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K0BENHAVN 



REJSENS BESTEMMELSE 

Ingen af alle de utallige rejsende fra Syndfloden indtil det 
f0rste franske Frihedsaar, som til Vands eller til Lands, 
paa en Baad eller paa et Skib, til Fods eller til Hest, i 
lukt eller aaben Vogn, i krum eller lige Linje har flyt- 
tet sig eller ladet sig flytte med eller imod en af de Ver- 
dens fire Vinde, har vseret mere oplagt til dette Forehavende 
end den for Resten ubetydelige Person, der spiller Hoved- 
rollen i denne labyrintiske Historic 

Sandelig, jeg havde ikke blot al mulig Lyst, men tiilige 
al tsenkelig Aarsag til at rejse. Den skarpsindige Sterne har 
inddelt alle lose og ledige Personer, som forlader deres Hjem, 
i 4 Hovedklasser; dem nemlig, som enten rejser formedelst 
legemlig eller aandelig Brestfseldighed, eller af uomgaengelig 
Nodvendighed, eller af nogen anden eller af slet ingen Aar- 
sag. Jeg horte virkelig i strengeste Forstand til alle disse 
Klasser. Jeg vilde rejse, kort sagt, fordi mit Legeme var 
sygt, fordi min Sjael var ikke frisk, fordi alle Omstsendig- 
heder tvang mig dertil, og endelig fordi jeg i dette Tilfaelde 
ikke indsaa, hvi jeg skulde lade det blive. 

Solen selv — jeg vil ikke sige Phobus; thi en rejsende 
ber ligesaa lidt som en Historieskriver have Religion, altsaa 
ikke heller den hedenske — Solen selv vakte mig om Mor- 
genen, idet dens Straaler saa lsenge pikkede paa mine 0jne, 
indtil de endelig lukte op. Her er jeg, raabte jeg og for 
op af Sengen. Det var den skonneste Majdag. Hele Jorden 
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syntes at vaagne med mig i Himmelens Favn. Ubeskrivelig 
Henrykkelse gennemstremte i dunkle Anelser mit Hjerte. 
Alle mine Sanser syntes at skaerpes i Fornemmelsen af en 
ny Natur — min Fantasi gav alt det Liv, jeg fandt omkring 
mig, et nyt Spil — min Andagt hsevede sig paa lettere Vinger 
over den hele Skabning. Jeg har aldrig vaagnet saa aldeles. 

Hvad er det? spurgte jeg mig selv — Fortjener en Rejse 
fra Kobenhavn til Kiel — fra Kobenhavn til Kiel og fra 
Haderslev til Kiel er omtrent det samme — og overalt til 
Sos — fortjener slig en Gert-Westphaler-Rejse en saa hoj- 
tidelig Stemning? Og om den endog forlsengtes siden til 
Pyrmont? styrter ikke Taarerne dig af 0jnene, som om 
du var i Begreb med at gore en Rejse til Montblanc — 
eller til Paris — eller til Orion? 

Jeg begreb mig ikke selv — o! der er tusinde Ojeblikke, 
hvori vi ikke begriber os selv — jeg grsed og vidste ikke 
hvi jeg graed, saa lidt som det nyfodte Nor, der forste Gang 
vaagner paa sin Moders Skod — jeg forstod det ikke. Men 
I, himmelske Vaesner, hvis finere Blik gennemflyver Rum- 
met og Tiden, uhindret af skuffende Materie, I usynlige, som 
stundom tilhvisker os Fremtidens Hemmeligheder i sovende 
eller vaagne Dromme, forstod det — og smilte over min 
Forvirring. 

Jeg folte mig frisk. Halv dod af en i fern Aar bestandig 
tiltagende Udmattelse havde jeg Aftenen tilforn haft Umage 
med at opholde saa meget Liv, som er nodvendigt for at — 
sove; omsonst! Slummeren veg den fra mit Livs Begyndelse 
igennem 25 Aars Lidelse til Fortvivlelse voksne Kummer. 
Smerte havde tilsidst bedovet mig mod Enden af Natten. 
Hvilken Forandring! Formaar den blotte Forestilling om 
Rejsen til Pyrmont et saadant Undervserk, hvad maa ikke 
Rejsen selv, hvad maa ikke Pyrmontbronden virke ! tsenkte jeg. 

Man maa ville, saa folger alt andet af sig selv. Det er 
kun det forste Skridt, som koster Anstrengelse. Og — det 
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Vidnesbyrd maa jeg give mig — jeg vilde med en over- 
ordentlig Alvorlighed. Mit hele Vaesen var intet uden Vilje. 
Jeg vilde, at denne Rejse for mig maatte blive den nyt- 
tigste, den fornojeligste, den lykkeligste; ligesom jeg i dette 
0jeblik vil, at den og for Lseseren maa blive den laererigste, 
underfuldeste og morsomste, der nogensinde er bleven trykt 
— ikke hos Bogtrykker Schultz; thi fra hans Presse er, saa 
vidt jeg ved, endnu ingen saadan fremgaaet — men hos 
hvilken anden Bogtrykker i Evropa eller Amerika man vil 
forestille sig. 
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Klokken 9 skulde Paketbaaden afgaa. Alt mit T0J var 
allerede om Bord. Selskabet, jeg skulde rejse med, opholdt 
sig i Nserheden af Toldboden for paa Skipperens Vink at 
indborde sig. Man meldte mig, at Klokken var over otte — 
der var den yderste Hast — „Giv mig Deres Pas," sagde 
Professor Cramer, „saa vil jeg besorge det i Forvejen . . . — " 
B Pas?" sagde jeg; „jeg har ikke dramt om Pas! Er et Pas 
nodvendigt for at komme levende bort fra Kebenhavn?" — 
B Saa n0dvendigt, som en Luftkugle for at komme levende 
bort fra Jorden." — „De havde bedre kunnet glemme alt 
andet," sagde en anden. — „De havde lige saa godt kunnet 
glemme Dem selv," sagde den tredje. 

Her var gode Raad dyre — man udsteder ingen Passer 
om Sondagen — og . . . Lykkeligvis var Manden i Huset, 
hvor jeg opholdt mig, Raadmand. 

„Hr. Raadmand! jeg har taget mig den Frihed at lade 
Dem opkalde, for at give mig et Raad i en vis Forlegenhed. 
Jeg skal afgaa med Paketbaaden i dette 0jeblik, og jeg har 
intet Pas?" 

„De maa gaa til Deres Vaert for at faa en almindelig 
Kvittering for alt og gaa med den til Raadmand **," svarte 
Raadmanden. 

Jeg styrtede ned ad Trapperne og standsede ikke min 
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Fart for midt paa 0stergade, da en pludselig Betragtnings- 
feber angreb mig med rystende Kulde: Klokken er naesten 
9! Klokken 9 Slast letter Skipperen! Din lille Kuffert med 
alle Nodvendigheder er i Skibet! alt det ovrige, du ejer i 
denne Verden, fra Bailes Leksikon til den umage Solvserme- 
knap, der udgor din hele Faedrenearv, er indesluttet i Fru 
B*'s forladte, tillukte Vaerelser! Din Sundhed, Munterhed og 
hele tilkommende Velfaerd hsenger af denne Rejse! Din 
Vaaning i Kobenhavn er opsagt! Selv dine Manuskripter 
er indesluttede . . . Alle disse Forestillinger gav mig den 
fuldstaendigste Koldfeber: Du har intet Pas! 

Man kommer ikke vidt i denne Verden med stillestaaende 
Betragtninger. Skuepladsen var udenfor en Galanteribod. 
Det faldt mig ind, at Fru*** for nogle Dage siden, for jeg 
endnu tasnkte paa at rejse bort, havde bedt mig kobe sig 
et Par Flasker Bergamotte. Intet er nodvendigere end at 
skynde dig, taenkte jeg, for, om muligt, at faa et Pas, og 
komme tidsnok tilbage dermed — her er den yderste Peri- 
culum in mora — og gik ind i Boden for at tilhandle mig 
et Par Flasker. Da jeg ingen Smaapenge havde, maatte jeg 
veksle en Seddel. Under Vekslingen, som gik meget lang- 
somt for sig, randt det mig i Sinde, at mine Medrejserinder 
i Indpaknings-Tummelen muligvis kunde have glemt at sorge 
for vellugtende Vande, der er meget nodvendige om Bord for 
Darner — „det er varmt i Luften, Kahytten er lille, vi er 
ti Personer deri — kort sagt: noget vellugtende kan vsere 
saare nodvendigt." Jeg kunde ikke andet end gore min Be- 
tssnksomhed en Kompliment ved denne Lejlighed — og gav 
mig ret sindigen til at probere de forskellige Sorter for at 
vselge den staerkeste - fik endelig en fat, som syntes mig 
den passeligste - betalte - og stod igen med mine tre Fla- 
cons paa Gaden. 

Som en Lynstraale for her den Tanke gennem mit Ho- 
ved, at jeg var paa Vejen til min Vaert og Raadmand * *, at 
Tiden jeg havde tilovers naesten var udrunden, og at det 'var 
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egentligen mer et Pas end lugtende Vand, jeg skulde hente. 
Mine Fodder fik nerved pludselig Vinger, jeg floj mer end 
gik; men i Flugten stodte de tre Flasker sammen i min 
Lomme — jeg maatte for ikke at knuse dem ved min heftige 
Bevaegelse gaa sindigen og langsomt — og kom endelig paa 
denne Maade til min Vsert. 

Han skrev mig en Kvittering, og jeg besorgede imidlertid 
i god Magelighed de to Flasker til Fru * * *. Jeg tog derpaa 
atter Fod i Haand, raskere end for, efter at have udlosset 
de to Flasker, og kom pustende til Raadmand * *s Port. Jeg 
ringede. Der kom langt om lsenge en Pige og lukte op: 
„Herr Raadmanden er ikke rigtig opstaaet." Saa vil jeg op- 
varte ham paa Sengen, sagde jeg. — Jeg skal melde det til 
Tjeneren," sagde hun. Tjeneren kom: „Herr Raadmanden 
er aldeles ikke staaet op." Lige meget! jeg skal tale med 
ham. — ,Ja! jeg skal melde Dem." Tjeneren kom ud igen: 
„Herr Raadmanden skal barberes i dette 0jeblik." — Jeg vil 
tale med ham ubarberet. Tjeneren ind og ud igen: „Herr 
Raadmanden er indssebet." „For tusind Raadmaend!" — brod 
jeg ud — og lob stserkt op og ned i Salen — „en Raadmand 
burde aldrig lade sig barbere! en Raadmand burde aldrig 
vsere glat om Hagen! Afskylige Misbrug! Forbandede Af- 
skaffelse af den gode gamle, gervaerdige, for alle passogende 
bekvemme Skik, da Raadmaend havde lange Skaeg og ved 
ingen Saebe sinkedes i deres Avdienser!" Klokken er Ni, 
sagde Repeter-Uret. Jeg stillede mig hen for det og betrag- 
tede hvert Ryk af Sekundviseren; aldrig har et Ur syntes 
mig at have et aergerligere Fysiognomi — hvert Ryk syntes 
mig en spottende Mine, hvert Slag et Skaeldsord. Jeg havde 
kunnet slaa det med knyttet Naeve lige i Ansigtet. Jeg vendte 
mig fra det igen, gned mine Haender, bed Laeberne sammen, 
lukte Doren op, slog den i igen, stampede med Fodderne 
— og det ubarmhjertige Ur slog en uudslukkelig Latter op 
over min Forlegenhed i en uendelig Vaekkeklang. 

Endelig fremtren den ragede Raadmand, saa glat om Ha- 
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gen som et nyfodt Menneske. Jeg forklarede ham allegro 
prestissimo min Forlegenhed; han svarte mig, at jeg havde 
gjort vel i, om jeg Dagen for havde tsenkt derpaa — at man 
om Sondagen ingen Passer uddelte — og at han overalt 
ikke havde dermed at gore — alt sammen i den uudholde- 
ligste Adagio. Jeg drev det endelig saa vidt ved de heftigste 
Forestillinger, at han gik over til Largo, med at fortselle mig, 
hvorlunde Herr Passkriver L ** alene kunde redde mig af 
denne Knibe; at samme boede i Vingaardsstrade, hvor det 
harmoniske Selskab harmonerer — og bevidnede mig i ov- 
rigt paa den hofligste Maade af Verden sin Medlidenhed. 

Vingaardsstraede ligger, som hele Verden ved, lige saa langt 
fra Raadmand **s Gaard, som Asien fra Evropa ved Darda- 
nellerne. Jeg holdt det altsaa for raadeligt, da jeg var kom- 
men Halvvejen, at stige ind i en torn Hyrevogn. Jeg kom 
hen til Gaarden, gik ind, til en Dor, til den anden, til den 
tredje — endelig fandt jeg i Baggaarden en Skabning i Pige- 
dragt, som berettede mig, at Hr. Passkriveren ikke boede 
der laenger, men var flyttet til Kompagnistrsedet for et Par 
Dage siden. Saa har da hele Pas-Amtet sammensvoret sig 
til din Undergang? raabte jeg, og lob ned igennem Vingaards- 
straadet for at naa en anden torn Hyrevogn, hvori jeg satte 
mig og korte til Kompagnistraedet. I det jeg steg ud erin- 
drede jeg forst, at jeg ikke vidste Nummeret paa Huset - 
og altsaa kunde gaa Hus fra Hus den hele Dag, inden jeg 
fandt Paskontoret. Jeg foresatte mig virkelig dette — og 
begyndte med yderste Taalmodighed min Leden. Ingen vidste 
af det at sige, jeg ledte om. En Haarskserer var saa artig at 
folge mig hen til et Hus, som han formodede var det rette. 
En Lojtnant havde rigtignok boet der, og var rejst til Norge. 
Mat og aandelos kom jeg omsider til en Kselder, hvor man 
sagde mig, at Passkriveren rigtignok boede der i Gaden men 
var med sit hele Hus kort ud paa Landet tidlig i Merges - 
Jeg havde nu naesten opgivet alt Haab. Klokken var saa 
mange, at jeg kunde formode, Skipperen alt havde lettet 
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Holdt! raabte jeg i denne min Besengstelse til en forbifarende 
Hyrekusk, kor mig etsteds hen! Hyrekusken holdt stille — 
Jeg skal k0re for Jomfru Winther, sagde han — og saa sig 
om: „Se! der gaar Grev ***** i Kirke!" — Hvor? hvad? 
— „Den Mand hist henne i den graa Frakke! ja paa min 
Salighed! er det Grev *****, ja!" klisk! klask! og han korte 
videre. 

Jeg er ikke en af disse vidundersyge, som vor Herre 
har lsert mig at tage mig i Agt for, som Augustinus siger, 
der finder Mirakel i enhver Ting, hvis Aarsag ikke ligger 
lige for deres Naese, og umager Himlen for at lose hver 
Knude indtil Knuden paa deres Strompebaand ; men jeg kan 
ikke naegte, at dette besynderlige a propos syntes mig og 
synes mig endnu saa himmelfaldent som noget andet Tilfselde 
af den Historie, jeg kender — fra Solens Stillestaaen i Gilead 
til min Stillestaaen paa 0stergade. Jeg lader mig noje med 
dette Vink til videre, for ikke ved at ville lose Knuden i 
dette Tilfaelde at overskaere Traaden i min Fortselling. 

„ Deres Ekscellence tilgive mig, at jeg standser samme! 
Den falder pludselig, som ned af Himmelen for mig i denne 
Gade — jeg er i den yderste Forlegenhed — i Begreb med 
en Rejse til Badet skal jeg afgaa i dette 0jeblik med Paket- 
baaden — og — jeg har intet Pas." . . . „Det skulde I have 
tsenkt paa i Gaar" . . . „Ganske rigtig, Deres Ekscellence! det 
ved jeg, men det ved jeg forst i Dag." . . . „Hvem er I?" . . . Jeg 
sagde ham mit Navn. . . . Jeg kender Jer ikke." . . . „Det er 
ikke min Skyld, Deres Ekscellence! men kendt eller ukendt, 
haaber jeg, at denne lykkelige Haendelse, som lader mig trseffe 
Deres Ekscellence her, redder mig af min Forlegenhed" . . . 
,Jeg kan ikke hjaelpe Jer heri, min ksere Baggesen, jeg har 
intet med Passernes Uddeling at gore; gaa til Passkriveren!" 
. . . „Han er ikke hjemme, han er paa Landet." . . . „Paa 
Landet? det er slemt, at I ikke betsenkte det i Gaar; jeg 
kan ikke hjselpe Jer; men i Aften kommer Passkriveren 
vist hjem igen; thi han kan ikke blive nogen Nat paa Lan- 
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det." . . . „Men jeg kan ikke bie nogen Time lsenger! Skip- 
peren letter maaske i dette 0jeblik." . . . „0! ne;! Vinden 
er jo stik imod!— (Hans Ekscellence saa op paa Skyerne og 
Nikolaj Kirke Floj — Vinden var netop fuldkommen med.) 
Skipperen gir sig vel Tid; slaa Jer til Rolighed." . . . Jeg 
kan ikke slaa mig til Rolighed, Deres Ekscellence! vser i 
det mindste saa god at sige mig, om et Bevis fra Hans 
Durchlauchtighed, Prinsen af Augustenburg, kan tjene mig 
ved denne Lejlighed i Steden for Pas!" - „Kender I Prin- 
sen af Augustenburg!" - J eg har den Lykke, Deres Eks- 
cellence" . . . Min kaere Baggesen! (han klappede mig paa 
Skuldrene) jeg vilde gerne hjaelpe Dem, om jeg kunde; men 
h 0r dog-gaa ned til Raadmand ***« - J eg har alt vseret 
hos ham, han sagde mig som Deres Ekscellence, at han intet 
havde dermed at gore" . . . Ja, det er rigtigt nok; men hils 
ham kun fra mig, at han gerne kan udstede Dem et over- 
ordenthgt Pas og antegne det, saa skal jeg i dette Tilfelde 
indestaa derfor."- Jeg takker Deres Ekscellence for denne 
Artighed."- w Farvel, min kasre Baggesen, Lykke paa Rej- 
sen!" r ' 

Jeg lob nu af alle Kraefter den lange Vej ned til Raad- 
manden igen. Han var i Begreb med at klsede sig paa leg 
maatte atter bie et halvt Kvarter, som forekom mig evigere 
end alle de foregaaende. Endelig kom han ind. Jeg fortalte 
ham mine Hsendelser og mit lykkelige Mode, og efter nogen 
Overvejelse tog han sin Hat og bad mig folge med til Raad- 
huset. Der fandt vi en Skriver, som lod os vide, at Pas- 
sknveren havde taget Noglen med til Pulten med Blanket- 
teme 1. Alt Haab var nu udslukt - og min Pas-Fortviv- 
lelse var paa sin hojeste Spidse. 

Men Stebnen eller hvad det er, som man saa tankelos 
betegger med dette Navn, vilde, at jeg skulde rejse - oe 
da jeg ikke kunde rejse uden Pas, og da et Pas ikke kan 
Wive til uden Blanket, havde den med en over al menne- 
skehg Anstalt ophojet Forsigtighed besorget en saadan ned 



PASSET 



imeilem Vseggen og Pulten saaledes, at en Flip deraf stak 
frem og rabede mig, hvad jeg sogte. Det var en virkelig 
Blanket — vi opdagede den alle tre naesten i et og samme 
0jeblik — og Passet blev i en Hast faerdigt. 

Jeg havde det i mine Hsender. Det begejstrede mig til 
den skenneste Taksigelsestale, der nogen Sinde er stremmet 
fra mine Lseber — og Raadmanden og jeg blev meget gode 
Venner. Han raadte mig for min Sundheds Skyld — thi 
jeg havde virkelig ikke mange Livsaander tilbage — at tage 
en Vogn til Toldboden. Jeg var saa lykkelig straks at finde 
en i Vimmelskaftet. Ker, sagde jeg, alt, hvad T0jet kan holde, 
til jeg raaber Stop i Bredgade. Han korte. 

Niels Klim kan ikke have vaeret gladere over sit Testi- 
monium academicum, end jeg over dette Pas. Trojas, den 
hellige Gravs og nu nylig Oczakovs Erobring har ikke ind- 
givet deres Sejervindere mere triumferende Folelser, end 
dets Erobring indgav mig. Imidlertid blev jeg dog enig med 
mig selv om, at det forste, jeg vilde besorge herefter, naar 
jeg rejste fra Kobenhavn til Kiel, skulde vaere et Pas. 

„Holdt!" raabte jeg udenfor ***s og sprang op ad Trap- 
pen. Der stod skrevet paa Doren med hvide Bogstaver: 
Du forefinder alt paa Toldboden. „K0r," raabte jeg igen, „som 
om Doden var os i Haelene, til Toldboden!" 

Haendelsen havde givet mig den raskeste Kusk i hele 
Kobenhavn. Han korte som Kong Antiochus Epiphanes's, 
da han fik sin Ormsyge og styrtede bag af Vognen. I tre 
Minutter var jeg hos mit Rejseselskab, der aldeles havde 
opgivet Haabet om mit Komme. Det var netop det yderste 
0jeblik. 

En SIup laa faerdig for at bringe os ud til Paketbaaden. 
Vi pakkede os i samme tillige med vore Levnedsmidler. De 
tilbageblivende stod paa Broen. Sluppen gled med os ud i 
Soen; min Rejses forste Dags Made var forbi, og Odysseen 
begyndte. 
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MADKURVEN 
Nsest et Pas er uimodsigelig en Madkurv noget af det 
nodvendigste til en Rejse over Soen, hvad enten man rejser 
for at forbedre sin Mave eller sin Hjerne. Da jeg rejser for 
saa vidt muligt at forbedre begge, fortjener den i mine Tan- 
ker et Kapitel for sig selv — og sandt at sige holder jeg en 
Madkurv for et af de rigeste og behageligste Emner, man 
kan vaelge sig at afhandle, enten det saa er paa Vers eller 
i Prosa. Den udodelige Homer selv synes at have vseret af 
samme Mening. I Beskrivelsen over Ulysses' Sorejser ophol- 
der han sig ved intet saa Isenge og saa gerne som ved Maal- 
tiderne — og Moralen af alle de tyve Boger, Odysseen inde- 
holder, er i Grunden ingen anden end den: at Soen taerer, 
hvorfor og Engellands prosaiske Homer kalder dette Digt 
meget sindrigen: iEdedigtet. 

Jeg elsker usigelig Havet og begriber af alt det, den 
himmelhoje Pindarus i sin uafselige 0rneflugt har henbru- 
set, intet saa godt som den forste Linie i hans Ode til Hieron: 
Ariston men hydor (Vandet er det herligste blandt Ele- 
menterne) — jeg er ingensteds saa rask, saa levende, saa 
meget Helt, som paa Soen; men ingensteds foler jeg allige- 
vel saa meget som der Sandheden i vor Wessels Bemserk- 
ning: at „Uden 01 og Mad er Helten ingenting." 

Saa fortrseffelig Soen er efter min Smag til at sejle paa, 
saa lidt duer den efter samme Smag til at drikke af. Alt 
dette lob om i mit Hoved, idet Sluppen stodtes fra Broen, 
og jeg pludselig erindrede mig, at jeg lige saa vel havde glemt 
at sorge for Proviant som for Pas. Damerne, som jeg ytrede 
min Bekymring for, trostede mig imidlertid med, at de begge 
havde taget hver sin Madkurv af klaekkelig Storrelse med 
og haabede, jeg deri skulde finde nok til at holde Helten 
ved lige. Med de gladeste Folelser herover stod jeg bag paa 
Sluppen som en Flagstang, vinkede med Hatten til de farvel- 
vinkende paa Broen og kom paa denne Maade gennem So- 
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skoven, mellem hvis Toppe Morgensolen fremskyder sine 
vaekkende Straaler til Danmarks Hovedstad, yderst ud paa 
Reden til Paketbaaden, hvor vi alle steg om Bord. Min 
Appetit var allerede paa dette korte Stykke Vej stegen til 
en temmelig Hojde, jeg spiste og drak alt i Tankerne, idet 
jeg tren op paa Rejlingen, af Overflodigheden i de to Mad- 
kurve, da — 

„Hvo kan fortselle sligt og bare sig for Graad?" — 

Selskabet i samme 0jeblik opdagede, at den ene Madkurv, 
altsaa den hele Halvdel af Forteeringen til Rejsen, var borte. 

Det var virkelig meget nser ved, at jeg, som JEneas for- 
dum, havde graedt om Bord; men hvad enten nu min For- 
tvivlelse var for stor til Taarer, eller Undseelsen over at 
graede i Damernes Nservaerelse var storre end min Fortviv- 
lelse — nok sagt, jeg grsed ikke, men sprang i dets Sted i 
den tomme Sluppe med to Matroser, for at indhente om 
muligt den anden Paketbaad, der alt havde lettet, og som 
vi formodede af en Fejltagelse havde taget vor Madkurv 
med sig. 

Med mig steg endnu i Sluppen en kon lille holstensk 
Pige, „som havde mistet al sin Tyg" og ligeledes var i For- 
tvivlelse. 

Vi stodte fra Skibet. Jason kan ikke med fuldere Begejst- 
ring have foretaget sig Toget til Kolchis — hvad siger jeg? 
hans Iver kan ikke have vseret at ligne med min i dette 
0jeblik. Man sige, hvad man vil, ^Eren har rigtignok en 
stor Spore; men Mad og Drikke har en endnu storre — og 
godt og vel, naar man ser sig til, om ikke de fleste af dem, 
der med saa megen Hidsighed fremlober paa hin lige saa 
tornefulde som glimrende Bane, har taget det for him- 
melsk Enthusiasmus, apollonisk lid og guddommelig Ind- 
skydelse, som i Grunden er intet andet end — Hunger. Jeg 
turde nsesten paastaa, at Penge selv (saa aldeles jeg i ovrigt 
indrommer denne Guddom Primrollen i den nyere Historie) 
ikke formaar at fremtrylle saa overordentlige Saersyn. Det er 
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ingen Sag for den, som fra Morgen til Aften sit hele Liv 
igennem har flyttet sig eller ladet sig flytte fra et overdsek- 
ket Taffel til et andet, at foragte denne Livets upaatvivlelig 
allernodvendigste Nodvendighed; men den, som blot et Hun- 
drede Dage har forsogt at savne den i fire og tyve Timer, 
og den, som blot en Gang har maattet undvaere den i tre 
Dage — vil nseppe betaenke sig paa at indremme den Ran- 
gen over al Verdens Ridderbaand, Kroner og Udodeligheder. 
Jeg vil have dette gyldne Skind, det koste, hvad det vil," 
sagde Jason og lod Argonavterne ro af alle Krasfter. ,Jeg 
vil have denne Madkurv," sagde jeg og lod mine to Matro- 
ser gore det samme. 

Jeg havde den Fordel, at Vejen til den anden Paketbaad, 
som havde min Kurv om Bord, ikke var nser saa lang som 
den til Kolchis — men Jason havde derimod den, at det Sted, 
hvor han sogte sit Skind, laa ganske stille. Argonavternes 
Ukyndighed og Uerfarenhed i det den Gang nye Sovsesen 
gjorde ham det rigtig nok vanskeligere at opnaa sit Maal; 
men Skibsfolkenes Fasrdighed paa den bortsejlende Paket- 
baad og dens store Sejl gjorde det naesten umuligt for mig. 
Vore Mangier og Fordele gik altsaa temmelig lige op imod 
hinanden. 

Dersom det ikke var overflodigt — da Hunger er mer 
end almindelig nok i den poetiske Verden — vilde jeg onske 
enhver begyndende Digter min Begejstring. 

Det oprorte Hav, Bolgernes Skvulpen, Fraaden og Bru- 
sen, Stormens Hvin imellem de tovslagne Master og den 
bestandige Gyngen i den vippende Sluppe, der hver for sig, 
og alt tilsammen taget efter manges Forsikring skal ene vgere 
nok til at begejstre, forhojede og forstasrkede endnu mere 
min Entusiasme! 

Madkurv! Madkurv! raabte jeg — Min Appetit floj i dette 
Raab imod det flygtende Skib med en saadan Voldsomhed, 
at den syntes i sin Fart at trsekke Baaden, jeg var paa, med 
sig. De to Matroser lod til at dele min Begejstring; de 
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roede med en Iver, som om de roede efter ■ — Mad og 
Drikke. Min Tyg! Min Tyg! raabte den lille Pige; men Stor- 
mens Tuden, Bolgernes Brusen og mit hoje Raab overdovede 
det spaede Skrig saa aldeles, at ingen — ikke en Gang de 
smaa Engle, der omflagrer den bestjaalne Uskyldighed paa 
Vandet, kunde here det. Jeg er ellers vis paa, at det vilde 
have trakt mer end alle Sejl og Appetitter i Verden. Sel- 
skabet paa Paketbaaden, vi havde forladt, trak os overalt 
med deres Blikke — der strammede sig mer og mer, alt 
som vi kom lsenger bort — lige saa meget tilbage, som vore 
0nsker skod os frem. Men hvad enten det nu var en synlig 
eller usynlig Magt, der satte sig mod vort Foretagende — 
nok, vi sogte forgaeves at indhale den for fuld Vind sejlende 
Galease. Da den imidlertid maatte gore et Slag, kom vi den 
ved denne Lejlighed pludselig saa nser — at vi ved den lykke- 
ligste Hsendelse af Verden — nogle Haandbredder fra dens 
Stavn undgik at blive sejlet i Grund af den. 

Vi samlede i et samlet Raab alle vore begejstrede og 
ubegejstrede Kraefter, men fik intet Svar. „Holdt doch!" 
skreg den lille Pige; men et Skib i Borens fnysende Fart 
bryder sig lige saa lidt om et Holdt eller Stop — som den 
franske Friheds Aand om Hoffolkenes Pst! — Farvel, Mad- 
kurv! god Nat, min Tyg! Vi maatte med uforrettet Sag vende 
tilbage. 

Der er, tror jeg, intet i Verden saa fortraedeligt for en 
Elsker, som naar han i sin Elskovs stedse stegne, til yderste 
Heftighed hsevede Flamme, idet den spidser sig paa hans 
Lasber til et Uskyldigheden gennembrsendende Kys — faar et 
0refigen — selv den flove Folelse af at omfavne en Sky i 
Steden for en Gudinde er ikke at ligne dermed — efter alle 
deres Forsikringer, der har vasret i slige Tilfselde. Jeg vil 
ikke afgore dette — ihvorvel jeg for min Part vilde fore- 
traekke en Sky, naar den ikke var alt for stor, for et 0re- 
figen — men det tror jeg at turde paastaa med Vished, at 
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hverken den ene eller den anden af disse Forflovelser kan 
vsere sterre, end vores var ved at gaa glip af Madkurven. 

Jason skulde saaledes, efter saa mange Tusinde udstandne 
Mojer og Farer, et Bosseskud, for ikke at sige en Haand- 
bred fra Kolchis, have maattet vende pludselig om igen — 
uden saa meget Skind, som der er bag paa min Haand — 
og man skulde have hort en Skrigen! 

Og dog er al Verdens gyldne og ugyldne Vsedderskind 
ikke saa meget vserd som et eneste Smorrebrod, naar man 
er hungrig. 

Den lille Pige var trosteslos og grsed. ,Jeg ser aldrig min 
Tyg mere," sagde hun — og Taarerne styrtede oven paa hin- 
anden. 

Der er en Ting i denne solbare Verden, som trodser den 
noksom omtalte maegtige Fjende — endskont og desvasrre 
kun en foje Tid — den alle ovrige Magter overvindende 
Kserlighed — og der er en eneste Ting, som i de skonneste 
Tilfaelde erstatter Mangelen af samme: Medlidenhed. 

Du Menneskets menneskeligste — Menneskets guddom- 
melige Menneskelighed! Egenskab, som vort Hjerte ser sig 
nodt til at tillaegge Guddommen, trods alle Fornuftens Ind- 
vendinger, for at elske den! Eneste fuldkommen aedle, fuld- 
kommen himmelrene Folelse — Moder, var det endog blot 
i tiende Led, til al Stovets selskabelige Lyksalighed — og er 
der en Lyksalighed, som ikke er selskabelig? — ve den 
hjertelose, som har smagt din Vellyst i lindrende Taarer, og 
ikke, som i Keerligheds fuldeste Henrykkelse, glemt alle egne 

Lidelser deri! Ve den usle men der er intet saa 

umenneskeligt Menneske paa Jorden! ingen, der aldrig har 
folt Medlidenhed, ingen, der ikke i denne salige Smerte har 
glemt sit hele Jeg, eller hvad der er det samme, henkastet 
det i en anden Skabnings blodende Hjerte. 

Jeg ser aldrig min Tyg mere," sukkede hun. 
Men dette Suk horte Renhedens, Saedelighedens og Uskyl- 
dighedens Engle; dette Suk var fint som ^Eteren og blev 
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baaret varligen af de himmelske, som horte det, gennem 
Stormen og Skyerne til den, der kunde benhere det. 

Det gennemtraengte mit Hjertes Inderste. Jeg saa paa 
hende og onskte mig hendes eget Blik, for at hun deri 
kunde laese tydeligere, hvad jeg fblte. Jeg bemserkede og ved 
denne Lejlighed, at hun var mer end ken; men hvilken 
Evadatter er i en saadan Scene, i en saadan Forfatning, paa 
det oprarte Hav, mellem to Matroser, glemmende sin Angst 
for Havet over Tabet af sine Halstorklseder, Snorliv, splinter- 
nye Forklaeder, Solv-Skospaender, som maaske oven i Kobet 
var en Forsering af Ham — o! hvilken Evadatter er i en saa- 
dan Tilstand, set gennem Medlidenheds Glas, ikke mer end 
ken? Hun var i dette 0jeblik det smukkeste Fruentimmer, 
jeg havde set — det var Rezia, bortfert af Revere. 

Havde hun sagt: jeg faar aldrig mit T0J mere — som et 
Mandfolk vilde have sagt, eller som et Fruentimmer, der 
ikke mer er Fruentimmer, vilde have sagt; men hun sagde: 
jeg ser aldrig mit T0J mere. Det var uudholdeligt. 

Jeg forestilte mig hende ved Indpakningen i sin lille 
Garderobe. Hvor net hun havde lagt al Ting sammen — 
hvert Stykke saa rent og sksert, som det, hun havde paa, 
vidnede det maatte have vseret — de fineste Tistiller — de 
hvide, de blaa, de rosenrede Baand — og nu, hvorledes det 
alt i dobbelt yndige Billeder for derhen med det grusomme 
Skib . . . 

Og du, som grsed over Angelicas eller vor Preislers 
forladte Ariadne i det 0jeblik, Skibet taber sig af Syne, 
sig mig, tabte denne lille Pige ikke virkelig mere end en 
Theseus? 

Det var et af disse 0jeblikke, hvor det smertede mig 
blodigen at vsere pengeles. Jeg havde intet uden Ord — og 
noget, som Belgernes Staenk bortskyllede paa mine Kinder: 
jeg trestede hende. 

Seen gik temmelig staerkt — vi naaede endelig igen vort 
Skib; men jeg ved ikke, hvorledes det gik til, idet vi entrede 
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Paketbaaden — naeppe havde jeg hjulpet hende lykkeligen 
op og selv faaet den ene Fod paa Reilingen, for Sluppet 
kantrede med begge Matroser. De reddede sig straks i den 
lykkeligvis taet ved liggende Skibsjolle — og bandede, idet 
de rystede deres vaade Kavajer, Madkurven, mens Sluppen 
med Kolen i Vejret af Strommen blev dreven hen imod 
Kysten. Der blev en jammerlig Skrigen og Larmen paa 
Daekket ved denne Lejlighed. Man saa paa Soen den om- 
kantrede Sluppe uden Folk og troede dem alle paa Bunden, 
indtil vi endelig ved vores Nasrvaerelse forjog den halve 
Skraek, og straks derpaa de to Matroser ved deres Torden 
og Lynen overbeviste hele Selskabet om, at de vilde have 
Drikkepenge. 

Den lille Piges Skasbne, som jeg besorgede i Damernes 
Varetsegt, og denne sidste larmende Tildragelse forstroede 
aldeles min Fortvivlelse; men den samlede sig igen med 
alles Deltagelse, da Vinden blev svagere og svagere, idet vi 
passerede Kastrup — og gav os Anledning til den hungrige 
Betragtning, at Rejsen kunde vare meget lasnge. Jeg vil ikke 
beskrive de mange herlige Sager, som tabtes i denne Mad- 
kurv — ingentem, regina, nolo renovare dolorem! men det 
ved jeg, at naest efter et Pas skal det forste, jeg besorger 
herefter, naar jeg rejser fra Kobenhavn til Kiel, vsere en 
Madkurv. 






K0GE BUGT 
Vi gled ved Hjaelp af en svag Vind igennem Koge Bugt 
henimod de moenske Kridtbjerge. Halvtredsindstyve engel- 
ske, hollandske, tyske og danske Skibe gled os forbi. Det 
var den skonneste Aften, man kan indbilde sig. Tordenen 
fra den russiske Flaade dundrede langt borte — dens Lyn 
tabte sig i svagere og svagere Glimt i den dunklere Hori- 
sont. Vi glemte lidt efter lidt den tabte Madkurv og holdt 
os til den, vi havde. Ingen af os var sosyge. Damerne put- 
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tede sig i deres Kojer — og alle begav sig til Rolighed, 
saa nser som jeg, der i den aabne Kahytdor, gennemtryllet 
af tusinde vekslende Erindringer, Forestillinger og Fantasier, 
hele Natten betragtede den blaa Himmel imellem Sejlene. 

DET BALTISKE HAV 

„Du Danskes Vej til Ros og Magt, 

Sortladne Hav! 
Modtag din Ven, som uforsagt 
Tor mode Faren med Foragt, 
Og kaek, som du, mod Stormens Magt 

Sortladne Hav! 
Og rask igennem Larm og Spil 
Og Kamp og Sejer for mig til 
Min Grav!" 

Hvilket majestaestisk Syn er Havet i Dagbraekningen, 
naar den luerade Sol fremkommer af 0sten i al sin straa- 
lende Herlighed! hvilket Billede paa Evighedens Fodsel! 
Men hvilken Gysen gennemsitrer alle Nerver i tilbedende 
Raedsel, naar midt paa Havet 0jet, som oploftet paa Over- 
fladen af en umaalelig, hele Jorden overdsekkende Torden- 
sky, ikke opdager uden en eneste Genstand i Naturen: 
Solen paa den hvselvende Himmel! 

Vinden rejste sig, og de tynde Dampe, som havde bort- 
hyllet de omringende Kyster, hsevede sig til tyk Taage, der 
varede hele Dagen, saa vi ikke nod den ellers skonne Ud- 
sigt til Skovene paa Falster og Lolland. Selskabet var imid- 
lertid meget muntert; thi Skipperen spaaede os om fire og tyve 
Timer at naa Kiel. Vi havde altsaa trods Tabet af den ene 
Kurv mer end nok af Levnedsmidler og gjorde vore Maal- 
tider med lige saa megen Sorgloshed som Rundhed. 

Vi havde om Bord en gammel polsk Israelit med et 
graat Skseg, som naesten naaede ham til Bseltet, klasdt i 
Pjalter, og med et Ansigt som St. Peters i Faengslet paa 
Preislers Kobberstykke. Han laa paa Storlugen uden Hoved- 
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daekke. Min Soster gik til, tog et Torklsede af sin Hals og 
bandt det om hans Hoved. Den lille Ida bod ham Penge, 
men han vilde ingen have. Hans Fode bestod i brunt Sukker, 
som han havde i et Stykke Trykpapir og nippede sparsomt 
til. Professor Cramer tillavede ham efter sine bedste Ind- 
sigter i den gamle jodiske Historie en saa mosaisk Mad, at 
enhver Jode med den mest hierosolymitanske Samvittighed 
havde kunnet spise den; men han afslog det og strog sig 
om Skaegget. 

Vi erfarede siden i Kiel, at denne besynderlige Mand 
havde tilsjakret sig flere Penge, end vi besad alle sammen. 






Illllllllllllllllllllllllllll 
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KIEL 

Schrewenborn, den 30. Maj. 

J eg er nu allerede paa femte Dag i dette Paradis, i hvis 
Midte jeg forestiller mig Kiel med sit Universitet som 
Kundskabens Trse paa godt og ondt. Beliggenheden af denne 
ret artige Stad er meget behagelig, og Egnen rundt derom 
er fortryllende. Man sige hvad man vil, saa ligger Holsten 
dog upaatvivlelig sydligere end Danmark. Jeg ser ingen Grund, 
hvorfor jeg skulde nasgte dette — og fortie, at Foraaret her 
er allerede fuldmodent. Jeg tager heller ikke i Betsenkning 
at fortaelle Dem, hvorlunde Indbyggerne paa denne Side 
Ejderen ogsaa forekommer mig at bsere noget mere Prseg 
af Syden end de paa den anden Side — at Bonderne her 
forekommer mig storre, raskere, mere levende og Bonder- 
konerne nettere, psenere og mere vimse — at deres Huse 
forekommer mig bekvemmere, husligere og overalt bedre 
indrettede, deres Kvseg og Bsester storre, federe og staerkere 
— deres Agre og Enge bedre holdt i Hsevd — og det hele, 
for at bruge det lemfseldigste Indtryk, jeg i en Hast kan 
finde, mere fysiognomiskt. Jeg ved ikke, hvi jeg skulde for- 
tie min Naestes Fortrin; men jeg ved vel, hvi jeg skulde 
tildsekke hans Fejl — og hvad Holsten angaar, da maa jeg 
tilstaa, at jeg holder min Broder, uagtet han er friskere end 
jeg, for lige saa vel at vaere min Faders Son som jeg selv. 
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Jeg glseder mig over, efter en lang Fravaerelse igen 
se en saadan Broder. Modtager han mig med aabne Arme, 
med broderlig Gaestfrihed, som den, i hvis Ansigt han gen- 
kender den faslles Faders Traek — saa glaeder det mig endnu 
mere; og finder jeg, at det i hans Hus staar bedre til end i 
mit, saa kan jeg vel radme, men umulig harme mig der 
over. 

Det var derfor med en inderlig Fornojelse, at jeg om 
Morgenen den 26. Maj, efter den behageligste Indsejlen i 
Kielerbugten, var den forste paa Land — og igen hilste de 
skonne Jord, i hvis Lunde Fuglene for 2 Aar siden hen 
kvidrede saa mange af mine Lidelser. Det faldt mig aldeles 
ikke ind at taenke paa Forstefodselsret, paa min Moders 
Kseledasggerier eller paa min glatte Hud — det laadne, jeg 
fandt, forekom mig laaddent, og jeg lod det vaere laaddent 
uden at fordomme det, fordi det var laaddent; thi det har 
aldrig faldet mig ind at efterabe den forste Jode, den sode 
velsignede Jakob. 

Jeg gjorde endnu samme Eftermiddag en Spadseregang 
fra Kiel, gennem den yndige Alle langs med Strandbredden 
til Skovbrinken ved Planteskolen Dusternbrook, et Sted, der 
har overmaade megen Lighed med vores Springforbi — og 
hvor jeg forrige Gang med Hellebseks Sanger henryktes 
over Udsigten til det aabne Hav gennem Mundingen af 
Bugten. Min Erindring, oplivet af de samme, i lige venligt 
Solskin omkring mig smilende Billeder, syntes endnu at se 
og hore denne Jambernes, 0ens, Numas og Fremtidens 
aandrige Digter i fuldeste Begejstring male mig Hellebseks, 
Hummelbaeks og Vedbaeks Fortryllelser — og min Fantasi 
svaermede saaledes paa en Gang med dobbelte Blik mellem 
alle disse forskellige Egnes Yndigheder. Fuglene sang i 
Toppene af de hoje Trseer, som kranser den stejle Brink, 
og Bugtens udmattede Bolger skvulpede dybt under vore' 
Fodder. 

Den folgende Dag gjorde jeg en af de behageligste Land- 
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rejser, jeg hidindtil har gjort. Efter et lille landligt Maaltid 
med et lykkeligt ^Egtepar paa det dejlige Schirensee — 
lejret paa en gron Plads, omringet af Lilienkonvaller, over 
for en Bakke, der vrimlede af bogende Koer og brsegende 
Lam, omtonet af alle Havens Nattergaler — hvor jeg havde 
kunnet lsert, hvis jeg ikke for havde vidst det, hvor lidt 
der er nok, og hvor Nok er uendelig meget i Naturens 
Skod — kom jeg til Bordesholm, to Mile fra Kiel. Grev 
H** modtog os her med sin ssedvanlige Munterhed og Gsestfri- 
hed. Selskabet var temmelig stort, men yderst utvungent. 
Det bestod for det meste af Darner — jeg behover altsaa 
ikke at forteelle Dem, at jeg morede mig. Dagen derefter, i 
Gaar, sejlede jeg med Professor Cramer og hans Kone, 
deres Born og Hr. S**, en ung tysk Lserd med udmserkede 
Talenter, hvis Bekendtskab jeg, isser paa Musikkens Vegne, 
beklager De ikke fik Lejlighed til at gore i Kobenhavn — 
over Fjorden til Kysten paa venstre Haand, hvor en Vogn 
holdt fserdig for at hente os til dette Elysium. Vi kom 
igennem de yndigste Skovegne til Slottet, som ligger over- 
maade fortroligen indbarmet i Naturens Favn mellem lutter 
bebuskede Hoje. Det tilhorer en Familie, som man efter to 
Dages Bekendtskab onsker sig indlemmet i, og jeg befinder 
mig her, som var jeg paa Trolleborg i Fyen eller paa 
Kristiansssede i Lolland. 

Iblandt de mangfoldige landlige Forlystelser, som har 
delt mine Sanser og mit Hjerte mellem sig, har imidlertid 
intet saa meget tiltrakt sig min hele Opmserksomhed som 
et Bondehus her i Naerheden paa et af de skonneste Steder 
i Skoven. Den indvortes Forfatning, hvori jeg fandt det, 
og hvori det bestandig er, naar man kommer, ved Morgen, 
Middag eller Hanegal, fortjente, som det mest idealske Mon- 
ster paa fuldkommen Orden og Renhed, mer end noget 
andet i Naerheden af Kiel en omstaendig Beskrivelse; men 
til at gore denne har jeg hverken Tid eller Evne. De maa 
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nejes for denne Gang med et lost Blik derover, ved 
forestille Dem alt, hvad der horer til en Bondehusholdning, 
bestaaende af 9 Personer, uden Undtagelse i en saa fuld- 
kommen Orden som Hjulene i et velindrettet Ur, og saa 
rent som alle de indvortes Dele af samme, naar det gaar 
fuldkommen rigtigt. 

I alle de Stadsstuer, jeg hidtil har set, fra Skoleholderens 
i Hulby til Kongens i Kobenhavn, har jeg forgaeves s0gt 
om den fuldkomne Paenhed, som jeg fandt her — i Kokkenet. 
Der fandtes i alle Vserelserne, efter den omhyggeligste 
Sogen, ingen Plet, hvor man jo kunde have henlagt det 
fineste Linned, indtil i Krogen bag Kakkelovnen. Man havde 
maattet bruge Forstorrelsesglas for nogensteds at opdage 
Stovgran — og kort, det syntes, som om Solen og Vinden 
alene beboede dette Dukkeskab. 

„Men hvorledes er det muligt?" udbrad vi nsesten alle 
paa en Gang til Husmoderen, som viste os omkring, og som 
var ligesaa pasn som alt det ovrige. „Der er intet i Verden 
lettere," sagde hun. „Hele Hemmeligheden bestaar i to meget 
simple Midler, hvis bestandige Anvendelse er bleven mig 
Vane: altid at lade enhver Ting have sit bestemte Sted, og 
straks at gore rent igen, hvad man har smudset." — „Men 
det maa dog medtage skraekkelig megen Tid saa aengsteligen 
at holde alting rent og i Orden." — „Tv8ertimod, sagde 
hun; det er den eneste sikre Maade at skaffe sig Tid paa." 
— „Men Bornene — fern Born . • ." „Jeg ved, hvad De 
vil sige," blev hun ved; „men dels holder jeg dem fra 
Brystet af til intet saa strengt som til Renlighed; dels finder 
de alting rent omkring sig; og endelig er intet til, som man 
jo kan holde rent, naar man for Alvor vil." 

Jeg forlod med en Slags ^refrygt dette Renlighedens, 
Ordenens og Noksomhedens landlige Tempel. Min Gud! 
tsenkte jeg, hvilket Elysium vilde J orden vsere, hvis alle 
Boliger, fra Kongens til Bondens, var indviede disse 
Gratier ! 
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Alle Bonderhuse i Holsten er vel ikke som dette; thi 
alle holstenske Bonderkoner er ikke som den lykkelige 
Christian Kohlers; men alle de, jeg har set, ligner dog mer 
eller mindre dette Monster — hvilket jeg ikke turde sige 
om dem i Sjselland! 

Kiel, den 31. Maj. 

Med hvilken Snarhed er disse sidste tre Dage henflojne! 
Jeg havde aldrig troet, at Tiden kunde blive en saa kort 
under bestandig Forlystelse. Jeg har ikke arbejdet det mindste, 
og dog synes mit Ophold her kun at have varet tre Minutter. 
Min Helbred er imidlertid ikke blevet bedre. Naetterne har 
vaeret mig lige saa lange, som Dagene korte; jeg er endnu 
alt for svag til at udholde for megen Fornojelse. 

Efter at have beset alle de dejlige Lunde og Brinke om- 
kring Schrewenborn er jeg i Gaar kommen over Fjorden 
fra dette Tryllested tilbage hertil. Det artige Selskab, til Dels 
af Darner, jeg i Aftes fandt hos Hr. - Professor Ehlers, og 
hvoriblandt den smukke Fru B** vilde have tildraget sig 
min hele Opmaerksomhed, dersom ikke Fru C** og Jomfru 
D** havde bemaegtiget sig dens to Tredjedele, lod mig ikke 
fole Tabet af hine Fortryllelser, og en stedsevarende Musik, 
om Dagen af Torden og om Aftenen af Bachs Sonater, 
har aldeles fuldendt min Fortumling. Medens jeg taler om 
Darner — en Materie, som man aldrig kan blive ked af — 
kan jeg ikke undlade at fortelle Dem noget om de nydelige 
Tjenestepiger, som vrimler her paa Gaderne. Deres alminde- 
ligen skonne Skabning, nette Liv, sorte 0jne, smaa Fodder 
og livlige Bevsegelse — altsammen indhyllet i en net, paen 
og passende Dragt, faldt mig allerede forrige Gang, jeg var 
her, straks i 0jnene. Om de er saa knibske som paene, 
skal jeg ikke kunne sige; men vist er det, at de aldrig 
mangier en Kurv i paakommende Tilfaelde. Alle de, jeg har 
set, har vseret udrustede med dette frygtelige Vaaben, hvilket 
de snart baerer paa Hovedet som en Hjelm, snart paa Armen 
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som et Skjold; og vist er det, at der ikke horer lidet Mod 
til at gaa deres Yndigheder i Mode, naar de hopper frem i 
denne Rustning. Man har rigtignok sagt mig, at de bruger 
disse overordentlig store Straakurve mere til at beskarme 
deres Ansigters Roser og Liljer mod Solen end til at for- 
svare deres Hjerter mod Frieres Angreb; men jeg finder 
intet unaturligt deri. En Piges Hjerte er skabt til at tabes 
— det er ikke i Tabet, Fejlen stikker, men i Maaden at 

tabe det paa O! gid alle de, som ikke allerede har 

tabt deres, maa tabe det paa den bedste, behageligste og 
lyksaligste Maade! 

Alt hvad jeg kan sige Dem om Studenterne, som op- 
holder sig her, og hvis Antal skal belobe sig til et Par 
Hundrede, er snart sagt. De synes mig at fordybe sig meget 
mer i Stovler end i Betragtninger. Det skal vsere Tilfeldet 
ved de fleste Universiteter. Ved vores derhjemme gaar man 
hen, som i alting, Middelvejen og fordyber sig hverken i 
det ene eller det andet. 

Om Universitetet for Resten kunde jeg pludre Dem en 
nel Hoben, dersom det lonnede Umagen at lsese, hvad jeg 
kan skrive om et Universitet. Foruden de Professorer jeg 
allerede kendte her, har jeg haft den Fornojelse at gore 
Bekendtskab med den fortraeffelige Hegewisch og den unge 
Doktor Hensler. 

Om Staden Kiel i sig selv, dens Bygninger, Gader, 
Havn, Slottet og saa videre maa jeg blot anmsrke, at det 
at har et meget artigt Fysiognomi, der passer sig ret godt 
til Behggenheden. & 

m ,n FrU ?** f ar J u M ° rgen herfra n § e tn Poppenbflttel; 
men ,eg har allerede haft nok af to Gange at slaves igennem 
den kedsommehge Midte af Holsten. Da jeg overalt gerne 
tager saa meget med paa min styrkesamlende Rejse som 
muligt og hader ingen Vej saa meget som den snorlige, 
vselger ,eg hellere at gaa med Professor Cramer over Eutin, 
Lybek og Tremsbuttel. Lev vel. 
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EGNEN OM PL0N 
Vi k0rte forbi Herregaarden Freudenholm, som ligger 
saa behageligt, at det vist staar i dens Besidders Magt at 
lade den svare til sit Navn. Dens Have er anlagt paa en 
med Traeer bekranset Jordtunge, der spidser sig ud i en 
lille Inds0, hvis smaa 0er og skovrige Bredder ger hele 
Egnen saa sken, at jeg troede det umuligt at faa nogen 
yndigere Udsigt paa den hele Vej at se. Naesten lige saa 
behageligt ligger Herregaarden Leemkulen siden paa venstre 
Haand; den hele Vej forbi begge disse Steder er overmaade 
sk0n. Vi kom tset uden for Landsbyen Grebin til en hoj 
Bakke, paa hvis Top laa en Molle, steg af og gik omkring 
en indhegnet Kornmark op ad Bakken; men hvilken for- 
tryllende Udsigt udbredte sig her for mit vidtblikkende 0je! 
Det romantiske Plon med sin runde Indso ligefor, i Bag- 
grunden vekslende Skovegne, paa begge Sider Hoje, korn- 
rige Dale, adspredte Lunde og laengere borte smaa Lands- 
byen En rigere landlig Udsigt har mit 0je aldrig modt. 
Jeg talte til ti forskellige Vande — i de nasrmeste laa smaa 
Lucienholmer og Ermenonviller. Vi steg ned igen og for 
henrykte hen over dette himmelske Landskab videre frem 
gennem det smukke Grebin. Det var det behageligste Vejr 
i Fodselen af Juni — jeg var overmaade munter og glemte 
aldeles min Svaghed, Hovedstaden og alle dens Ubehagelig- 
heder. Tungsindigheden over mit Farvel i Kiel var hen- 
smeltet i stille glad Folelse af den yndige Naturs Venlighed. 
Lydia, Aglaja S** og Euphrosine R*** var det eneste fede- 
landske, som fastholdt mine tilbageflyvende Tanker, og Prin- 
sen af Augustenburg, hvis aedle Understettelse jeg skyldte 
min Glaede, erindrede jeg med inderlig Taknemmelighed. 

Laengere borte, omtrent en Mil for man kommer til 
Eutin, bliver Vejen mer og mer bakket. Man korer igennem 
lutter Skov; paa den ene Side af Vejen har man opskydende 
bebuskede Heje, paa hvis Toppe de hoje Boge synes at 
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knejse mod Skyerne; paa den anden Side synkende Dale, 
der og er prydede med Trseer, mellem hvis Stammer man 
ser ned i stille Bsekke. Midt i denne himmelske Egn haever 
sig noget borte paa venstre Haand af Landevejen en ud- 
mserket hoj Skovbakke. Vi gik op paa den igennem laby- 
rintiske Haekker, som slynger sig sneglende paa dens Afhang 
til Toppen. Vi saa herfra ned over de henbolgende Trse- 
grupper, ud over hele Skoven og 01undene i de spredte 
Indsoer, i hvert andet Blik et nyt Landskab og i en Over- 
skuen Naturen i sin hele Herlighed. Selv paa Toppen af de 
Blankenesiske Bjerghoje folte jeg ikke Gud i Naturen saa 
msegtigen som her. „Det er den skonneste Plet paa Jord- 
kloden!" raabte jeg. „0! jeg vil ikke rejse lsenger for a! 
beundre Naturens Skonhed! Det er umuligt at faa et Sted 
som dette mer at se; paa den hele Kugle er intet Paradis 
som dette. — Her vil jeg evig knaele, 



til under mig og over mig og om mig 
den hele Skabning sammenknuses — 






Jeg har aldrig vseret saa henreven af den almsegtige Natur 
Gud, Kaerlighed og Skonhed var den treenige Tanke, som 
fyldte min hele Sjsel, den trefoldige Folelse, som berusede 
mit hele Hjerte. Jeg tilbad — thi det er den sande Til- 
bedelse, saa drukken af Vellyst at beskue Naturen. Vser 
mig hellig, fortryllende Bakke ! Hjertero vasre fra nu af dit 
helligeNavn!— Jeg rev et Pergamentblad af min Brevtaske, 
skrev knaelende derpaa de nysnsevnte hellige Navne, puttede 
det ned i den hellige Jord, som tredobbelt helligedes derved, 
ofrede Tobak derpaa — og tredobbelt skon syntes mig Hojen, 
tredobbelt herlig Udsigten, tredobbelt salig den hele Jord 
Jeg hseldede mig derover, og en Taare randt ned paa mine 
Kinder — den sidste Misfornojelse, som var tilbage i mil 
Hjerte, flod bort deri — jeg var i dette 0jeblik udsonet 
med alle Jordens Daarligheder og det menneskelige Livs 
Lidelser — jeg folte mig i den bedste Verden — og hvad 
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godt, sedelt, stort folte jeg ikke i dette 0jeblik? — da 
pludselig en Raev — den forste levende Rsev, jeg har set 
— sprang mig skraas forbi ned ad den hseldende Bakke. 

Saa springe mig hver Rsev forbi, naar jeg er midt i din 
hellige Dyrkelse, herlige Natur! ned ad Bakke — ned ad 
Bakken! 

Alt, hvad vi svage, foranderlige, letsindige Mennesker 
bygger eller lade bygge i denne Verden, det vaere sig ved 
Hjaelp af vor Grublen eller Eftertanke eller Indbildnings- 
kraft i det nservserende, forbigangne eller tilkommende — 
er mer eller mindre Korihase. Nseppe er vi ferdige med 
vores Bygning, for et uformodet St0d pludselig omstyrter 
den. Men af alle omviftes ingen lettere end Andagtens; 
fordi den af alle ikke blot er den hojeste, men tillige den 
mekanisk dristigste, idet den lig en omvendt Pyramide, med 
Spidsen paa Jorden, udvider sig mer og mer, indtil den 
endelig taber sin Grundflade i Himmelen. Det mindste 
jordiske Pust er nok til at omvaslte den, og den falder da 
med uhyre Bulder fra sin svingle Hojde og knuses i 
tusinde Smaabrokker. 

Lad den springe! tsenkte jeg, idet Raeven sprang mig 
forbi — men min Henrykkelse var forsvunden — og jeg 
gik ned ad Bakken igen som et andet fornuftigt Menneske. 



Vi korte igennem den fortryllende Skovring, hvori vor 
forladte Hoj var Diamanten. Vejen var en elysisk Labyrint 
af bestandige Naturafvekslinger. Vi talte om, at det uden 
Tvivl var saaledes, man paa sin Rejse studerte den sande 
jEstetik, og blev enige om, at denne Bakke var et sandt 
Kateder, Skovkransene derom de sande Kollegie-Baenke, 
og at man havde mer sestetisk Nytte af fra disse at hore 
Naturen paa Bakken end fra Bsenkene i Gottingens eller 
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noget andet beromt Universitets Horesal at hore *** eller 
nogen anden sestetisk Professor. 

Under deslige Samtaler, Udsigter og Betragtninger naaede 
vi om Eftermiddagen det rolige, landsalige Eutin. Paa 
den hele Vej fra Kiel hertil var min Sjsel intet 0jeblik 
ubeskasftiget. Saaledes lever man seks Dage i seks Timer. 



m 
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Eutin, den 3. Juni. 

VI steg af midt i Byen uden for et lille, smukt Hus, hvor 
tre smaa Rollinger kom os i Mode fra Gadedoren. 
Jeg vilde ikke se paa dem for ikke at se noget af Voss, for 
jeg saa den egentlige Voss selv. Han og hans Ernestine 
var med en Landsbypraest, der genkaldte mig den aervaer- 
dige Pastor fra Griinau, i Haven. Vi ilte derud, og Voss 
kom os, i en lang Slaabrok med en lille hvid, rund Hat paa 
Hovedet, i Mode. 

Jeg havde ikke gjort mig noget synderligt Begreb om 
Voss's Udvortes. Man havde sagt mig, at han havde noget 
tort og stift i sit Ansigt og Vaesen; jeg vidste, han var 
Rektor, og havde nylig laert, at han tillige bar Titel af Hof- 
raad — han udgiver Virgilii Georgica cum annotationibus 
taenkte jeg — af alt dette satte jeg i min Indbildning en 
Mand sammen, som mer eller mindre lignede en Gramma- 
tik eller den laerde Professor **, og forestillede mig Kod- 
og Benhuset, hvori Louises og Idyllernes Muse boede, gotisk, 
gammeldags og endog lidt forfaldet. Nu stod han der, hoj 
og slank med apollonisk Anstand for mig med Vaarens eget 
Smil paa sin aabne Pande — og idet han trykkende min 
Haand bod mig venligen velkommen, forekom han mig en 
af de skonneste Maend, jeg har set i Verden — mine 0jne 
havde naeppe modt hans Blik, for jeg var hans personlige 
Ven. Faa Mennesker har ved forste Anseelse gjort det be- 
stemte sympatetiske Indtryk paa mit Hjerte. 
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Det glade Lune, Naturafvekslingen paa Vejen hertil havde 
stemt mig i, steg efter at have set og hort ham i en halv 
Time til sin hojeste Spidse. Jeg var overvsett.es munter. 

Ernestine, som sad ved Kaffebordet i Lysthuset, modtog 
os med en Hyrdindes Gsestfrihed og Venlighed. Det ex en 
lille, rodmusset, landlig simpel, naturlig og godlidende Kone. 
Jeg havde naer modtaget en Kop Kaffe af hendes Haand, 
uagtet denne Drik, som De ved, er mig Gift — saa levende 
blev mig Erindringen af Kaffen i Louise her i dette Lyst- 
hus, ved hendes Side, mellem Voss, den servaerdige Pastor, 
og den gamle forstandige Kone, Voss's Moder, som var nser- 
vserende. 

Vi spadserte omkring i den lille nydelige Have under 
vekslende Lovtaler over den landlige Natur, hvis Aftensmil 
bod os Farvel i Udsigten over Soen, der beskvulper Havens 
Bredde. 

Samtalen blev siden litterarisk, da vi kom op i nans 
Studerevaerelse, hvor jeg saa det forste Ark af Virgils Geor- 
gica. Men da dette Arbejde, saa skont det for Resten kan 
vasre, ikke synderligen interesserte mig, hensnoede jeg 
Underholdningen til hans andre Arbejder — og isser til 
den mig saa ksere Louise. Jeg bad ham forelsese os Fort- 
ssettelsen af dette homeriske Mesterstykke. Cramer forente 
sine Bonner med mine — og han lseste. Noget rundere, 
fuldkomnere, mere hjertetryllende har jeg aldrig hort. Fra 
det 0jeblik af, Amalie faar det Indfald at lade Louise tage 
sin Brudedragt paa, til Enden, — isser under den servserdige 
Faders Velsignelse — trillede Taarerne mig i strommende 
Vellyst ned paa Kinderne. De maa se til, ksereste S**, »' 
faa dette fortraeffelige Stykke saa snart som muligt. Jeg tror, 
det er indrykket i det tyske Museum. Af alle Stykker af 
lige Lsengde, Muserne nogensinde har udklsekket i en 
■ Digters Hjerne, gad mit Hjerte lige saa bestemt heist have 
I skrevet dette, som mit Hoved die Kiinstler af Schiller. Og 
denne Mand maa lsere voksne Drenge Fero-tuli-latum-ferre 
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og tilbringe de faa Timer, han kan stjaele fra Brodarbejdet, 
med Korrekturen af de aengstlig sammenpassede Note- 
Kolumner under en slavisk Oversaettelse ! 

Vi havde en lang Samtale med hinanden om Heksa- 
metrer, i hvilken Versart Voss upaatvivleligen har samme 
fortrinlige Rang iblandt de tyske som Virgil fordum iblandt 
de romerske Digtere. Vor gode Boie, som er bleven Kon- 
rektor her, havde gjort ham opmserksom paa den danske 
Litteratur, og vort skonne Sprogs blide Fysiognomi havde 
snart indtaget ham. Det kildrede mig ikke lidet, at han fandt 
de fleste af de Heksametrer, der hist og her er indstroede i 
Overssettelsen af Klim, fuldkommen rigtige, og ved sit af- 
gorende Bifald aldeles bestyrkede min Teori om denne 
Versart. Han havde fast foresat sig at ville lsere Dansk, 
sagde han og lovede mig ved min Tilbagekomst at give mig 
Prover paa sin Fremgang. 

Saa lsererig denne Samtale var for mig, og saa meget 
jeg tror den vilde interessere Dem, vil jeg dog ikke denne 
Gang besvsere Posten med dens Afskrivning. Mit Brev er 
desuden allerede temmelig langt, og jeg har endnu et og 
andet at fortselle, der, saa uvigtigt det er, dog er vigtigere 
end alle Spondaeer og Daktyler. 

De kender og beundrer Voss som Digter; men det ved 
De maaske ikke, at han tillige er en af de grundigste Lserde, 
isser i den gamle Filologi, Tyskland besidder. Han har saa 
dybe og udbredte Kundskaber i den grseske og romerske 
Mytologi, Historie og Geografi, at intet vilde forundre mig 
mere end Vedligeholdelsen af hans runde, blode, vellystige 
Sprogform i Midten af saa mange haarde Materialier, dersom 
ikke hans utrsettelige, naesten sengstelige Flid i at tilsksere, 
tilrunde og affile hans Perioder og Stavelser gjorde det 
endnu mere bestyrtsende, at han ikke glemmer Materien over 
Formen. Han har fra denne Side betragtet mere Lighed med 
Nathans og de antikvariske Breves Forfatter end nogen 
anden nu levende tysk Skribent. Men Udgaven af hans land- 
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lige Virgil vil snart laere Dem dette bedre end alt, hvad jeg 
kunde sige derom. 

Som Blidhed, Uskyldighed, livelig praktisk Filosofi og 
overhovedet landlig Naturlighed, forbunden med en ussed- 
vanlig Paenhed, er fremstikkende i alle hans Digte, saa synes 
det og at udgore alle Hovedtraekkene i hans Karakteristik 
som Menneske. Han hader alt det overdrevne, svulstige og 
staerkt afstikkende. Hans Smag afskyr de morke Kontraster, 
og hans Kunst har laert at undvaere dem for at saette det 
skonne i staerkere Lys ■ — en beundringsvaerdig Egenskab, 
som karakteriserer isaer hans idylliske Epos. Han elsker 
ikke Richardsons Clarissa — han gider ikke vaeret i Sel- 
skab med Djaevle, allermindst med dem, der baerer Merineske- 
masker, siger han — men derimod teser han alle Vintre 
om Aftenen med sin Ernestine den Don-Quixotte, der ved 
syvende Gennemlaesning har moret mig lige saa meget som 
ved forste. 

Voss burde af adskillige Aarsager, men isser for Biblio- 
tekets Skyld, bo i Kobenhavn. Den grundige Laerdom, som 
i hans Sjasl har truffet den sjaeldne Forening med Digter- 
aand, Smag og Uskyldighed, burde straale til andres Nytte 
fra et hojere Kateder end Rektorens i Eutin. Han er en 
Skoleholders Son; men jeg indser ej, hvi han ikke derfor 
gerne kunde blive Prokansler. Han taler Tysk, vil De sige 
— det er sandt; men han skriver det ogsaa. Men jeg maa af- 
bryde — et lille landligt Aftensmaaltid, som jeg vilde, De 
kunde dele med os, vinker mig bort fra hans Pult. Mit Brev 
er uden Tvivl det sletteste, som nogen Sinde er kommet 
fra dette Vaerksted; men det er dansk, og det er sandt. — 
Og dermed maa De lade Dem noje! 



MELLEM EUTIN OG LYBEK 
„Om nogle Uger er du der igen!" taenkte jeg, idet vi 
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Hele Naturen smilede — og saa tilbojelige er vi konge- 
lige Jorddyr til at henfore alting til det lille Middelpunkt, 
hvorom hele Skabningen, fra de fjerne Taarnspidser af Ly- 
bek til de end fjernere ved Enden af Mselkevejen, drejer 
sig — at jeg troede i dette Smil at bemserke et Slags Vel- 
behag med min Plan, der ikke lidet foragede mit eget. Dette 
Himmelens gode Lune varede imidlertid ikke lsenge; thi 
ligesom vi kom laenger frem paa vor yndige Vej, blev Luften 
tykkere og tykkere, skont dog altid gennemsigtig nok for 
igennem dens Slar at bemserke den himmelsk yndige Egn, 
som Traven her igennemflyder. Noget uden for den dejlige 
Flaekke Svartau, hvorigennem vi korte, optaarnede Lybek 
for os i sin hele gotiske Majestset. Denne gamle hanseatiske 
Hovedstad falder fra denne Side hejere, storre og prsegtigere 
i 0jet end Kobenhavn. De mangfoldige hojspirede Taarne, 
som knejser fra Bakken, hvorpaa den ligger, giver den et 
yderst bydende Udseende, og den har af sin fordums Magt 
og Herlighed i det mindste beholdt Anseelsen i denne Fra- 
stand. Vi korte henved en Fjerdingvej langs med Traven, 
hvorpaa en Galliot og et andet mindre Skib for fulde Sejl 
gled hen imellem Trseer, med Engens gronne Indfatning i 
Vandgangen, som genkaldte mig de skonne Syn af samme 
Art, man har hist og her ved Kanalen og fra Hojene i 
Angeln. 
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HILSENEN 

I var naeppe komne paa Stadens Territorium, som en 
Slagbom og to Invalider forkyndte, for en af de mest 
pudserlige Hilsener bod os velkommen. Det var en Raads- 
herre in pontificalibus med sin Raadsherrinde, der plud- 
selig vsejtede, idet de med al den Majestaet, en gammel Karet 
med s melde nde Kusk paa Bukken ikke mangier at forkynde, 
vilde fare os forbi. Jeg har set faa saa tragikomiske Optrin. 
I Forstningen vidste vi ikke, hvad denne servaerdige Ekvi- 
page indeholdt; men nu udkrob af det vaeldige Karetskab en 
uendelig Paryk med en nsesten lige saa uhyre grundmuret 
Haarfrisure, der trak efter sig den ovrige Del af et Fruen- 
timmer, aldeles som Hviden og Blommen udstyrter af et 
knust ;£g. Af Parykken syntes igen at udkrybe en mindre 
Skabning, som vor Kusk forsikrede var Raadsherren selv. 
Det varede ikke lsenge, inden han kom op igen, lettet ved 
Tabet af Parykken; men desto laenger Tid tog dette med Fru 
Raadsherrinden, hvis Taarnfrisure udgjorde en fast sammen- 
hsengende Del af hendes Legeme, og som en Gang nedstyr- 
tet paa Jorden syntes at ville grundfaeste sig der for evig. 
Hun havde maaske og virkelig maattet blive liggende, hvis 
Kusken, der var en staerk, haandfast Lybekker, ikke, med 
begge Hsender og stemmende sig imod Tyngden med Bry- 
stet, havde haft Krsefter nok til at oplofte den babyloniske 
Haarbygning, hvorefter alt det ovrige fulgte, som ingen Ting. 
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Jeg kom efter ved denne Lejlighed, at Pynten i denne Stad 
er ligesaa gammelfrankisk som Arkitekturen — og gik min 
Rejse blot ud paa Kostymer, behovede jeg ikke at kore ind 
i Byen, men kunde gerne straks vende om igen. 

Men Lybek vinkede mig i adskillige andre Henseender; 
isser i den dobbelte, hvorom Henrik taler i Holbergs „Abra- 
cadabra". Jeg var nysgerrig efter at vide, om alting i Lybek 
virkelig var lige saa dobbelt som Skillinger og Marker. Sta- 
den selv havde allerede, som jeg nys har bemaerket, et 
dobbelt Udseende — og de otte Billedstotter paa Broen 
udenfor Holstens-Porten syntes mig ikke at imodsige det, da 
dette Antal upaatvivlelig er det dobbelte af fire. Saa hoflig den 
forste Hilsen af Raadsherren var, saa uartig forekom mig 
den anden af Merkurius, Byens virkelige Patron, der stod 
imellem disse Stotter og vendte Bagen til Holsten. Det 
syntes mig en Satire paa Anlaegget af Kanalen. Jeg korte — 
gennem den faste, morke, gotiske, taarnspirede, tredobbelte 
Port over den krumme Trave-Bro, mellem mangfoldige Skibe 
og Baade paa begge Sider — med fordoblet Opmserksomhed 
ind i Byen. 

DEN DOBBELTE ENGEL 

Jeg kan ikke nsegte, at der jo i min pirrede Forventning 
af Lybeks Vidundere blandede sig en hemmelig Frygt for 
dens Fruentimmeres Tryllemagt. Siden alting i denne By er 
dobbelt, tsenkte jeg, maa dens Skonne ogsaa vsere det. Jeg 
har vsebnet mig saa meget som muligt imod alle enkelte 
Yndigheder; men imod dobbelte! — Jeg sitrede — og steg 
sitrende af Vognen uden for Vsertshuset Engelen. 

Der kom os en lille, netpyntet, sserdeles indtagende, end- 
skont noget mutladende Pige i Mode i Doren — og mit 
Hjerte slog allerede med dobbelte Slag imod hende. Jeg blev 
rod og bleg i et 0jeblik — jeg vilde imidlertid se rask ud 
og give mig Mine af at have set Lybek for. „Sig mig en 
Gang, lille Jomfru, har dette Vsertshus sit Navn af Dem? 

3* 
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eller bor kun lutter Engle i dette Vsertshus?" — „Der er 
saa fuldt," svarte hun, „at vi ingen Plads har til flere." 
Desvaerre! og Desbedre! taenkte jeg. Det forste paa Folelsens, 
det andet paa Fornuftens Vegne. „Men heromme i den anden 
Gade er nok et Herberge, hvor man uden Tvivl vil kunne 
modtage Dem." — Kor derhen, Svoger, sagde Cramer. Jeg 
gik med. Det forste, det andet, det tredje Skridt gik langsomt. 
Men naeppe var jeg kommen tre Huslaengder bort, for jeg 
tog en staerkere Fart, gned mine Haender og slog Nakken 
tilbage. Det var ret godt, sagde den sejrende Fornuft, at du 
undgik denne Fristelse. 

„Og hvad undgik du ved at undgaa den?" sagde Forstan- 
den, idet jeg kom ind i Dielen af det andet Vsertshus og 
maerkede, at ingen Engel der kom mig i Mode. — „Dog vel 
ingen virkelig Fare?" — „Ikke det jeg haaber!" svarte min 
Selvtillid, grundet paa adskillige Aars Erfaring. Jeg ser paa 
en Kvinde som paa en Blomst, som paa et Trae, som paa 
en Flod, som paa Solens Opgang — som paa det, der er 
skonnere end alt dette — for at beundre hende. Hvi 
skulde jeg se paa alle ovrige Vaerker af Naturen — thi jeg 
har dog nu en Gang faaet mine 0jne for at se med — o 
ikke se paa dens Mesterstykker? Og om virkelig min Skuen 
gaar over til Betragtning, og min Betragtning til Beundring — 

„Og din Beundring til Kaerlighed?" raabte den streng 
Kritiker. — 

Ja! der har vi det! Kaerlighed! — Kaerlighed! — denn 
Rod til alt godt er det, man saa gerne vilde udrydde af del 
menneskelige Hjerte for i dens Sted deri at plante Ligegy 
dighed, Roden til alt ondt! Det er denne, man vil indbild 
os om, at den spiller Satans Rolle i en Lysens Engels Skik 
kelse! Det er denne, vore Lovgivere, vore Teologer, vore 
• metafysiske Filosofister med al deres naturlige og kunstige 



Kulde forener sig om at bortfryse af Jorden! Arme Kaerlig- 
hed! hvori bestaar da din Brade, at man forfolger dig met 
en Uforsonlighed, som om du var Sandhed selv? Eller e 
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din blotte Lighed med Dyden nok for at lsegge dig ud med 
hele Verden? 

— Og om min Beundring nu virkelig gik over til Kaer- 
lighed — som i slige Tilfaelde, jeg tilstaar det, hsendes meget 
letteligen og i en saadan Haandevending, at (trods alt, hvad 
en ond Aand kan paastaa, og en Doktor Faust bedomme), 
Overgangen selv fra godt til ondt, fra Dyd til Last ikke kan 
vsere snarere — hvad da? . . . 

Jeg havde nseppe begyndt at tsenke min nseste Tanke, 
for hun stod for mig igen, og, som det syntes mig, i fordob- 
let Rustning — 

Det var det andet Eksemplar af Engelen i Engelen. Jeg 
troede virkelig et 0jeblik, at alting i Lybek var dobbelt. 
„Er det Dem, vi forlod i det andet Vsertshus? Er De den 
samme, som stod, og som ventelig staar endnu i Doren der- 
henne?" spurgte jeg. „Det er min Soster!" svarte hun og 
smilede. „Er hun Deres Soster, eller er De hendes?" ved- 
blev jeg. ,Jeg tror, det ene er som det andet," igentog hun 
og lo. Tilforladelig, jeg tror det selv, sagde jeg og gik ind. 

„Er nu Eventyret ude?" 

Ja Madam! 



DEN LYBSKE MERKURIUS 

Lybek, den 3. Juni. 

Jeg kommer fra et Besog hos Syndikus * *, som meget 
har moret mig. De topografiske Efterretninger, jeg kunde 
give Dem ved denne Lejlighed om Gaderne, jeg kom igen- 
nem, og Husene, jeg kom forbi, er meget ubetydelige; thi 
jeg fik ikke Stunder til at se noget af alt dette for de mange 
artige Fruentimmeransigter, som modte mig. Det smukke Kon 
her er virkelig dobbelt smukt. Nogle enkelte Moder har 
rigtignok ogsaa laert mig, at de stygge er dobbelt stygge; men 
det er uvist, om dette ikke kan skrives paa Kontrastens Reg- 
ning. 
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For at give Dem en Beskrivelse paa en Lybekker, tror 
jeg ikke at kunne trteffe noget bedre Valg end Herr**, 
hvis Vaesen og Adfaerd forekom mig straks at have noget 
saa nationalt, at jeg umuligt kan tsenke mig ham Borger i 
nogen anden Stad paa denne Side Elben. Paa hin Side har 
jeg endnu ikke vseret og kan altsaa ikke domme derom - 
en Slutning, som jeg onskte mere i Moden. 

Det var en for, sat, jovial Hanseater, der modtog os raiui 
i sin Familie med aegte tvanglos Gsestfrihed. Han gjorde os 
i tre Minutter fortrolige med sin hele Tsenkemaade og ind- 
bildte os allerede i det fjerde til yderste Skuffen, at vi var 
hjemme. Vi kom snart i en Samtale, hvori han overbeviste 
mig om, at han var lige saa kyndig som fornuftig og Iige 
saa original som begge Dele. Han holdt Tobaksdaasen for 
mig, imens jeg stoppede deraf, og flojtede, naar han vilde 
have sin Pi be. Vi talte om Merkuriusses Stotte paa Hol- 
stens-Broen, hvis bagvendte Stilling jeg kan ikke nsegte havde 
saaret en Smule min Delikatesse. Den havde stodt mig som 
Patriot, som Poet og som Rejsende. Som saa havde jeg lige 
saa mange Hypoteser om dens Betydning; men ingen af 
dem lod til at ville smage ham. Han vender Bagen til Hol- 
sten, sagde jeg, det betyder, at hver aegte Holstener bor give 
ham et Smaek derpaa. Han staar i denne Stilling, blev jeg 
ved, fordi Holsten er et Paradis, og Merkurius som Gud for 
Handelen er en Hader af den skonne Natur og finder mere 
Smag i at betragte Tagstenene paa Lybeks Magasiner end 
i alle dens fortryllende Skuespil. Han staar endelig saaledes, 
endte jeg, fordi han har ingen Levemaade. Han gengseldte 
mine Hypoteser med Sarkasmer i en ganske anden Anled- 
ning, idet vi fra Merkurius, jeg ved ikke selv hvordan, kom 
paa Tale om det danske Sprog. Han var den f0rste af alle 
Tyskmselende, jeg hidtil har Isert at kende, som lod haant 
derom. Jeg spurgte, hvad han havde at indvende mod dets 
Rigdom, Frugtbarhed og Ynde? Alt, svarte han, og isser tre 
Hovedparter: Den forste, at det har en alt for stor Lighed 
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u .ed Dyrenes ved at mangle al Artikulation. Den anden, at 
det er saa dyndblodt, at Tankerne og Felelserne nodvendigen 
maa synke til Bunds deri, naar de ikke er saa lette som 
Fjer, og den tredje — hvilken jeg imidlertid mest holder af, 
lagde han til — at det tales af ingen. — „To Millioner" — 
begyndte jeg . . . „Holdt", raabte han, „ved at tale forstaar 
jeg at artikulere — " 

Det var overmaade aergerligt, som De selv vil indse, at 
denne Indvending just var den sidste — den eneste, som jeg 
ikke var belavet paa fuldkommen at gendrive — og lade den 
fare, for at gaa tilbage til de andre, rabede alt for megen 
Forlegenhed — det var vanskeligt at komme ud af denne 
Knibe paa en god Maade! Men medens jeg betsenkte mig 
paa et Krigspuds til den Ende — ferend jeg endnu havde 
udfundet, om der virkelig var noget saadant muligt, styrtede 
paa en Gang Cramer med Kavalleriet af sin hele Veltalen- 
hed over alle tre Hovedgeledder saa vseldigen, at de lybske 
Indvendinger pludselig ikke syntes saa meget at flygte som 
rent at sondertrasdes under Forsvarsgrundenes Fodder. Og 
sandelig, det var at onske, enhver tysk General med lige 
Held anforte danske Tropper. Jeg saa med inderlig Forncj- 
else paa Nederlaget — uagtet jeg selv ingen Del havde deri; 
men hvad min Egenkserlighed tabte ved det sidste, vandt min 
Patriotismus ved det forste. Fredstraktaten blev sluttet med 
eutinsk 01. Jeg erfor, at der var Tyske, som lod haant om 
det Danske; men jeg maatte ogsaa tilstaa, at der fandtes Dan- 
ske, der lader haant om det Tyske — og begge disse Mis- 
forstaaelser kan gaa op mod hinanden. 

Jeg fandt i dette Selskab et ungt Fruentimmer, som straks 
derpaa til min store Forundring tiltalte mig paa Dansk. Hun 
var overmaade vel tilfreds med Lybek og foretrak, uagtet 
hun for Resten var meget patriotisk sindet, Levemaaden her 
for den i Kobenhavn. Hendes fleste Grunde herfor var 
imidlertid saare sanselige. Der var ingen Sammenligning, 
sagde hun, imellem begge disse Steders Oksekod, Salat og 
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Asparges, og jeg erindrer ikke hvor mange Here spiselige 
Ting hun nsevnte mig, hvori Kobenhavn kom til kort. „For- 
aaret er ogsaa her meget smukkere — de dejlige Haver — 
de smukke Volde — den utvungne Levemaade". — „Men der- 
imod har De ingen Komedier," sagde jeg, „ingen Balletter, 
ingen Operetter." — „Det er sandt," sagde hun, „det savner 
jeg tit i disse Matronal-Selskaber her om Aftenen, hvor 
man keder sig til Dode undertiden, og hvor en Person af 
et andet Parti isser er ilde faren." — „Hvad vil det sige: af 
et andet Parti?" — „Ved De ikke, at hele Byen er delt i 
Partier?" — „Men om nu de Danske faldt paa det Indfald 
at belejre Lybek," spurgte jeg, „hvilket Parti vilde De da 
vel slaa Dem til?" — Hun betsenkte sig noget. „I Hjertet 
er jeg dog Dansk", svarte hun. 

Man tor i Lybek fra Kl. 11 af om Aftenen ikke gaa paa 

Gaden, end ej i Maanskin, uden Lygte, hvis man ikke vil 

ssettes i Vagten, forhores en Gang og anden Gang og kort 

gennemgaa alle de Besvserligheder, man kan gennemgaa en 

Nat og en Formiddag. Dette horer ventelig og til den utvungne 

Levemaade. Vor Vsert boede i Domkapitlet, og derfra til vort 

Herberge maatte vi passere naesten hele Byen. Klokken var 

just paa Slaget, da vi gik, og jeg onskte hemmelig, at vi 

maatte blive optagne og arresterede; thi det var dog et Even- 

tyr, og et Eventyr er og bliver dog, det vsere for Resten saa 

ubehageligt, det vil, et Eventyr. Jeg paastod til denne Ende 

at finde Vejen paa egen Haand; og enten nu Cramer med 

eller uden Vilje lod sig lede gait af mig, ved jeg ikke; men 

nok, vi forvildede os og kom det lange, morke, tretaarnede Raad- 

hus forbi i en ganske fremmed Gade, hvor vi maatte vende 

om igen. Vi fandt imidlertid langt om lsenge Herberget; og 

der blev til min store Misfornojelse intet af det haabede 

Eventyr. Jeg kunde saa skont ved denne Lejlighed have 

lsert at kende Rigsstaden Lybeks indre Forfatning og pry- 

det dette Brev med Beskrivelser paa dens Vaegtere, Soldater, 

Brikse, Raadsherrer, Forhor, Domme, Vidner og tusinde 
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andre i vore Tider saerdeles maerkelige Ting; i dets Sted maa 
De nu tage til Takke med min gode Vilje. 



f ET KAPITEL FOR PROFESSORER 
Det slette Vejr og mit slette Befindende forbod mig at 
gaa ud, jeg valgte altsaa, hvad den sunde Fornuft gerne rea- 
der i saadant Tilfselde, at blive hjemme — og laksere. 

„Laksere?" Ja! og er det da saa forskrsekkeligt? 

Er denne nyttige Handling, som endog i de nyere Tider mer 
og mer er bleven forasdlet og, det vsere nu paa Grund af 
sit eget Vaerd eller de fornemmes hyppige Brug deraf, ste- 
gen til en saa hoj Grad af Anseelse, isser i den finere Ver- 
den, at man paa en Maade kan regne den iblandt de adelige 
Andagtsovelser — er pludselig denne Handling, siger jeg, som 
neesten er den eneste, Monarken vaerdiger at dele med Un- 
dersaatten, og hvis Udovelse altid tiltager i Forhold med 
Stigningen i Rangforordningen, pludselig bleven saa vanhellig, 
at man korser sig for dens blotte Navn? Hvor vi dodelige 
dog er ustadige! 

Mennesket bestaar af Sjsel og Legeme; og det er endnu 
indtil i Dag, for saa vidt jeg ved, ikke blevet afgjort, hvilken 
af disse tvende Dele der spiller Hovedrollen i hans Vaesen. 
Man kan imidlertid, uden at vove meget, antage indtil videre, 
at Legemet har denne j£re hos de fleste. Af denne Aarsag 
er man og i Almindelighed tilbcjelig til, om ikke just til at 
forestille sig alt som legemligt, saa dog ved alle Ting at 
hgefte visse legemlige Forestillinger. Nu er det upaatvivleligt, 
at det blotte Ord, som jeg af yderlig Delikatesse ikke vil 
igentage — uden nogen anden Forbindelse lige saa vel kan 
betyde en Sjaelens som en Legemets Handling — og dog er 
jeg overbevist om, at i det mindste de to Tredjedele af mine 
Lsesere straks har henfort dets Forstand paa Legemet. Det 
er mig umuligt at forebygge slige forhastede Domme, og jeg 
erklserer herved en Gang for alle, at jeg herefter i alle lig- 
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nende Tilfaelde vil lade mig noje med den gode Samvittighed, 
ikke at have villet fremlokke dem. 

Mit Hoved var saa fuldt af Iagttagelser, Bemaerkninger 
og Ideer, som de mangfoldige nye Genstasnde efterhaanden 
havde tyllet deri — at det til sidst (hvad enten nu det kom 
deraf, at det givne var for stort, eller at det tagende var for 
lille) var i egentligste Forstand faerdigt at springe. Jeg over- 
taenkte, hvor vidt det var tilladt at forsomme slig en Krisis 
og lade Sygdommen forvaerre sig til Ulaegelighed — den ene 
Grublen udviklede den anden, og for jeg saa mig til, havde 
jeg, uden at vide det, udkastet de forste Grundlinjer til en 
„Teori om de menneskelige Forfatterpligter", en vaesentlig 
Genstand for den alting belysende Filosofi, og som dog hid- 
indtil har ligget i et utilgiveligt Morke. 

En sund Sjael i et sundt Legeme er vel uden Modsigelse 
i kort Begreb det onskeligste af alt, paa hvis Vedligeholden 
det svage Menneske kan og bor anvende sin alvorligste Omhu. 
Isaer er denne dobbelte Skat, imod hvilken alle Jordens 0V- 
rige Tonder Guld er Kobberskillinger, nodvendig paa en 
Rejse, og allerhelst paa en saa nydelsefuld, laerende, afveks- 
lende Rejse, som denne min naervaerende Rejse virkelig er 
— eller kan blive. Til intet udfordres en stserkere Sjael og et 
stserkere Legeme for den bestandig forandrede Diasts Skyld, 
hvormed man saa let overlader baade Hoved og Mave, Taenke- 
kraften og alle Sanserne. 

Men nu er der intet naturligere, end at en Person, der 
har tabt den ene af disse Skatte, fordobler sin Omhu for at 
bevare den anden, hvorfor man ogsaa ser saa mange sunde, 
tykke og fede Praester, Profeter og Konger, eller med et 
Ord knstelige Husfaedre, pleje deres legemlige Sundhed med 
en Tilsidesaettelse af al aandelig Omsorg, som om de ikke 
blot mgen sunde, men i al Forstand aldeles ingen Sisele 
havde. I det modsatte Tilfaslde er den arme Skrantning hvis 
hele Krop ikke besidder saa megen Styrke som en af nines 
mindste Fingre, nodt til at sorge for Vedligeholdelsen af den 
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Kraft, der er levnet ham, og uden hvilken han aldeles vilde 
tabe sin beskyggede Tilvserelse imellem hine alt dominerende 
Maver. 

Laksere — er nu et af de fornemste Midler, som begge 
disse Sundheders Vedligeholdelse har til faslles. Det er saa 
vaesentlig nodvendigt for begge og taber saa ganske sin dob- 
belte Anvendelse i Historiens Morke, at jeg holder den Op- 
gave: om Sjselen forst har lsert det af Legemet, eller Legemet 
af Sjselen? for lige saa uoploselig som den, om Drikken har 
vseret til for Torst eller Torst for Drikken? Man indser 
lettelig, at jeg ikke tager dette Middel blot i sin kunstige, 
men og i sin naturlige Forstand, og indskrsenker det ikke til 
noget vist Species; hvorfor man og med et almindeligt Ud- 
tryk kunde kalde det: Afforing. 

Jeg besluttede paa Grund af alle disse Betragtninger og 
Overlseg at vedligeholde saa meget som muligt mit Hoveds 
Helbred ved Hjselp af dette Arkanum og til den Ende ind- 
rette mig en Dagbog, for, om muligt, hver Morgen og Aften 
at give den Masngde Billeder, Ideer og hvad man vil kalde 
dem Luft, som ellers, sammentrykte i min ikke meget rum- 
melige Hjerne og bestandig forogede med nye Tilpropnin- 
ger, vilde kun drage min Sjsel den Sygdom paa Halsen, der 
noder saa mange af vore grundlserde Professorer til baade 
mundtlig og skriftlig at ligne de Skabninger, de dog indbilder 
sig saa uendelig ophojede over. 

Men ikke blot for min egen Skyld, blev jeg ved — i det 
min Nseste faldt mig i Tankerne — vil jeg strengeligen ad- 
lyde dette store Naturens Bud: at uddunste. Ogsaa heri An- 
des den beundringsvaerdigste Lighed mellem Legemets og 
Sjselens 0konomi, at denne Handlings objektive Nytte er 
fast uberegnelig. Hvo kan afse de tallose Virkninger af Ma- 
teriens Sekretioner, fra Myggets til Elefantens? Hvo ved, 
hvor de bliver af? De spredes allerede umiddelbart, isser ved 
at rejse, paa forskellige Steder — de frugtbargore den gol- 
deste Jord — hvad siger jeg? de frembringer, rigtig anbragte, 



44 



LABYRINTEN 











Millioner Smaakloder med utallige Bittebevaanere, som man 
kan overbevises ora uden mindste Hovedbrud i Bogen De 
la Philosophic de la Nature, hvis letdunstende Forfatter 
godtgor til mer end Tilfredsstillelse, at den flygtigste Uddunst- 
ning er svanger med Centillioner spirende, sig efterhaanden 
i Rummets uendelige Skod udviklende Verdener. Det er be- 
styrtsende! Men hvad vil det alt sammen sige, hvor taber 
denne Uendelighed sig som en Draabe i Havet i Sammen- 
ligning med Aandens Affiaringers magelose Velsignelse! Hvad 
er overhovedet (naar vi dog vil tale som Filosoffer) al fy- 
sisk Frembringelse mod disses afvekslende, stedse voksende, 
uendehge, aldeles uudregnelige Nytte for Objektet- det hele 
intellektuelle Alt? De spreder sig.deler sig.fortyndersigendnu 
lettere og snarere end hine! Enhver ny Tanke — og alle 
Tanker er nye, i det mindste hvad Tid og Sted angaar - 
som farer ud i den uhyre fattende Verden, er en Vind, et 
Pust, der omsider bliver en af nye Stjerner vrimlende £ter; 
en aandehg Saedspire, der lidt efter lidt bliver et JEg, hvis 
Hv.de er en ny Mselkevej paa Tankernes udstrakte Befest- 
mng! Jeg svimler paa denne svingle Spidse, naar jeg der- 
fra — ' b 

„H0jt over Stjerner hvilke Kepler saa — " 
overskuer det mulige Produkt af denne blotte Ide - og jeg 
haaber, at mine Laesere svimler med. O! Svaslg af Fruet- 
barhed! & 

I denne store filosofiske Overbevisning vil jeg altsaa hver 
Dag nedsaette mig for min Pult og nedskrive, hvad jeg sam- 
ler, og hvad der ved min Samling falder mig ind paa denne 
mm medicinsk-filosofisk-sestetiske Rejse. Jeg tror overall, at 
enhver Sknbent, han vaere Skoliast eller Digter, Filosof eller 
Professor i Katalogien, Vers- eller Prosamager (siden en 
saadan Skribent dog gor Fordring paa Sja^l saa vel som paa 
Legeme og paa Hoved saa vel som paa Mave) er forbunden 
til den daglige Stolgang, hvis Bud: Nulla dies sine lineal 
er tor den studerende lige saa vigtigt som nogen af den saler- 
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nitanske Skoles Regler for den digererende. Det synes mig, 
alvorlig talt, at enhver Videnskabsmand, han vaere Meta- 
fysiker, Fysiker, Matematiker, Historiograf, Politiker, Poeti- 
ker, eller hvad han for Resten vsere vil — Teolog und- 
tagen; thi i dette Tilfaslde er det rigtignok hans Pligt at tie 
— det synes mig, siger jeg, at enhver saadan, der forssetlig- 
vis forsommer denne Pligt, synder lige saa meget imod Na- 
turen som den, der i det fysiske mer eller mindre efterligner 
vor for Resten berommelige Tyge Brake. Selv den ellers 
meget prisvaerdige Undseelse for Selskabet kan ikke und- 
skylde en saadan Efterladenhed; thi Cicero har en Gang 
for alle rigtigen bemserket, at — naturalia non sunt turpia. 



MERE OM LYBEK 

Lybek er i adskillige Henseender en meget mserkelig 
Stad, som overalt de Staeder, der har en egen Personlig- 
hed, i mine Tanker er. I et Rige, hvor de forskellige Byer 
under samme Regering er bragte til ens Benaevning, leder 
man forgaeves om disse skarpe Traek, som, idet de staerkere 
maler den indvortes Karakter, gor Fysiognomierne straks 
kendelige fra hinanden. Jeg hader intet saa meget som de 
utydelige Ansigter, det vaere sig iblandt Soger, iblandt Menne- 
sker eller iblandt Stseder. De rober i alle tre Efterabelse, 
Slaved, Mangel paa Originalitet og Selvstaendighed. Denne 
min Dom er imidlertid, hvad de sidste angaar, forudfattet — 
og jeg anmaerker det for de svages Skyld, der saa gerne 
gor den forste den bedste til deres egen, at det er en For- 
dom, som kun er grundet paa Analogi, og som jeg selv vil 
mistro saa laenge, indtil jeg efter flere Staeders Bekendtskab 
ved Erfaring bliver overtydet om dens Rigtighed. 

Men enten det nu kommer af den republikanske Forfat- 
ning eller ikke, saa er det vist, at Lybek har et saa eget 
Fysiognomi, baade hvad Ansigtet og hvad Kroppen angaar, 
at _man maatte ysere blind paa begge 0jnene for ikke ved 
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forste 0jekast at overbevise sig om, naar man forste Gang 
kommer dertil — at man ikke har set den for. Hvad dens 
Gang angaar, der hos enhver Person er noget af det mest 
karakteristiske, da kan man ikke naegte, at faa Stseder er 
spadserte igennem Historien med saa lige Skridt, med saa 
faste Trin og med saa opret Hoved. Den gik fra Midten af 
det trettende Aarhundrede i Spidsen af de ovrige Hansestse- 
der frem med en Sikkerhed, som robede, at der randt mer 
end Ministerpolitik i dens Aarer, og at der var mer end 
Told-Marv i dens Knokler. Den gik heller ikke af Vejen 
hverken for Land- eller Sorovere, og Dannemark selv maatte 
til en Tid putte dens Puf i Lommen. Dette hanseatiske Over- 
mod er nu rigtignok dsempet, Tak ske de mange bitte smaa, 
som gor en Aa i Tyskland ; men laenge vedligeholdt dog Ly- 
bek sin selvstsendige Sundhed — og dor den endelig en 
Gang aldeles, er der al Anseelse til, at det vil ske af Alder- 
dom; thi med den Podagra, den for nservaerende Tid er pla- 
get af, kan den endnu leve lsenge i Kejserdommets Hospital. 
Skelettet, som er tilbage af dens Magt, indjager endnu en 
Slags^rbod'ighed for Alderdommens gotiske Energi. Porte, 
Volde, Kirker, Bygninger og den almindelige Tone, som her- 
sker inden dens Grave, bserer et saa umiskendeligt Praeg heraf, 
at man tror sig flyttet pludselig et godt Aarhundrede tilbage 
i Tiden. Smag — det eneste, som aldrig fremvirkes af selv- 
stsendig Enhed, det eneste dejlige Barn, som aldrig fodes af 
en kysk Moder, og som til evig Tid vil blive uvidende om 
sin virkelige Fader — af denne finder man ikke mindste 
Spor. Derimod stikker alligevel hist og her en forlegen Mode- 
Luksus frem, der gor en saare ubehagelig Virkning og rober 
hvert 0jeblik sin Saulismus iblandt Profeterne. Et Hus — 
og desvasrre der skal vsere mange af den Sort — hvori en 
saadan Spitsbub har indsneget sig og vidst at vinde Fruens 
Fortrolighed, ser ud som — jeg ved ikke hvad — som Vol- 
taires Oversaettelse af Shakespears Julius Ccesar. Jeg havde 
kunnet give det et 0refigen, hver Gang jeg traf det. Uagtet 
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jeg af mit ganske Hjerte hader den gamle modsatte Over- 
daadighed, som ikke gor Fordring uden paa fysisk Smag — 
denne Gudinde 

Dindonette, 
„Nur ein bischen zu dumm, und ein bischen zu fette", 

som Lybek kappes om med Hamburg at tilbede, og hvis 
Altere man finder her overalt, naar Solen begynder at kore 
ned ad Bakke, besatte med alle Kanaans Velsignelser — saa 
opvsekker denne Mave-Andagt dog ikke saa meget min Uvilje, 
Latter og iErgrelse som den omtalte fremmede Gud; thi 
hin fordserver kun Legemet og slover Taenkekraften, men 
denne forvansker Sjselen og forgifter Ssederne. Dersom den 
ikke er ledsaget af Oplysning, Forvolder den tidlig eller sil- 
dig sin Dyrker (det vsere en enkelt Person, en By eller et 
Land) total Undergang. 

Det var af denne Aarsag meget at onske, at de hoje Her- 
rer, i hvis Hjerner Staternes Vel og Ve destilleres, vilde vaere 
betsenkte paa at forhindre denne 0delaeggelse der, hvor den 
ikke allerede er uforebyggelig. Da Erfaring tilstrgekkeligen 
laerer, at det er umuligt for bestandig at udeholde fra sin 
Stat, skjulte man den endog i de arabiske Sandarkener, den 
indbrydende Luksus, saa er intet andet tilovers end at for- 
sorge sig i Forvejen med den Oplysning, i hvis Mselk dens 
Gift alene kan taales. Den kan som andre drsebende Mid- 
ler blive uskadelig, ja endogsaa nyttig, men aldrig uden Til- 
ssetning — og den eneste Maade at forsaette den paa er at 
udbrede Industri, Videnskaber og Frihed. 

Men — jeg ser Skseven i min Broders 0je, og Bjselken 
i mit eget bliver jeg ikke var! Idet jeg beler Lybekkernes 
Luksus og sammenligner den med Kongen iblandt Poeterne, 
glemmer jeg, med hvilken Ret man her kan sperge mig: 
„Hvad vil Poeten iblandt Kongerne?" 
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TREMSBOTTEL 

Den 5. Juni. 

Her er jeg da paa en af disse 0er paa fast Land, hvor- 
af der gives adskillige i det sydlige Holsten. Men hvilken 
0! Hvad er Alcines, Tinian og Isle de St. Pierre derimod? 
Dog Naturen er overalt Natur — der gives et Paradis skon- 
nere end et andet fra Krebsens til Stenbukkens Zone — 
men rejs fra Pol til Pol, fra Versailles over Mexiko tilbage 
til Paris, og De finder kun en Lovise $******. 

Jeg forlod Dem i Lybek. Vi satte os om Morgenen Kl. 
6 paa den store Postvogn, som alle Dage gaar fra Lybek 
til Hamburg og korte i Selskab med to mavre Joder, to 
Skrseddersvende og en tyk Snedkerkone, der alene tog lige 
saa megen Plads som alle vi andre 6 op i Vognen, ud af 
Miihlenthor i det dejligste Vejr. Der tilstodte os intet mserk- 
vaerdigt, naar jeg undtager de evige Stod af den stenede Vej. 
Jeg var meget syg og saa kraftles, at jeg nseppe kunde holde 
mig fast i Ssedet paa Vognen — men en gammel Betler, som 
kom os forbi og saa betimelig onskede mig Sundhed, at jeg 
havde kunnet give ham alt, hvad jeg havde, forstraede min 
Tungsindighed — og det unge, muntre, levende Paaskeseg, som 
under Navn af Kusk korte for os, gjorde mig det rent umuligt 
at fseste min Opmaerksomhed paa noget andet end paa sig. 
Han var saa umaadelig frisk, at jeg blot ved at betragte ham 
forekom mig selv at blive det. 

Vi for over en Flip af det engelske Herredom, forbi 
Georg den Tredje paa Skiltet af en Kro i Enden af Sachsen- 
Lauenburg til Schonberg, hvorfra vi lejede os en egen Vogn 
hertil. Hvilken Fart! For ferste og sidste Gang har man 
kert saaledes i Holsten. Vor nye Svoger var beskaenket og 
Hestene galne. Det var Faeton, som havde bemsegtiget sig 
Solens Vogn. Hippogryfferne lob lobsk. Vi kom uden at 
vide selv hvordan i et 0jeblik til Tremsbiittel. 

Jeg traadte med bankende Hjerte ind i dette Athenes 
Tempel, hvor jeg for to Aar siden i Kredsen af Muser og 



TREMSBOTTEL 



49 



Gratier henbragte den didindtil nyttigste og behageligste af 
alle mit Livs Perioder. Den beskedne Kunst, den fuldkomne 
Orden, den udsogte Smag, som Dydens Engel bevogter her 
i Naturens Favn, vilde fordre det hele Elysiums Skaber- 
indes egen Aand for vserdigen at beskrives. Det Ideal, Na- 
turens aedelste Talsmand har fremstillet i Beskrivelsen paa 
Julies Anlaeg, Husholdning og Levemaade i Clarens, finder 
man her mer end realiseret — og dog glemmer man det 
alt i en eneste Samtale med dets Besiddere, hvis Nservzerelse 
vilde paa den odeste Plet af Jorden fremtrylle et Paradis. 

Egnen rundt omkring er vild og ode — det er derfor 
jeg har kaldet det en Lando — men inden dets Grsenseskel, 
saa langt Ejendommens frie og gavmilde Haand har kunnet 
rsekke, savner man intet af alt det nodvendige og forlystende, 
det mildeste Klima kunde udklaekke. Huset er udvortes uden 
Pomp, som en landlig Bolig bor vaere det, og indvortes et 
Menster paa hvad Orden, Nethed og Smag ved Hjaslp af 
den rige Sparsomhed kan frembringe. Gennem Haven slyn- 
ger sig i mangfoldige Bugter en stille henrislende Bsek, i 
hvis spejlklare Krystal jeg saa ofte ved Louises Side saa 
Himmelen hensmile min Kummer og mellem Fuglenes Fri- 
hedssange i de omkransende Buske dramte mig i Numas 
hellige Lund lyttende til Egerias Visdom. Her vandrer man 
i kolige Skygger af en Labyrint i en anden mellem en udsogt 
Samling af Evropas yndigste Vsekster, alle fremelskede af Natu- 
rens og dens Betragters — Bonnets — bedste Veninde indtil man 
uden at vide hvorledes, pludselig befinder sig i en Skov, hvis 
hojt knejsende B0ge synes at slaa en Kreds for at udeholde 
Floras Fjender, Nordens og 0stens Storme, fra dette ensomme 
Eden. 

Hvilken Vellyst at tilbringe her — ikke sit Liv! Himlen 
fri mig fra saa overdaadigt et 0nske! — nej, men blot en 
Sommer i denne Helligdom. Hvilket Opholdssted, hvilken 
rorende, hvilken fortryllende Samling af Tilfredsstillelser! En 
simpel, men yderst bekvem Vaaning, hvor Orden, Nethed, 

Labyrinten 4 
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Fred, Uskyldighed oplives, modnes og beskyttes i Visdoms 
Hegn og Venskabs himme'lske Solskin! hvor man uden Pral, 
uden Pomp, uden Paastand, finder forenet alt hvad der sva- 
rer til Menneskets sedleste Bestemmelse: Arbejde, Landlyst, 
Ro, Frihed — overalt Natur og Lyksalighed. Hvad fattes et 
saadant Sted uden Beboere som Christian og Lovise? Hvil- 
ket Nok, i dette Paradis imellem dem at tilbringe nogle Maa- 
neder! Og jeg har nydt denne Fryd — og bevarer stedse i 
dens Minde en af Forsynets frugtbareste Velsignelser. 

Maa alle jordiske Sorger, alle kedende Daarligheder, alle 
Lidenskaber selv ikke tie i en saadan Himmel! Ogsaa tav 
de — og jeg var for forste Gang, selv uden Sundhed, lyk- 
kelig. 



Der var fremmede, da vi ankom. Da de var borte, fore- 
tog vi tilbageblevne en Spadsering rundt om Tremsbiittel i 
den yndige Aftenstund. Med hvilken Folelse hilste jeg igen 
paa alle de ksere voksende, gronnende, blomstrende Gen- 
stsende, hvis friske Erindring blomstrede i mit Hjerte! 

Baggesen, sagde Lovise, De maa se mine tvende nye 
Klenodier. Hun forte mig ind i det Allerhelligste for den ser- 
vserdige Bonnets skonne, overmaade lignende Buste. Hvad 
siger De om dette Landskab, sagde hun, idet hun gjorde mig 
opmaerksom paa Dorstykket, denne Bro — denne So — 
disse Bjerge her? Jeg blev staaende som fastnaglet. Det var 
en Udsigt over Thunersoen imellem Stokhorn og Beatenberg. 
En vellystfuld Anelse — en Henrykkelse, jeg ikke kunde 
gore Rede for, bemaegtigede sig min Fantasi. O ! hvi kan jeg 
ikke rejse til Genthod for at hore Naturens Betragter — og 
til Thunersoen for at se Naturen selv! Jeg fantaserte mig 
dybere og dybere ind i denne Dram. Men uden Sundhed — 
uden Vejledning — uden Veksler? — 
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J eg har vel aldrig set Hierusalem; men — enten det nu 
kommer af de smaglose Huse, de trange Gader, det meget 
Smuds og de mange Jader, som vrimler her, eller af hvilken 
anden Aarsag man vil, saa er det vist, at jeg ikke kan faa 
den Tanke af Hovedet, at Judas beromte Hovedstad meget 
maa have lignet denne By, paa Salomons Tempel nser, 
der alene rigtignok (hvis man skal tro Historiens Sigende) 
har vaeret mere vserd end alle Hamburgs Bygninger til- 
sammentagne. 

De gotiske Spire, som nsesten alle udmeerker sig ved en 
overordentlig Sksevhed og Brostfasldighed, giver den i nogen 
Frastand en Slags Anseelse — ngermere forvolder dens 
Strsekning og de mangfoldige Haver og Lyststeder, som om- 
giver den, at man, ved forste Gang at komme did, tror 
den prsegtigere end Kobenhavn. Men naar man kommer 
ind deri, er der aldeles ingen Sammenligning. Man onsker 
sig ude igen deraf saa snart som muligt. 

0jet og 0ret leder forgseves her om behagelig Tilfreds- 
stillelse — og Lugten forbander alle 0jeblikke sin Fodsels- 
dag. Ingensteds Spor af Symmetri — ingen melodisk Lyd 
— overalt stinkende Kanaler, stinkende Torve og stinkende 
Israelites Smalle, smudsige Gader, utallige Permadsensgange, 
lurvede Broer, uanselige Huse, faldefserdige gotiske Kirker 
og en uophorlig Raekke af Kramboder, der ved hvert andet 
Skridt vaagner det Sporgsmaal: Hvo kober, hvor alle 
sselger? og en betydelig Pobelvrimmel — er de Genstaende, 
i hvis stride Strom den ny ankomne rejsendes Opmgerksom- 
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hed henskylles. Den Folelse, herved opvsekkes hos en, der 
ingen anden Hovedstad kender end Kobenhavn, er meget 
ubehagelig. Hamburg har, som blot Stad, alle en stor Bys 
Modbydeligheder, ingen af dens sanselige Tillokkelser. Hos 
os hviler Fodgsengerens 0je, efter at have gennemilet Smaa- 
gaderne, paa Kristiansborgs store, symmetriske, skonne 
Stenmasse — ved Enden af de fleste st0rre aander han en 
kvaegende Luft paa Stottepladserne — naesten i alle forstros 
hans sanselige Lidelse eller Kede ved Synet af en smagfuld 
Bygning — her, isser i Midten af Byen, er ingen Trast; 
man er og bliver i Hierusalem. 

Men man havde meget Uret, om man lod det staa ved 
dette lose Bekendtskab med Hamburg. Man bor ikke be- 
domme en Mand efter sit blotte Udvortes — det samme 
gaelder om en Stad. Den bitreste Skal gemmer ofte den 
sodeste Kerne. En Samling overalt af hundrede og ti Tusinde 
Mennesker, sammenbundne til et eneste Statslegeme, for- 
tjener nojere Betragtning. Hvad der desuden selv ved forste 
0jekast indbyder dertil, er de overalt umiskendelige Traek 
af politisk Tanke, og de lige saa almindelige Ytringer af poli- 
tisk Liv i dette aestetisk-haeslige Ansigt. 

De tvende karakteristiske Hovedtraek, som forst faldt mig i 
0jnene og lidt efter lidt saaledes fsengslede min Opmserk- 
somhed, at jeg glemte alt, hvad der i Forstningen saa meget 
havde stodt mig, var Vindskibelighed og Munterhed. De 
slog mig maaske saa meget mere, da de af alle borgerlige 
Fsenomener hos os er de sjseldneste. Det vaere, som det vil 

— da jeg skriver for Danske, gaelder det relative her positiv 

— naesten overalt, hvor jeg henvendte mit Blik, fastholdtes det 
af en usaedvanlig Flittighed — og hvor denne hvilede, af en 
usaedvanlig Jovialitet. Man arbejdede eller gjorde sig til gode 

— rigtignok, som det forekom mig, begge Dele uden denne 
finere Smag og Delikatesse, hvormed Gratierne tilrunder 
deres Dyrkeres Arbejder og krydrer deres Nydelser; men 

— taenkte jeg — Athenens forste Husguder var og uhovlede 
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Klodse, og dens forste Forlystelser ogsaa ^Ede- og Drikke- 
gilder. Hvor man aldrig falder paa at arbejde, vil man al- 
drig komme til at arbejde skont, og hvor man aldrig be- 
gynder at nyde Livets forste, vil man altid neegtes dets sidste 
Nydelser. Bedre at arbejde og svire, naar alt kommer til 
alt, end at sove og bede. 

Hamburg er i egentligste Forstand en blot Handelsstad og 
bestaar alene ved Handelen. Det er vanskeligt at bestemme, 
hvilken Gren den skylder sin fornemste Nsering — dens 
Vindskibelighed omfatter alle. Beliggenheden er til denne 
Hensigt yderst fortrgeffelig. Elben, Alsteren og Billen, som 
dels omflyder, dels i mangfoldige Kanaler gennemskserer 
den, driver dens Mollevserker, forskaffer den Vand og letter 
dens Ind- og Udfersel. Dens Historie har megen Lighed 
med Lybeks, kun med den Forskel, at den har udholdt 
endnu flere Ulykker af Pest, Belejringer, Oversvommelser, 
Ildsvaader, indvortes og udvortes Uroligheder — og dog 
endnu mere er i Tiltagen end Aftagen. Ogsaa vil dens Vel- 
stand formodentlig endnu lsenge stige, da den drager al sin 
Vinding af fremmed Luksus. Dens Rigdom er, efter hvad jeg 
har hort, temmelig fordelt, en Folge af dens borgerlige Ind- 
retninger, Indbyggernes Spekulations-Aand og Lyst til over- 
daadig Adspredelse. For de fattige er mangehaande dels 
forebyggende, dels lindrende Anstalter, som fortjener Op- 
maerksomhed og Beundring. Hvad Pobelen angaar, da tror 
jeg at have bemasrket nok til den almindelige Slutning, at 
den heller snyder end tigger. Hos os er dette virkelig om- 
vendt. I 0vrigt er Hamburg efter al Anseelse saa velhavende, 
som en By med 1 1 1 ,000 Indvaanere kan vaere det. 

At den bestaar ved sin Handel, er begribeligt; men hvor- 
ved denne Handel bestaar — da saa mange andre til deres 
Tid lige saa betydelige Handelsstasder er gangne til Grunde 
— hvoraf det kommer, at Hamburg trods alle de maegtige 
Rivaler, der paa alle Sider omgiver den og sikkerligen be- 
strseber sig for at hindre dens Vaskst, bestandig blomstrer 
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og vokser, dette lader sig uden Tvivl hverken forklare af 
dens heldige Beliggenhed eller af dens Borgeres Snildhed 
og Vindskibelighed alene, hvis man ikke soger jEnigmets 
Oplosning i dens uden Tvivl ypperlige Konstitution. Dens 
Indretning synes at vaere et Monster for en lille Stat — og 
adskilligt deri kunde maaske med meget Held efterlignes af 
en storre. Den har paa den kloge Middelvej mellem Aristo- 
krati og Demokrati saa megen politisk Frihed, tror jeg, som 
en Stat indtil videre — medens virkelig Oplysning og sand 
Moralitet endnu er saa langt under Meridianen — kan og 
bor have. Denne vise Konstitution er dens Palladium; den 
og intet andet skylder den sit Liv og sin Sundhed. 

Hamburg er ikke Musernes Tempel; den er deres Her- 
berge, og Gratierne bor der ikke, de logerer der. De aedlere 
Kunster og Videnskaber vil til evig Tid aldrig hjemme sig 
i en Stat, hvor alle, der ikke er Kobmsend, er — Knem- 
mere. Den vil kunne fode store Sjaele, men aldrig danne 
dem. 

Imidlertid erstattes Tabet af denne naturlige Interesse 
ved den kunstige, og den samme Aand, som bortskrsekker 
Musernes Dyrkere fra denne By, trsekker dem paa en vis 
Maade tilbage. Handelen har i Henseende til Videnskaberne 
en vis Tyngdekraft, der lige saa meget tiltrsekker som bort- 
stoder. Hamburg er i Folge denne Bevsegelses Lov bleven 
Modeplads for Evropas Lserde og saa at sige Musernes al- 
mindelige Vsertshus. Fra denne Side betragtet er den maaske 
den interessanteste By, naest Rom og Paris, i Evropa. 

Det haender undertiden, at en og anden af Jordens egent- 
lige Guder, der — fremledte paa en eller anden Maade ved 
Merkurius — tager ind i dette Herberge, lejer sig Vserelser 
der for bestandig. Iblandt disse straaler endnu med fordunk- 
lende Glans den evige Yngling Klopstock. Reimarus, Biisch, 
Ebeling i en, Schroder og Madame Stark i en anden Kon- 
stellation glimrer noget hojere over Aftenhorisonten. Egentlig 
har jeg blandt disse og Here mserkvserdige Personer, hvis 
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Ophold saa meget forskonner Hamburg, kun laert at kende: 
Klopstock og Schroder. Men hver af dem fortjente en Rejse 
tvsers over Jorden fra Syd-, end sige fra Nordpolen. 



KLOPSTOCK 

„Homo est, nil humani a se alienum putatl" 

Det er i en Linie det mest karakteristiske, jeg ved at 
sige om denne Germaniens Homer — det er Hovedtraekket 
i nans hele Vsesen, den herskende Folelse, som igennem- 
strommer Hjertet ved hans Underholdning, og Resultatet, 
hvormed Forstanden forlader hans personlige Omgang. 

Saa kendelig den overste Himmel er i hans Digte, saa 
ganske fremlyser det bedste af Jorden i hans Vsesen. Klop- 
stock lever som Mand aldeles paa Jorden — som Digter 
er han paa hin Side Uranus. Hans Sjael er opstanden, for 
hans Legemedode. Det simpleste Menneske er den mest 
poetiske Sanger. 

Heraf rejser sig den besynderlige Blanding af Majestset 
og Barnagtighed — af Saelsomhed og Ssedvanlighed i hans 
Traek, Anstand og Gebserder, som gor det ngesten umuligt 
at afgore, om der er mer naivt end hojtideligt, mer barnligt 
end helteligt i hans Vsesen. Han synes ikke mindre skikket 
til Anforselen af en Hoben Rollinger i Gimmerom paa en 
Juleaften end til Rollen i Spidsen af Frankrigs Frihedshelte. 
Hans Arbejde er disses, og hans Hvile hines. 

Hans ovrige personlige Sserkender vil jeg ikke stykkevis 
opregne og gennemgaa. Forfatteren af Kommentaren over 
Klopstock har til aldeles Tilfredsstillelse betaget mig og en- 
hver anden denne Umage. Jeg kan kun bekraefte, hvad han 
allerede har sagt, og vover blot at tilfoje dette: I et Selskab, 
hvor man sammenlignede adskillige maerkvaerdige Personer 
med Blomster, fandt en af de vittigste Darner, jeg kender, 
Overensstemmelse imellem Forfatteren af Messiaden og en 
Reseda — jeg vilde efter tusinde valgte og forkastede Bil- 
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leder paa hans Person til sidst beholde dette. Som Duften 
af denne Blomst, saa ren, asterisk, uskyldig, blid og stille 
hojtidelig er Aanden i hans Sange, som dens Blust og Blade, 
saa simpelt, glimmerlost og beskedent er hans Udvortes. 
Det hele er apollonisk Majestaet indhyllet i barnlig For- 
trolighed. 

Med hvilken ungdommelig Interesse taler han om alt, 
hvorpaa man falder i Samtale med ham, fra de sammen- 
kaldte Stsender i Frankrig til det skonne Par Stigbojler, han 
har faaet for kort Tid siden! Hans Sjael haever sig med 
samme Fyrighed J_hin_ Forestilling til Udsigt over Frihed 
paa Despotismens Ruiner, som hans Krop i dissp paa Ryg- 
gen af det modige Dyr, hvorpaa han galopperer over Alste- 
rens Sletter. Det sidste er ham Symbol paa det forste — og 
saaledes er ham intet egentlig nedrigt eller foragteligt, da 
hans Aand i det allerubetydeligste Traesnit paa Jorden gen- 
kender Trsek af Originalmaleriet i Himmelen. Det eneste, 
hvorom han synes ikke gerne at tale, er Penge — i den 
Forstand, hvori de fleste med saa megen Interesse taler 
derom — det lader, som om han enten aldrig ret havde set 
J sligt, eller som om der endnu manglede ham et Symbol i 
Aandernes Rige paa denne Jordmaterie. 

Han har endnu trods sin hoje Alder et temmelig skarpt 
Syn. I hans yngre Dage, sagde han mig, levede han nsesten 
bestandig imellem blinde. Han smilte, da jeg udlod mig 
med det Haab, at han dog selv endnu vilde miste sit Syn, 
for han dode. „Det er utilladeligt", sagde jeg, „at gore Und- 
tagelser fra visse Regler — Klopstock bor en Gang vaere 
blind saa vel som Homer og Milton." — Jeg kan troste 
Dem med, tilhviskede han mig, at jeg virkelig i de sidste 
Aar har fornummet en vis Aftagen og ofte haft Moje med 
at skille en Krage fra en Skade i en vis Frastand. 

Hans 0re er overmaade lydt og opsnapper hver Stavelse, 
man frembringer. Hans Tilhorere behover og denne Egen- 
skab, som han synes at forudsaette; thi hans Udtryk er 
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overordentlig afvekslet, og hans Tale lober ikke alene gen- 
nem alle Toner, men gennem alle indtil de svageste Lyd, 
saa at man i Begyndelsen tror ham tie, naar han endnu 
taler, og efter laengere Omgang horer ham tale endnu, naar 
han tier. Saaledes er og hans Deklamation. Men da hans 
hejeste Forte ikke overstiger et andet Menneskes Piano, 
maa man have en ussedvanlig fin 0retromme for at mserke 
Slagene i hans Pianissimo. Jeg horte ham en Gang forelsese 
en af sine Oder i et Selskab, hvor alle tilstedevaerende 
havde lejret sig i en Ellipse omkring ham. Jeg var lykkelig- 
vis i Perihelio og horte paa denne Maade omtrent hver 
tredje Linje, men adskillige af dem i Aphelio forsikrede mig, 
at de ikke havde hort en eneste. Det falder ham ikke ind 
at tvivle paa, man jo horer, hvad han horer selv, og han 
frygter mer for at overdove end for at undgaa 0ret. Det er 
ham mer om Modulationens Rigtighed og Finhed at gore 
end om dens Styrke — og han vilde have Ret, hvis alle 
horte Graesset gro med den Tydelighed som han selv. 

Han taler fornemmelig med Begejstring om store An- 
forere, Graekernes, Romernes og de gamle nordiske Folke- 
slags Bedrifter, alle energiske, isaer republikanske Foretagen- 
der og frem for alt om Ypperligheden af det Sprog, som 
han i egentligste Forstand kan kalde sit. Om alt andet taler 
han med Vennens eller Barnets, om dette med Faderens 
Deltagelse. For nservserende Tid er Revolutionen i Frankrig 
hans Sjaels anden Messiade. Og har det forste af disse Ve-^ 
hikler hsevet hans Aand til Himlens, saa hsever dette naer- 
i vaSrende den med ikke mindre gloende Forspand til Jordens 
\HimmeI, den ikke blot alle Muser og Engle, men alle Pro- 
saister og Mennesker hellige Frihed. Nseppe nsevner man 
Gallien, for hans Ansigt ved den blotte Lyd forklares, som 
om det genstraalte Frihedens Morgenrode. Aviserne er 
blevne ham interessantere end Thukydides, Plutark og Ta- 
citus — hans Alder er bleven muntrere end hans Ungdom. 
— Den vaagnende Frihed har vakt ham til et nyt Liv — 
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og friskere, end han i lang Tid har vseret, synes han, selv 
en dalende Stjerne, £t standse i sit Livs Aften for helt at 
beskue Herligheden af denne Sols Opgang. 

Men aldrig bliver Klopstock varmere i Samtale, aldrig 
spiller hans 0jne mere levende, aldrig afveksler hans Miner 
og Gebserder med storre Betydenhed, end naar den Persons 
Interesse, han taler med, er paa Bane. Klager man sig af 
en Hsendelse midt i den interessanteste Samtale — lader 
man et Ord falde om mindste Lidelse eller Ulejlighed, straks 
er hans hele Opmserksomhed henvendt derpaa; han giver 
Raad, han foreslaar Midler, han deltager — og alt dette med 
en saa ubeskrivelig Omhyggelighed og Inderlighed, som om 
det var ham det allervigtigste; og det er ham virkelig det 
allervigtigste i det 0jeblik. Aldrig har jeg hert ham frem- 
komme ved saadan Lejlighed med et almindeligt Trostsprog 
— med et „det gaar nok over igen!" eller „ja! hvad skal 
man gore?" Han er ganske i den lidendgs. Forfatning, deji 
vsere saa ubetydelig for Resten, som den vil — og denne 
eltagelse er ikke S0gt, ikke fremkunstlet eller tilvant H0f- 
lighed, men Natur — hvorfor han og, trods det ophojede 
og ligesom bydende, der fremstraaler i hans Vsesen, ind- 
skyder mere Tillid og Fortrolighed end noget andet Men- 
neske. 

Klopstocks egentlige Udvortes er simpelt og, i fuldkom- 
men Hvile, naesten almindeligt. I hans 0je straaler mer 
Uskyldighed og himmelsk Fromhed end Digterkraft og hvad 
man egentlig kalder Geni. Desto mer overordentligt er der 
i hans Gebaerder — og hans Gang isser er i hojeste Grad 
original karakteristisk. Hans Miner forraader kendeligen 
Gratiernes hemmelige Dannelse. Men alt dette til Hobe er 
imidlertid saa fint, saa let henaandet over hans Vsesen, at 
der behoves mer end almindelige Blik for straks at opdage 
det i en simpel, lidt gammeldags Dragt og under en alminde- 
lig Piskeparyk. Den stserke Brug af Reg- og Snustobak 
giver hans blot fysiske Tilvserelse mere Lighed med en for- 
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torret end med en frisk Reseda. Hans Smil er ubeskrivelig 
behageligt; men uagtet deri blander sig en ikke ubetydelig 
Del ironisk Skaelmeri, er det dog mere Jomfruens end Man- 
dens. Hans Latter er den sidstes Smil. 

Han lever — til Aire for vor danske Regering og Mark- 
greven af Baden — uden Naeringssorg, i tarvelig Bekvemme- 
lighed, har en artig lille Have tset uden for Byen, holder 
en Ridehest og kan imellemstunder uden at lide derunder 
dele sit Brod og sin Vin med et Par gode Venner. Det er 
et besynderligt Indfald af Sksebnen — en Undtagelse, som 
har faa Mager — og jeg begriber endnu ikke, hvorledes det 
gaar til, at dette virkelig forholder sig saa. En Digter — og 
upaatvivlelig sin Tidsalders storste Digter — en Digter af 
uberegnelige Fortjenester, en Digter, som har ofret Religion, 
Frihed, Kserlighed og Uskyld sine Sange, som, ved at danne 
sit Sprog og i dets yndigere Former sine Lseseres Hoveder 
og Hjerter, saa virksom har bidraget til Menneskehedens 
Foraedling — en Mand, kort, som har nyttet og glsedet saa 
mange Tusinde, nytter og glasder Tusinde, og som laenge vil 
vedblive at nytte og glsede ti tusinde Gange Tusinde uden 
nogensinde at have skadet en eneste — har sit Udkomme, 
lever uden Gaeld, uden Frygt for at do Digterdoden! Det er 
ubegribeligt! Skulde den Tid virkelig nserme sig, da en saa- 
dan Mand i deres 0jne, paa hvis Naade alle Adel- og Guld- 
arveleses fysiske Liv beror, vinder Kokkens og Kammer- 
tjenerens Vserd? Skulde en Digter i vort filosofiske Aarhun- 
drede virkelig kunne opsvinge sig til disses Rang og Agtelse 
i Staten? Skulde hans Liv vsere bleveT~Politikken lige saa 

vigtigt som den krybende Skurks Sandelig! vort 

Aarhundrede fortjener da virkelig Navn af — det poetiske. 
Homer, Cervantes, Milton og et halvhundrede andre deslige 
Stympere vilde, om de kunde slaa 0jnene op af Graven, 
grsede af Glsede over at se det! 
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I Selskab med den seldre Doktor Mumsen kom Cramer 
og jeg fra Poppenbiittel til Hamburg, hvor vi tog ind i Stadt 
Coppenhagen — et Vsertshus, som jeg og forrige Gang 
valgte af lu£ter Patriotismus, blot for Navnets Skyld. Cramer 
gik ud om Formiddagen derpaa, og jeg satte mig til at skrive. 
Jeg sad fordybet i en ny Afhandling pro loco, med Nsesen 
nedbojet mod de Btektanker herover, der efterhaanden flod 
af Pennen paa Papiret, som for at lugte, om der virkelig 
var noget i dem — da en Lyd, som Lyden af en Serafs 
sammenslagne Vinger, vakte min Sjeel af sin Drom paa 
Stolen. Jeg drejede Hovedet pludselig om paa Skuldrene — 
og se! Klopstock stod bag mig, smilende som en tresinds- 
tyveaarig Kerub, for ikke at bruge Seraf nok en Gang. Han 
saa endnu friskere og muntrere ud, end da jeg saa ham 
forrige Gang for to Aar siden. Han indbod mig til en Spad- 
seregang med sig i Haven — og vi gik ned. Det varede 
ikke lsenge, for Cramer kom til. 

Vi fornojede os over hans raske Befindende. Med en 
Slags Triumf fortalte han os, at han isaer i dette sidste Aar 
havde lidt af Gigt; men (lagde han til med magelos Hojhed) 
aldrig har derT-endnu aftvunget mig et Skrig eller blot et 
Suk — kun, naar den slog op i Maven, nodte den mig at 
bide Taenderne sammen. Samtalen snoede sig hen til den 
politiske Forkolelses-Gigt, Danmark synes at have paadraget 
sig i Polskdansen med Sverrig og Rusland. Den falske Don 
Quixotte, sagde han, gad_ han for lsenge siden ikke mere 
taenkt paa, end sige tale om — og Herskerinden ... men 
— Frankerig! „Ved De, at jeg har gjort to ny Oder i denne 
Anledning: Ludvig der Grossere og Les Etats generaux?" 
Vi var begaerlige efter at se dem. I Lysthuset foresagde han 
os den sidste, som jeg lod mig forlyde med, jeg havde Lyst 
til at overssette, udenad. 

Han fortalte os, at Rochefoucauld havde givet sig megen 
Umage for at overssette den paa Fransk; men det havde 
ikke ret villet lykkes ham; og sandelig! Herr Rochefoucauld 
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er at undskylde, Klopstocks Oder lader sig ikke oplose i 
Talemaader. Det franske Sprog er af alle det fattigste paa 
poetiske Udtryk — af alle det rigeste paa retoriske Ven- 
dinger. Med det tyske gaelder dette omvendt. Frankrig har 
Taler og ingen Digte, Tyskland har Digte og — i det mindste 
hidindtil — ingen Taler. Forgaeves forsoger den germaniske 
Muse at nedlade sig til den simple Lethe d i hins fortraeffe- 
lige Memoires, og omsonst bestraeber den galliske sig for at 
naa den hoje Flugt i dennes lyriske Sange. Der findes 
naeppe i Musernes hele Kunstkabinet to hinanden saa aldeles 
modsatte Arbejder som Klopstocks Messias og Voltaires 
Henriade. Aanden ijiin er en himmelfarende 0rn, som ta- 
ber sig af Syne i Solstraalerne over Skyerne; Aanden i 
*denne : enj^nd, som plasker i Gadekseret. Den forste toner 
som en Nattergal, den anden snakker som en Skade. Det 
er ikke blot den saeregne Forskellighed af deres Forfatteres 
Genier, men Kontrasten af deres Sprogs hinanden aldeles 
modsatte Naturer, som voider, at man laeser det ene med 
Morskab og synger det andet i Henrykkelse. 

Mit Modersmaals Genius har saa meget af det franske 
Sprogs flydende Lethed og af det tyskes vaeldige Kraft, at 
man skulde tro samme et Foster af begges Forening. Dette 
hojst lykkelige Sprogs egentlige Natursfaere er i et omvendt 
Forhold til Kredsens Omfang, det tales i. Det danske Sprog 
i Danmark er, fra denne Synspunkt betragtet, en Meridian 
indenfor en Polarkreds, en storre Cirkel i en mindre. Uden 
at have al det franskes Lethed og al det tyskes Kraft, be- 
sidder det nok af begge for i Overssettelser eller Efterlig- 
ninger at berige sit Folk med begges Velsignelser. 

Klopstock har laert saa meget Dansk, at han til Nod kan 
forstaa det lidet, han laeser i dette Sprog; men da han sjasl- 
den har denne 0velse, og siden Evalds Tid intet dansk 
Digt erkommet ham for 0je eller 0re, kender han i Grun- 
den overmaade lidet til vor Litteratur. Jeg fortsatte, hvad 
Professor Cramer havde begyndt, at give ham et almindeligt 
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Begreb om dens naervserende blomstrende Parnas. Han talte 
med Beundring og Varme om Evald, som han i egentligste 
Forstand aflokkede den fortraeffelige Rolf Krage; men vor 
Prams, vor Rahbeks og vor Todes Fortjenester var ham 
fast aldeles ubekendte. Jeg naegter ikke, at denne Omstsen- 
dighed jo vakte adskillige Betragtninger i mit Baghoved, som 
havde kunnet stemt mig i aergerligt Lune mod enhver anden 
end mod den yderst elskvaerdige Klopstock. Saaledes fore- 
kommer det mig for Eksempel underligt, for ikke at sige 
ubilligt, at Klopstock, der fornemmelig lever af Danmark, 
ikke paa mindste Maade lever enten i eller for dette Land. 
r Han lever ikke i Danmark; thi intet Sted paa Jorden, trods 
al udvortes Anseelse, ligger mindre i dette Land end netop 
Hamburg — hvorfor jeg ogsaa bestandig kalder denne Ham- 
stad Burg og ikke Borg. Af alle Betingelser ved Pensioner 
til fremmede forekommer mig ingen naturligere end den, at 
de (hvis visse Tilfaelde ikke gor det enten umuligt eller 
unyttigt) forbindes til at opholde dem der, hvor deres Bnad 
vokser. Kosmopolitismus er en skon Sag; men den har sine 
Graenser; den bor endnu hverken vaere almindelig eller 
uindskrsenket; mindst er Regeringer forbundne til dens Over- 
drivelse. Nu er det vist, at Klopstock i Kebenhavn ikke 
kunde leve med det Udkomme, som er tilstraekkeligt i Ham- 
burg, og for saa vidt er intet billigere end hin Tilladelse: 
men endnu politiskere, endnu regeringsvserdigere og endnu 
billigere havde det maaske vaeret at forstorre Pensionen og 
derved tilfredsstille alle Fordringer. 

At leve i et Land som fortaerende Medlem er nu rigtig- 
nok ikke nser saa magtpaaliggende som at leve for det, hvor 
det ogsaa er, som virkende Person. Arbejdede kun flere for 
Danmark, vilde man let troste sig over, at ikke flere spiser 
deri — og en ^Eder mer eller mindre er i Grunden ikke 
vasrd at tale om. Men Klopstock arbejder ikke heller for os, 
undtagen for saa vidt han arbejder eller har arbejdet for 
hele Verden — en Fortjeneste, som Gud ved hvor mange 
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Digtere deler med ham, der dog ingen Pension har af de 
.saakaldte Tvillingrigers Krone. Der er Homer og Virgil, for 
Eksempel, i den gamle — Cervantes, Shakespear, Milton 
og Wieland i den nyere Historic der, uagtet de har haft vel 
saa megen verdsens Indflydelse paa den danske Litteratur, 
dog, saa vidt jeg ved, ikke har haft eller har en eneste 
Skilling af Nationen. Havde Klopstock udarbejdet et eneste 
Emne af den danske Historie, havde han foreviget hin eller 
denne Tildragelse deraf blot i en Ode — vilde man intet 
[ savne i denne Henseende; men omsonst leder man i alle 
hans udodelige Vserker om Spor af egentlig dansk Begej- 
string; thi hvad Elegien Rothschilds Grdber angaar, da rober 
Titelen noksom dens hele Udenlandskhed. 

Med alt det er og bliver det en Sag, som gor mit Fode- 
land og dets Regering ;£re, at Tysklands Homer skylder det 
sit Udkomme. Ogsaa foler den i alle Henseender vserdige 
Mand dette"med inderlig og varm Taknemmelighed. Enhver 
Dansk maa lsese denne Folelse i den forekommende fader- 
lige eller broderlige Venlighed, hvormed han modtages i 
hans Hus som et af de der ksereste Faenomener. „Hvi har 
De ladet Dem melde?" spurgte han mig,"da jeg forste Gang 
besogte ham, „som om jeg var fremmed? Man behover blot 
at vaere dansk for uanmeldet til alle Tider at vaere mig 
usigelig velkommen. Ved De ikke, at jeg har hjemme i Dan- 
mark?" — Ve det virkelig udanske Hjerte, som kender 
Klopstock uden at fryde sig over Maaden, han har sit Ud- 
komme paa, og ve den virkelig udanske Skribent, som ikke 
takker Regeringen derfor, som om den var skaenket ham 
selv dobbelt! 

Mange behagelige Timer har jeg tilbragt i denne store 
Digters og ejegode Mands morsomme Selskab; men ingen 
behageligere end de til Hest, naar han paa Ryggen af sin 
„Harald Haarfager" overlod sig til sin hele ungdommelige 
Munterhed. Ofte blev imidlertid min Fornojelse afbrudt af 
Angst, da han rider med en magelos Forvovenhed, og hans 
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Hest gemenlig er saa vselig, at den hvert 0jeblik truer at 
afkaste sin poetiske Rytter. Paa sit Studerekammer, hvor 
han tilbringer hele Formiddagen, er han bestandig indhyllet 
i Stov af Snus- og Skyer af Rogtobak. Det er uvist, hvori 
han mest ekscellerer: i Heltedigten, Riden, Skojteloben eller 
Tobaksbrugen. 



TEATRET I HAMBURG 

Kort fer Klopstock kom, havde man bragt mig Skuespil- 
plakaten. Hvad lignede min Glgede, da jeg derpaa saa — 
Kong Lear! Jeg sprang op i Henry kkelse, som jeg sad paa 
Stolen, og vseltede det for omtalte Tankehorn. Kong Lear! 
Melpomenes, Shakespears, Schraders Mesterstykke! Kong 
Lear! Polarstjernen, Enden og Yderligheden for alle mine 
teatralske ForestilIings-0nsker! Jeg havde paa Vejen hertil 
aftalt med Cramer at bonfalde Schroder om at opfore dette 
Stykke en Gang, imedens vi var her — og nu — straks 
paa den forste Dag — tilbod den venlige Skaebne os det af 
sig selv. Sandelig! det var mer, end man kunde forlange. 

Klopstock tog Afsked, og vi dansede mer end gik ned 
igennem den korte, morke Permadsensgang, som forer til 
Skuespilhuset. Vi tog ved Indgangen Billetter af en Kone, 
som vi ombyttede hos en Mand og afgav til en Dreng, en 
saare omhyggelig Kontrol, som syntes at bestyrke min Me- 
ning om Forskellen paa den hamburgske og den koben- 
havnske Pobelkarakter. 

Man spilte Symfonier af Stegmann, men vante til det 
kobenhavnske Orkester, kunde vi naeppe udholde at here 
Musikken. Vi anstilte i dets Sted Betragtninger over det 
Smule Publikum, for hvis Domstol Tragediens Muse nu 
skulde fremtrsede i sin hele Pomp. I Hamburg sidder Ka- 
vallerer og Darner iblandt hinanden paa Parterret, de forste 
med Hattene bestandig paa, de sidste med Viftern'e i bestan- 
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dig Bevsegelse. Det naervaerende Parterre-Publikum bestod 
efter Evalds Udtryk >)af 0s 

„og af — Couleur de Louer", 

hvori der blandede sig et Par Officerer, som havde al An- 
seelse af brutale Klappere — og en Del Fruentimmere, 
hvoraf nogle havde saa megen Lighed i Anstand, Fagter og 
Lader med Lisetter, som den brutaleste Klapper kunde for- 
lange. Forhsenget gik op. De forste Scener skruede blot 
Laengselen efter at se Hovedpersonen. Endelig kom han 
frem — 



KONG LEAR 

Maaden, han kom ind paa, hans blotte Gestalt, hans An- 
sigt, hans Gang opvakte allerede den kildrende Gysen hos 
mig, som Naturen i Kunstens Arme aldrig mangier at frem- 
trylle. Og nu hans Tone, hans Foredrag, hans Hoved- og 
Armbevsegelser, hans Minespil — den Sandhed, hvormed 
hans Stemme, 0jne, Hasnder og Fodder sagde hver Replik! 
Mage til dette har jeg aldrig set og faar jeg aldrig mere at 
se, for jeg en Gang igen ser — Schroder som Kong Lear. 

Jeg har lsest og atter lsest, gennemfolt og gennemtsenkt, 
skattet, beundret og tilbedet den guddommelige Shakespear; 
jeg har erkendt i hans majestaetiske Genius Digternes Konge, 
Fantasiens Fyrste, men aldrig har jeg kendt hans hele Vserd 
for ved denne Lejlighed. 

Det var Skuespilkunstens Mesterstykke fremfort i Skue- 
spillerkunstens Triumf! Den menneskelige Natur i dens 
Allerinderste hengiven til Nydelse for Fornuften og Folelsen 
i Smagens Ideal; en menneskelig Handling med Aarsag og 
Virkning stod der saa at sige levende for Tilskuernes 0jne, 
og hans tryllede Hjerte beundrede det synlige Forsyn i hver 
dens mindste Bevsegelse. 

Nseppe kan der gives nogen hojere Grad af Forstandens 
og Folelsens harmoniske Tilfredsstillelse, af egentlig menne- 
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skelig Forlystelse, end den jeg nod under den magelose 
Qpforelse af dette yderst fortrseffelige Sorgespil. Min Hen- 
rykkelse var saa stor, at jeg er tilbojelig til at tro, den 
hverken kunde have steget hojere eller varet laengere uden 

J at tabe. 

Men hvad var det da egentlig, som frembragte denne 
overvaettes Virkning paa mit Hoved og Hjerte? Hvad var 
det isser, som hsevede min Nydelse af denne Forestilling 
saa uendelig over alt lignende, hvad jeg nogen Sinde har 

|nydt ved Musernes Hojtidstaffel? 

Tre sserskilte Hovedkilder samlede sig til denne msegtige 
Vellyststrom: Stykkets eget fortrinlige Vserd for alle de 
Skuespils, jeg har set, og naesten for alle dem, jeg kender 
— Hovedrollens magelos ypperlige Udforelse eller Schwders 
uforlignelige Mesterspil — og Harmonien i det hele, den 
vor Skueplads endnu aldeles fejlende Forbindelse af drama- 
tiske Dele til et dramatiskt Ganske. 

Kong Lear er i mine Tanker Shakespears, altsaa Jordens 
mesterligste Tragedie. Digteren synes i dette monsterskonne 
Stykke at have udtomt hele Melpomenes hjertegribende, 
truende, skrsekkende, rorende Trolddom. I intet mig bekendt 
Skuespil findes saa aldeles alt samlet, hvad der opvsekker 
Nysgerrigheden, anspeender Forventningen, vedligeholder 
Opmserksomheden og i stedse tiltagende Interesse hvirvler 
Gemyttet af en Lidenskab i en anden. Hovedpersonen er 
maaske den uden Undtagelse hidtil interessanteste, man kan 
taenke sig som Middelpunkt, hvorom alt drejer sig, hvortil 
alt, indtil de yderste Biting, samler sig i et heroisk-tragisk 
Drama; en ulykkelig med sin egen svage, med sin Families 
utaknemmelige og med Elementernes oprorte Natur kgem- 
pende Konge. Hans tragiske Karakter er i nsesten alle mu- 
hge tragiske Situationer omringet af lutter tragiske Tilfselde. 
I hans ene Tilstand skildres alle Fyrstens, Faderens Men- 
neskets ynkvserdigste Lidelser. En anden Laokoon indvikles 
han ved hver Bevasgelse mer og mer i sine Kvalers Slange- 
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knuder; og ak! det er ikke hans Born, som deler blot, men 
som voider hans Smerte. Alle de andre Karakterer og Forr 
fatninger i Dramet indtil de mest episodiske, saa mangfoldige 
og staerke deres gensidige Kontraster er, tjener blot til at 
ssette hans i et stserkere Lys — de er alle saa nodvendige 
som Bornene i hin beundringsvserdige Gruppe. Til Udvik- 
ling af de mangfoldige enkelte Skonheder, de nye og stserke 
Tanker, de end nyere og stserkere Udtryk, de livagtige Male- 
rier, levende Vittigheder og skarpsindige Bemaerkninger, der 
ligesom gennemlyner Stykkets hojtidelige Nat, fordredes et 
eget Vasrk af tredobbelt Storrelse. Det hele er fra Begyn- 
delsen til Enden Naturen i Opror. Gemyttet ser det ikke, 
horer det ikke, men er midt deri, en Bold for Angst, Uvilje, 
Medynk, Raseri, Haab og Fortvivlelser~ 

I faa Stykker er Hovedrollen saa aldeles den vigtigste 
som i Kong Lear: med dens Udforelse maa det staa eller 
falde. Spikes alle de ovrige til yderste Fuldkommenhed og 
denne blot maadelig, vilde man naeppe udholde at se det til 
Enden, derimod tror jeg, at den alene spilt, som Tysklands 
Garrick spiller den, vilde, hvis endog de andre blev givne 
af blotte Statister, fsengsle Tilskueren. Den er Maanen paa 
Forestillingens Nathimmel; i dens fulde Glans er Stjerner- 
t nes Lys fast overflodigt, uden den unyttigt. 

Jeg tvivler paa, at Skuespillerkunsten har nogensinde 
haft, har eller kan have noget fuldkomnere at opvise end 
Schroders Udforelse af denne Rolle. Gestalt, Aasyn og 
Stemme har Naturen allerede sksenket ham til den i saa 
hoj Grad, at man i Idealet Lear umulig kan indbilde sig 
samme anderledes — og den Anvendelse, hans Kunstflid fra 
Begyndelsen til Enden gor af denne heldige Figur, dette hel- 
dige Ansigt og dette lykkelige Organ, er Kritikens, Teoriens 
og 0velsens Triumf. Det er mig umuligt at anfore Eksem- 
pler herpaa og antegne de Steder, hvori det rigtigste Fore- 
drag, den naturligste Bevaegelse og de mest overbevisende 
Gebserder forente sig i den smagfuldeste Samklang for 
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ikke blot at udtrykke, men forskanne Rollen — jeg maatte 
anfore den helt og udskrive alle Replikerne. 

Mine Taarer strammede uophorlig i fuldeste Beundring. 
Og dog troede jeg intet 0jeblik at se Schroder, saa aldeles 
led jeg med Lear! Forunderlige tredobbelte Gemytsforfat- 
ning — Smerte, Fryd og Beundring! Hvor usigelig ophojes 
vort Vsesen i denne Nydelse! Mennesket er maaske aldrig 
mere Menneske, end medens denne Tilstand varer. 

I denne Rus gik jeg, da Forhsenget var nedfaldet, med 
Cramer op paa Teatret ind i Schroders Pudsvaerelse, hvor 
vi fandt Kongen og Prinsessen i Begreb med at nedlaegge 
deres Vaerdigheder. Men den ferste beholdt endnu i mit for- 
tryllede 0je saa aldeles sin, trods den blotte Mansketskjorte 
og Velkomstkomplimenterne, at jeg intet 0jeblik tvivlede 
paa, jeg jo stod for Kong Lear i Engelland — af hvilken 
Aarsag jeg bukkede mig urimelig dybt til Jorden for ham og 
gik efter tre Minutters Forlob, i hvilke han indbod os til 
at spise hos sig, baglaensjbort igen uden at have vseret i 
Stand til at fremfore et Ord. 

Havde jeg endog ikke set mere end denne ene Fore- 
stilling af Kong Lear, nodtes jeg til at bekende, at alt, hvad 
jeg af dramatisk Kunst hidindtil havde set, var i Sammen- 
ligning dermed — hvad Voltaire er imod Shakespear. 



HAMBURG 

Den 11. Juni. 

Vi spiste i Gaar til Middag hos Schroder. Han bor over- 
maade smukt i et af de skonneste og smagfuldest indrettede 
Huse i Hamburg paa Bredden af Alsterbaekkenet, hvor han 
fra sine Vaerelser og sin lille nydelige Have har en glim- 
rende Udsigt over den skonneste Del af Byen. Grsesk Ele- 
gance udmserkede Husets udvortes og indvortes Beskaffen- 
hed, og romersk Urbanitet Husherrens Levemaade. Hans 
Kone, der. som Cordelia intet Indtryk havde gjort paa min 
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Fantasi — thi hele Virkningen af denne Rolle tilhorte aldeles 
Shakespear — indtog ganske mit Hjerte som Madame 
Schroder. Hendes egentlige og maaske eneste Rolle er 
Konens, Husmoderens og Vaertindens — uden for Skue- 
pladsen. Hun vandt mer end hun tabte ved denne Bemaerk- 
ning i min Agtelse. En god Husmoders Rang er uendelig 
ophojet over en ypperlig Skuespillerindes; thi det er dog upaa- 
tvivlelig mere magtpaaliggende at opfylde de fuldkomne 
Pligter for Alvor end at opfylde de ufuldkomne for Sp0g. 
Men hvl spiller hun da? For hendes Mands Skyld! Men 
hvi lader han hende spille? Fordi hans Kaerlighed uden 
Tvivl gor ham blind for hendes Naturmangler. Paa denne 
Maade kan jeg alene oplose det Problem, hvi den smag- 
fulde, kunstforstandige Schroder ofte giver sin Kone hendes 
Evne langt overstigende Roller. 

Om Eftermiddagen fulgtes vi ad til Komedien og saa 
Beaumarchais' Eugenie. Men naar man har set Fru Baronesse 
Krudener spille denne Rolle, erindrer man intet andet. Jeg 
kan ikke tsenke mig Eugenie under nogen anden Gestalt — 
jeg dramte mig tilbage i Kobenhavn under Opferelsen — 
og saa bestandig Eugenie uden at se paa Stykket. 

Aftenen tilbragte vi meget behageligen atter hos Ham- 
burgs Garrick. Han udlod sig med sin Misfornojelse, der 
ofte gaar til Grammelse, over hans mGjsomme, kedefulde, 
utaknemmelige Post, en Omstsendighed, der ikke lidet for- 
undrede mig. Afalle tsenkelige Bestillinger, sagde han, er 
kun en ubehageligere end den at vaere Skuespiller — den 
nemlig at vaere Skuespil-Direktor; at vaere begge Dele i en 
Person overgaar naesten al menneskelig Taalmodighed — 
hvis Byrden ikke lettes ved rigeligt Udkomme og opmun- 
trende Haeder. Men, sagde jeg, den kildrende Folelse af sit 
Kunstneraerd, den Tilfredshed, som altid er forbunden med 
overvundne Vanskeligheder, med lykket og til Mestervaerk 
fuldendt Arbejd og endelig Arbejdet selv, ipse voluptas, 
skulde alt dette ikke i det mindste opveje de dermed for- 
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bundne Ubehageligheder? og gives der vel nogen Kunstflid 
i Verden, som mere umiddelbar tenner sig selv end Skue- 
spillerens? Min Forundring blev Studsen, da han forsikrede 
mig, at hans Spil var saa langt fra at vaere forbundet med 
Lyst, at han tvaertimod, hvad den Folelse, som ledsagede 
^ det, angik, lige saa gerne vilde hovle, smede eller laere 
Born ABC som forestille Kong Lear eller spille nogen 
anden af de ham kaereste Roller. De er altsaa, igentog jeg, 
ikke Kong Lear selv, imedens De er paa Skuepladsen, ikke 
selv skuffet, idet De skuffer alle andre? — Tror De, svarte 
han, af"clet vilde lykkes mig at faa Tilskueren til at glemme 
Schroder, hvis jeg et 0jeblik selv var Lear — eller ind- 
bilde dem, at de ser Kong Lear, hvis jeg noget 0jeblik 
glemte Schroder? — De er altsaa under Spillet bestandig 
kold? — Saa kold, at jeg mellem Scenerne og Akterne 
spiller Direktorens Rolle, som om jeg bestandig havde staaet 
i Kulisserne. Min Varme er fysisk og ikke aandelig, det er 
Anstrengelsens og ikke Begejstringens. — Sandelig! sagde 
jeg, jeg havde ikke troet, at der var en saadan Lighed 
imellem at gore Vers og skuespille. Rigtignok kender jeg 
intet koldere, torrere Slidarbejde end det forste; men dels 
havde jeg troet, at det sidste, formedelst den dermed for- 
bundne sanselige Bevaegelse, maatte vaere af en anden Be- 
skaffenhed, dels, at der manglede mig til hin Arbejdet led- 
sagende Lyst kun Evnen til at arbejde mesterlig. Verse- 
mageren traeller, kun Digteren leger, taenkte jeg. Min eneste 
Trost, naar jeg horte tale om den Henrykkelse, hvormed 
den aegte Begejstring henhvirvler Poeten midt under sit 
Arbejde ved Praasen under Lofttaget mellem Muser og 
Gratier paa elysiske Enge, i pafiske Lunde, ja selv Gud ved 
hvor mange Siriusmile hen iblandt Himlens yderste Stjerner, 
og jeg i slige Omstaendigheder fornam saa lidet af alt dette, 
at Musene tvaertimod ofte foruroligede mig med deres 
Kraslen og Piben, medens Fodderne fros paa det kolde 
Gutv, og alle de Stjerner, jeg opdagede, var de, jeg af og 
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til selv tegnede paa Papiret over hver ny Strofe: min eneste 
Trost i denne ydmygende Sammenligning var en Anekdote, 
man fortalte mig om Lessing, der en Gang skal have sagt, 
at hans varmeste Scene har kostet ham den storste Kulde. 
— Hvad Skuespilleren angaar, sagde Schroder, da tror jeg 
virkelig egen Kulde i hojeste Grad nodvendig for at ved- 
ligeholde andres Varme. Skuespilleren maa for altid at glem- 
mes aldrig glemme sig, og denne kolde, strenge, kritiske 
Opmaerksomhed er Labor, men sandelig intet mindre end 
Voluptas. 

Samtalen blev mer og mer underholdende. Schroder 
taler med megen Bestemthed og Fynd, hans Kone med 
megen Finhed og Lethed. Vi blev enige om, at Sentensen: 
Labor ipse Voluptas i den Forstand, hvori den almindelig 
tages, kan anvendes paa ethvert Arbejde, kun ikke paa 
Kunstnerens. 

Schroder er altsaa ikke Skuespiller af Tilbojelighed og 
spiller ikke con amore. Det er imidlertid den ypperste Skue- 
spiller i Evropa — hvorledes haenger dette sammen med 
hint almindelige Mundheld: Det er Lysten, som driver 
Vasrket? 

For at forklare dette maa man se lidt dybere i dette Ord- 
sprogs Mening, end vel almindelig ses. Uagtet Schroder 
spiller med Ulyst, vil man dog komme efter, naar man har 
fundet Ordsprogets rette Forstand, at det kan forklares om 
ham. Lysten driver Vserket, hedder det. Rigtig! Men hvad 
om det var Lysten til Frugten af Arbejdet og ikke til Ar- 
bejdet selv, som driver? Suite og torste, slaa og lade sig 
slaa ihjel, piske og skamsksende sig er upaatvivlelig i sig 
selv ingen Fornojelse. Imidlertid ser man adskillige Personer, 
uden at vsere tvungne dertil, give sig af med deslige Forret- 
ninger — og det er her mer end i noget andet Tilfselde 
Lysten, som driver Vserket. Men hvilken Lyst? Hos den 
forste Lysten til Guld, hos den anden Lysten til JEre, hos 
den tredje Lysten til Himmeriges Rige. Lysten driver Vaer- 
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ket hos Kunstneren; men hvad egentlig Fornojelse er der i 
at staa Dag ud og Dag ind og stryge Farver an og slette 
dem ud igen paa en Voksdug? Hvad Fornojelse er der i at 
hugge med en Mejsel i en Trae- eller Stenblok? og hvori 
bestaar den Fryd, i gennemvaagede N setter at skrive lange 
og korte Linjer paa et Stykke Papir, som, naar efter hun- 
drede Udstrygninger og Forandringer de lange er blevne 
korte og de korte lange nok, ser ud som en Stil i Tredje- 
lektie? Og naar nu Kunstneren, som almindeligst, er fattig, 
og (hvad man her i vort kolde Norden i det mindste om 
Vinteren sikkert kan gore Regning paa) med forfrosne Fingre 
maa stryge og hugge og smore — sandelig! lad endog 
Kunstbegejstringen vaere nok saa varm, der horer dog virke- 
lig nsesten lige saa meget til sitrende af Kulde at kaste sig 
deri, som til med koldt Blod at springe ned i ^Etnas brsen- 
dende Hule! Horats forklarer os imidlertid det sidste Ssersyn: 

— Deus immortalis haberi Bum cupit Empedocles, ar- 
dentem frigidus JEtnam Insiluit. 

Lysten til at leve er den almindelige Strom, som driver 
alle menneskelige Mollevaerker fra det ypperste til det rin- 
geste. Den deler sig i tre Hovedfloder: Lyst til Ophold, 
Lyst til Opsigt og Lyst til Udodelighed — disse deler sig 
igen i mangfoldige andre smaa Afledninger, hvorved de 
mindste Hjul, der ikke behover saa megen Kraft for at hol- 
des i Gang, omdrejes. De storste Menneskehedens Hoved- 
moller, Filosoffernes og Kunstnernes, ligger oppe i Strommen 
og somme saa naer ved dens klare, men vgeldige Udspring, 
at man skulde tro, det var Lyst til Sandhed og Fuldkommen- 
hed selv, den aedleste af alle Lyster, som drev dem. For 
dem er Lysten til at leve det samme som Lysten til at virke. 
Men alle, tror jeg, har de det til faelles, at den egentlige Kraft, 
som driver, ikke er Kterlighed til Midlerne, men Kserlighed 
til Maalet. 
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GERSTENBERG 
T~\en folgende Morgen besogte vi Livmedikus Hensler og 
-M gik derfra til Gerstenberg, som havde indbudt os til 
Middag paa et af Lyststederne uden for Altona ved Elben. 
Det var det skenneste Vejr, vor Spadseregang var yderst be- 
hagelig. Vi fandt et veldaekket Bord, med Udsigt over den 
nedenunder glimrende Flod, som vrimlede af Smaaskibe. 
Ene tre, os selv nok, paa det yndigste Sted af Verden, hen- 
flod Dagen i Samtaler om Kunsten og Nydelse af Naturen. 
Gerstenberg, som i de sidste Aaringer naesten aldeles har 
vseret tabt for det menneskelige Selskab, som Gnemmelse 
over Tysklands Ligegyldighed mod hans Arbejder, Husbe- 
kymringer, Gasldkval og andre Ubehageligheder syntes at 
have styrtet i Fortvivlelsens Far niente — den tungsindige, 
besynderlige, fra mange Sider hejst interessante Gerstenberg, 
var usasdvanlig opramt. Vi take fornemmelig om den danske 
Litteratur, som han er meget bevandret i. Han ikke alene 
lseser, men taler endogsaa Dansk til temmelig Fuldkommen- 
hed. 

Gerstenberg er en he), velskabt, udvortes meget behagelig 
Mand, af hvis Ansigt en sjgelden Genius umiskendelig frem- 
lyser. De Trsek af Melankoli, hans naervaerende Munterhed 
ikke ganske kunde udslette, gav hans Vsesen noget saa ro- 
rende, at jeg i kort Tid aldeles var indtaget af hans Person. 
De Timer, jeg tilbragte i hans Selskab, var nogle af de rige- 
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ste, jeg har nydt. Med alt det forekom han mig at have noget 
saa udvortes sodt og inderligt bittert, noget saa dybt sanse- 
ligt og hojt fornuftigt, noget saa klart og saa utydeligt, noget 
saa aabenhjertet og saa tilbageholdende — at jeg ved hans 
personlige Omgang omtrent befandt mig i samme Tilstand, 
som den jeg befinder mig i ved Laesningen af hans Minona, 
et Stykke, hvori efter mine Tanker den laveste Nonsens er 
parret med den hojeste Fantasis mest fortryllende Ynde. Ikke 
som om han sagde noget uforstaaeligt eller trivialt; tvaertimod, 
i alt hvad der flod fra hans Lseber var Fornuft, Skarpsindig- 
hed og Dommekraft; men et vist ubeskriveligt jeg ved ej 
hvad gennemaandede det hele — en vis varm Kulde eller 
kold Varme, som gjorde mig det umuligt at vove endog det 
mindste Forsog til hans Individualitets Bedommelse. 

Men jeg foler det: idet jeg taler om Gerstenbergs Ufor- 
staaelighed, bliver jeg selv utydelig. Lige meget! Laeseren vil 
paa denne Maade sanseligst indsaettes i min Forfatning. 

Hans Ugolino, hans kritiske Breve og fornemmelig hans 
Tandeleien, en Urtekost, hvori de fleste Blomster synes, 
plukte paa attisk Grund, at dufte Graskenlands yndigste Frisk- 
hed, har givet ham en udmaerket Plads paa Tysklands Par- 
nas, hvor det imidlertid lader, som om ingen bemaerkede 
ham. Hin sjaeldne, overvaettes fortryllende Muse synes i et 
Par Scener af det besynderlige Melodrama at have skaenket 
ham sin sidste Gunst for bestandig at forlade ham. Maaske 
vinker ham Urania eller en anden af hendes Sostre til hojere 
Mysterier. Han lever indesluttet mellem sine Boger, og, som 
man har sagt mig, fordybet i metafysisk Grublen. Laesning 
og Musik deler hans Liv. Man beskylder ham for Uvirksom- 
hed — og rigtignok synes en alt for stor Ulyst til jordiskt 
Arbejde at vaere Aarsagen til hans ubehagelige Forfatning. 
Kort, Gerstenberg lader til at vaere et af de Vaesner, som 
ved en Fejltagelse af Naturen blev sat paa denne Klode, 
i det mindste i denne Tidsalder, da en vis Usaedvanlighed 
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ikke laenger taales, og noget ganske andet end Guder, Helte, 
Filosoffer, Sylfer og Poeter regerer Verden. 

Faa Mennesker har jeg hort saa modsat bedomme som 
denne Mand. Hvor Dommene er yderst forskellige, tager man 
sikkerlig mindst fejl af Sandheden ved at holde sig til de 
fordelagtige; thi uagtet begge vokser ved Rygtet, er der dog 
gemenligen ingen Sammenligning imellem Foragelsen af det 
gode og Tildigtelsen af det slette. Hint spirer langsomt, lig 
den helbredende Plante; dette skyder op i en Hast og ud- 
breder sig som skadeligt Ukrudt. Hvor sjseldne er de Men- 
neskehedens Urtegaardsmaend, som luger Bedet og vander de 
tilsynekomne Planter! 

Det vigtigste, man almindeligt beskylder Gersienberg for, 
er, som jeg nys har sagt: Ladhed. Han gider ikke forrettet 
prosaiske Embedsarbejder (siger man), og han har holdt op 
at frembringe poetiske. Hvad det ferste angaar, da ved jeg 
ikke, om han har haft mer end en Lejlighed til at vise sig 
som Embedsmand, og var maaske samme af den Natur, at 
den aldeles stred imod hans. Men en Embedsmands Virk- 
somhed kan dog kun de bedomme, der har med hans 
Embede at gore. I Henseende til hans litterariske Stilstand, 
da kan man dels ikke vide, hvor lsenge den vil vare; om han 
ikke maaske, for man ser sig til, bryder les med sin Aands 
hele Artilleri og med en eneste Salve jager alle hans Muses 
Fjender paa Flugten — dels, om han og aldrig skrev noget mere, 
ved man ikke, hvilke overvejende Grunde han maaske har 
dertil. Sandelig, der kan taenkes mange Aarsager til litterarisk 
Tavshed: og iblandt andre synes grundet Frygt for ikke at) 
blive hert i det mindste at undskylde den. Skulde Gersten- 
berg, som det hedder, have forladt Poesien for at opofre sit 
hele Liv Filosofiens Dyrkelse — og jeg tror, Verden vilde 
vinde mer end tabe derved — saa er intet forklarligere end 
denne Tavshed. Sandheder fanges ikke saa let som Billeder; 
ofte meder Grubleren sit hele Liv forgseves, medens Vid- 
spilleren drager det ene fulde Drset paa Land efter det andet. 
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Jeg havde ensket naermere at kende denne besynderlige 
Mand, uagtet der foruden det forhen omtalte mystiske frem- 
stak i hans Vassen noget, som Hoffernes Marskaller gemen- 
ligen besidder mere af end Parnassets, en vis Lsebesodhed 
nemlig, hvori den ene Kompliment efter den anden dryppede 
fra hans Tunge. Da jeg ikke ret ved, hvorledes det er gaaet 
til, at jeg ikke oftere besogte ham, uagtet jeg dog havde Lej- 
lighed dertil, er jeg tilbojelig til at tro, en vis hemmelig 
Frvgt for Desserten har uvilkaarlig svaekket min Appetit til 
Maaltidet. 



Vi spadserte omkring i de over Elben hsengende Haver, 
snart oppe paa Brinkene, snart nede paa Sandbredden, og 
fornojede os over Solen og Vandet og Traeerne, som om vi 
aldrig havde set disse Ting for. Egnen paa hin Side Altona 
indtil Blankenese er virkelig fortryllende. Det er en Rad af 
langs med Floden henlobende Hoje, fra hvis romantiske 
Brinke man har den mest smilende Udsigt over Elboerne 
til Haarburg, Boxtehude og de paa den Side henstroede 
Landsbyer. Paa Toppen af Blankenese, hvor jeg for to Aar 
siden saa ofte omsvaermede, fandt Dronning Christina, siger 
man, den skonneste Standpunkt i Norden. Det er mig ufor- 
klarligt, at ingen Landskabsmaler er faldet paa at afkopiere 
denne Del af Holsten. 

Altona selv har den behageligste Beliggenhed, man kan 
forestille sig. Der gives uden Tvivl faa Byer i Evropa, som 
forener saa mange Tillokkelser. Naerheden af Hamburg, den 
til Dels deraf flydende lette Pris paa Levnedsmidler og andre 
Fornodenheder, de dejlige Promenader og Udsigter fra Hu- 
sene i det skonne Pail-Mall indbyder saa megef til denne 
Bopsel, at det undrer mig, at den ikke er bleven storre og 
folkerigere, end den virkelig er. Den er imidlertid noget nser 
en af de storste Byer med et Kirketaarn i Evropa. Jeg un- 
drede mig i Forstningen meget over denne Omstaendighed; 
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men min Studsen opherte, da jeg bemaerkede, at man fra 
de fleste Gader kan se, hvad Klokken er paa Kirketaarnene 
i Hamburg. Da Hamburg ikke kan disputere Altona Luftens 
Gennemsigtighed, er det det samme, som om den sidste By 
havde Taarnene selv. Det maa imidlertid vsere aergerligt nok 
for Hammonia saaledes at vasre nedt til at laane sin Med- 
bejlerinde baade Ur og Ksede og se hende stadse dermed, 
som om hun havde betalt det med sine egne Penge. Godt 
og vel ogsaa, om man ikke en Gang ser en Proces opstaa 
derover som hin i Abdera over vEselsskyggen. 

For Resten er der adskillige Kirker uden Taarne; thi 
alle Religioner har i Altona fri 0velse. Lutheranere, Katho- 
liker, Reformerede, Kveekere og isaer Joder lever sammen 
her og har deres egne Templer. Denne Religionsfrihed har 
uden Tvivl ikke bidraget lidet til Byens Opkomst. Skibs- 
farten forekom mig meget anselig, at domme efter Skibenes 
Storrelse og Antal; ogsaa tror jeg Altonas Beliggenhed i 
denne Henseende endnu fordelagtigere end Hamburgs, hvis 
den havde en Havn. Den har adskillige ret skonne Byg- 
ninger og er i det hele ulignelig smukkere end Hamburg. 
Raadhuset er en lille, men sirlig Bygning. Det ny Komedie- 
hus ved Enden af Pail-Mall mangier blot en faststaaende 
Truppe. 

Altona er ubefasstet, uden Volde eller Mure, og ligger paa 
Skraaningen af en Bakke, som giver den et anseligt Ud- 
seende. Den skilles fra Hamburg ved det saakaldte Ham- 
burger-Berg — et Bjerg, der for Resten forekom mig nsesten 
lige saa fladt som Amager. Paa dette Bjerg taet ved Altona 
staar nogle smaa, dels hcjst elendige, smudsige Huse eller 
Barakker, hvor en Klasse Mennesker, som jeg ikke vil naevne, 
end sige beskrive, vinker, truer og sekler de forbigaaende. 
Saa naturlig Hamburg opvaekker Ideen om det gamle og 
Altona om det ny Hierusalem, saa naturlig opvaekker denne 
Samling af Pobel-Lysthuse Ideen om Gomorrha. Det ube- 



78 



LABYRINTEN 



hageligste ved Altona er, at man maa gaa her forbi, naar 
man vil til Hamburg. 



HAMBURG 

Vi fandt imidlertid en anden Vej og gik over Marker og 
Enge bag om hele Staden til Klopstocks Have uden for 
Dammporten, hvorfra vi gik hjem i vort Herberge. 

Den folgende Dag oplevede jeg et af de frygteligste 
Tordenvejr, jeg trods min fysiske Angst nogensinde har 
onsket mig. Alle devote Kristne ventede den yderste Dag, 
alle devote Joder Messias, og jeg, som dog ikke var devot, 
Hierusalems Forstyrrelse. Tordenen slog ned paa adskillige 
Steder, dog uden at gore synderlig Skade, og Hagelen sonder- 
slog nogle tusinde Vinduer. Torden er nsesten overalt i 
Holsten, men besynderlig trindt om Hamburg, formedelst 
den sumpige Beliggenhed, meget hyppig — og Uvejret, naar 
det en Gang er opkommet, varer meget laenge og anretter 
ikke sjaelden betydelig Skade. Luften i denne Stad er imid- 
lertid, som man paastaar, ikke usund. Da Tordenen, Hagelen 
og Regnen havde udraset, gik jeg atter til Klopstock, som 
havde indbudt os til Middag uden Porten i hans Have, eller 
paa hans Have, som man her siger. Meget behagelig for- 
friskede vi os her i den rensede, afkolte Luft ved et so- 
kratisk Bord under sokratiske Samtaler. Om Eftermic'dagen 
gik jeg med Cramer til det beromte Baumhaus, en af de 
anseligste offentlige Bygninger taet ved Elben, hvor man, ene 
og i Selskab, til alle Tider opvartes med alt, hvad Sanserne 
kunde forlange, fornemmelig i de hamburgske Principalmaterier 
Spil, Mad og Drikke. Det er et meget rummeligt, hojt Hus 
med en Altan oven paa tredje Stokvserk, hvorfra man over- 
skuer en Vrimmel af hen og hid paa Elben glidende Skibe, 
en stor Del af Staden selv, hele den hannoverske Kyst og, 
hvad der isser fortryller 0jet, de hist og her i Floden frem- 
pippende Smaaoer. Klopstock havde beskrevet mig denne 
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Udsigt meget glimrende, men den overgik Beskrivelsen, der 
dogog, vel at mserke, blot var affattet i Prosa. Mit andet0je- 
med med denne Promenade var at smage et vist udenrigsk 
01, som i Behagelighed og Styrke endnu skulde overgaa 
Klopstocks Brunsviger-Mumme. Det var virkelig overmaade 
fortrseffeligt, og jeg vil raade enhver Elsker af 01 besoge 
det 01hus. Vi fandt Gaester af alle Nationaliteter, hvis for- 
skellige Gebaerder og Levemaade meget morede os. Man 
spiste, drak og spilte, spiste, spilte og drak, drak, spilte og 
spiste — jeg er bange for, at dette almindelige Rekreations- 
hus, til hvis Spisekammere og Kseldere Evropa leverer alle 
sine Isekreste Produkter, gor Schmders Teater megen Af- 
brsek; thi man sige, hvad man vil: Kortspil gaar for Skue- 
spil, og Mad og Drikke for alting i denne Del af Verden. 
Paa Elben, som her er over en Mil bred, saa vi adskillige! 
til Dels teumelig store engelske, franske, spanske, hollandske 
og danske Skibe. Den Forvovenhed, man sejler her med i 
smaa Baade, er utrolig. Vi saa ogsaa den hamburgske Or- 
logsmagt; den bestaar af en eneste Jagt med et halvt Dusin 
Kanoner. 



B0RSEN I HAMBURG 
Da Hamburg er den tredje af Evropas Handelsstseder, 
faldt det mig ind at ville se dens Bors for at sammenligne 
i det mindste det udvortes, straks i 0jet faldende derved 
med vores. Den er dels tagdaekket, dels under aaben Him- 
me!; Bygningen er gammeldags og uanselig. Men Vrimmelen 
af handlende, som sammenstrommer her fra alle Kanter i 
Verden, er over al Sammenligning med den, vore Borsdage 
opviser. Uagtet Handelsaanden just ikke er min Livaand og 
endnu mindre min Skytsaand, indjog dog den, som her ud- 
bredte sine store Vinger, mig en ussedvanlig ^Erbodighed. 
Den Maengde af Forskellighed af Jordborgere, den virksomme 
Bevsegelse, det Sammenstod af Kraefter og Midler, som slog 
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mine Sanser, fremkaldte saa mange Ideer i min Sjsel om 
Handelens Vasrd, om hvor meget af sin Udvikling Jorden 
skylder den, om dens Indflydelse paa Kunster og Videnskaber 
o. s. v., at Merkurius, hvis han i dette 0jeblik personligen 
var gaaet mig forbi, vilde have faaet en meget dyb Kompli- 
ment af mig. Guddommelige Son af Maja ! — vilde jeg have 
sagt — und mit Fodeland snart et overordentligt Besog! 
rejs en Gang til Kobenhavn, trsed op paa Borsen, naar alle 
vore Kobmsend der er samlede, og sig dem i din egen Vel- 
talenheds Udtryk folgende Mening: „Danske Handelsmsend! 
„jeg har nu laenge rejst fra Hamburg til Amsterdam og Lon- 
„don, fra London til Amsterdam og Hamburg, fra Amster- 
dam, Hamburg og London, rundt omkring i Verden, be- 
„standig tvivlraadig om, hvilken Stad jeg foruden disse skulde 
„vaslge til ordentlig Residens og sksenke fortrinlig Beskyttelse. 
„Eders Bys Beliggenhed, Eders Folks Skibsdygtighed har 
„endelig fsengslet min Opmaerksomhed. Jeg har sagt mig 
„selv: Kobenhavn (isser hvis Hoffet flyttede derfra) kunde 
„vsere den fjerde, om ikke den tredje Handelsstad i Verden; 
„nu siger jeg det Eder! Laegger Haand paa Vserket, ffidle 
„Borgere, og jeg skal serligen (trods alt hvad man stikler 
„paa mig i Henseende til denne Dyd) understotte Eder. 
, ; Men forst og fornemmelig aflsegger den naragtige Undseelse 
„over Eders Stand, den daarlige Lyst til at prale med en 
„anden, hvorved I fornsermer min Guddom med evige Blas- 
„femier! Foler og skatter Eders Vserd og Rang som Han- 
„delsmsend! Siger med Grund: Os er det, som dyrker hine 
„0rkener og fremtryller Paradiser midt i sandige Heder, os 
„er det, som bygger hine blomstrende Stseder, os er det, 
„Kunsterne og Videnskaberne skylder deres Naering og Ud- 
„bredelse, os er det, Jorden har at takke for Overgangen fra 
„vildt Barbari til selskabelig Humanitet. Vi har adspredt Kun- 
„stens Ssedekorn og samlet Naturens Skatte. Hele Kloden 
„skylder os sin Opdagelse og Foraedling. Handelsmsend 1 
„foragter ikke Eders aervserdige Stand og velgorende Be- 
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„stemmelse! Leber ikke i Forgemakker efter vserdles Rang 
„og tomme Titler, men gennemiler Havets og Jordens Vink- 
„ler efter Ting af virkelig Vaerdi og grundet j£re! Vil I 
„endeligen vaere fornemme, saa vaerer ganske — hvad I er 
„bestemte til at vaere! Hvilken Titelmands eller Adelsmands 
„Fornemhed er at ligne med den virkelig velfornemme Kob- 
„mands? Lad Baronen, General-ober-hof-honse-husmesteren, 
„ja Prinsen selv (naar de for Resten ikke besidder andet 
„end deres Adelskab, Titleri og Prinsedom) rejse omkring 
„i Verdens maegtige Staeder; man vil naeppe lette Hatten her 
„eller bukke Ryggen der for dem, end sige mere — man 
„ledsage derimod den simple Handelsmand, hvis Skibes 
„Flag vajer i alle Oceanets Bugter, paa sine Rejser og 
„sammenligne! Sagen er, at den store Handelsmand, hvis 
„Haeder er grundet paa Flid og Redelighed, hunger sammen 
„med hele Verden; den store Rangmand derimod, hvis vEre 
„bestaar i intet og Navne, haenger ikke sammen uden med 
„ham selv og de Insekter, som omflagrer ham! Koben- 
„havnske Kebmaend! kappes med Londons, Amsterdams og 
„Hamburgs i vittig Spekulation, i gennemtaenkte Anlaeg, i 
gensidig Understottelse ! Styderer Eders vidtteftige Videnskab, 
„arbejder med ufortreden Iver og nyder i Fritimer Frugten 
„af Eders Vindskibelighed med den Appetit, Arbejde alene 
„giver! Men, siger I, vi har ikke Hamburgs grundfaste Giro- 
bank, ikke dens lette Told! derimod har vi skadelige Mono- 
holier og unyttige Fabrikker. — Jeg tilstaar det; men disse 
„Vanskeligheder kan overvindes; Mod og Flid overvinder 
„alt! .... 

Sandelig! Den Sammenligning, jeg nodtes til at gore 
mellem Fysiognomiet af denne og vores Bors, var forbunden 
med en vis undselig og ubehagelig Folelse. Det har altid 
forekommet mig, som om Handelen hos os ikke spilte 
den glimrende Rolle, den kunde og burde spille. At Dan- 
mark med sin fordelagtige Beliggenhed, efter en saa lang- 
varig Fred ikke har bragt det videre heri, synes mig en 

Lobyrinten „ 
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Sag, hvis Problem det var vserdt at oplose. De naermeste 
Aarsager ligger tydelige nok for hver Mands 0je; men den 
sidste Grund, den egentlige Hovedaarsag vilde det lonne 
Umagen at opsoge. Maerkeligt er det, at alle fortrinlig blom- 
strende Handelsstseder har noget republikanskt i og om sig; 
og man skulde snart falde paa, at en vis Grad af borgerlig 
og politisk Frihed var lige saa nodvendig til Handelsopkomst 
som Solskin til modne Druer. Ogsaa er det ofte faldet mig 
ind, at der imellem ingen af Skytsguderne synes at herske 
saa liden Forstaaelse som imellem Mars og Merkurius. De 
er ingensteds hinanden nasrmere end paa Himmelen, og 
selv der er dog en lille Afstand af fire og tyve Millioner 
Mile imellem dem. Krigsstandens staaende Tropper og Han- 
delsstandens bosiddende Kobmaend synes lige saa meget at 
ophseve hinanden, som Kunsten at formere og Kunsten at 
formindske Verden. Isser synes dette Tilfaeldet i vore milita- 
riske Tider, der siden den ny Opfindelse at ligge til Felts i 
Fred virkelig fortjener mere Navn af krigerske end nogen 
af de fordums, da man blot laa til Felts i Krig. J eg kan ved 
denne Lejlighed ikke tilbageholde et af mine enfoldige Para- 
dokser: Det synes mig nemlig, at Krig er allerskadeligst i 
Fred. I Krig plyndrer Soldaten vore Fjender; saa ukristeligt 
dette for Resten er, forekommer det mig dog naturligere, 
end naar Soldaten plyndrer os, hvilket er Tilfaeldet i Fred. 
Og Soldaten selv er bedre faren med den forste Plyndren. 
I Krigen har han adskillige Behageligheder: hvad han plyn- 
drer, er ren Gevinst; fryser han, kan han til Nod slaa sig 
varm, og bliver Livet ham med alt det for surt, kan han 
paa en serlig Maade lade sig slaa ihjel uden at have nodig 
at indvikle sig i en kedsommelig Proces til dette 0jemed. 
I Freden derimod mangier han aldeles disse Fordele og er 
rent ud, i mine Tanker, den ulykkeligste af alle Guds Skab- 
ninger. Besad han end nok saa stor Faerdighed i at plyndre, 
saa er ham saa mange Ting forbudne, at han nodes til at 
blive staaende ved nogle Skillinger om Dagen — og denne 
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lovlige Plyndring opholder ham til Nod og nasppe Livet; 
falder det Naturen ind at lade Kvsegsolvet i Termometret 
synke til en vis Dybde, maa han trods al sin Tapperhed 
fryse ihjel i sit Skilderhus, og vil han en Gang af Fortvivlelse 
over sin Skaebne do, ser han sig nodsaget til at lade sit 
Gevaer med en Knap, skyde den ferste den bedste forbi- 
gaaende for Panden, lade sig arrestere, forhere, domme og 
omvende, for endelig at opnaa en taaleligere Plads i Hel- 
vede, end den han havde her paa Jorden. Nej! saa tusinde 
Gange heller Krig! siger Soldaten i denne Fred, og, som 
sagt, det siger jeg med. Det er paradokst i hejeste Grad, det 
ved jeg nok, jeg giver det heller ikke ud for andet; men 
— Armeer i Fred forekommer mig at vsere det samme som 
Kakkelovne i Hundedagene, Orlogsflaader i en Indse eller 
Recensentere i Grenland. Mars er slettere anbragt imellem 
Arkadiens Hyrder end Merkurius mellem Heltene for 
Troja. 

Jeg ved imidlertid ret godt, at det indtil videre ikke kan 
vsere anderledes, og at disse Fredsarmeer i mange Hen- 
seender er nodvendige. Er et nodvendigt Onde derfor min- 
dre et Onde? — „Men man maa intet ondt sige om nod- 
vendige Onder!" Jeg beder om Forladelse. Der kunde komme 
en Tid, da hint eller dette ikke mer var nodvendigt, og ve! 
om man da holdt det for et Gode! 






AFSKEDEN 
Alene i en lille Stue i Parsows lille Kebenhavn i Ham- 
burg — tresindstyve Mile fra det store — sidder jeg i Mid- 
nattens stille Time — syg — uden Penge — uden Indsigter 
— uden Udsigter — uden Sovn — og hvad der er det 
allertungeste, uden synderligt Haab til nogensinde at er- 
statte disse Mangier. Trods al den Adspredelse, al den be- 
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dovende Tummel, al den styrkende Nydelse, hvori jeg har 
ladet mig omhvirvle fra min Afrejse til nu, er jeg dog saa 
svag, at jeg ikke engang har den Uvirksomheds-Kraft, som 
udfordres til at ligge i en Seng. Mit Ur holder i dette 0je- 
blik op med at pikke; men heller vil jeg lobe Fare for i 
Morgen at forsomme min Bortrejse end paatage mig det 
herkuliske Arbejde at trsekke det op. Overalt! jeg vil ikke, 
at mit Ur skal have mere Liv, end jeg selv har. 

Jeg har talt i Dag med en Lsege her i Nserheden, hvis 
Bekendtskab jeg gjorde For to Aar siden, om min Sygdom, 
hvis Beskaffenhed jeg aldeles betroede ham, og aftvunget 
hans Samvittighed den Tilstaaelse, jeg ikke har kunnet ud- 
virke af den alt for venskabelige Doktor Hensler: at den 
efter al Sandsynlighed er ulsegelig. Paa min alvorlige For- 
sikring, at Livet var mig aldeles ligegyldigt, bad han mig 
ophore med alle Medikamenter. Der er et eneste Rednings- 
middel, sagde han — men De vil naeppe opleve Deres seks 
og tyvende Aar, hvis De ikke saa snart som muligt bruger 
samme — 

„Det er mig umuligt !" sagde jeg — „Saa nyd De den 
„Tid, De har tilbage", blev han ved, „uden sengstelig Bekym- 
„ring! De vil snart se Enden paa Deres Lidelser. Min Er- 
„ faring kan ikke troste Dem med andet." 

Denne Erklsering, der blot bestyrkede min egen Folelse, 
trostede mig virkelig. I Steden for at nedslaa mit Sind har 
den sksenket mig en vis hojtidelig Munterhed, som de ube- 
hageligste Tilfselde og de smertefuldeste Lidelser ikke kan 
nedbryde. Jeg er nu virkelig roligere, end jeg nogen Sinde 
for har vseret det. Jeg ser nu alt fra en ganske anden Syns- 
punkt og foler mig ikke saa meget paa Jorden som i Ver- 
den, ikke saa meget i Tiden som i Evigheden. Ethvert nyt 
Angreb af den Nerve-Krampe, jeg lider under, enhver ny 
Besvimelse, ethvert Stod af Sksebnen, som truer mig med 
Undergang, er mig ligegyldigt eller kaerkomment. Det eneste 
Haab — thi hint Redningsmiddel er umuligt — er Doden; 
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men dette Haab er vist! og sandelig! jo nojere man stirrer 
derpaa, jo skennere bliver det. Dag efter Dag, fra det 0je- 
blik hun slog Sloret til Side og naermede sig til mig — op- 
dager jeg flere Yndigh'eder hos den frygtelige Atropos; hun 
er mig Venus Urania i Spidsen af falmende Gratier; og kun 
den eneste Hersker, jeg lystrer, kan afholde mig fra straks 
frivilligen at styrte mig i hendes Arme. 

I Pyrmont — taenkte jeg — er hendes Tempel. I Pyr- 
mont i det mindste er mange af hendes Praester. Fra dette 
0jeblik af, bedste blandt Parcerne! vser du min Seline! 

Farvel altsaa, Hamburg! med Klopstock, Schroder og alt, 
hvad der ellers er deri! Farvel elskte Danmark! Og Farvel 
endelig 

Dog! Det sidste Farvel vil jeg opsaette til det alleryderste. 



VIERLANDE 

Et heftigt Anfald af Krampe lod til at ville ende min 
Rejse paa Slottet i Wandsbeck, man bragte mig med Nod 
og naeppe til mig selv igen; imidlertid tog jeg, saa slet jeg 
var, samme Aften tilbage til Hamburg, Dagen derpaa til 
Altona og derfra atter over Hamburg til Poppenbiittel. Jeg 
sogte ved denne uophorlige Bevaegelse ikke saa meget at 
undlobe Doden; thi hvilken Ekstrapost kan holde det med 
den? som at undfly en alt for stille og rolig Folelse af 
Livet; og jeg raader alle i lige Omstaendigheder at betjene 
sig af dette Middel. Man maa vasre overvaettes egoistisk for 
ikke at glemme sit Subjekt i en vis hurtig afvekslende Vrim- 
mel af Objekter; og intet er denjidende skadeligere end 
bestandig Bliven paa samme Sted. Der er intet naturligere, 
synes mig; thi- Livet er i sig selv intet andet end Bevaegelse. 
Bevaegelse er det, som frembringer, opholder og fornyer alle 
Ting. Et Middel til bestandig Bevaegelse for Sjael og Legeme 
vilde vaere et Middel imod Doden. 

Efter to Dages Ophold i det behagelige Poppenbiittel 
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gjorde vi os alle faerdige til Pyrmontrejsen og korte tidlig 
om Morgenen i tvende Vogne over Wellingsbuttel og Wands- 
beck gennem Hamburgernes Lysthaver i Ham og Horn til 
Billewerder. Olde og Amtmandinde M*s tvende Dotre led- 
sagede os. Billewerder er en Samling af yndige Haver, hvor- 
igennem vi korte i en bestandig Alle langs med Billen til 
de dowe Elbe, hvorover vi satte i en Pram til Rehbrook. 
Her begynder de saakaldte Vier Lande eller Hamburgernes 
Kanaan. Den overvsettes Frugtbarhed, som udmserker hele 
denne af Elbens Arme og adskillige Kanaler gennemskaarne 
Flade, gaar over al Forestilling. Den hele vidtloftige Straek- 
ning, som egentlig er fravundet Elbstrommen, udgor en 
eneste veldyrket Have, hvori Landsbyerne og de hist og 
her spredte Bcndergaarde kan anses som lige saa mange 
Lysthuse. Under, over, rundt omkring den rejsende spirer, 
vokser, gronnes, modnes alle Ceres', Pomonas og Floras 
Skatte i en uophorlig Labyrint af kaelne, vellystige Smaa- 
landskaber. Elskere af den blode Stil i Naturen vilde her 
finde det sande Utopia uden at savne det mindste til Idea- 
lets Opnaaelse. Det synes, som om hele Jordens Frugtbarhed 
havde sammentrukket sig i sin alleryppigste Udgydelse paa 
dette Sted. Kun Ovids vellystige Muse vilde kunne beskrive 
det i sin kselneste Hyrdetime. Det er den sanselige Nydel- 
ses Tempel. I alle dets gronnende, blomstrende, frugtbug- 
nende Lovsale kvaeles Tanken i fysisk Behagelighed. Sjeelen 
hendysses i alle Sansernes fulde Tilfredsstillelse; man synes 
med kildrende Sitren at nedglide dybere i Naturens Barm, 
end Anstaendigheden tillader, at oploses og hensmelte i dens 
alt for taet krystende Vellystfavn. Med en vis Overmasthed 
iler man derfra for at hensynke i en anden endnu varmere 
og blodere og udmattes saaledes efterhaanden saa laenge, 
indtil Nydelsesevnen aldeles udtommes. Det var omtrent, 
hvad jeg folte paa Vejen gennem dette Schlaraffenland, og jeg 
er aldeles ingen Elsker af en saadan Tilstand. Den over- 
vsettes Behagelighed blev mig virkelig til sidst ubehagelig. 
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Jeg havde gerne overladt enhver fornem Tyrk eller Fedme- 
tilbeder min Plads efter fem Timers Forlob, hvori jeg alle- 
rede fandt mig mer end fornejet. Hvorledes Hamburgerne 
her og i det nsesten lige saa kaelne Billewerder kan til— 
bringe hele Maaneder, er mig aldeles ufatteligt. Jeg for min 
Part vilde heller tilbringe en Vinter i Granland end en 
Sommer her. Vierlandet er trods al sin Frugtbarhed og kaelne 
Ynde, trods alle sine grenne Vaekster og gyldne Frugter, 
trods al den Bekvemmelighed og Magelighed, hvori man 
bestandig kan gotte sig der, af alle de Pletter, jeg hidtil 
kender paa Jorden, den, jeg sidst vilde vselge til bestandigt 
Opholdssted. 

Det var mig imidlertid umuligt at gennemkrydse det uden 
ved hver anden Objektgruppe at tsenke paa Paradis. Det er 
en virkelig Model til samme og aldeles saaledes beskaffent 
som det Ideal, den gejstlige Indbildningskraft gemenligen 
fremstiller, naar den vil g0re de troende opmaerksomme paa 
det Liv, de har at vente efter Doden, og hvorfor jeg, hvis 
det virkelig er saa behageligt, som de paastaar, ydmygst 
betakker mig. Jeg havde for laenge siden givet Helvede — 
endog efter den mest djaevelske Beskrivelse over samme — 
Fortrinnet i min Dom; men ingensteds har jeg felt mere 
levende og mere sanselig end her, at et Paradis som det 
omtalte vilde — naar man leegger Evigheden til — vsere det 
utaaleligste Helvede, nogenlunde sedru Forstand kan taenke 
sig. Et uophorligt Vellystliv, hvis Behagelighed ikke forsedes 
ved mindste Arbejde, Moje eller Besvserlighed! Heller, naar 
gait skal vsere, det modsatte! Den sedlere Del af mit Vaesen, 
jeg feler det, vilde ikke lide saa meget ved evig Modgang 
som ved evig Medgang. Frihed er Grunden, hvorpaa Men- 
neskets virkelige Held alene kan bygges; uden Frihed ingen 
Salighed — og uden mindste Modstand, uden mindste Kamp, 
og altsaa uden mindste Sejr, ingen Frihed. Ikke at tale om, 
at Vaerdigheden af samme Aarsag vilde gaa aldeles i Lobet. 
Skulde Mennesket efter Doden komme i en for alle Vanske- 
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ligheder og Anstrengelser befriet Tilstand, behovede han i 
sammes Vierlande blot at onske for at faa, vilde det 
virkelig blive fornedret efter mine Tanker, endog under 
Dyrene. Men det har ingen Nod! Efter al Sandsynlighed vil 
vi paa hin Side faa nok saa mange Besvaerligheder at ksempe 
med, nok saa mange Vanskeligheder at overvinde som her; 
ja jeg haaber endog fuldt og fast, at de nservserende, „denne 
Tids Pinagtigheder", vil vsere Muldvarpeskud imod hines 
Alper. Den Vinding, jeg vover at gore Regning paa, bestaar 
ikke i Lettelse af Byrden, men i Forstserkning af Kraften 
til at bsere den. Denne vil Forsynet sikkerlig paa en sig og 
Mennesket vaerdig Maade bestandig udveje i Forhold til det, 
den skal anvendes paa. Sandt at sige, tror jeg, at dette For- 
hold aldrig vil blive meget anderledes, end det er her; thi 
var en rigtigere Proportion mulig, indser jeg paa ingen 
Maade, hvorfor den ikke allerede skulde vsere bleven ind- 
fort. Uagtet jeg for nservaerende Tid just ikke foler mig saa 
saare lykkelig, maa jeg dog tilstaa, at dette Liv lige saa 
meget nasrmer sig mit Ideal til Himmerig som mit Ideal til 
Helvede — og onsker jeg dog med alt det at forlade det, 
braender min Laengsel desuagtet efter et tilkommende, er det 
ikke saa meget, fordi jeg onsker mig flere Glseder og fserre 
Lidelser, som fordi jeg onsker andre og formoder begge 
ulige storre. 

Det eneste i denne Egn, som kontrasterer med Kselen- 
heden i det hele, er Indbyggernes Huse, der er for det 
meste fire til fern Stokvserk hoje, med mange og bitte smaa 
til Dels figurerte Vinduer, udsirede med Billedvserk og be- 
malede med allehaande Farver. Bonderne er overhovedet 
rige, tykke og fede. De Fruentimmere, jeg saa, var ret ar- 
tige, nogle endog smukke. Deres Dragt er ikke ufordelagtig. 
Man siger, at de spiller Houris-Rollerne i dette Paradis. 
For Resten er det ikke blot Planteriget, som luksurierer 
her; ogsaa Dyreriget synes at vsere meget yppigt. I et eneste 
Hus i Neu-Gamm talte jeg 24 uhyre Flseskeskinker under 
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Loftet foruden andet Fodefaerd. Kirsebaerrene var allerede 
modne her, og vi behovede, mens vi korte, blot at rsekke 
Haanden lidt i Vejret for at plukke dem. 

Vierlandene tilhorer Hamburg i Fseliesskab med Lybek. 
De oversvommes undertiden af Elben, og Skaden, derved 
lides, vilde i enhver anden Egn vaere ubodelig; her derimod 
forvindes den aldeles efter nogle faa Aaringers Forlob. Om 
jeg mindes ret, fortalte man mig, at alt, hvad jeg nu saa, 
for elleve Aar siden havde staaet under Vand; og dog saa 
det ud overalt, som om det havde blomstret siden Noahs 
eller Deucalions Vandflod i uforstyrret Rolighed. 

Jeg begyndte netop at se mig om efter Pusterum, da vi 
befandt os ved den anden Ende af denne torre Elbe og fik 
0je paa den vaade med det ovenfor liggende Land, hvis 
nogne Hoje gav mit slappede Blik en ny Vederkvaegelse. 
Den mavreste Bjergegn er mig dog kserere end den fedeste 
Flade. I denne har jeg Ormens, men i hin 0rnens Folelse. 
I hin synes man dog noget at hojne sig fra Jorden, og i 
denne Skuffen haever Sjaslen sig virkelig; i denne derimod 
bliver man bestandig klasbende ved det lave, og Tanken selv 
tyknes i den tungere Luft. Det flakke Landskab, endog det 
allerskonneste, har desuden altid en vis Monotoni, der langt 
om laenge bliver kedende. Hvad den saa almindelig prisede 
overvaettes Frugtbarhed angaar, da gor jeg ikke synderlig 
meget deraf, naar den blot skyldes en naturfed Jordbund. 
Menneskeflidens Spor i veldyrkede Heder er mig langt 
interessantere. 

Jeg gik ned til Elben og lod den sidste Taare rinde deri. 
Hvilken Vemod bemestrede sig mit Hjerte! Maaske be- 
trayer jeg dig for sidste Gang, nordiske Jord — maaske ser 
jeg Eder aldrig mere, forladte Venner i Danmark og Hol- 
sten! Aldrig? Jo! sikkert en Gang i mindre taagede Egne! 
Og lonner det Umagen at se hinanden her, hvor man nassten 
aldrig ses uden gennem elendige Briller? 

Vort lille overblevne Selskab samledes — vi satte over 
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Elben. Den flyder her strid og grumset. Gule Strom! sagde 
jeg, idet vi stodte fra Landet, vaer mig en Lethe, modtag 
den sidste ubehagelige Erindring af Hinsidens Misforstaael- 
ser — bortskyl den i dine stride Bolger til Oceanets Af- 
grund! Jeg fandt mit Hjerte aldeles lettet, jeg nsermede mig 
de overfor vinkende Hoje, bag hvilke Heden udbreder sig, 
som den alt forglemmende Skygge naermer sig Elysium. Jeg 
fandt mig lost af utallige Baand, fri som Fuglen, der svsevede 
over mig i Luften, jeg fandt mig forste Gang Jordborger; og 
denne Folelse farvede mine Kinder med en ny Rodme, 
pirrede mine Nerver med en ny Kildren og satte alle mine 
Muskier i en saa levende Bevaegelse, at jeg saa mig i Stand 
til at springe paa Land med en Fyrighed, som om jeg 
pludselig var bleven frisk — og jeg var det virkelig mer, 
end jeg siden min Vaagnen den sidste Morgen i Kobenhavn 
nogensinde havde vaeret det. 



LYNEBORG 



Saa udmattet jeg var af Heden og den evige Korsel fra 
Klokken fire om Morgenen til Klokken otte om Aftenen, 
kunde jeg dog ikke andet, da dette randt mig i Sinde, end 
anvende de faa 0jeblikke, vi maatte opholde os her, til at 
besoge vor Schulzes Fader. Jeg ved ikke, hvorpaa den Lyst 
egentlig grunder sig at ville se udmaerkede Personers For- 
aeldre, Soskende, Born, — og i Mangel af disse (isaer naar 
vi ikke har set Personerne selv) deres Vaerelser, deres 
Grave, deres Haandskrifter, ja indtil Ting, de blot har haft 
i Hasnderne — men vist er det, at denne Lyst er en af de 
naturligste i den menneskelige Natur. Den ssetter Millioner 
Fodder i Bevsegelse, som man kan overtydes om paa Vejene 
til Einsiedlen, til Loretto, til Mekka, til Jisje og til Erme- 
nonville — hvi skulde den ikke flytte mine gennem Lyne- 
borgs Gader? Et ego sum homo. Forgaeves altsaa duftede 
Stegen, blinkede Vinen paa det daekkede Bord, og — forlad 
mig det, sodtsmilende Venus! — forgaeves overfunklede de 
to smukkeste 0jne, man kan forestille sig, alt det ovrige, da 
Datteren i Vaertshuset traadte ind; de vilde have fastholdt 
mig i enhver anden mindre religios Stemning. Fru B* havde 
samme Ide, hun gav mig sin Arm, vi vandrede altsaa begge 
omkring paa Gaderne, til vi fandt Bager Schulzes Hus. Det 
var saa lille, som man kunde vente sig det — paa faa Und- 
tagelser naer er jeg kommet efter, at de storste Maend er 
komne til Verden i de mindste Huse. En aervaerdig graa- 
haerdet Olding med en Naese, som vilde have sat den gamle 
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Shandy i Henrykkelse, i hvide Skjortesermer, med Aften- 
rodens Venlighed i sit Udseende, sad paa Baenken i Gade- 
doren og rog sin Pibe. Jeg tvivlede intet 0jeblik, at det jo 
var den Mand, vi sogte — uden videre Foresporgsel nser- 
mede vi os ham med den iErbodighed, hans blotte Alder 
fordrede, og, idet hans Kone kom til, hilste begge fra 
deres Son. Hvor spillede Glaeden i deres 70-aarige Traek, 
da de horte, vi kendte ham og var hans Venner — to Til- 
faelde, som noget naer er aldeles uadskillige. Vi kom ind i 
en lille simpel Stue og satte os alle i Karnappet for at pludre 
efter Hjertens Lyst om denne Son, om hans Kone — om 
hans Brodre, der alle mer eller mindre er musikalske — 
uagtet begge Foraeldrene ikke lod til at have vasret det. 
„Min Sohn in Coppenhagen (sagde Moderen) ist mir doch 
immer der liebste g'west. Er hatte fast keene Untugenden, 
muss ich sagen, und ist so simpel, und denn auch gerechtig- 
lich!" ,Ja! sagde Faderen, du hast Recht!" — „Ja wohl 
ist er simpel und gerechtiglich!" istemte vi. — Gamle 
Mama hentede imidlertid Kringler og engelsk 01. Jeg drak 
et Glas, og da jeg ved det andet opbod Kapelmesterens 
Skaal, raabte hun med forynget Munterhed: „Ja! ja! Dass 
Gott Ihn seegne!" Ja! ja! das wolle Gott!" sagde Faderen 
— og derpaa tog vi efter mange gentagne hjertelige Haand- 
tryk Afsked og gik. Sandelig! dette forste udenlandske Besog 
og Bekendtskab fuldendte den livelige Stemning, jeg var sat 
i ved Scenen paa Elben — det var saa ganske efter min 
Smag, saa simpelt, naturligt og godlidende, at jeg ikke kunde 
bare mig for at anse det som det lykkeligste Omen for min 
folgende Vandring. Vi dansede mer end gik tilbage gennem 
de nette, stille, renlige Gader, hvis Karnapper og Forstuer 
havde noget overordentlig patriarkalsk og hjemmeligt. 

Slottet, hvor den engelske Prins Edvard, der nu opholder 
sig i Schweitz, har ligget i halvandet Aar, Raadhuset og Ho- 
spitalet kom jeg forbi uden at standses i min Fart — des 
oftere og des lsengere opholdt mig de mange dejlige 0jne, 
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rosenrode Kinder, slanke Liv og nette F0dder, som kom til 
Syne i Gadedorene eller vimsede mig forbi paa Gaden — 
de lignede alle mer eller mindre Datteren i Vsertshuset — 
og da jeg endelig kom hjem og saa denne Galathea nok en 
Gang, havde Lyneborg fra denne Side betragtet allerede taget 
Palmen fra Lybek. Det gjorde mig ondt saa snart at maatte 
forlade denne elskvaerdige By, hvori foruden de nys omtalte 
Fasnomener Inskriptionerne paa Husene fornemmelig fristede 
mig til nojere Studering. Jeg havde og gerne beset Saltvajrket, 
hvis Tiden havde tilladt mig det. Hvad det berommelige 
Svin angaar, som efter Sigende har opdaget samme og der- 
for gemmes den Dag i Dag til udodelig Afmindelse i en 
Glaskiste paa Raadhuset — da trostede jeg mig let over 
ikke at se det, isaer da man paa mit Sporgsmaal, hvor mange 
Hoveder det havde haft, fortalte mig, at det havde vseret et 
Svin med ganske almindelige Talenter. 



DEN LYNEBORGSKE HEDE 
Da vi havde et Stykke Vej af ti Miles Lasngde gennem 
lutter Lyng for os til Celle, sad vi allerede Klokken 4 om 
Morgenen alle paa Vognen og rullede ud af Staden, omtrent 
en Fjerdingvej — da Vognen pludselig gik itu. Ingen af os 
led mindste Skade ved denne Lejlighed: Damerne slap med 
en Smule Skrak. Medens vi var beskaeftigede med at ssette 
Hjulene i Stand igen, kom en fremmed Herre i en praegtig 
engelsk Vogn forbi og befol sin Kusk og Tjener hjaelpe os. 
Imidlertid gik jeg i Forvejen. Den ganske ny Natur her — 
saa udskregen den for Resten er — fristede mig til nojere 
Bekendtskab. Overalt fra min Barndom af var det et af 
mine Livonsker en Gang at gennemvandre en 0rk. En saa- 
dan Egn uden Hoje, altsaa ogsaa uden Dale, uden vilde 
eller tamme Lovvaskster, uden Seer, uden Bsekke, uden 
Tegn til Beboelse — kan lignes med en Foliant, som bestaar 
af lutter rene Blade. Hvo der ikke har laert at skrive, er i 
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Forlegenhed med en slig — den maa nodvendigen kede 
enhver blot Laeser. Den derimod, som selv er i Stand til at 
frembringe noget sort paa hvidt, fornojer sig ofte mer over 
en saadan Bog end over mangen nok saa veltrykt Kvart 
eller Oktav — og mangen Skrivpapirssubskribent, som selv 
har laert at skrive, saa vist heller ved sit Eksemplars 
Gennembladning, at alt det trykte var rent borte. Jeg for 
min Part i det mindste har en og samme Smag i Naturen 
og Kunsten, i Henseende til Egne og i Henseende til Male- 
rier, musikalske Kompositioner og belletristiske Vserker: 
enten noget ussedvanlig ypperligt eller — slet intet. 

Jo laenger jeg kom frem i min 0rk, jo behageligere og 
interessantere blev den mig. Rigtignok opdagede mit ud- 
vortes 0je intet uden Lyng og hist og her enkelte vantrevne 
Naaletraeer — alt omkring mig laa udstrakt i en uafselig, 
sortegraa, nogen Flade. Men des flere skonne Saersyn~iv8e- 
vede forbi mit indre 0je i tusinde uforstyrrede Fantasier. 
Snart kom mig en langskaegget Eremit, en aervaerdig gammel 
Dervisch med Vand i sin hule Haand, snart en forvildet 
Prins af Kina, snart en flygtende Prinsesse af Teflis, snart 
en Pilegrim, der ved hvert tredje Skridt fremad gjorde et 
tilbage, snart en vandrende Ridder, snart tre pjaltede Pro- 
feter, snart fyrretyve rsedsomme Rovere, snart en hel Kara- 
vane med alle sine Dromedarier, snart alle Israels Born, 
seks Hundrede Tusinde i Tallet, forbi — jeg havde nseppe 
Tid til at hilse paa dem allesammen med et Nik, som sagde, 
at jeg kendte dem — da pludselig den hele Scene gik op i 
en almindelig Stov- eller Sandrog! En Larm under mig og 
over mig og om mig forstyrrede saa aldeles min Opmserk- 
somhed ved paa en Gang at traekke den opad, nedad og til 
Siderne, at jeg med lukte 0jne lige saa godt vilde have set 
alt, hvad jeg saa — hist stred to frygtelige Krigshsere i 
det ene Hjorne, her Karavanen mod Roverne i det andet, 
Trolde og Kaemper i det tredje — og den aldrig noksom 
beromte Ridder af. Mancha mod al Verdens Faar, Geder og 
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Vejrmoller i det fjerde. Min 0rk var i dette 0jeblik saa 
befolket, at jeg halvt begyndte at frygte for Mangel paa 
Plads, da Raslingen af en Vogn taet bag mig dovede al den 
evrige Larm — jeg sprang til Siden — Rogen og alt hvad 
deri myldrede var borte, og jeg saa intet — uden den nys 
omtalte Herre, som lod holde stille, idet han gjorde mig en 
Kompliment og bad mig tage Saede hos sig. 

Jeg gengaeldte nans Tilbud med en meget forbindtlig 
Taksigelse — men tilgiv mig, min Herre! (lagdejeg til) det 
forundrer mig, at en Mand af Deres fyrige Udseende (han 
lod til at nserme sig de halvtredsindstyve) kan lade sig age 
gennem en Egn som denne? Besad jeg end alle Verdens 
engelske Ekvipager — den har for mange Fortryllelser for 
mig til, at jeg ikke skulde foretraekke at gennemvandre den 
til Fods, med mindre Podagra netop bandt mig til min 
Chaise. 

„Besynderligt! sagde han med et Smil og betragtede mig 
nojere — De er den ferste Beundrer af denne Hede, jeg 
har fundet paa mine Rejser. Jeg selv er vel kommen over 
tyve Gange denne Vej, men uden at opdage mindste For- 
tryllelse paa samme ■ — 

„ForIad mig! men De har maaske ikke gjort dens Be- 
kendtskab — ikke engang det forste Skridt til samme, ved 
at stige ud af Deres Vogn?" — 

„Vardet ikke saa hedt," sagde han, „De overtake mig til 
at forsoge det" — 

„Cest le premier pas qui coute" — sagde jeg — 

„Var jeg ikke saa traet" — endte han med et Buk — 
og lod atter kore til. Vognen rullede bort — den blev min- 
dre og mindre og kom mig til sidst ganske af Syne. Jeg 
overlod mig til mine Refleksioner over denne Mand. Det 
var en orkeslos og edsel rejsende, taenkte jeg, en af disse 
Herrer, som rejser for at rejse. Dog — hans Fysiognomi 
havde behaget mig — hans artige Tilbud fortjente overalt 
en mildere Formodning om hans Karakter — jeg sergrede 
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mig over at have afslaaet det: Du har forsomt et Menne- 
skes Bekendtskab, tsenkte jeg — og hvo ved hvor interes- 
sant et Menneskes? Hvordan det nu ogsaa var — hvad er 
interessant i hele Skabningen som det ypperste af alle 
levende Dyr? Selv denne fortryllende Hede — blev jeg ved 
og saa mig om — men hvor studsede jeg! Intet uden Lyng 
og Lyng og alter Lyng! Alt det hojtidelige var forsvundet 
— omsonst strsebte jeg at kalde hine levende Fsenomener 
tilbage — alt var tomt, ensformigt, tort, koldt, dodt, ligegyl- 
digt, utaaleligt. Du ser ham aldrig mere — sukkede jeg — 
og han syntes dog gerne at ville tale med dig! Hvad maa 
han desuden tsenke om din Egensindighed? Hvo ved, hvor 
mangen modig, nodsaget Fodgsenger, der vilde vsere glad ved 
at age en Station imellem, for snarere at naa Hus — for 
snarere at overrumple en laengselsfuld ventende Kone — 
du kan have skadet ved denne Uforsigtighed? Om han nu 
med Bevidsthed eller uden Bevidsthed foresaetter sig aldrig 
herefter at tilbyde nogen Fodgaenger sit magelige Saede? Jeg 
kom i ondt Lune, graemmede mig over ikke at kunne for- 
stro det i menneskeligt Selskab — den ene Vogn kunde jeg 
ikke naa, den anden kunde ikke naa mig — jeg traskede 
af Sted i Lyngen og besluttede — saa afskyelig forekom mig 
hele Egnen — at benytte mig af Vejens eneste Fordel: i 
Blinde at kunne vandre den uden Frygt for at stodes eller 
gaa fejl — at lukke 0jnene for ikke at se den. 

Jeg ved ikke, hvor langt jeg var gaaet paa denne Maade, 
der lidt efter lidt begyndte at more mig og kalde Fantasierne 
tilbage — da jeg pludselig standsedes i min blinde Fart af 
et Par Haender, som greb mig i Skuldrene. Jeg er fuldkom- 
men overbevist om, at mine 0jne aabnede sig af sig selv 

eller rettere mekanisk, uden al oversanselig Ordre Hger- 

vis som jeg er vis paa, at det umiddelbare Buk, hvormed 
jeg genkendte Manden, der var bortkort, skete uden al tyde- 
lig Bevidsthed — „Det er altsaa med lukte 0jne," sagde 
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han, idet Ekkoet af hans Latter tabte sig i naeste Birkeskov, 
„man opdager denne Egns Fortryllelser?" 

„Tilforladelig, min Herre! svarte jeg, idet jeg med et 
vaagnede, jeg ser intet andet Middel dertil; men er det det 
■eneste, tror jeg det ogsaa fuldkommen probat" — 

,Jeg vilde ikke have noget derimod, sagde han, dersom 
jeg ikke selv saa ofte havde forsogt det uden at spore denne 
Virkning" — 

„Men De har formodentlig kun forsogt det i Deres Vogn, 
min Herre! Tro mig, at denne Forskel er overmaade be- 
tydelig. Man drommer ganske anderledes til Fods end til 
Vogns! De maa allerede ofte have lagt Maerke til, at en 
Dram i Deres Vogn er langt anderledes beskaffen end en 
Dram i Deres Kirkestol, og en Dram i Deres Kirkestol 
igen langt anderledes end en Dram i Deres Seng — 

„De er en besynderlig Filosof!" sagde han med en Mine, 
som hsevede Rangen i dette Udtryk til en Kompliments 
hojeste Vaerdighed — Jeg lod, som jeg ikke horte det. — 

— „Og en Dram til Fods i Liineburger Heide overgaar 
nu alle Dramme — blev jeg ved og bukkede mig temmelig 
dybt — isaer naar man vsekkes deraf paa en saa behagelig 
Maade." 

Jeg ved ikke, af hvad Aarsag, om for den smagfulde 
Ekvipages Skyld, eller fordi han havde en vis Freeports 
Mine, eller fordi ved hans forste Stilleholden, Mylord What 
then? randt mig i Sinde — men hidindtil havde jeg holdt 
min ubekendte, uagtet han take Tysk, for en Engellaender. 

„Mit Navn er C**, sagde han, da jeg paa hans Forlan- 
gende havde sagt ham mit Navn og mit Fodeland. — Min 
Familie maatte flygte med de ovrige Hugenotter fra Frankrig 
— jeg var ene midt i en fremmed Verden i en Alder, hvori 
man bruger Leden, men jeg har vasret lige saa lykkelig som 
flittig, har erhvervet mig en anselig Formue, som saetter mig 
i Stand til hvert Aar at gennemrejse et Stykke af Evropa 
med al mulig Bekvemmelighed — og har i den ovrige Tid 
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af mit Liv, nemlig alle Vintre, en Beskseftigelse, som ved 
Vanen er bleven mig Fornodenhed." 

„Paa denne Maade, gentog jeg, har Tilfseldet efter al An- 
seelse bragt de to forskelligste rejsende sammen, der nogen- 
sinde har spadsert med hinanden gennem denne Hede." 
Jeg fortalte ham endnu kortere min Historie, end han havde 
fortalt mig sin — han udforte derpaa nojere, hvad han alt 
havde sagt mig — jeg Iigeledes; og naeppe havde vi paa 
denne Maade spadsert en halv Mil, for vort gensidige Be- 
kendtskab var fuldstaendigere, end det ved mange Aars dag- 
lige Omgang i en Stad sandsynligvis havde villet blive det. 



HEDE-FILOSOFI 

,Jeg holdt Dem straks for en Stoiker" — sagde han — 
„hvorfor holdt De mig?" — „For en Epikuraeer", svarte 
jeg. — „De er meget oprigtig!" „Paa en Skueplads som 
denne behoves ingen Maske," blev jeg ved. 

— „To be or not to be that is the question!' 1 

Han anbragte denne forste Linje af Hamlets Monolog 
over Selvmord med en saa betydende Mine, med en saa 
betydende Tone ved denne, som det syntes mig, meget lidt 
passende Lejlighed — at jeg straks sagde til mig selv: Enten 
er denne Mand en Nar eller en Vis! idet han bad mig ind 
i sin Vogn, som langsom rullede ved Siden af os, og som 
han i dette 0jeblik bod holde stille. Jeg imodtog Tilbudet 
— vi satte os — og Kusken korte til. 

Aristip selv havde ikke kunnet onske at sidde mage- 
ligere. Jeg lsengtes efter Oplosningen af den dobbelte Opgave: 
To be? or not to be? — og Nar? eller ikke Nar? 

Jeg gad afhandlet denne Materie med alle tsenkende 
Mennesker" — begyndte han. „De maa tilgive mig, at jeg. 
synes at fremtrsekke den ved Haarene; men Tiden er for 
kort i denne Verden til lange Prseliminarier" — 

Han er ingen Nar! sagde jeg ved mig selv — Jeg 
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frygter", udbrod jeg hojt, „at min individuelle Mening om 
dertne shakespearske Linje er alt for individuel til at" 

Jo individuellere, jo kaerkomnere!" sagde han hurtig. 

Han er aldeles ingen Nar, taenkte jeg. „Min saerdeles 
individuelle, som jeg tror, og derfor noget undselige Mening 
er den, at Shakespear i denne Linje ikke har sagt sin, men 
Hamlets Mening — at den er umiddelbar poetisk, men i 
det hojeste kun middelbar filosofisk rigtig!" „To be or not 
to be is not the question i mine Tanker!" 

„ Denne Mening har De til faelles," sagde han, „med alle 
de Dogmatister og Ortodokser, jeg kender!" 

Jeg beder om Forladelse! Det er ikke, fordi jeg enten 
paa Grund af saakaldte Demonstrationer eller saakaldte 
guddommelige Aabenbaringer finder mig overbevist om Fort- 
ssettelsen af min Tilvserelse, men fordi sammes Oph0r og 
fuldkommen Tilintetgorelse i alt Fald er mig aldeles lige- 
gyldig." 

„De kan altsaa taenke Dem Tilintetgorelse uden Gysen?" 
spurgte han. 

Jeg ved ikke, om jeg kan taenke mig den," svarte jeg, 
„men det, jeg forestiller mig ved samme: Ophor af al endog 
blot Mulighed til Bevidsthed, skraekker mig aldeles ikke. I 
alle urolige Forfatninger, hvori min Fornuft enten blunder 
eller slumrer eller sover — lokker den mig; i alle rolige — 
hverken onsker eller frygter jeg den." 

„De er den forste, som har rost mig Luneburger Heide, 
eller not to see", sagde han — „og den forste, som har 
ytret mig Ligegyldighed over not to be\ Men taler De al- 
vorligen, eller paradokserer De blot pour animer la conver- 
sation?" 

Jeg forsikrer Dem paa min JEre, at jeg taler saa alvor- 
ligen, som om jeg talte med Filosofien selv i Sandheds 
Overvaerelse. Der er mig intet ubegribeligere, end hvorledes 
de mangfoldige Filosofer, der for Resten modsiger hinanden 
naesten i alle andre Ting, kommer overens i den Paastand, 
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at intet skraekker Naturen og oprorer Fornuften saa meget 
som Utilvaerelse. J eg tror, sandt at sige, at der stikker en 
Smule Praleri i denne Forsikring; thi at saa mange laerde 
og dybsindige Maend skulde tage Fejl af, hvad der egentlig 
handles om i dette Enten — eller, og snakke hen i Taaget, 
som man siger, er usandsynligt. Angesten og Forfaerdelsen 
for Utilvaerelse forekommer mig at have noget meget lig- 
nende med den Modbydelighed og Frygt, somme af vore 
fine Darner har for Fluer, Roser, Safran, Mandspersoner og 
ingen Ting — en Frygt, som gemenligen kun ytrer sig i 
Selskab og forsvinder, naar de bliver alene — under to eller 
fire 0jne — med Objekterne. Det lader saa smukt at falde 
i Besvimelse — isaer naar man i Forvejen kan sorge for 
Maaden at falde paa — og det lader saelsomt, dybsindigt, 
metafysiskt at gyse for Intet. Jeg, som hverken er sselsom, 
dybsindig eller overnaturlig og heller ikke skotter om at 
anses derfor, bekender aabenhjertigen, at Intet forskraekker 
mig ikke." — 

„Frygten for Doden finder De altsaa ligeledes unaturlig?" 
„Ingenlunde! jeg finder den rigtig nok ufornuftig, men 
aldeles ikke unaturlig. Frygten for Doden er overalt ikke 
Frygt for intet. Det er Tabet af en Milliondel, af en Tusind- 
del, af en Tiendedel, af hojt den halve — og ikke Tabet af 
den hele Tilvserelse, som skraekker i denne Forestilling. 
Bestod Doden i aldeles Tilintetgorelse, vilde den ikke skraekke 
Menneskene naer saa meget. Enhver nogenlunde frisk og 
rorig Forstand vilde da straks have den Slutning ved Haan- 
den, som beroligede Sterne: ,Jeg maatte vaere en Nar, om 
jeg frygtede dig, o Dod! thi saa lasnge jeg er, er du ej, og 
naar du er, er jeg der ikke." Hvordan man altsaa snor og 
yejidgr^det, har Fantomet Utilvaerelse ingen Side, hvorfra 
det i mindste Maade kunde forstyrre min Rolighed, thi er 
det aldeles Intet, falder naturligvis al Betaenkelighed derved 
og derover bort — og er det Noget, angaar dette Noget 
ikke mig." — 
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— „Men Lysten til at eksistere" 

— „Eksisterer ikke!" bred jeg hastig af — „Hvad man 
kalder saaledes, er intet andet end Lyst til at virke, handle, 
nyde, frembringe — kort sagt Lyst til Ytring af det en Gang 
eksisterende Vassen. Denne Lyst er, som jeg tror, alminde- 
lig og aldeles naturlig. Hin Ulyst er altsaa ikke Modbyde- 
lighed for Tabet af vort Vaesen — men for Tabet af sammes 
Ytring — som oftest blot paa den Maade, man er vant til. 
Saaledes indbilder hin sig at gyse tilbage for Tilintetgorelse, 
der i Grunden kun skaslver for Tabet af Liv — og denne 
for Tabet af Liv, der egentlig kun frygter for Tabet af Spisen, 
Drikken, Spillen, Leflen o. d. 1." — 

„Og om nu Doden i egen Person kom Dem i Mode i 
dette 0jeblik?" — 

„Hans Majestset skulde vsere mig hjertelig velkommenl"- 
sagde jeg. 

„De frygtede altsaa ikke for mindste Tab ved denne 
Lejlighed?" — 

„I det hojeste for Tabet af — Deres Selskab." 



EPSDORF 
Vi var paa denne Maade komne til en lille Ftekke, 
hvor vi steg af Vognen for at tage Frokost. Man kan i 
Epsdorf have ypperlig kold Steg, Parmesan- og Schweitzer- 
ost, Franskbrad og Madera — vel at masrke, naar man forer 
det selv med sig. Vi lejrede os paa en Plads foran Kroen 
under aaben Himmel for at tilfredsstille den synderlige 
Appetit, Vejen havde givet os. Tjeneren daekkede i en Hast 
en omvendt Tonde for en der liggende Egestub, i et 0jeblik 
kom Flasker, Glas, Knive, Gafler og alt Tilbehor frem som 
ved Slaget af en Talisman; Vinen sprudlede i de guldrandede 
Krystaller — alt var saa bekvemt, smagfuldt, laskkert og 
lokkende, at det kaere Meta pludselig forsvandt af min meta- 
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fysiske Stemning. „To enjoy! that is the question^ sagde 
jeg, idet jeg tomte Glasset. 

„Men Deres Stoicismus?" — 

„ Apropos! — Forlad mig, at jeg falder Dem ind i Deres 
Tale ! paa hvad Grund har De holdt mig for at vaere Stoiker? 
Jeg teenker, Epicurus selv har oftere gaaet til Fods end 
aget." — 

„Ikke just det; men den Omstaendighed, at De forlod 
tre saa artige Darner — (jeg havde sagt ham, at jeg herte 
til hint Selskab) — i Deres Alder — og i denne Hede."— 

„De vil maaske let forklare dette", meldte jeg, „naar jeg 
siger Dem, at den ene af disse Darner var en Enke, den 
anden en gift Kone og den tredje min Soster." — 

„Der kunde siges meget om det forste og det andet" 
— sagde han ; „men det vilde fore os for langt fra vor 
slupne Materie." 
*~Vi satte os igen i Vognen. 



DIVELS STEINWEG 
Saaledes kalder Hannoveranerne den Vej, vi nu korte; 
og den fortjener sit Navn — i ondt Lune. Vi derimod fandt 
den begge ret artig. Uden aengstelig at S0ge hint slupne 
(.Meia kom vi det efterhaanden naermere og naermere i vore 
Diskurser. Jeg begyndte at finde mig meget vel i denne Vogn 
og forsonede mig lidt efter lidt med dens Magelighed. Hr. C* 
var en Mand af Erfaring, Smag og Kundskaber. Han fortalte 
mig sin Historie fra Begyndelsen til Enden, fortroede mig sine 
Principier og sine Omstaendigheder, og Resultatet deraf blev, 
at jeg holdt ham for den lykkeligste Mand paa Jorden. Jeg 
har alt, sagde han, hvad jeg har onsket og kan enske mig! 
Sundhed, Rigdom, Husfred (thi jeg er ugift), en temmelig 
god Samvittighed, Boger — og saa meget i Panden, som 
der behoves til at more mig med dem — jeg kender kun 



k 



% 



DEN LYNEBORGSKE HEDE 



103 



et eneste Savn, mangier kun en eneste Behagelighed i denne 
Verden — men det ene er nok til at forbitre al min ovrige 
Nydelse og ssette mig i Klasse med alle andre ulykkelige." 

Jeg plagede min Gaettekraft med at udfinde, hvad en 
saadan Mand i saadanne Omstsendigheder endnu kunde 
mangle. „Det er dog vel ikke Frihed? sagde jeg — thi jeg 
begriber ikke, hvorledes en rig Handelsmand i en fri Rigs- 
stad skulde savne samme?" 

„Nej! Himlen fri mig — jeg hverken vilde eller kunde 
leve en Dag til Ende uden Frihed." 

„De er vel ikke af en Haendelse forelsket i en eller 
anden grusom eller ulykkelig Prinsesse?" 

Det var endnu mindre Tilfaeldet! 

„A! nu traf jeg det uden Tvivl — Deres Sjasl braender 
af Torst efter Sandhed, efter Tilfredsstillelse i Henseende 
til Oplesningen af de store Fornuftopgaver, der hidindtil 
er lige saa mange filosofiske Gaader — De Ieder om det, 
saa mange brave Msend fra Anaxagoras til Spinoza har 
ledt om og ikke fundet — den filosofiske Sten, som skulde 
begrunde vore Ideers Hovedbygning?" 

Han forsikrede mig, at han i denne Henseende var 
temmelig rolig. „Saa maa De — trods al Deres Sundhed 
— vaere plaget med den ulyksalige Snue?" sagde jeg: 

„Den anden efter Jupiter og rig, 
„Fri, agtet, elsket, Kongers Konge og 
„Sserdeles frisk — kun plaget lidt af Snue!" 

Da han og nasgtede dette, opgav jeg Gaetningen af hans 
morke Tale. 

O Lyksalighed! af alle Jordens Kimgerer er du den 
allermest kimaeriske! Heller vil jeg lede om torre Figener 
paa Bunden af Havet og om friske i denne Hede — heller 
vil jeg lede om Frihed og Sandhed selv ellerjlejvises Sten 
end vaere saadan en Nar, at lobe sur efter dig, Vejrlys for 
(alle Vejrlys, Jordens almindelige Lygtemand! 
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Jeg troede endelig en Gang at have fundet en aldeles 
lykkelig, i alle Henseender misundelsesvaerdig Mand — og 
nu sandelig! uagtet jeg ikke har Titusinde-Delen af hans 
Rigdom, uagtet jeg ikke har Tusinde-Delen af hans Ekvipage f 
uagtet jeg ikke har Tiende-Delen af hans Sundhed — uagtet 
jeg maaske ikke har Tredje-Delen af hans Forstand — uagtet 
jeg for Resten har ikke blot alle de andre Savn, han ikke 
har, men tillige det eneste, han lider under — jeg vilde dog 
ikke bytte med ham! 

Han indgod mit Hjerte fra dette 0jeblik af virkelig 
Medlidenhed. Men hvori bestod da hans overordentlige 
Ulykke? Man hore det og skselve! 

„Hvad nytter det mig altsammen til?" sagde han, „ Kaffe, 
som jeg elsker mer end al Jordens Vine, og mer, i det 
mindste i mange 0jeblikke, end al Jordens Fruentimmere, 
Kaffe, som jeg elsker til Raseri — Kaffe er mig aldeles for- 
buden ! " 

Le, hvo som vil, herover! For saa vidt alting i denne 
Verden fra en vis Synspunkt er tragiskt, vilde det vsere und- 
skyldeligt, om man graed — men for saa vidt alt fra en 
anden Synspunkt er komiskt, kan man ikke heller tage en 
( Smule Latter ilde op. Kun tage man sig i Agt for at le med 
en vis Haan over det Suk, hvormed min lykkelige Mand 
fremforte hine Ord; thi det kunde let vsere, at man, idet 
man udler ham, tillige udler sig selv, sin Fader, sin Bedste- 
fader, sin Oldefader, sin Tipoldefader og saaledes sin hele 
Familie opad til Adam. 

Om man, ved at bele en saadan Unejsomhed tillige be- 
ler i Forvejen sin Son, Sonnesons Sen og saa videre sin 
hele Familie nedad til den sidste Descendent — vil jeg ikke 
afgore. Det vil komme an paa den Vej, Menneskeheden en 
\Gang vaelger. Bliverjien ved at gaa frem paa den nser- 
vaerende Sti — vil et eller andet Kaffe-Savn bestandig bestre 
den med Torne. 
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Havde han sagt: Chokolade er mig aldeles forbuden, eller 
Te, eller engelsk 01 eller Madera, eller Jordbser vilde man 
have fundet hans Graemmelse derover lige saa urimelig. 

Hin Erobrer graed, siger man, da han ingen flere Lande 
fandt at undertvinge. Den der harmer sig over Savnet af 
en Verden, og den der graemmer sig over Savnet af Kaffe 

— er i mine Tanker lige afsindig — og lige tilgivelig. Lysten 
til en Kop Kaffe og Lysten til en Krone — Higen efter 
Smagen eller blot Rogen af hin og Higen efter Udodelighed 
er lige rasende og lige — menneskelige. 

Vor nys naevnte Stammefader besad (om man skal tro 
Historiens Sigende) alle de Fordele og Bekvemmeligheder, 
havde alle de Nodtgrftigheder og Behageligheder, en ny- 
skabt Mand med nogenlunde Billighed kan forlange. Fuld- 
kommen Uafhaengighed af andre Mennesker, lykkelig Kser- 
lighed og rolig Sovn syntes at kappes med hinanden om at 
dysse hans unge Sjael i den sodeste Tilfredshed. Hans Op- 
holdssted varnetopdet modsatte af denneHede, den skonneste, 
frugtbareste, kaslneste Plet paa Jorden. Den opgaaende og 
nedgaaende Sol opglodede dens YndeMorgen og Afteni Himlens 
varmeste Purpur — tykl0vede Traeer frembod ham hver 
Middag deres kolende Skygge. I Baekkens Krystal saa han 
sin Mage fordoblet, og naar han under Palmetaget i hendes 
Arme hensmeltede i Kaerligheds saligste Fortryllelse, ved 
Vandfaldets, Vestvindens og alle Fuglenes sammenstemte 
Melodier — hvor var hans Tilstand misundelig! 

Hvilken Rigdom, hvilken Overflod besad han! Den hele 
Verden, med alle Skatte og Velsignelser, fra Solen, der be- 
straalede hans Paradis, til Rosen, som beduftede hans Leje! 
Herre over alle levende og livlose Skabninger, og tidobbelt 
nydende sin Herlighed ved at dele samme med sin Elskede 

— hvad fattedes ham? 

Mellem ti Tusinde Nydelser og sanselige Fortryllelser — 
var Frugten af et eneste Trae ham forbuden. Farvel Til- 
fredshed og Ro! Farvel for bestandig, al hans Lyksalighed! 
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Jeg erkender, at det vilde have gaaet mig, som det gik 
ham ; og den, som ikke erkender den Sandhed, at det vilde 
have gaaet enhver i hans hele folgende Familie ligeledes, 
har maaske studert alt, hvad der kan studeres fra Mselke- 
vejen paa Himmelen til Maelkevejen i sit Kokken; har 
maaske studert alle Stene og Planter og Dyr og alle de 
Folianter og Kvarter, som handler derom — men hverken 
sig selv eller Mennesket. 

Da man ikke ved, hvad det var for en Frugt, hvis Savn 
Adam ikke kunde udholde — kan det lige saa vel have vaeret 
Kaffe som nogen anden. At den var saa saare lystelig at 
se til, vil ikke sige mere, end at den var forbuden. En- 
hver forbuden Ting er lystelig at se til. 

„Hvad nytter det mig altsammen?" — sagde Adam og 
saa sig rundt om i Eden og saa den opgaaende Sol og 
den rodmende Hoj og den lysnende Skov og det glimrende 
Vandfald og de mange bugnende Frugttrseer, og, hvad der 
var skonnere end det alt, den vaagnende, smilende Mand- 
inde — „hvad nytter det mig alt sammen til, da jeg dog ikke 
tor smage denne — Kaffebonne?" — 

„Og hvad nytter det mig alt sammen?" sagde Herr C** 
og saa sig om i Luneburger Heide — „ Kaffe er mig aldeles 
forbuden; en eneste Kop vilde drsebe mig." 

„Kan det troste Dem," sagde jeg, „saa maa jeg sige Dem, 
at jeg er netop i samme Tilfaelde." — „Og De fortvivler 
ikke derover imellemstunder?" — „Nej! svarte jeg; thi 
det er ikke min eneste Plage. Havde jeg som De alle andre 
Livets Behageligheder, vilde jeg maaske ogsaa fortvivle." 

Jeg erindrer ikke, hvorledes vi herfra kom igen paa 
Tale om Utilvaerelse. Han sagde mig, at Aarsagen, hvi nan 
havde bragt denne Uting paa Bane, var fordi han — fore- 
drog den alle Ting paTjorden. 

Forfsengeligheds Forfaengelighed ! Ingen foler dig saa 
dybt som de ulyksalige, vi misunder! 
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SCHAFSTHAL 

Hele Selskabet samledes her Klokken 4 om Eftermid- 
dagen. Damerne skaendte lidt paa mig, fordi jeg saa aldeles 
havde forladt dem midt i 0rken, og — da de ikke vidste, 
hvor jeg var bleven af — indjaget dem Frygt for at have 
forvildet mig. Hr. C** undskyldte mig ved at paastaa, han 
havde bortfort mig med Void. Sagen var, de vilde have 
[' haft mig hos sig for at snakke dem i Sovn — jeg lovede 
dem denne Tjeneste paa det skonne Stykke Lyng, som end- 
nu var tilovers — og lod altsaa Manden uden Kaffe rejse 
alene til Celle. 

Vi gjorde i Forvejen et ypperligt lille Maaltid her af 
Jordbaer, forlystede vore 0jne med Synet af nogle Boge- 
trseer — og isaer med Synet af nogle ret artige Lyngnymfer, 
hvis Kinders Roser og Halses Lilier erstattede mer end til— 
straekkelig Mangelen paa Blomster i denne Egn. En stor 
Msengde Faarehjorde i Nasrheden lod mig slutte, at de var 
Hyrdinder; og, sandelig! de var de mest arkadiske, jeg hid- 
indtil har set. Jeg faldt paa at tro, Naturen havde udtomt 
sin hele Frugtbarhed paa denne Plet af Jorden i deres hojt- 
bolgende Barme. 

Vi var naeppe komne en halv Mil fra Schafsthal, for 
Damerne allerede slumrede. Jeg fortsatte min Snak med 
S**, indtil han endelig og faldt i Sovn. Jeg var nu igen 
aldeles overladt til mine egne Betragtninger — og Scenen 
var virkelig af den Natur, at man enten maatte sove eller 

— meditere. Den egentlig ode og sorgelige Del af Vejen 
fra Lyneborg til Celle begynder her. Sand, Lyng og Mor, 
omrandet af evige Gran- og Fyrreskove er alt, hvad man 
opdager. Ikke et eneste Tag — intet Vand — intet Menneske 

— intet Dyr — selv ikke i Luften — naar jeg undtager en 
gyselig Maengde Ravne, der fra det sidste Slag her imellem 
Franzoserne og Hannoveranerne endnu lugter til Valpladsen. 
Over denne stille dode Flade ruller Vognen saa let og sagte, 
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at man horer sit eget Aandedrset. Sovnen i Vognen og den 
almindelige Slummer i hele Naturen havde kunnet hendysse 
enhver anden; men jeg var nu en Gang saa vaagen, at jeg 
tvivler paa, den Iaengste Praediken i Doktor A's, B's eller C's 
Smag vilde have kunnet indslumre mig. 

Jeg havde hidindtil hverken haft Tid eller Sted til at an- 
stille Betragtninger over min Udenlandsrejse — og det var 
mig ret ksert, at jeg nu fandt al den Ro, som behovedes hertil. 
Da jeg havde bragt alle didhorende Forestillinger i en Slags 
Orden — fandt jeg, at intet i Verden var nyttigere og be- 
hageligere end en saadan Rejse. Jeg summerede denne 
forste Dags Indtaegter og fandt dem overstige en hel Maaneds 
i Kobenhavn. To Yderligheder i den materielle og to i den 
intellektuelle Verden var allerede henlagte i min lille Er- 
farings-Sparebosse : Vierlandene og denne Hede — Patriarken 
i Lyneborg og hin Kongers Konge uden Kaffe — det fore- 
kom mig, idet jeg loftede Hovedet, som om disse fire nye 
Monter tyngede det dobbelt og altsaa vejede alene lige saa 
meget som alt, hvad der i Forvejen laa forvaret. 

Hvad den sidste angik, da gav hans Bekendtskab — det 
andet paa denne Side Elben — og de Samtaler, vi havde 
haft med hinanden, mig Anledning til adskillige Refleksioner 
over Lyksalighedslaeren eller, som man og kunde kalde den,, 
Nydelsesfilosofien. Men de var alt for paradokse og hetero- 
dokse til, at jeg skulde vove paa en Gang at komme frem 
med dem alle. Kun en eneste til Prove. Man er Lyksalig- 
hed nasrmere i Mangel end i Overflod, tsenkte jeg — de 
Herrer derfor eller Fruer, som intet andet Maal i denne 
Verden har, burde tage sig vel i Agt for enhver ny Be- 
kvemmelighed, for enhver ny Vinding og kort sagt for et- 
hvert 0nskes Opfyldelse - - thi bringer de det saa. vidt, at 
de intet Savn mere kender, savner de alt. Den rigeste Mand 
er naturligvis den allermest nodlidende; thi han har i egent- 
ligste Forstand drsebt sin hele Kapital, idet han har taget 
den fra Haabet, i hvis Gemme den alene levede. 
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Mennesket er saaledes indrettet, at alt, hvad der af ud- 
vortes Ting virkelig skal lyksaliggore ham, maa ligge foran 
ham i en vis Frastand. Hans fremilende Natur er bestandig 
i en saadan Fart, at intet saa snart er taet ved ham, for det 
er ham forbi. 

Den menneskelige Lyksalighed er kort sagt en virkelig 
Regnbue. Saa lsenge den er foran os, hvselver den vor 
Udsigt med syvfold Glans og Fortryllelse. Ikke saa snart 
er vi midt deri, for den er forsvundet. 

Jeg holder derfor, maa jeg tilstaa, mer af enhver anden 
Filosofi end af den, som opstiller hin Regnbue til Maal for 
vor Fremilen — da den i Anvendelsen synes mig saa aldeles 
at hseve sig selv, som nogen Modsigelse kan det. At lede 
om det, som da forst ganske tabes, naar det er fundet, fore- 
kommer mig yderst urimeligt. 

Og jeg er vis paa, at denne Hedehyrde lever meget 
muntrere og sover meget sodere end den fede Vierlands- 
bonde! 

Milde Himmel! lad mig altid beholde i det mindste syv 
uopfyldte 0nsker! Lad deres Regnbue stedse forskonne 
min Fremsigt — og skulde jeg komme den for naer — saa 
Cryk den trods alle mine indstaendige Bonner tilbage! 






CELLE 
Men hvorledes vil det gaa mig og min Dagbog, hvis 
Indkomsterne paa min Rejse saaledes vokser? taenkte jeg, 
idet vi rullede igennem Forstaden over Floden ind i denne 
anselige By. Har Vejen fra Lyneborg hertil fyldt saa mange 
Vinkler i mit Hoved, Kroge i mit Hjerte og Sider i min 
Dagbog — Vejen fra Lyneborg til Celle, hvorpaa der dog 
efter de nojsomste Rejsendes Forsikring er intet mserkvaerdigt, 
hvor alt er tomt, ensformigt og dodt — hvorledes vil det 
da gaa herefter, naar jeg kommer ind i den fulde, afveks- 



110 



LABYRINTEN 



lende, levende Verden? Det vil jeg lade Himlen og Papir- 
molleren sorge for. 

Det forste, som faldt mig i 0jet i Lyneborgs Vaertshus, 
var en levende Galathea — Det forste, jeg fik 0je paa her, 
var en — ak! for lsenge siden dod Cypris, men hvis nok 
saa slet trufne Billede opvakte dog ulige heftigere Folelser 
hos mig end alle levende Galatheer vilde have vseret i 
Stand til. 

Det er ikke fordelagtfgt for Patriotismen, sagde jeg ved 
mig selv, at alle Danske, som rejser udenlands, maa passere 
Celle. Brsendte den end nok saa staerk i min Barm i dette 
0jeblik, du vilde dog puste den ud, ulykkelige Cyprial 
blev jeg ved og vendte mig igen til Billedet — denne bitre 
Taare vilde slukke den! Og naeppe vilde den taendes igen, 
saa laenge jeg blev i denne By, hvor din morke, blodige 
Skygge overalt moder mig! 

Jeg sov lidet eller intet om Natten. Et Uvejr havde 
lejret sig over Byen; det tordnede overmaade stasrkt, og i 
hvert Lyn saa min Fantasi hin Cypria, hvis Martyriums 
Erindring har kostet mig saa mange blodige Taarer. 

I Morgen skal de rinde paa dit Alter! O! hvor gerne 
havde jeg ladet mig gennembore for dig! Du var min ny- 
fodte Fantasis Gudinde, Cypria Mater! 

Men hvi blev du ikke i dit Knidus — hvi sejlede du 
til os paa din Koncha — for at tabe din Uskyldighed, din 
Rodmen, dit Hjerte, dit Liv — og alt, hvad Gudinder 
kan tabe — undtagen din Udodelighed? 



MAUSOLEET 

Jeg fantaserte, dromte, tsenkte intet andet. Naeppe 

vaagnede jeg om Morgenen af min korte Slum, for jeg i en 

Hast omgjordede mig til min nye Pilegrimsgang. Jeg tog min 

Soster og S** med mig. Vi gik over Volden. Musikdirektor 
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Weber, en Ven af S**, m0dte os. Vi gjorde snart hinandens 
Bekendtskab og fulgtes ad til Templet. 

Taarerne styrtede mig af 0jnene ved den forste Ind- 
trsedelse. Jeg naermede mig med bankende Hjerte til det 
hellige Marmor. Jeg knaelede — jeg bad. Jeg besinder mig 
aldrig at have vseret i en hojtideligere Stemning. 

Havde jeg haft en eneste af hendes Taarer paa min 
Samvittighed — jeg folte det — jeg havde opgivet Aanden 
i dette 0jeblik. 

Nej! Kong Lear er dog ikke blandt alle mulige histo- 
riske Herodramer det mest rorende! sukkede jeg. Nu saa 
min antsendte Indbildning det hele magebse Sorgespil op-) 
fores. Hvor gyste, hvor sitrede, hvor grsed jeg! Mit Hjerte 
blodte, gennemboret af hver Pil, som traf den lidende Helt- 
indes, fra den forste, som forgiftede, til den sidste, som 
knuste det. O! havde jeg kunnet hengraede mine Fore- 
stillinger, mine Fornemmelser, mine Folelser paa Papiret — 
hvilket Sorgedigt! Selv hine Bodler skulde have laest det 
med Taarer! 

„ Offer for Elskov, Herskesyge og Kabale! Forforte, 
mishandlede, drsebte Uskyldighed! Om hundrede Aar skal 
dit Navn, lig Foniks, opstaa af sin Aske og straale paa et 
Monument, skonnere og varigere end dette! Om hundrede 
Aar skal din Glans fordunkle Johanne Grays, Marias af 
Stuart og selv Marias af Moulinsl" 
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Havde man ikke overtalt mig til at gaa med omkring 
paa Slottet, Ridebanen og i Staldene, vilde jeg sikkert atter 
her have forsomt de almindelige Sevaerdigheder, saa ube- 
tydelige, ligegyldige og kedsommelige forekom mig alle Spor 
af kongelig Hojhed og Pragt i det Lune, hvormed jeg for- 
lod Kapellet. Dog den Forestilling, at hendes Fodder havde 
betraadt alle disse Fliser, og hendes Blik i det mindste be- 
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rort alle disse Genstsende, gav dem den Interesse for mit 
melankolske Svsermeri, som umiddelbar manglede dem. 
Slottet, der i Aaret 1757 edelagdes af de franske og siden 
er blevet istandsat, har noget virkelig meget romantiskt. Det 
er en praegtig Bygning, omgivet af brede, dybe Grave og 
dejlige Volde. 

Staden Celle selv er en net, temmelig anselig og for det 
meste velbygget By ved Alleren, hvor Fuhsen flyder deri. 
Den har smukke Bygninger i temmelig lige Gader og ad- 
skillige Haver, hvor man ikke synderlig masrker til Heden, 
i hvis yderste Flip den dog egentlig ligger. Overappella- 
Ctionsretten for de samtlige Brunsvig-Lyneborgske Lande er 
her, foruden adskillige Kollegier. En fransk Koloni, som 
har nedsat sig i en af Forstsederne, har, siger man, haft 
megen Indflydelse paa Indvaanernes Levemaade, der ud- 
maerker sig ved Finhed og Artighed. Alle Sekter fordrager 
sig her ligesom i Altona. I Vsertshuset var en saadan 
Vrimmel af rejsende, at vi af Mangel paa det fornodne 
maatte skynde os derfra. Det bedste var Taffelmusiken; 
thi Garnisonen trommer og piber fortraeffelig. Men da man 
ikke kan leve af Trommen og Piben alene — var man end 
nok saa melankolsk — bred vi op straks efter Middag. 



HANNOVER 



TTannover er en temmelig stor, meget smuk og fra mange 
-L i Sider sserdeles interessant By. Egnen rundt omkring den 
er behagelig. Man finder alt, hvad der henhorer til en Residens, 
undtagen Hof, det slemmeste, som oftest, i en Residensstad. 
Levemaaden er artig og utvungen. Man forskonner Staden 
Aar efter Aar; den nye Gade, man er i Fserd med at an- 
lasgge, lader til at ville blive overmaade praegtig. I den ene 
Del af Byen kontrasterer de asldgamle gotiske Huse be- 
synderligen med de nyere ; men denne Afveksling gor i mine 
Tanker ingen ubehagelig Virkning. Jeg hader den alt for 
store Ensformighed i Byer og i Selskaber og ser gerne 
Minder af den forbigangne Tid i den nservaerende. 

Det saa kaldte Vauxhall er en sken Samlingsplads om 
Sommeren, hvor man spadserer, drikker Kaffe, spiser til 
Aften i forskellige Partier og Grupper. Det smukke Kon 
glimrer her i fuld Rustning. Baron Knigge forte mig hen 
til den underskonne Froken ** Maanen iblandt disse Stjerner, 
i hvis Glans de hervserende Kunstnere taender deres Farver 
og Toner. Isser er hendes Profil saa skon, at Malere fra 
alle Kanter i Landet strommer hid for at kopiere den. Min 
Forventning var til Lykke alt for hojt spaendt i Forvejen; 
det havde ventelig ellers gaaet mig I hendes Maanskin som 
alle andre. Jeg fandt hende dejlig; men mit Ideal var for- 
tryllende. — Hendes lette, frie og indtagende Vsesen erstattede 
imidlertid, hvad nun tabte ved Sammenligningen. Det er 
besynderligt nok, at Fantasien lige saa lidt naar det virkelige 
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\ i Behagelighed, som det virkelige naar Fantasien i Skenhed. 
Dersom denne Omstaendighed ikke var, vilde intet Fruen- 
timmer vaere farligt. Det er ikke deres Skenhed, som 
erobrer os, men deres Ynde. 

I Dilettantkoncerten her, hvor den magelose Haydns 
herlige Symfonier henrev mig, gjorde jeg Bekendtskab med 
en engelsk Agent, som nylig var kommen hjem fra Tranke- 
bar. Han kendte meget noje vor Walther og vor Prahl og 
gjorde, idet han fortalte adskillige Traek af dem, den Be- 
maerkning, at man umulig kunde leve med disse to Personer 
uden at blive hojst begaerlig efter flere Danskes Bekendt- 
skab, for den Originalitets Skyld, de begge opvakte en saa 
stserk Formodning om hos Nationen. Han havde stor Lyst 
til at besoge Danmark, sagde han, var det og blot for at 
trseffe der endnu to andre lige saa besynderlige og inter- 
essante Mennesker. Ved ingen Lejlighed foler man saa 
inderlig det jeg ved ej hvad, den romerske Digter til- 
lasgger den faedrene Jordplet, som naar man i et fremmed 
Land horer sin Nation bedomme. Man er i et saadant 
0jeblik ikke laenger Individ. Han vandt mit Hjerte ved 
denne eneste Ytring. Hvor vidt han gjorde Undtagelsen til 
Regel — hvor meget der tilhorte Norge i samme — hvor 
aldeles hans Bemaerkning stred imod hans Landsmands 
Sternes — brod mig ikke Hovedet i dette 0jeblik. Jeg 
fandt mig forbunden til at gengaelde hans Kompliment med 
den bedste Vending, der faldt mig ind: „Altsaa (svarte jeg) 
rejser Engellcenderne dog for at se „Engellcendere!" — 



HAMELN 



O! Bjerge! Bjerge! — hvad har den set paa Jorden, 
som hverken har set et Bjerg eller Havet? Og dog 
er disse foran mig morknende Bjserge kun Hoje imod Bro- 
cket! — og Brocken selv kun en Banke imod en af de 
schweitzerske Alper! 

Af alt, hvad jeg hidindtil har set af perspektiviske Land- 
skaber, har intet grebet mig saa meget som Indfarten til 
Hameln. En snorlige Vej gennem smaa kunstlose Haver med 
hoje Buskbakker paa begge Sider — foran et bag over) 
Byen fremskydende Bjerg med Bygninger paa — den vide- 
ste Udsigt mellem Hojene over dybe Dale, hvor Moller og 
Hytter og Landsbyer legte Skjul bag yndige Lunde — 
hvor fortryllede mig denne Udsigt! 

Vi korte over Weserbroen gennem en overmaade skon 
Stenport ind i Staden. Dens Volde er praegtige, kransede 
med skonne Alleer, og Gravene dannes af Weseren. Her var 
det Krisiian den Fferde som Kredsoberst i Trediveaarskri- 
gen den 20. Juli 1625 med sin Hest styrtede ned fra Bryst- 
vserket. Hamelns Historie er, siden den med Gottingen og 
Hannover udgik af Hanseforbundet, en bestandig Lidelses- 
og Forfolgelses-Legende. Der er ingen tsenkelig Stad- eller 
Landeplage, som den ikke i en Tid af to Hundrede Aar har 
undergaaet. Krig i Fred og i Strid, Opror, Pest for Menne- 
sker og Kvseg, Ildsvaader, Oversvommelser, Orkaner, Jord- 

8* 
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skselv og Lynslag har afvekslet med hinanden i Kappen 
om at nedbryde dens Huse og udrydde dens Beboere. Synet 
af en saadan Stad gor omtrent det samme Indtryk paa mig 
som en Olding, der er bleven graa i Genvordigheder. 

Over Raadhusporten faldt mig en Inskription med store 
forgyldte Bogstaver i 0jnene. J eg gaar ikke gerne en saa- 
dan forbi uden at Isese den — uagtet jeg er intet mindre 
end Antikvarius. Jeg havde formodet at finde en ganske 
anden, end den jeg fandt — krigerisk er den vist, tsenkte jeg, 
da alting her er Faestning — men hvor studsede jeg ved at 
lsese: 

Aus Gottes reicher Milde hat 

Der Becker Brodt, und Rath die Stadt. 

Saa from og opbyggelig denne Inskription nu og virkelig 
er, kunde jeg dog ikke faa i mit Hoved, hvorledes den for- 
ste Del af samme kom til at glimre paa en Raadhusport — 
saa meget mindre, da Raadhuset var nyt opbygt — og virke- 
lig i en temmelig god Smag; det Iangspirede Kirketaarn, som 
haevede sig bag samme, gav mig ikke mere Oplysning i 
Sagen. Hvad der forekom mig afgjort var, at hverken det 
verdslige eller gejstlige Raad havde kunnet foreslaa den. Det 
forste vilde maaske have valgt: 

Aus Georgs reicher Milde hat 
Die Festung Wall\ und Rath die Stadt. 
Det andet: 

Aus Gottes gnadenreicher Milde hat 
Die Kirche Priester, Predigten die Stadt. 

Den virkelige Inskription robede en ubegribelig Selv- 
fornsegtelse. 

Det lykkedes mig paa min Spadseregang gennem Byen at 
trasffe paa et saa serligt Ansigt, at jeg i Forvejen var overbevist 
-om trohjertigt Svar paa mit Sporgsmaal. ,Ja, det kan jeg 
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give Dem den bedste Underretning om" — sagde den gamle 
Mand — „men ikke sandt? det er en skon Overskrift". 
„Upaatvivlelig!« sagde jeg, „det var at onske, man fandt flere 
slige korte Inskriptioner og fserre lange Boger i denne lille 
Spirrevip-Verden — just derfor gad jeg saa gerne vidst dens 
Oprindelse." — „Ser De den gamle Kone, som sidder hist 
i Hjornet af Porten og sselger Hvedebrod?" — „Hun har 
dog vel ikke forfattet den?" sagde jeg. — „Nej! sagde nan; 
men Bageren, hun sselger Brod for, har — ikke heller for- 
,; fattet den." Endnu var jeg lige nser. „Det er egentlig en vidt- 
loftig Historic" blev han ved. — „Vilde De gore mig den .Ere 
at trine ind i Vsertshuset her tset ved, saa kunde den ved 
en Flaske Vin fortselles i al Magelighed," sagde jeg. Ved 
denne Lejlighed slog jeg 0jnene paa Vsertshusskiltet og 
saa — 

Men jeg vil forst affaerdige Indskriften paa Raadhus- 
porten. 

Den gamle Mand takkede — han drak aldrig Vin, sagde 
han — og fortalte mig paa staaende Fod den hele Begiven- 
hed med al den Vidtloftighed jeg kunde forlange. 

Summen deraf var, at en vis Bager, for den nye Raad- 
husbygning blev opfort, fra umindelige Tider havde haft 
Haevd paa Kirkehjornet til Salg for sit Hvedebrod. Folk var 
nu en Gang vante til at soge det der, altsaa protesterte 
Bageren mod Bygningens Opforelse paa denne Plads. Efter 
mange Raadslagninger og Forhandlinger paa begge Sider blev 
ham endelig Raadhusporten indromt til Brodsalg; men 
Bageren var dermed endnu ikke fornojet. Paa Kirkehjornet 
havde han haft sin Kringle — han vilde nu og, at Raadhus- 
porten skulde prydes med en saadan. For paa en anstaen- 
dig Maade at forene Bagerens Interesse med Raadhusets 
iEre lod Magistraten altsaa ssette den oven anforte Inskrip- 
tion — „og i Grunden," endte den gamle Mand, „kan man 
endnu mindre undvsere Brod og Bager end Raad og Raad- 
hus — hvorfor Bageren og staar forst, som De har set." 
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Indskriften paa det omtalte Vaertshus, hvis Skilt var en 
Klase Vindruer, var — naest den, Vesterbro uden for Koben-I 
havn har den JEvt at besidde, hvis Diogenes, der puster 
Lyset ud i sin Lygte, med Underskrift: Her fandt jeg Men- 
nesker og Selskab! paa Vejen til Frederiksberg har afiokket 
mig saa mangt et Smil og kildret min patriotiske Forfaenge- 
lighed mere end alt andet paa den hele Promenade — den 
sindrigeste, jeg hidindtil har set i sit Slags. Skade kun, at 
den var i et Sprog, som i Hameln hverken er Mode- eller 
Almuessproget : den forenede for Resten alle de Egenskaber, 
den strengeste Kritik kunde udfordre. Under Drueklasen 
stod nemlig: Veritas in Vino. 

Hvor lakoniskt! hvor kernefuldt! hvor kraftfuldt! Hvor 
omfattende i Betydning — hvor rigt paa Udlseggelser — 
hvor tilfredsstillende, i hvad Mening, i hvad Henforelse, i 
hvad Hensigt man og tager det! Alle de Inskriptioner, jeg 
kender i vort kongelige Kobenhavn, fra den paa Kristians- 
borgs Port af til den paa Abel Kathrines Boder, er van- 
dige derimod. Det gjorde mig ondt, at den gode Mand ikke 
vilde gaa ind med — jeg havde med Fornojelse ofret min 
Mark til den sindrige Forfatters Erindring. 
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ANKOMSTEN 

Den 26. Juni. 

Endeligen er vi Klokken et om Natten komne til dette 
beromte Sundheds-Tempe, Maalet og Grsensen for vor 
selskabelige Rejse; jeg for min Del ubeskrivelig mat efter 
at have gaaet for det meste i syv Timer fra Foden af Ge- 
orgs-Fortet, som ligger to Mile herfra. 

Halv saa lange Mile som disse tvende har jeg aldrig dromt 
mig. Den sidste Fjerdingvej forekom mig alene lsenger end 
to Hedemile. Jeg begyndte virkelig ved Bommen at tvivle 
om nogensinde at komme hertil. Imidlertid er det dog vir- 
kelig sket — jeg har smagt noget Vand, som umulig kan 
kaldes sodt uden i Pyrmont — og faar altsaa at tro det. 

Kl. seks korte vi fra Foden af Kliitbjerget med Ryggen 
imod det dejlige Hameln. Vejen var saa stenet og hullet og 
solet, at Hestene, hvoraf vi kun havde fire for vores og tre 
for Bagagevognen, ikke kunde gaa uden Fodgang. Vi fik en 
Bjerghoj paa hojre Haand, som morede os i lang Tid med 
Stridigheder om sin Hojde — og siden en paa venstre Haand, 
der kedede os ved sin Laengde. Fru B* paastod, at det var 
egentlige Bjerge — jeg, at det kun var Hoje, hvad vi havde 
set hidindtil. Hun maalte med sin Erfarings — jeg med min 
Indbildnings Maalestok. Vi havde begge Ret. Striden blev 
derved desto heftigere. De forste tre Timer gik med Sang, 
Samtaler og Frygt for hvert 0jeblik at vselte, temmelig godt; 
men ved den fjerde kunde jeg ikke holde ud at skumples 
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Isenger, steg ud og gik i Forvejen. Kl. otte stod jeg altsaa paa 
Halvvejen mellem Hameln og Pyrmont mellem Bjergene 
og saa med Henrykkelse Solens prsegtige Nedgang bag deres 
morke Skove. Tusindfarvede Skyer bod den Farvel i glim- 
rende Jubel — dens Straaler kyste den hojeste Bjergtop 
mod 0sten; den svandt og efterlod sig en blodig Glans om 
den morke Skov paa det fjasrne Bjerg, som Erindringens 
Com det sorgende Hjerte. Jeg stirrede ind i Glansen, til den 
tabte sig, og tabte min Bevidsthed i melankolske Fanta- 
sier. Natten faldt paa, og det af Bjergene fordoblede Morke 
nodte mig til at standse min Gang for at lytte efter Vognen, 
der var bleven langt bag mig. Saa snart Lyden af dens frem- 
sneglende Bevsegelse blev mig horlig, gik jeg videre og kom 
mellem to dodmorke Banker forbi en Stampemolle, hvis 
Susen og Klapren genkaldte mig Sanchos Angst og Don 
Quixottes Tapperhed. Lyra blinkede med sin blaalige Glans 
over min Isse — og Maanen syntes at henglide paa Ryggen 
af et Bjerg. Det var en himmelsk Aften. Alting var stiller 
intet Lov rorte sig. Da Lyden af Stampemollen var forsvun- 
den, horte jeg intet uden mine egne usikre Skridt paa Kan- 
ten af Bjergbrinken. Vognen naermede sig igen. Det gik 
med uendelig Langsomhed bestandig op ad Bakke, til vi 
endelig kom i en mork Skov paa Toppen af det Bjerg, 
hvorover Vejen gaar fra Hameln til Sundhedsbronden. He- 
stene kunde ikke mere. S** og min Soster steg af, ligesom 
jeg for at lette dem; men det hjalp intet. Den ene af de 
to forreste besvimede eller lod til at besvime og blev altsaa 
spsendt fra og bundet til Vognen for at traske bag efter. Med 
inderlig Medlidenhed gik S** og jeg ved dens Side, betrag- 
tede dens matte Svinglinger, og virkelig folte jeg i den Time, 
( hvori jeg var Vidne til dens tunge Fremslseben, noget vist, 
som om en Hest ogsaa var min Naeste. Ve den, som ikke 
kan lide med et Dyr! hans kolde, torre Sten- eller Trse- 
hjerte kan endnu mindre lide med et Menneske. Hos det 
sidste taenker man sig dog en indre Kraft til at trodse eller 
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taale, hos det forste derimod kan man i en saadan Tilstand 
ikke forestille sig uden lutter Lidelse. Vi onskede begge at 
< kunne dele den arme Hests Lidelse — da den endelig faldt 
om — dens udmattede Ben kunde ikke bsere den linger 
paa den knudrede, sumpige Vej — den sukkede, som om 
den var i det sidste Aandedrast. Vi holdt imidlertid stille, og 
Kuskene slaebte den ud af Vognsporene, for at Bagagevog- 
nen bagefter kunde komme frem, i den Formodning, at 
den maatte do, da Fru B* og Amtmandinden huskede paa, 
de havde Vin hos sig. Vi fik en Flaske rod Vin pakket ud 
— jeg drak den til. „Singot, min Broder!" sagde jeg med 
Taarerne i 0jnene og tyllede alt det ovrige i det halvdode 
Dyr. Efter nogle Minutters Forlob aandede den igen, og langt 
om Isenge kom den endelig op paa Benene meget raskere end 
for og gik siden ret godt bagefter. Vi korte nu rigtig- 
nok igen — men saa varligt og krybende, at Bjergskoven 
naer aldrig havde faaet Ende. Omsider kom vi til en Stotte, som 
forkyndte os, at vi var paa Prinsen af Waldecks Grund — 
og nu, tasnkte jeg, ved i Maanskinnet at se Chausseen lige 
for os, farer vi med et ned i Pyrmont. Saa skuffet er jeg 
aldrig blevet for, som jeg nu blev det hvert 0jeblik. Til 
sidst opgav jeg virkelig aldeles Haabet om nogensinde at 
komme til dette Sted — og havde vi ikke holdt stille, just 
som min Fortvivlelse havde naaet sin hojeste Spidse, tror 
jeg, jeg havde faaet denne Tanke saa stserk i Hovedet, at 
[ jeg trods alle Bronde aldrig havde faaet den skyllet ud deraf 
igen. Klokken slog et, og vi kom op paa nogle Vaerelser, 
som lod til at vaere ligesaa ubefolkede som umoblerte og 
uprovianterte. Te kunde vi ikke faa — Kaffe ikke heller 
— 01 ikke heller — Vand fik vi endelig langt om lsenge, 
hvis afskyelige Smag fuldkommen overbeviste os om, at vi 
virkeligen var paa Sundbrondsgrund. 

Da vi var usigelig trsette og hverken kunde faa det ene 
eller det andet til at styrke os med, gjorde vi hvad der i 
disse Omstsendigheder var det raadeligste — vi gik nemlig 
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i Seng — jeg for min Part paa bar Halm. Kommer Op- 
holdet her til at svare til Indtoget, bliver Kuren vaerre end 
alle Sygdomme. — 

Det var endnu, hvad man kalder tomt i Pyrmont, det er 
at sige, de adelige, Standspersonerne og de fornemme Gse- 
ster var endnu ikke ankomne. Et Par Hundrede til Dels 
arme og elendige Skrantninger hivede omkring Bronden. 
Deres Grupper forskonnede ikke Pladsen. Vi besaa Bade- 
huset, en temmelig stor og velindrettet Bygning ikke langt 
fra Kilden, og spadserte ned igennem den beromte store 
Hovedalle til et rundt Bassin, i hvis Midte springer en tem- 
melig hoj Vandstraale. Prospekten i denne Alle er virkelig 
hojtidelig skon; fra dens everste Ende ser man ud over 
Vandspringet i det dybere Landskab indtil de blaanende 
Hoje i Baggrunden; fra Vandspringet af tager Brondhusets 
Oktogon med sin Kuppel sig sserdeles fordelagtig ud. Pro- 
menaden fra det ene af disse Standpunkter til det andet er 
omtrent 500 Skridt lang mellem fire Rader hoje, ranke, tset- 
skyggende Lindetraeer. Det er upaatvivlelig den skonneste 
Alle, jeg hidindtil har set. Hvad der isser forskonner den, 
er det Lys og den Skygge, som derved smelter i hinanden, 
at Hovedgangen er aaben og kun Sidegangene hvaelvede. 
Dens Jordbund er af den fordelagtige Beskaffenhed, at den 
umiddelbar efter den stserkeste Regn er betraedelig, og midt 
i den hedeste Torke aldrig stover. 

Svarte alt det 0vrige til denne Alle, vilde Pyrmont vsere 
et virkeligt Elysium, men nseppe er man ude deraf, for det 
er ude med Herligheden. De ovrige Anlseg er hojst ube- 
tydelige. 

Paa begge Sider af dens overste Ende nsesten til Midten 
ligger Skuespilhuset, Kaffehuset, Dansesalen, Bogladen og 
Kramboderne. I de sidste falholdes nsesten alle optaenke- 
lige Fornodenheder, men til en saa uforsvarlig hoj Pris, 
at jeg nseppe overdriver det ved at antage den tre Gange 
saa stor som den, de hidrejsende Krsemmere har fast- 
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sat hjemme. Hvad jeg i Hamburg havde kunnet anskaffe 
mig for ni Mark kostede her fire Rigsdaler. Naesten ligesaa 
overdreven er Prisen paa Kaffe, Te, Chokolade og over- 
hovedet paa Mad og Drikke, der med alt det er langt fra 
at vaere fortrinligt. Denne Dyrhed af Levnedsmidler er i 
Pyrmont dobbelt ubehagelig, isaer for Brandgaesterne, da 
Appetitten paa ethvert andet Sted vilde lade sig noje med 
den halve Fortaering. 

Jeg spadserer her nu paa femte Dag i bestandig Rusk 
og befinder mig stedse slettere og slettere. I de sidste af disse 
Dage er en hel Del Gaester ankomne; men den evige Regn 
tillader ingen landlig Forlystelse, og Kedsomheden selv synes 
at have lejret sig over Alleen. Man slentrer mekanisk op og 
ned deri, drikker Bronden, skudrer af Kuld og keder sig. 
Alt dette er ikke synderlig lystigt. Trods Marcards Forbud 
besluttede jeg i min Fortvivlelse at drikke Branden med 
om Morgenen, for dog at gore noget; det hjalp ikke — jeg 
saa nogle indtage en Portion af den berygtede Lowenzahn 
ved hvert Glas; jeg forsogte det og; det blev endnu vaerre. 
Jeg blev tung, or i Hovedet, fik ondt i Maven, i Benene, i Fing- 
rene, overalt — og havde til sidst Nod med at slsebe mig 
gennem Alleen. Min Spleen steg til sin hojeste Spidse; jeg 
onskede intet heftigere end snart at komme ud af denne 
Kedel igen og besluttede, hvordan det og skulde gaa mig 
at rejse herfra saa snart som muligt. I denne Forfatning 
gjorde jeg Bekendtskab med Herr Hofprsedikant Jessen fra 
Augustenborg, en Mand, hvis Vaerd jeg siden laerte at kende 
og skatte, men som nu, selv overmaade syg og hypokon- 
drisk, kun forstaerkede mit morke Lune, ligesom jeg til 
Gengaeld forogede hans. Det samme gjaldt om de evrige 
Personer, jeg omgikkedes med i disse forste Dage, og Ked- 
somhedspesten tog omsider saa staerk Overhaand, at man 
syntes at spadsere i Sovne fra den ene Ende af Alleen til 
den anden, bestandig hen i Taaget, som lige saa mange Nat- 
vandrere. Man talte ikke uden om Bronden og Badet og 
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Regnen og andet Vand; jeg har aldrig kendt en mere van- 
det Underholdning. 

Hvad der midt i alt dette var det allerubehageligste, var 
den Bemserkning, jeg alle 0jeblikke nodtes til at gore over 
mig selv, at min Sjael var nedsjunken i en nsesten bundles 
Dumhed. Det var mig ikke muligt med den staerkeste An- 
strengelse at bringe en eneste sund Tanke hel og holden 
til Verden. Jeg forsegte at laese, men den blotte Titel af 
hvilken Bog jeg valgte, kedte mig allerede til Dode. Intet 
interesserte mig, selv ikke to nysankomne Gratier, hvis 
Smil til enhver anden Tid og paa ethvert andet Sted sikkert, 
trods den mest skyllende Plaskregn, vilde have anteendt min 
Folelse. For at fylde Maalet af min Ulyksalighed udeblev 
endnu bestandig de Breve, jeg ventede fra Kobenhavn. Mit 
hele Vsesen hensank i en dodelig Apati; min Eksistens var 
blot fysisk, og denne var i og for selv sig uudholdelig. 

Der behovedes et overordentlig elektriskt Stod for at 
saette mine Livsaander igen i Bevaegelse; men jeg ledte om- 
sonst i hele Sandsynlighedens Rige om en Mulighed til samme. 
Alle Udsigter var enten morke eller spaerrede. Af Mangel 
paa Penge var det mig ikke muligt at komme herfra; min 
lille Kapital stod endnu hos Olde, og Posten bragte mig 
hverken Veksler eller Breve. 

Fordybet i disse taagede Betragtninger slentrede jeg i Mor- 
ges ned ad den store Alle uden at se synderlig enten til 
hojre eller venstre Side, da en lang, dodbleg, hulojet Gestalt 
imidlertid kom mig saa nser, at den opvakte min Opmserk- 
somhed. Mit Blik blev i samme 0jeblik truffet af et ligesaa 
studsende; og nu styrtede vi paa en Gang, uden tydelig 
Forestilling om hvem vi var, i hinandens Arme — „Bagge- 
sen! Dig!" „M**! Du?" ledsagede i en og samme Haande- 
vending vor Omfavnelse. Det var den unge Grev M** — 
og jeg havde Umage med at tro mine 0jne og min Folelse, 
da jeg i lang Tid havde troet ham dod og aldrig ventet at 
se ham mere i denne Verden, end sige i Pyrmont. Det var 
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netop den af alle levende og dode Personer, som i dette 
0jeblik var mest skikket til at kalde min Interesse for Livet 
f og med den mit Liv selv tilbage, den inderligst elskede blandt 
alle mine Venner. Vi havde i en Tid af seks Aar ikke set 
hinanden, og Indbildningen om hans Dod havde de to sid- 
ste allerede seldet til egentlig Glemsel. Nu stod han der eller 
rettere hang i mine Arme — thi jeg glemte Alleen, alle dens 
Vanddrikkere og hele Pyrmont over dette Mode — om just 
ikke frisk, saa dog levende; og jeg kan ikke beskrive den 
forunderlige Folelse, som lig en Lynstraale gennemfor mit 
Vaesen og antaendte mit Hjerte ved dette uformodede Gen- 
syn. Han paa sin Side var ikke meget mindre bestyrtset over at 
trseffe mig her, uagtet han ikke havde troet mig dod ; begge 
var vi saa henrykte af Glsede, som om vi i hinanden havde 
fundet alt, hvad der manglede os. I denne Rus tumlede vi 
Arm i Arm til hans Vaaning i Badehuset, hvor vi, efter at 
have hvilet os i et Par stumme Minuter af vor Bedovelse, 
begyndte roligere at fortaelle vore Historier. 

„Misforstaaelser, ulykkelig Kserlighed, overnaturlig An- 
strengelse og Brystsyge har sat mig i den Tilstand, hvori 
du her ser mig," udbrod han, idet Blodet styrtede ham ud 
af Munden — Misforstaaelser, ulykkelig Kasrlighed, utidig 
Anstrengelse og Nervekrampe har bragt mig i denne For- 
fatning, gentog jeg, og heftige Krampetraekninger ledsagede 
min Fortselling. Det var omtrent Summen af vore gensidige 
Beretninger. Vi fandt i Hovedsagen en saa besynderlig Over- 
ensstemmelse i vore Skaebner, at den allerede forud be- 
stemte Harmoni mellem vore Sjaele ved hvert Fortaellingen 
ledsagende Blik og Haandtryk efterhaanden vokste til Sym- 
patiens hojeste Enthusiasmus. Scenen imellem Amandus og 
Amanda ved Porten af Lyon kan ikke have vaeret heftigere 
eller mere rarende; vi var ene i hele Skabningen, vore 
Tanker, Folelser, vort hele Vaesen sammensmeltede i hin- 
anden; vi svor os i forenet Henrykkelse evig ubrydeligt Ven- 
skab. 
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„Du lever! og skal endnu laenge leve trods alle Laegers 
Forbud!" udbrad jeg, „men sig mig, hvor du har opholdt 
dig i denne lange Tid, og hvi jeg ikke har spurgt det mind- 
ste til dig?" Han fortalte mig, hvorledes han nodtes til 
at afbryde sine Studeringer i Kobenhavn og efter at have 
laert at kende og forlovet sig med den unge Fraken R** 
nodtes til uden Ledsagelse at forlade H** og gaa til Uni- 
versitetet i Gottingen, hvorfra han efter et Par Aars Op- 
hold kom tilbage til sin Brud, fandt sammes Familie aldeles 
omstemt, sin egen aldeles indtaget imod ham, overalt Bag- 
talelse, Fornaermelse og Ligegyldighed — hvorledes Grsem- 
melsen over denne ufortjente Behandling styrtede ham i en 
dodelig Sygdom — og at han nu havde slsebt sig til Pyr- 
mont for at forsoge det sidste Redningsmiddel, der imidler- 
tid lod aldeles unyttigt, da han Dag for Dag opkastede mer 
. og mere Blod og alle 0jeblikke maatte vente det Slag, som 
med hans Liv skulde ende hans Fortvivlelse. Han oplyste 
sin Fortaelling med originale Breve og andre Dokumenter, 
som tilstraekkeligen beviste mig, hvor falskelig man havde 
befort, og hvor trolos man havde hildet og skuffet det uskyl- 
digste og elskeligste af alle unge haabefulde Mennesker. Jeg 
fortalte ham paa min Side, hvad der havde foranlediget mig 
q denne Rejse — hvorledes jeg efter et yderst mojefuldt Liv 
paa Graanserne af Dcden og Slutteriet, et stedsevarende Rov 
fra min spaedeste Ungdom af for de voldsomste Sygdomme, 
paa Pinebsenken af et rasende, mit Vaesens sidste Kraft for- 
tasrende Svsermeri efterhaanden havde set alle Glimt af Haab 
om Udkomme, Sundhed og Sindsro slukte — og endelig paa 
det yderste, efter at Grev Schimmelmanns og Grev Revent- 
lows aedelmodige Forsorg havde reddet min ovrige ulykke- 
lige Familie fra Undergang — i Hans Durchlauchtigheds, 
Prins Frederik Christian af Augustenborgs uskatterlige Be- 
kendtskab havde set Livets og Lyksalighedens Himmel aabnet 
midt i alle Modgangs Tordenskyer, idet Sammes Godhed, 
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ved en Understottelse af 200 Rdlr. kvartaliter, havde gjort 
mig denne Sundhedsrejse mulig. 

Timerne henflod som Minutter under disse indbyrdes 
Udgydelser; vi glemte at spise; den indbrydende Nat erin- 
drede os forst, at vi var to, at vi var hungrige, og at vi var 
i Pyrmont. Vore Hjerter var imidlertid usigelig lettede, vore 
Livsaander i et nyt Spil, vore Udsigter, skont begrsensede 
af den naere Dod, Iysere og skonnere. Vi folte Venskabs 
hele Salighed saa meget stserkere, saa meget inderligere, da 
vor hele ovrige morke Forfatning dobbelt haevede Glansen 
af dens eneste Lys. Og saaledes blev mig imod al Formod- 
ning netop paa samme Tid, da Fortvivlelsen fra alle Sider 
omspsendte mit Vsesens hele Firmament, en af mine blideste 
Dage til Del. Med hvilke Folelser lagde jeg mig til Hvile 
efter denne himmelske Vederkvasgelse! det syntes mig, som 
om Forsynets fulde Glans omstraalede mit Leje midt i Natten 
— jeg indslumrede med de sonligste Taknemmeligheds Folelser 
i min og alle Vaeseners Faders beskyttende Favn. Him- 
melske Fryd! Du er ene tijfals for jordiske Smerter. Kun 
paa Lidelsers mojsomme Vej naar man din ^Eter-Top — 
paa Pynten af Afgrunden! 



KONTRASTERNE 

Pyrmont, den 5. Jul!. 

Regnen vedholder endnu bestandig. Men hvor forskellig 
er imidlertid min naervaerende Tilstand fra den, jeg beskrev 
i mit forrige Brev! Fra det 0jeblik af, en fortrolig Ven deler 
hver Nydelse og Lidelse med mig, forener Taagen, den 
vrede Jupiter og alle deres kedende Haandlangere omsonst 
deres skadefro Krsefter for at styrte mig tilbage i den Apati, 
hvoraf hint uventede Mode reddede mig. 

Pyrmont er overalt i disse sidste Dage blevet mere 
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levende. De fleste Gaester er ankomne; deres Antal forages 
hver Time, og Alleen er allerede saa fuld som Kavaller- 
gangen i Rosenborgs Have paa en Konfirmationssondag. De 
fremmede, hvis Ankomst isaer har glaedet mig, er Gehejme- 
raad Jacobi fra Diisseldorf, den gamle Gehejme-Justitsraad 
Meser og hans Datter Fru von Voigt, en Pastor Schmelder 
fra Westphalen, Fru Generalinde von During fra Haderslev 
og den elskvaerdige Fru von Zimmermann fra Hannover. 
Det er alle hojst underholdende, selskabelige, hver fra sin 
saeregne Side elskvaerdige Personer. En vis Fraken 0* fra 
Meklenburg og en Fraken P*** fra Hamburg forskonner 
ved deres Spadsering Alleen mer end alle Lindetraeerne. 

M** og jeg viger ikke fra hinandens Side. Om Morgenen 
Kl. 5 soger vi allerede hinanden, spadserer sammen til Bade- 
tiden, spiser som oftest ved samme Bord og skilles gemen- 
ligen ad sildig om Aftenen. Ogsaa kalder man os de Uad- 
skillelige. Hvad der foruden alt andet forener os, er den 
Omstaendighed, at ingen af os spiller, den ellers her mest 
herskende Tidsfordriv. Vor Cirkel er en og den samme; 
den enes Bekendtskab bliver umiddelbar eller middelbar den 
andens. 

Den Mangfoldighed, den Afveksling og den Lethed i Om- 
gang med interessante Mennesker, som en saadan Sammel- 
plads frembyder, er upaatvivlelig dette Bads Hovedfortrin. 
Bekendtskabet alene med den elskvaerdige Jacobi var nok 
til at forsone mig med alle dette Opholdssteds 0vrige Ube- 
hageligheder. 

Forfatteren af Allwills Papirer, Kunsthaven, Woldemar, 
og den lille uskatterlige Bog: Etwas, das Lessing gesagt 
hat, er en rank, overmaade velskabt, aasynskon og i Vffisen 
ubeskrivelig behagelig Mand. Hans store og gode Aand frem- 
lyser umiskendelig i hvert Traek af hans Ansigt, som den, 
efter alt hvad jeg har hort, fremskinner i hvert Trask af 
hans velgorende Liv. Tanke og Folelse er i hans tererige 
og venlige Omgang som i hans Skrifter aegteviede til hin- 
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anden. Det er en af de fortrinligste Maend, jeg mest agter 
og elsker paa Jorden; og fra det 0jeblik, jeg laerte at kende 
hans Hjerte, taeller min Hengivenhed og Beundring ikke syv 
IStjerner af forste Rang, der med lige Glans straaler i min 
Forestilling paa Menneskehedens Himmel. Med inderlig 
Glaede og Taknemmelighed erindrer jeg hver Spadseregang 
med denne sedle, hver Underholdning, hvori han skaenkede 
mig styrkende Sjaelenydelse og kvaegende Trost. Hans Om- 
gang var mig saa overvsettes behagelig, at jeg kun sparsom 
overlod mig til samme af Frygt for at tabe for meget ved 
dens Ophor. Jeg folte, at jeg i min davaerende Forfatning 
ikke burde udsaette mig for et altfor smertefuldt Tab, og 
valgte med haardnakket Selvfornaegtelse en vis Afstand fra 
et Lys, der i det 0jeblik, samme blev mig uundvserligt, 
maatte slukkes. Ogsaa tilbageholdt mig ved mit Ophold i 
Pyrmont en vis beskeden Stolthed fra alt for meget at 
naerme mig de Personer, der vandt min fortrinlige Agtelse. 
Bestandig at tage uden at gengive det mindste er mig utaale- 
ligt; og hvad kunde jeg svage, dumme, haablose Fremmede 
gengselde i min nasrvaerende Forfatning? Alt hvad der stod 
i min Magt, var matte Blik og svage Haandtryk. Jeg undsaa 
mig over mig selv i alle Henseender for alle, der ikke 
kunde se mit Hjerte, det eneste, som min Skaebne ikke 
havde fordservet. 

Det lykkedes mig imidlertid lidt efter lidt i det fortrseffe- 
lige Selskab, hvis Solglans og Varme daglig forogedes om- 
kring mig, at smelte den Is, som bandt min Levestrom, og 
det varede ikke laenge, for den, trods al min Sygdom, Man- 
gel paa Breve og Mangel paa Udsigter, henflod i virkelig 
Munterhed. Et af de virksomste Midler til denne ny Stem- 
ning var en mig hidindtil aldeles fremmed Nydelse i Om- 
gang med en yderst original, rig, vild og udsvsevende Eng- 
ender. Hr. J**, en naturlig Son af den beromte eller ret- 
tere berygtede rige H** i London, opholdt sig her ved 
Badet med et lille Rejsestipendium af 20,000 Rdlr. aarlig. 

Labyrinten g 
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Uagtet han for det meste indskraenkede sin Kreds til Prinsen 
af Waldecks meget indskraenkede Stater og i det hojeste 
berejste den Del af Tyskland, Frankfurt og Hannover be- 
graenser, havde han dog i en Tid af halv^-^dde Aar set sig 
nodt til at gore en lille Gaeld af 80,000 Rdlr. Hans yderlige 
0konomi tillod ham ikke mer end to Vogne og fem Ride- 
heste. Da han imidlertid sjaelden korte, og Riden af en vis 
Aarsag var ham aldeles forbuden, faldt denne Indskraenkning 
i Ekvipage ham ikke besvaerlig. Han havde taget Tjeneste 
som Oberst ved Regimentet, som han sagde mig, blot for 
Mondurens Skyld, da Uniformen havde den Lykke at behage 
ham. Han lod til at vaere 27 Aar gammel, og hans Kund- 
skaber syntes ikke at overstige hans Alder. Hans Dragt var 
(naar han ikke bar Uniformen, som han syntes at spare paa 
for ikke at blive ked af samme) simpel og i Sammenligning 
med de fleste Kavallerers lurvet, hans Haar skodeslost fri- 
sert eller rettere ufrisert, og hans Udvortes overhovedet 
udmeerkede sig ikke fra den usleste Universitetsborgers 
undtagen ved det snehvide Lintoj, som robede Engellaenderen. 
Hans Aasyn var mut, hans Mine ligegyldig, hans Gang S0V- 
nig. I hans Fysiognomi opdagede man imidlertid noget Dum- 
( hed aldeles modsat og en vis Godmodighed; enhver af hans 
Bevaegelser var saa magelig fri, som om hele Pyrmont og 
alt, hvad der er derom, tilhorte ham. Han talte temmelig 
slet Fransk og maadelig Tysk, som han af og til blandte 
med lidt Engelsk, altsammen med forunderlig Utvungenhed. 
For Resten var han i et og alt den livagtige Spleen i egen 
Person og kedede sig med engelsk Umaadelighed. 

M** overtalte mig snart til at gore hans Bekendtskab, da 
intet mere frister min Kendelyst end det originale. Jeg laeng- 
tes desuden efter et tydeligt Begreb om en ung, rig, ud- 
svasvende, rejsende Engender, da jeg forestilte mig samme 
som et Non plus ultra af menneskelig Uvorenhed. Jeg fandt 
virkelig mit Ideal naesten aldeles realiseret. 

At Bekendtskabet saa snart vokste til et Slags Fortro- 
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lighed, skyldte jeg det i min naervasrende Sjaels og Legems 
Forfatning, som stemte overens med hans; maaske gjorde 
ham og den samme Betragtning mig interessant, som morede 
mig i hans Omgang, nemlig vor aldeles modsatte 0konomi, 
Det vsere, som det vil, det varte ikke lsenge, for de tre 
heterogeneste Personer, man i en Hast kunde samle paa et 
Sted, blev hinanden mer eller mindre uundvserlige. Der er i 
visse Omstsendigheder en naesten lige saa stor Fornejelse i 
at traeffe sit fuldkomne Modbillede som i at finde et, man i 
en Hast kunde tage for et andet Eksemplar af sig selv. 
Manden uden Kaffe kontrasterede rigtig nok saa meget med 
mig, som jeg troede det muligt, at to rejsende i Luneburger 
Heide kunde kontrastere med hinanden; men her rykkedes 

( mig i den naesten lige Alder Kontrasten endnu naermere. To 
unge Brondgaester i Pyrmont, den ene med omtrent 60, den 
anden med omtrent 2000 Rigsdalers maanedlige Indtaegter 
— den sidste med to Vogne, tre Maitresser og fern Ride- 
heste, den forste uden noget af alt dette — den ene bru- 
gende Badet mod Folgerne af en overdreven Umaadelighed, 
den anden imod Folgerne af en alt for stor Afholdenhed — 
og omsider, for at krone dette pudserlige Forhold, den ene 
tungsindig og den anden overgiven munter! Havde jeg alle-. 
rede for laenge siden inderlig Foragt for det, man almindelig 
kalder Lykke, var denne Foragt endnu mere bleven bestyr- 
ket ved Opdagelsen af Hr. C**s egentlige Tilstand, saa 
vokste den her naesten til Frygt for den blotte Mulighed 
af at blive rig. Min Engellaenders plagende Overflod satte min 
Armod i et saa fortryllende Lys, at jeg saa at sige forelskede 
mig deri og inderlig takkede Forsynet for denne meget nyt- 

tigere og morsommere Ledsagerinde gennem Livet. Min Sorg 

over Mangel paa Veksler tabte sig efterhaanden i denne be- 
hagelige Folelse. Havde jeg lige saa let kunnet drukne min 

Mangel paa Efterretninger fra Danmark deri, vilde jeg have 

vaeret fuldkommen rolig. 

Jeg har ovenfor fortalt, at den unge Hr. J** med et Ud- 

9* 
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komme af 20,000 Rdlr. aarlig havde set sig nodt til at gore 
en Gseld af 80,000 Rdlr. Da det maaske kan forundre en 
Del af mine Laesere lige saa meget, som det i Begyndelsen 
forundrede mig, hvorledes dette gik til uden simpel Bort-) 
slasngen, vil jeg ommelde et Par Omstsendigheder, som straks 
gjorde mig det fuldkommen begribeligt. Han levede virkelig 
i Pyrmont ved forste 0jekast saa okonomisk som den 
simpleste Brandgaest: Frokost, Middags- og Aftensmaaltid 
kostede ham ikke mer end enhver anden; kun en staaende 
Hovedudgift havde han mer end jeg; men rigtignok var 
samme temmelig betydelig. Han anslog nemlig sine Opvart- 
ninger ved Faraohoffet paa hojre Side af Alleen til en Be- 
kostning af cirka 100 Rdlr. daglig, da Lykken bestandig 
syntes at undse sig ved at lade ham vinde. Han havde rig- 
tignok kun to Vogne; men den ene var til Dels af purt 
Solv, saa net indrettet, at den kunde slaas sammen og lseg- 
ges i den anden. Da Vejene omkring Pyrmont er for det 
meste Uveje, brugte han den Metode at kore ud i den 
tunge Vogn, og, naar et bedre Stykke Vej modte, at saette 
sig, saa Isenge det varte, i den lette, for hvilken han lod 
spsende en sserdeles Hest, som hans Staldknsegt til den 
Ende forte med sig. I hans ene Ur hang en engelsk Staal- 
ksede af besynderlig kunstigt Arbejde, den havde kostet ham 
i det mindste halvandet hundrede Rigsdaler. En nysankom- 
men preussisk Officer beundrede dens Skonhed og udbrod 
i Lovtaler derover. „De gor mig en Fornojelse, min Herre! 
sagde han, hvis De vil baere den til en Erindring!" Officeren 
studsede og betsenkte sig. „Jeg gor ingen Komplimenter," 
blev han ved, „De tjener mig med at modtage den, da den 
behager Dem mer end mig." Officeren modtog den. Han 
sprang bort uden at oppebie hans Tak. Jeg spurgte ham 

siden, om han kendte denne Person. „Nej!" Om han 

havde Lyst til at lsere at kende ham? — „Nej! Jeg gav 
ham Kaeden," sagde han, „fordi den fra det 0jeblik af, jeg 
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saa den stak ham i 0jnene, blev mig kedsommelig; havde 
han ikke taget den, havde jeg slsengt den bort." 

En Laeser af nogen liden Erfaring og Menneskekundskab 
vil allerede selv have gjort den Slutning, at Hr. J** med 
sine to Vogne, tre Maitresser, fire Tjenere og fern Heste 
ikke var meget lykkelig. Han var virkelig saa ilde faren 
med al sin Overflod, at han mer end noget andet Vaesen i 
Pyrmont opvakte min Medynk. Han havde for lsenge siden 
uddrukket Vellystens Baeger og befandt sig aldeles i den 
Tilstand, hvori en segte Spleen-Engellaender efter alle Fri- 
taenkerlove bor haenge sig. Da han imidlertid med sin Let- 
sindighed, Ukyndighed og Udsvsevelser forenede adskillige 
gode Egenskaber, holdt M** og jeg det begge Umagen veerd 
at bibringe ham Begreb om, hvad der endnu stod i hans 
Magt til at undgaa Fortvivlelse. Hans naturlige Godmodighed, 
Aabenhjertighed og en forunderlig rigtig Erkendelse af sine 
Mangier og Fejl gav os det bedste Haab om at bringe ham 
i det mindste et Par Skridt hen paa en bedre Vej; men den 
omtalte Despot paa hojre Haand af Alleen tilintetgjorde alle 
vore Bestraebelser. Han holdt det for sin Pligt daglig at gore 
sin Opvartning ved Spillebordet; „thi", sagde han, „man 
fmaa dog tage sig noget for!" Uagtet han misundte os vor 
aldeles modsatte Levemaade og deraf flydende gode Lune, 
var det os dog ikke muligt at bringe ham til at forandre 
sin; hans Sjael havde tabt den fulde Viljekraft, som udfor- 
r ej dredes dertil. — 

Til de sserskilte daglige Forlystelser henhorer de smaa 
Teselskaber, hvori en lille Kreds af Bekendtere samler sig. 
Jeg tilbragte med M** mangen behagelig Time i et saadant, 
hvori den kloge, gode, meget interessante Fru von Voigt fra 
Osnabruck praesiderte. Dets Kreds forstorredes efterhaanden 
til faelles Fornojelse; men til sidst faldt en Komet, en vis 
Herr Kotzebue, deri, som for mig aldeles forstyrrede Har- 
monien. Han havde, som det lod, sat sig for at spille Jean 
Jaques i Pyrmont, men spilte denne Rolle elendigere, end 
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nogen Lygte kan have spillet Maanens. Han vilde se ud 
som lutter Folelse og saa ud som ankommet Foleri; han 
lod haant om hele Verden undtagen om sig selv og troede 
ved sur Mulen at overtyde alle om sin skarpe Forstand. 
Han havde et vist jeg ved ej hvad i sin Mine, i sin Tone, 
i sit hele Vsesen, som gjorde ham baade for mig og M** 
til den modbydeligste blandt alle Brondgsesterne. Med alt det 
lod han ikke til at vsere ilde lidt af Damerne. Den ene Del 
tryllede han uden Tvivl med samme Arkanum som Yoriks 
Betler ■ — den anden Del var for uskyldig og godtroende til 
at dromme om hans uophorlige Maske. Naar jeg imellem- 
stunder saa ham gaa ved Siden af Jacobi, tsenkte jeg: der 
er dog to Personer i Alleen, som mindre ligner hinanden 
end du og din Engellsender! 

Det er for en Elsker af fysiognomiske Betragtninger 
upaatvivlelig yderst morsomt at spadsere op og ned i den 
store Alle gennem Vrimmelen af Gaester. Hist rager den 
lange Mesers servserdige Hoved over alle de andre; man 
kunde i Betragtning af hans Hojde, hans bestandige Spad- 
seren og den lange Tid, hvori han aarligen har indfundet 
sig her, kalde ham Alleens Anforer. Han synes endnu for- 
dybet i patriotiske Fantasier; tset ved ham gaar hans lille 
Datter, Fru von Voigt, der med et dobbelt saa gammelt 
Ansigt som hendes Fader ikke naar ham meget lasnger end 
til Hoften; hist fremskildpadder med umaerkelige Trin en 
umaadelig Rigsmave; her fremdanser en let og net lille Ko- 
kette; paa den ene Side marcherer en velbestovlet General- 
lojtnant, paa den anden synes Pedantismen og en evig 
Kommentar over Fas et Nefas at flytte sig under den lserde 
Patters sindige Paryk; hist kryber den lille krumme sku- 
lende K******; her fremtriner den opretgaaende, fritblik- 
kende Jacobi — det er Filosofien i platonisk Begejstring 
eller rettere Plato selv, man synes at mode. Hist fremslffiber 
sig en tung Podagrist; her hopper en vindlet Kammerjunker. 
Hist taeller en indbildt Syg hvert Skridt af Frygt for at 
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komme et Minut tidligere eller sildigere til Enden af Gangen; 
her modes han af en virkelig Skrantning, som med en util- 
givelig Hilsen forstyrrer ham i sin Regning. Med nedslagne 
0jne, bleg som den besvimede Clarissa, stotter sig den yn- 
dige Jomfru P** paa sin ledsagende Tante — medens den 
blussende Fraken 0* med lynende Blik gennemfarer Alleen 
i cyprisk Triumf — overalt vimser den alting monstrende 
Marcard; lig en omfarende Adjudant er han snart her, snart 
hist i Haeren, og man maerker ham det tydeligt af, hvor 
meget for meget han har at tage vare. Men hvilken Maler 
vilde paatage sig at kopiere dette Galleri af Menneskefigurer, 
Fysiognomier og Bevaegelser, fra Fyrstens til Bondens, fra 
Filosoffens til Spillerens, fra N's til N's? Hvilken Mangfol- 
dighed og Forskellighed! Hvilken Overflod af Materie for 
Refleksionen, for Folsomheden, for Herakliten og Demo- 
kriten, for Elegien og Satiren! Hvor eergrede det mig, at det 
under Livsstraf var mig forbudet at skrive mer end et Brev 
om Ugen. — 

Saa kedsommelig Pyrmont er inden sine Grsenser, saa 
fortryllende er adskillige Egne i en vis Frastand rundt der- 
omkring. Allerede bag Kongebjerget begynder et tillokkende 
romantiskt Landskab, som i en Labyrint af stille, landlige 
Naturafvekslinger henstraekker sig mod 0sten og umaerkelig 
hasves i en Gruppe af blodt favnende Hoje, fra hvis Toppe 
man overraskes af vide Udsigter. Det mod Syden beliggende 
Muhlenberg er ogsaa rigt paa maleriske Genstaende. Men alt 
dette falder bort imod Egnen om Hermannsbjerget, omtrent 
halvanden Mil fra Kilden, og den fortryllende Vej dertil. Jeg 
har tre Gange lagt den tilbage, i Regn, i Torden og i Sol- 
skin, hver Gang med ny Henrykkelse. 
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HERMANNSBJERG 

Skyerne delte sig, de svandt imellem Bjergene, og Solen 
brad frem i alt bestraalende Glans. Fuglene sang gladeligere 
i de lysere Lunde, alting smilede — det var rundt om os, 
som naar alle smaa Lidenskaber i Mandens Hjerte viger for 
den sejrende Menneskekserlighed. Hvor er det muligt, raabte 
jeg, at sky, at spotte, at hade, at forfolge hinanden? Men- 
nesker imod Mennesker? Nationer mod Nationer? Brodre 
mod Bradre? Venner imod Venner? Ubegribelige Splid- 
agtighed mellem den samme Sols Straaler! 

Tyske! Franske! Engeltendere! Hollaendere! Danske, 
Norske og Svenske! Preussere! Polske! Ungarer! Italienere! 
Spaniere! Portugisere! er I da ikke alle Mennesker? alle, 
som Mennesker, lige? — forskellige Figurer — forskellige 
Farver — forskellige Toner! — Men sig mig, du Geometer! 
hvilken Figur er dig den nodvendigste, Kvadratens eller Cir- 
kelens? — Sig mig, du Maler! hvilken af Regnbuens Farver 
er dig den ksereste? — Sig mig, du Musiker! hvilken af 
alle din Skalas Toner er dig den uundvserligste? Og dog 
kan I beregne Figurernes, Farvernes, Tonernes Forhold og 
Indflydelse i endelige, begrsensede Sfaerer — da derimod de 
forskellige Folkeslags taber sig i Evighedens Cirkel. Hvilken 
Historiker har maalt, hvilken Filosof over Historien har 
dristet sig til at afveje de forskellige Nationers Bidrag til 
samme store Hovedojemeds Opnaaelse imod hinanden? 
Latterlige Foretagende! Til en bestemt Tid, i en eller anden 
af det uhyre Dramas Scener, lader det Mer eller Mindre, 
Skuespillerne bidrager til sammes momentane Gang, sig be- 
stemme; men for at afgore deres Rollers Vigtighed i det 
hele, deres Indflydelse til Knudens Oplosning, enhvers storre 
eller mindre Uundvaerlighed til samme, udfordres Kund- 
skab om Katastrofen, maa man have set Stykket udspille til 
Enden. Hvo indestaar mig for, at hin eller denne Skuespiller, 
som forsvandt i naervserende Scene, ikke kommer frem igen 
paa Skuepladsen i en folgende? Og om han og ikke mere 
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kom til Syne, kan jeg midt i det mig ubekendte Stykke be- 
domme, hvor vidt hans korte ^Erende bidrog mer eller min- 
dre end hins vidtloftigere til det heles Virkning? Italien, 
Frankrig, Engelland har hidindtil gjort mere Larm paa Histo- 
riens Skueplads end Tyskland, Spanien, Danmark — deres 
Spil i det mindste er blevet ulige mere beklappet — men 
hvo har laert hine med Alvidenheds Maske pralende Til- 
skuere, at de sidstes Roller allerede er udspilte? Hvad 
om Tysklands langsommere Fremskriden netop af denne 
Aarsag laengst holder Gangen ud? Hvad om Spaniens ten- 
gere Nedtrykning en Gang voider et desto vseldigere Opslag, 
som den dybere nedstrammede Bue losnet fremjager Pilen 
med dobbel Lynfart? Hvad om Danmark i sTn rolige Slum 
samlede Krsefter til. den laengste Dags ufortradneste Arbejde?*) 
Der gives upaatvivlelig unyttige, foragtelige Individer i 
Staten; men der gives ingen unyttig, foragtelig Stat i Evropa. 
Selv Rusland med alt sit uhyre Tartari og Barbari, denne 
Hvalfisk, hvis Hoved nedtrykker Vesten, og hvis Hale ud- 
breder sig over 0sten, vil sikkert en Gang vise endog de 
mest kortsynede, at det gor mer end blot fylder i Verden. 
Nationerne er Bogstaver i Menneskehedens Alfabet; men i 
dette findes intet Z, intet unyttigt Bogstav. En Rangstrid 
mellem A og O eller L og N vilde ikke vaere saa latterlig 
som Nationers Foragt for hinanden. 

Nationalhad — Nationalforagt er sande — og just af alle 
de fraekkeste, kaadeste, dummeste, utilgiveligste — Blasfe- 
mier! Om og virkelig hin eller denne Nation spiller en 
skraekkelig eller uanselig Rolle — hvis er Skylden? Den er 
nser ved at foragte Menneskehed, som foragter et Folk — 



*) Denne skanne Dags Morgenrade er virkelig frembrudt i mit Fedeland. En held- 
forkyndende herlig Aand synes at udbrede sine velgarende Vinger over Cim- 
brien. Alvorlige Bestrasbelser for de vigtigste Statsajemeds Opnaaelse udmser- 
ker Kristian den Syvendes Regeringsaar , og Frederik hans San har til Dan- 
marks Glaede og fremmede Staters Beundring begyndt den sikreste Gang til 
den skenneste Udadelighed. 
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eller rettere: den, som foragter dette, skuffer sig selv, om 
han tror at agte hin. Er det muligt — er det menneskelig- 
muligt, at spansk eller fransk eller tysk eller dansk eller 
hollandsk eller desl. paa Menneskelaeber kan fremfores, i 
Menneskeorer kan klinge som Skaeldsord? Nej! det er ikke 
menneskelig muligt; men desvaerre! det er umenneskelig 
virkeligt! Ve den afsindige Gudsbespotter, som forste Gang 
udtalte Tostavelsen: Dane med Rakatone, som forste Gang 
anviste den en Haanplads paa Papiret! men ve ogsaa den 
afsindige Gudsbespotter, som forste Gang angav den Skam- 
tone, hvori Tostavelsen: Tysker undertiden klinger paa 
somme Laeber og i somme Blade!*) O! de fortjente at 
braendemaerkes med herostratisk Navnkundighed og udpibes 
saa hojt, at deres Sksendsels Ekko skulde lyde gennem 
fjerne Aarhundrede. Ingen Majestaetsforbrydelse er at ligne 
mod deres! de har paa en Gang forbrudt dem mod den 
overste Majestaet — et helt Folks! — paa Jorden og mod 
Majestaeternes Majestaet i Himmelen! 

O, denne negative Patriotismus! dette Nul-Vaesen, som 
giver sig Mine af Betydelighed og brammer med en Flamme, 
dets Natur allerede slukker endog den blotte Gnist til, dette 
Spogelse — hvorledes skal jeg male det? — Landsforraede- 
ren med Cato-Maske! Patrioten elsker sit Land, agter sin 
Nation, arbejder for sit Folk — hin parodiske Karikatur- 
skygge hader, spotter og forfolger det fremmede. Det er, 
som naar vEgtetyrannen vil bevise sin Kaerlighed til sin Kone 
ved alle 0jeblik at fornaerme hendes Soster. Det er umuligt, 
siger Rousseau, at elske aldeles et enkelt Fruentimmer, hvis 
man ikke foler et elskende jeg ved ej hvad for det hele 
Kon i Almindelighed. Det er umuligt, turde jeg sige, virkelig 
at elske sit Fodeland og hade andre. 



*) Besynderligt er det, at Navnet Tysker for sytten Hundrede Aar siden, da National 
endnu var raa, vild og barbarisk, hos de selvkaere stolte Romere var et JEm- 
navn, som alle indtil Kejserne selv strasbte at erholde! Og dog var Tyskerne 
Roms i strengeste Forstand dedelige Fjender. 
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Men det er saa uendelig meget lettere at skaelde frem- 
mede end at gore noget for sine egne — den positive Pa- 
triotismus koster saa usigelig meget mere og gor dog ikke 
nser saa megen Larm og Opsigt; skselde paa den ene Side 
og flattere paa den anden fordrer blot Lunge, den asgte 
Patriots stille Handlinger derimod fordrer Hjerte. Intet 
Under, at hine blotte Munde, hine hoved- og hjertelose 
vselger de lette Talemaader heller end de tunge Handlinger. 

Jeg gjorde mig selv hemmelig skyldig i hines Forbrydelse, 
hvis jeg noget 0jeblik overlod mig til den Tanke, at en hel 
Nation kunde vaere i dette Tilfaelde! Overalt vilde ingen 
Nation, uden at tilintetgore sig selv, kunne bestaa af lutter 
negative Patrioter! Forgaeves forsikrer man mig i det store 
franske Dictionnaire, „at man i Frankerig almindelig betjener 
sig af Ordet Tysker for at betegne en grov, brutal, fordruk- 
ken Karl" — jeg tror det ikke! i det mindste ikke uden 
om de enkelte grove, brutale, fordrukne Karle, som betegnes 
ved dette man. Ogsaa i mit Fodeland vil visse deslige 
manner gerne indbilde deres Horere og Lsesere, at den 
Tone, hvori de fremforer Ordet: Tysker, er Nationens; men 
ve mig, om jeg tiltroede endog bfot en Msengde Danske saa 
lav og foragtelig en Tone! Nej kun Afskummet og Udskud- 
det af Nationen, denne foragtelige Hob, som i Samling med 
alle andre Nationers Skrab og Krimskrams udgor en egen 
Nation for sig selv — kun disse enkelte Froer, hvis Natur 
det nu en Gang blev at kvaekke — tiltror jeg hine uophor- 
lige Blasfemier. De besidder rigtignok den Kunst at lade, 
som de var mange, men det er med dem som med Guds- 
fornsegtere, Vindjunkere paa et Bal og valnodskalbeskoede 
Katte paa et Loft — naar man ser sig til, er det kun et 
Par, som voider hele Allarmen. At enkelte meget uvidende 
Mennesker, at en stor Del af den i alle Stsender under alle 
Titler og Ordener sine lange 0rer fremstikkende Pobel 
mekanisk efterpludrer deres Skseldsord, er naturligt. Men 
alle disse Ekkoer fortjener Overbaerelse; det vilde vsere 
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lige saa afsindig grusomt at vredes over dem derfor som at 
piske Havet for alt for oprorte Bolger, eller Born for alt 
for urigtige Begreber. Kun mod dem, fra hvilke Forargelsen 
kommer, ivre den billige Vrede! kun disse forfolge Folke- 
vennen me"d Afsky! Og jeg gentager det i urokkelig Tillid 
til min Nations iEdelmodighed, i fast Overbevisning om dens 
almindelige Retsindighed og Billighed — disse forste For- 
argere, disse virkelige Forbrydere, som jeg ikke tager i Be- 
taenkning at stemple med det Skaendselsnavn : National-Gifl- 
blandere, er ikke mange! 

De er faa — yderlig faa; og jeg haaber — nej! jeg ved 
med uafskraekkelig Vished, at de snart vil vaere ingen. 
Morgenroden er der allerede, og Solen nsermer sig, forjivis 
altoplysende Glans disse og alle deslige morke Dagfjender 
vil flygte til deres Intets Huler i evig Glemsel. Tiden 
naermer sig, da Sproghad, Nationalhad og deslige vil svinde 
for Jordborgerdyd, som Religionshad allerede har begyndt 
at svinde for en renere Moralitet. Man vil indse, at Nationer 
som Mennesker er hinanden uundvaerlige, at de skaenker hin- 
anden gensidige Fordele, at den ene har Ret til den andens 
Taknemmelighed, at om og den enes Geeld i denne Hen- 
seende er storre end den andens, alle dog giver, hvad de 
formaar — og at kun En — den ene Alvidenhed — kan 
beregne, hvo der gav broderligst. Da vil Engelland erkende 
Frankerigsog Frankerig Engellands Fortrin med beskeden Stolt- 
hed, uden lav Misundelse — da vil Tyskland skatte det 
rolige Danmarks stille Aands blide Fortjenester, og Danmark 
med stolt Beskedenhed erkende, hvad Jorden skylder sin 

\ storste Samling af oplyste Borgere, den Nation, af hvis frugt- 
bare Skod Evropas Frihedsaand, Bogtrykkerkunsten, Astro- 
nomien, Reformationen i Kristendommen og Reformationen 
i Filosofien fremgik — og fole, hvad Agtelse og Kserlighed 
denne asdle Nabo fortjener! De mange tyske Avner, som 

I en Gang i hele Tonder, Skaepper og Fjerdingkar fra Erik 
af Pommerens til Frederik den Femtes Tid tilfortes Landet, 
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vil da glemmes, og, erindres de, vil man ihukomme, at der 
var mangt et herligt Korn deriblandt, hvis Grade Bondefri- 
heden velsigner — og at de ovrige naeppe var komne, hvis 
man ikke havde ladet dem komme. At ivre mod Tyskerne, 
fordi Danmark iblandt sine Konger taeller en, som ikke 
talte Dansk — vil man da finde ligesaa latterligt, som om 
Frankerig vilde hade og foragte de Danske, fordi der randt 
dansk Blod i de sidste Ludvigers Aarer. 

Skynd Dig, o Sol! i dit_Komme, som Morgenraden for- 
kynder! Snart straaler Humanitetens fulde Dag over det 
elskte Evropa! Hvilken Vellyst at se Broderen omfavne sin 
Broder! men — hvilken Salighed at se Nationer favne hin- 
anden! 

Da skal Sandhed vaere den eneste Tanke! Kserlighed 
den eneste Folelse! Menneskelighed den eneste Handling! 



Jeg var pludselig forsonet med min Pyrmontrejse. Jeg 
troede ikke at have kobt de Folelser, Solens Frembryden 
taendte i min Sjael paa Hermannsbjerget, for dyrt for al 
den Kede, som havde gennemdampet mig i Dalen. Ingen- 
steds havde jeg hidindtil folt mig mere fri, mere Nordborger, 
mere Broder i den store Familie paa denne Side Alperne, 
end her paa Toppen af den gamle Keruskaskov, hvor Sydens 
Styrke forste Gang bugnede under Nordens Kraft. Jeg saa 
Evropas Friheds Fodsel i Hermanns Erindring og forfulgte 
med glaededrukne Blik dens Solgang mod Vesten. Den 
gik med Angelsakserne til Albion, med Frankerne til Gallien. 
Sympatetisk vaagnede hist Holland og her Schweitz. *Men 
paa hin Side Rinen skjulte Tordenskyer laenge dens Straaler. 
Nu frembrad den med dobbelt Glans i Frankrigs Evropa 
bestyrtsende Rigsdag. 

Jeg var ikke laenger Nationalslave — jeg var Tysker, jeg 
var Franke, jeg var Britte, jeg var Belgier, jeg var Schweitzer, 
jeg var Skandinaver. Mit Hjerte slog lige hojt for Broderen 
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her og for Broderen hist. Kun tre Kseder — men ligesaa 
ubrydelige som skonnne — bandt mit Vaesen taettere og 
fastere til Danmark: Venskab — Sproget — og min Barn- 
doms Erindring. Den forste tryllede mit Hjerte i nsermere 
Forbindtlighed, den anden ledte mig til min naturligste Virke- 
kreds, den sidste fastholdt mig til min forste Plads. 

Men Du var mit Vidne, Nationernes Fader! at mit Hjerte 
aldrig slog varmere for mit Fodeland end i det 0jeblik, det 
slog heftigt for alle hine ! — 

KONGEBJERGET 

Preussens Frederik den Anden, den Store, har efter sit 
dobbelte Ophold i Pyrmont givet dette Bjerg sit Navn. Men 
nseppe vil hans Monument blive saa varigt som Hermanns. 

En Kubus af sort Marmor forkyndte mig Stedet, hvor 
Nordens Alexander sad og, som man paastaar, udkastede 
Planen til den anden schlesiske Krig. 

Frederik udkastede her Planen til den schlesiske Krig. 
Jeg vil her udkaste Planen til min Rejse, sagde jeg, satte 
mig ved Roden af Egen, tog min Tegnebog op og foreskrev 
mig selv folgende Love: 

I. 

Rejs bestandig mod Syden saa langt, du kan*), dog 
saaledes, at du ser dig om til begge Sider mod 0sten og 
Vesten for ej at gaa rent efter Nsesen! 

II. 

Studer paa din Rejse fornemmelig dig selvogMenneskene; 
nyd og fol Naturen; og lad dit Hjerte overalt lede dig, hvor 
Fornuften ikke ved Vejen! 

III. 

Studer Oldtiden i den lille Tacitus, du forer med i din 
Vestlomme — den naervserende Tid i, hvad du ser, og ikke 

*) Det bar sig en Nordbo i mine Tanker at rejse mod Syden, Iigervis som det 
bar sig en Sydling mod Norden, den ene for at kalnes, den anden for at op- 
varmes; hin for at forfine sin Folelse, denne for at skserpe sin Tsenken. 
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i, hvad du horer — Filosofien i Moralen og Moralen i din 
Samvittighed — Naturhistorien i Naturen og ikke i Naturalie- 
kabinetter — JEstetikken paa Hejenes Toppe, i de gennem- 
rislede Lunde, i Morgenens Purpur, i den stjernelyse Nat 
og ikke paa Universiteternes Kollegiebaenke ! Laes heller 
Fysiognomier paa Markedspladse og Promenader end Bog- 
titler paa Biblioteker! Studer endelig Menneskene i Hytterne, 
som de er, heller end Menneskene i Paladserne, som de 
ikke er! 

IV. 
Optegn, hvad mserkeligt du iagttager! hold til den Ende 
en Dagbog; dog saaledes, at du oftere glemmer Beskrivelsen 
over Rejsen end Rejsen over Beskrivelsen.*) 

V. 
Straeb at gore Bekendtskab med virkelig store og for- 
trasffelige Maend! Det var en Skam at forsomme Solene over 
Planeterne, Kometerne og Maanerne. 

VI. 
Staa tidlig op om Morgenen ! At sove meget er altid uan- 
stsendigt, men paa en Rejse aekelt. 



*) Den Maade at rejse for at skrive er meget brugelig i Tyskland. Det vilde rare 
ubegribeligt, hvorledes de fleste af disse Pennerejsende (hvorom man ikke 
godt kan bestemme, om de rejser til Lands eller til Sas, idet den ene Del af 
deres Vaesen flyttes paa det terre, medens den anden uopharlig svammer i 
BlKkhornet), faar deres Materialier fra, da al deres Tid gaar hen med at skrive, 
hvis man ikke vidste, at de lige saa godt havde kunnet skrive deres Rejse gen- 
nem Evropa i en Pyramide i Afrika. Nogle skriver virkelig deres Rejse farst, for 
siden at kunne gere den. Jeg har selv kendt en af disse Heksemestere. 
Han havde Lyst til at gore en Rejse gennem hele Tyskland, men havde dertil 
ikke en Skilling, satte sig altsaa ned og beskrev den hjemme ved sin Pult, 
lod den trykke og gjorde den siden for det erholdte Honorarium. Hin Profet 
udtydede dog kun en glemt Dram, disse gaar endnu videre og udtyder udramte 
Dramme for siden at dramme dem. 
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VII. 

Arbejd dobbelt, hvor du nyder dobbelt! 



VIII. 
Rejs til Fods — saa snart, saa ofte og saa meget, du kan! 
Du samler saaledes mere — og fordejer bedre.*) 

*) Det har altid vaeret min Mening, at Mennesket ligesaa upaatvivlelig fik Ben for 
at flytte sig, som Traeet Rodder for at staa stille. Sandt er det, at man ogsaa 
kan bruge sine Fodder til at staa paa, da Trset derimod slet ikke kan gaa paa 
sine Rodder; men det beviser intet imod min Saetning: at man fornemmelig 
bar benytte sig af Fodderne til det forste Brug ; thi naar man kan anvende 
noget paa to Maader, gar man altid vel i at anvende det paa den bedste. Og 
upaatvivlelig er det en lige saa meget aedlere Sag at gaa end at staa, som 
Dyreriget er aedlere end Planteriget. Ved at gaa kommer vi til Tingene, da 
derimod, naar vi staar, Tingene maa komme til os, en Hoflighed, som de sjffilden 
har eller kan have. Det synes rigtignok, som om en Del Godtfolk virke- 
lig fordrer denne overvoettes Artighed af hvad der er uden for dem, og siger: 
Kcere Ting! vi har lige saa langt tiljer, som I har til os! hvorpaa de slaar sig 
til Ro som Fuglefangeren i Slaraffenland. Denne Opforsel er utaalelig stor- 
a g"'g- Jeg tror, at ingen uden Tingenes Styrer kan fordre, at de skal komme, 
staa stille, gaa forbi og dreje sig omkring efter Behag. Skulde vi desuden 
bestandig ligge, sidde eller staa, havde vi jo ikke haft mer end en Fod nedig, 
som Arimasperne eller Basserne i Terramusica, om hvilke Plinius og Holberg 
dog forsikrer, at de er saa beskedne at bruge deres ene Ben ikke alene til at 
gaa, men endog til at lebe. 

Overalt troer jeg Spadsering ikke mindre sund for Sjaelen end for Legemet. 
Det er godt, at begges Fodder er i harmonisk Bevaegelse. De gamleGraekere 
synes at have indset dette. Jeg er overbevist om, at Filosofien vilde vsre 
kommet videre i vore nyere Tider, hvis man en Smule havde taget Benene til 
Hjaelp. Det vilde blive for vidtloftigt her at opramse alle Grunde. En Lignelse 
kunde maaske indtil videre oplyse min Hypotese. 

Filosofien kan sammenlignes ved Drengespillet med en flyvende Drage. 
Den spekulerende Fornuft er Dragen, Tankegangen Sejltraaden, og den meta- 
fysiske Professor Drengen. Hr. Professor! da De dog saa gerne staar eller 
sidder, saa staa eller sid her et 0jeblik stille, og — Sokrates skammede sig jo 
ikke ved at laere noget af et Fruentimmer! — her at fllosofere af denne Dreng! 
Ser De — med samme Lethed, som Ssetninger ruller paa Ssetninger, Slutninger paa 
Slutninger og Ideer paa Ideer af Deres spekulerende Hjerne, oprulles Traad- 
noglet i hans govlende Haand, og Dragen flyver i Luften med samme Snar- 
hed som Deres Fornuft paa hin Side af Erfaringen. Saa vidt har han intet 
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IX. 

Spis maadelig og kun, naar du er hungrig! Drik Vin, 
hvor du kan faa den — du har laenge nok drukket Vand. 



Rejs uden Adresser og uden Rekommendationsbreve! 
Hvem dit Menneskeansigt ikke er Adresse nok, er ikke for 
dig — Hvem du ikke kan rekommandere dig selv, for 
ham er du ikke. Rekommendationer er Paanodelser; nod 
dig ikke paa og lad dig ikke paanode nogen! Og hvad 
kan man med god Samvittighed rekommandere hos dig? 
det eneste, som med god Samvittighed kunde rekommenderes, 
behover ingen Rekommendation. Du rejser ikke blot for 
at sede og drikke eller for at se glimrende Hoffer eller rare 
Manuskripter eller Hertzberg eller kongelige Haver eller 
noget af alt det, man maa rekommenderes til. — Rejs uden 
Rekommendation! 

XI. 

Rejs ej som A — heller ikke som B — ej heller som C 

— ej heller som D — ikke som Mundungus, ikke som 

Smelfungus — ikke som Manden uden Kaffe, ikke heller 

som en Bjornetraekker — ikke a la Sterne, ligesaa lidt a la 

forud for Dem, hidindtil er det ene som det andet. Men nu kommer Kunsten! 
betragt en Gang — det er ham om at gare ikke at miste sin Drage, og han 
ved, hvor let den tynde Traad kan springe — hvad ger han da for at forhindre 
det? Saetter han sig ned og lader det komme an derpaa, om Vinden er for 
stasrk eller Traaden for svag? Nej, han er klogere end saa — han er klogere 
end De: han tager Benene til Hjaelp, Hr. Professor! og i parallel Bevsgelse 
paa Jorden med Traadens i Luften beholder han sin Drage, imod at — De 
gaar — hvad siger jeg? — sidder glip af Deres ! 

At Gang er sund for Legemet, betwver nappe at bevises. Den gamle 
Drakenberg gik fra Kabenhavn en Eftermiddag Klokken tre (da man i et Sel- 
skab ikke vilde tro, at han havde mer end hundrede Aar paa Bagen) gennem 
Sverrig over Bjerge og Dale til hans Fadeby i Norge for at hente sin Dabe- 
seddel, da han ikke haabede, den vilde gaa til ham. Denne ene Anekdote har 
gjort mig hans nassten overmenneskelig lange Liv begribeligt. 
Labyrinten )0 
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hvem det er — og ingenlunde som den laerde Hr. Alkol- 
pantacunctiioutpartout! 

XII. 

Strseb at finde dig hjemme overalt; vaer Tysker i Tysk- 
land, Schweitzer i Schweitz, Fransos i Frankrig; luthersk 
med lutherske, katolsk med katolske, Hedning med Hed- 
ninger; bedravet med de bedrovede, glad med de glade — 
Menneske overalt og Menneskehed overalt agtende! — 

Til disse tolv Bud fojede jeg endnu en Del andre For- 
skrifter og Regler, for Eksempel: hver Dag at laese etStykke 
i Tacitus, Horats eller Rousseau — aldrig at blive liggende 
i en Seng, om jeg blev nok saa slet; men heller bevaege 
mig, til jeg styrtede — ingen blot Lserd at besoge — intet 
blot Bibliotek at bese — ingen Unodvendigheder at anskaffe 
mig — ingen Nodvendigheder at kaste bort o. s. v., men 
forst og fornemmest, efter hin virksomme Mands Eksempel: 
intet at opscette til i Morgen, hvad der kunde afgeres i Dag. 

Og nu — over Frankfurt og Sirassburg til Basel! 

Min Plan var faerdig — jeg stod op og gik ned ad Bjerget 
med lettere Hjerte (derom er jeg overbevist) end Kongen 
af Preussen, da han var faerdig med sin. Og for Resten — 
Plan imod Plan — jeg havde ikke byttet med ham. 

Nedgangen var overmaade behagelig; hele Egnen rundt 
om Bjerget laa hyllet i Solens Purpur. Den Sneglevej, som 
er anlagt fra Midten, hvor Skoven afveksler med Agrene, til 
Toppen, og hvorfra man i bestandig Skygge hvert femte 
Skridt har en ny Udsigt over Dalen til de andre Bjerge, er 
det skonneste af alle Pyrmonts Anlaeg. 



Pyrmont den 12.-15. Juli. 
For otte Dage siden var jeg allerede fuld bestemt til at 
forlade den morende Kede, eller rettere det kedende Mor- 
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skab, som gaar i Svang i dette Naturhospital. Min Plan til en 
videre Fremrejse var allerede lagt, mine Hovedstationer, mine 
Videnda og Non-videnda var allerede optegnede; men ak! min 
svage Nerve — (ikke mine svage Nerver ; thi dem bryder jeg mig 
nu en Gang for alle ikke mere om) — den Hovednerve, 
nervus rerum gerendarum, uden hvis Styrke de fleste jor- 
diske Foretagender mer eller mindre mislykkes, har nodt 
mig til at blive, hvor jeg var, og slide min Tid og mine 
Sko i den store Alle med Taalmodighed. 

Hvilke Elegier kunde jeg ikke skrive Dig, kaereste S*! 
over min nservaerende Forfatning, hvis jeg ikke allerede for 
lsenge siden havde skrevet flere end nok — med sand 
profetisk Anelse som den, der allerede forud folte, at jeg 
langt om lsenge vilde komme i en Forfatning, som noksom 
kunde undskylde de den Gang overflodige og overdrevne 
— hvilke Jeremiader, Nasoniader og Youngiader vilde flyde 
af min Pen, dersom jeg ikke, trods alle Genvordigheder, fra 
det 0jeblik af, jeg tiltraadte min Rejse, havde mer af Haba- 
kuks end af Jeremias', mer af Catulls end af Ovids, mer af 
Yoriks end af Youngs Lune! 

I Steden for Bedring Dag fra Dag tiltagende Svaghed — 
i Steden for Veksler fra min Finansminister i Poppenbiittel 
Tidende om hans Ded og et sandsynligt Tab af henved 200 
Rdlr., som jeg havde nedlagt hos ham — og paa henimod 
en Snes Breve til mine bedste Venner i Danmark intet 
Svar! Jeg kan ikke beskrive dig, hvor lystig jeg er bleven 
over alt dette. 

Oprigtig talt er jeg virkelig en Ven af Ekstremer; i det 
mindste ved jeg bedre at skikke mig i en hel end i en halv 
fatal Skeebne. Mit Gemyt er elastisk, dets frastodende Kraft 
er i Forhold til Slaget, der rammer, eller Byrden, der ned- 
trykker det. Naar Sksebnen, kort sagt, slaar alt for groft, 
saa — slaar jeg igen. 

Derimod, saa lsenge den holder sin Harm inden visse 
Graenser og kun af og til trakterer mig med nogenlunde 
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lempelige Tryk — naar den i Steden for Krampe, Feber, 
Slag og deslige skikker mig en ussel Snue paa Halsen — 
naar den i Steden for at smede mig til Kavkasus med helved- 
haerdede Jernkseder hilder mig i et Rejegarn eller foldssetter 
mig i et Hensebur — saa bliver jeg vranten, klynker og 
pibef Elegier. Nej! rust dig ud til Gavns! — 



„Slaa! pin mig! knus mig Torden! 

„Din Lynild brasnde til det inderste af Jorden! 

„Haevnbjerge styrte ned og styrte Knald i Knald! 

„Indtil du trykker mig til Grunden af mit Fald! 

„Ras, Skasbne! ras! brol! brasnd! og naar din Straale rammer, 

„Da trodser jeg igen og trodser dine Flammer! 

Ha! ha! ha! ha! ha! — jeg vil dog virkelig se, hvem der 
holder det laengst ud ! 

Hvad kan Sksebnen overalt gore mig? Kan jeg blive 
sygere, fattigere, forladtere, end jeg virkelig er? Ethvert 
Forsog derpaa vilde drsebe mig! Og — Doden? Jeg har 
endnu intet Begreb om den Lyksalighed, man maa besidde 
i Livet, for ikke at laenges efter dens Komme. 



Jeg lo i Gaar i Fortvivlelse over min Tilstand, og nu ler 
jeg i Dag over min Fortvivlelse! 

Hvor ganske anderledes er jeg stemt i dette 0jeblik! 
Jeg kommer fra en Spadseregang med den endnu ulykke- 
ligere M**, har talt med Jacobi og set Solen gaa ned — og 
mit Hjerte slaar saa sagte, mit Blod er i et saa behage- 
ligt Omlob, alle mine Folelser saa blide, som om der ikke 
fattedes mig det mindste. 

Sundhed! Venner! Penge! — o! der er et jeg ved ej 
hvad, som erstatter selv eders Savn! 



PYRMONT 



149 



Naar Neden er sterst, er Hjcelpen ncermest; er Hfcelpen 
ncer, er Hjcelpen allerede forhaanden!" 

Fryd dig med mig, ksereste S* ! Jeg har i Dag pludselig 
baade Sundhed og Venner og Penge og kan, naar jeg vil, 
tiltrasde min Rejse. 

Hvor det ene Held nedstromte paa det andet! Saa- 
ledes falger Dagskaeret paa Tusmorket, Morgenroden paa 
Dagskaeret — og Solen paa Morgenroden ! Ingen Lykke 
kommer alene. 

En Post har bragt mig et Brev fra Dig — en anden 
Hr. B** tilbage fra Rusland til sin lsengselfulde Kones Favn. 
M**s Blodspytning har ophort — Marcard har naesten lovet 
ham sikker Redning af en Rejse mod Syden — og mig af 
en Vandring mellem Alperne — Haab om Helbredelse er 
mig allerede Sundhed! Hr. B** har tilbudet sig selv at paa- 
tage sig mine faa Finansers Bestyrelse i deres afdode Ministers 
Sted og allerede forstrakt mig saa meget, som jeg bruger til 
paa hin Side Basel. 

Nu har Bjergene skonnere Former, Dalen et blidere 
Udseende; nu vrimler Alleen af venlige Brodre og Sostre 
— Kotzebue selv er bleven mig mindre ubehagelig. 

S** havde for laenge siden ytret det 0nske at rejse med 
M** og mig i det mindste til Basel. Han havde losrevet sig 
fra alle Baand og var fri som vi, som Fuglen i Luften. Mand 
af Kundskaber, Smag og (det vigtigste) hjertelig Retskaffen- 
hed, var han snart bleven vor feelles Ven — vi modtog 
altsaa med Fornojelse hans Forslag, uagtet M**s lette engelske 
Vogn kun havde Plads for to Personer. Men Vognmageren 
har ikke gjort Regning paa Hjerterummet, taenkte vi — 'tre 
Venner sidder magelig der, hvor to Bekendtere sidder tilpas 
og to Fjender utaalelig slet. Paa en Spadseregang kom vi 
overens om Maaden at rejse og dele med hinanden Rejsens 
Vedkommende paa, fastsatte vor Plan og bestemte vore Love. 
„Den forste Betingelse", sagde jeg til Greven, „under hvilken 
jeg alene tiltrseder denne treenige Rejse, er Afskaffelsen af 
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Adelsnavnet og Grevetitlen. Forst fordi dette Snurrepiberi 
er for kostbart — da ingen af os kan eller vil rejse, som 
man fordrer det af Grever — for det andet, fordi det er 
tvungent — da Grevers storre Herlighed altid er forbunden 
med mindre Frihed — for det tredje, fordi det er adeligt, 
og, saa meget jeg for Resten agter og elsker adskillige ade- 
lige sedle, er mig dog Adelskab overhovedet .... 

„0!" raabte M** — „er det intet uden det — jeg frygtede, 
du vilde, jeg skulde afskaffe den lille Pisk, jeg baerer bag 
i Nakken, siden du ingen har" . . . 

„Pisken? o nej! kan passere til videre — bedre var 
det altid, at den var borte; men — cur ego amicum off en- 
dam in pilis? Kun Adelskabet .... 

„0, med storste Fornojelse! men hvad skal jeg kalde 
mig?" 

„Hvad hedder du?" 

„Adam?" — 

„ Bravo! Det er et saerdeles menneskeligt Navn! kald dig 
— hvad du hedder, saa kalder du dig, hvad du er" 

„Men Adam er kun et Dobenavn", meldte S**, „og det 
skikker sig vel ikke i vor oplyste Tid at kalde sig, som man 
er dobt — Fitz-Adam maa han hedde i det mindste" — 

„Nej, tusind Tak!" afbrod jeg heftig — „man vil holde 
os for rejsende Engellsendere — dertil er vor Bors alt for let. 
Lasg blot et 5 til og hed Adams, saa er alle Vanskeligheder 
haevede." 

Det blev enstemmig antaget. 

S** var heller ikke ret fornojet med sit Binavn — det 
var vel ikke adeligt, men det klang alt for opdigtet; han 
frygtede Ulejlighed ved Portvagtene af den Slags, som Herr 
Viereck (paa Dansk: Firkant) udstod ved Indkorselen i Berlin*), 

*) En vis Magister, Doktor eller Professor Viereck i Dresden havde foresat sig 
en Rejse til Berlin og bestemte Dagen i et Selskab, hvor tre Studentere, som 
lienge havde Mod paa at spille ham et Puds, befandt sig. Viereck — sagde en 
— er dog det latterligste Navn i Verden ! Jeg begriber ikke, hvor man kan 
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eller den, som modte en vis Herr Hvad i K0benhavn. Man kan 
slutte sig til, hvor usandsynligt Hr. S**s virkelige Navn maa 
have klinget, da han med Glsede modtog det opdigtede 
Sparzet, som Adams i en Hast foreslog. Hvad Baggesen 
angik, da blev det enstemmigen erklaeret saa uadeligt, 
uengelsk og ubetydende, at man troede ikke at lobe mindste 
Fare ved at beholde det, som det var. Da vi saaledes havde 
sorget for vore Navne og Titler, bragte vi de ovrige Vilkaar 
i Rigtighed efter de evige Regler for Ret og Lighed, men 
da disse lidet interesserer de fleste Lsesere, vil jeg heller 
Ukke opholde dem med sammes Udstykken. 

„N8eppe havde den purpurklsedte Dagens Monark, Apollo 
„udslaget sit favre Hovedhaars gyldne Lokker overjordens 
„r0dmende Ansigt, nseppe havde de smaa brogede Fugle 
„med deres Harpetungers sodtsmeltende Harmonier begyndt 
„at hilse den rosenkindede Aurora, der efter at have forladt 
„sin skinsyge Gemals blode ^Egteseng, fra Vindverne og 

eller tar hedde Viereck? Det siger en Nar, raabte Magisteren. — Detsigerhele 
Verden, raabte alle de tre Studentere. Hvad vaedder vi, Hr. Magister, at De 
umuligt med dette Navn kommer gennem Porten af Berlin? — En Tut Duka- 
ter! — „Top! De er Vidner, mine Herrer! men De maa ikke tage ilde 
op, at jeg rejser bag efter for at undersage i Vagtprotokollen, om De har sagt 
det rette ?" — „Nafurligt 1" Herr Magisteren, som hidindtil var sluppen gennem 
Verden med sit Navn, troede allerede at have de ti Dukater i sin Lomme. 
Men — tre Studentere og et firkantet Navn er ikke at spage med. Paa den 
fastsatte Dag aftalte Pudsspillerne med hinanden deres Plan. Far Solens Op- 
gang karte den farste til Berlin, kom til Cotbusporten : „Ihr Nahme, Herr?" 
„Eineck!" — „Gut! Fahr zu!" Straks efter ham kom den anden : „Ihr Nahme?" 
„Ziveieck!" — „Zweieck! kurioser Nahme! passir!" Til sidst kom den tredje. 
Samme Spargsmaal — Dreieck!" var Svaret — „Was?" — ^Dreieck!" — „Hat 
der Herr mich zum besten?" — Wie so? — „ Dreieck? Dreieck?" — „Ja, das ist 
mein Nahme, mein Freund!" han viste ham Konvolutter: Dreieck Marchand 
tres renomme etc. — Hm! fahr zumTeufel!" Endelig kom min Herr Magister : 
Ihr Nahme, Herr? „Ich heisse Viereck]" Teufels-Schwerenoths-Kerl 1 wart! 
Gefreiter! ruf den Herrn Lieutenant! ich soil dich vierecken! Den arme 
Magister tabte Nsese, Mund, Maal og Msele — blev slaengt i Vagten — og-sad 
der jeg ved ikke- hvor fetige, tffidteY'behageile Stud«nterne ! iTroS B^almgerPaS 
hans uforsigtige Vasddemaal at gare Anstalter for'atiuifi^s&^ifanv aabflSfl 



152 



LABYRINTEN 



„Portene af Pyrmonts Horisont viste sig de nysopstandne 
„Br0ndgsester i Alleen — for de tre forenede forlod de 
Jade Fjer" — eller: 

Klokken fern om Morgenen, den 16. Juli, pakkede jeg 
altsaa et Dusin Mansketskjorter, og (med Recensenternes 
Tilladelse) et Par sorte Silkebukser (salva reverentia Pub- 
hcanorum), et Pund Snustobak — og (trods hele Gejstlig- 
heden i det hele hellige romerske Rige) en Del gode Boger 
i en lille Kuffert. Et Postkort over Tyskland puttede jeg i 
den ene og en Tacitus de moribus Germanorum i den anden 
Lomme. Jeg fornojede mig over, at min Indpakning saa 
snart var faerdig - Sparzets tog ikke meget tengere Tid 
— Adams lod alle sine Overflodigheder blive tilbage med 
sin Tjener og sin Titel — og saaledes puttede vi os alle tre 
med alle vore Rejsesager i Vognen for at rulle ud i den 
vide Verden — oplagte til de uhorteste Eventyr og fulde 
af de behageligste Forventninger. Den navnkundige og aldrig 
noksom beromte Ridder af Mancha kan ikke i sodere 
Svaermerier have listet sig ud af sin Honsegaards Bagdor 
eller med mere tryllende profetiske Folelser galoperet over 
Monhels Marker, end vi, da vi korte ud af Pyrmont Det 
var den skonneste Morgen - vi folte Frihedens og Uaf- 
haengighedensheleVellyst-da vi naaede Toppen af Bjerget, 
laahelejordklodenudbredtforos-og vi anede alle, at vor 
egenthge Rejse, den af hvilken vore Skaebner for bestandig 
vilde bestemmes, her begyndte. 

„Lyksalige Alder! lyksalige Seculum! ja! hvad siger jeg? 
.lyksalige Decennium! for hvilket Lyset af Galliens herlige 
..Morgenrode skinner! i hvilket Verden - og vi - skal se 
„Handlmger, vaerd at stobes i Erts, at hugges i Marmor og 
„opstilles i Malerier til Eftertidens Beundringt" — 0< held 
mig! tre Gange held mig lyksalige, at Sksebnen forundte 
mig at bese Evropa i det skonne 0jeblik, da Fornuften be- 
gynder at gnide den lange - lange - lange Slaveslummer af 
hendes yndige 0jne! 
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„Da vi naaede Toppen af Bjerget, laa hele Jordkloden udbredt for os." — 

Af alle glade Folelser kender jeg ingen saa livelig og be- 
■£±- gejstrende som den, en renere Luft, en friere Udsigt 
og et himmelnsermere Standpunkt indaander paa Toppen af 
et Bjerg, naar man paa sin Rejse langsom og besvaerligen, 
til Fods eller til Vogns har gennemkrobet en dyb, taaget, 
indknebet og hele Hjertet indknibende Dal. Hovedet oplyses, 
Livsaanderne oplives, Felelsen opvarmes i Hjertets Udvi- 
delse saa pludselig; den hele hojere Forestillingsevne vaag- 
ner, og nye, letbevingede Tanker tasriver sig fra Stovet og 
svinger sig Himlen i Mode. I deres uhindrede Flugt, gennem 
taagefri Skimmer, overskuer de Jorden og skatter rigtigen 
dens virkelige Rang — i den rigtige Afstand. 

Naar man Toppen af en saadan Hejde i Morgenstunden, 
har man gennemvandret Dalens fugtige Dampe i Blinde, og 
fremspringer derved den nye Scene i Kontrastens hele Styrke 
— har man end ydermere lsenge vseret faengslet dernede — 
saa er alle Stovets rusende Glseder aldeles intet mod den 
Herlighed, som saaledes aabenbares i og om vort Vaesen. 
Omskabt fra Orm til Sommerfugl, fra Snegl til 0rn, fodes 
man paa ny med hele Skabningen. 

For ferste Gang i mit Liv gennemtrsengtes jeg aldeles af 
denne Felelse, idet jeg kom op paa Hojden mellem Pyr- 
mont og Grohnde. Altid, fra min spaedeste Barndom af, havde 
Toppen af en Bakke hentryllet mig i andsegtige Svsermerier; 
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men her overtraf denne Scenes Vaelde saa langt alle hines, 
som de havde overtruffet Sletternes. Hundrede Biomstaen- 
digheder bidrog til denne Fornojelse, men af alle ingen saa 
meget som den ussedvanlige Dybde hvori jeg hidindtil legem- 
lig og aandelig havde muldvarpet. 

Man maa have vaeret tre Uger i Pyrmont for rigtig at 
fole Hejden af mit Standpunkt. 

Efter en yderst mojsommelig Sneglevej op igennem den 
osthge Krog af Brandkulen, hvor vi, hvert 0jeblik i Fare 
for at vaslte eller knuse Vognen mellem Stenbrokkerne, 
skumpledes alle tre paa et Sasde, steg vi ud her og nod 
i Kanten af den skonneste Skov Udsigtens hele Vederkvs- 
gelse. Neden under os gennemflod Weseren den yndigste 
Dal mellem henstroede Landsbyer indtil Flaekken Grohnde. 
Selv Bonderne, vi her forefandt, roste deres Egn og Jord- 
bunden. Ud over Flaekken paa hin Side Floden ha?vede sig 
bkove bag Skove paa let henbolgende Hoje. Jo nsermere 
vi kom deres indbydende Barme, jo gladere hasvede sig vor 
romantiske Forventning. Overfarten her i en Fserge, mellem 
forb lg hdende Haver og Lunde, er yderst pittoresk og for- 
trylende. I bestandig Deltagelse og Meddelelse vokste vor 
selles Nydelse under indbyrdes fortrolige Samtaler. „Hele 
Jorden hgger udbredt for os!" var vor herskende Forestil- 
ling, og hvor saligt udvidede sig dens Lyst i Folelsen af vor 
fuldkomne Frihed! Alle bar vi al vor Ejendom med os; men 
ingen Konge har skattet sig rigere, end hver af os skattede 
sig; de hellige tre Konger selv kan ikke have vseret gla- 
dere paa deres Stjernevandring til Betlehem. Hverken de 
skraekkelige Stod af Vejen eller den endnu skrsekkeligere 
Hede op ad Dagen mellem de beskovede Bjergrygge for- 
ulejhgede os; den inderligfornojede forulejliger intet. Naar vi 
ikke i tavs Anskuen beundrede den stedse nye Natur eller 
i venskabelig Underholdning overlod os til de Bemsrknin- 
ger, dens Betragtning aflokkede os, teste vi — Adams i den 
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vise Plutark, Sparzei i den vellystige Chodleros de la Clos, 
og jeg i den fyndige Tacitus. 

Saaledes kom vi til Wickensen, hvor Hr. v. Florencourt, 
der til Hest havde ledsaget os fra Pyrmont, og som vi blot 
af og til havde ojnet paa Vejen, stodte til os og delte vort 
lille Maaltid. Paa det forrige Bedested forefandt vi en ugift 
Vsert, der syntes at fole Colibatets Ubehagelighed i sit hele 
Omfang. Paa alle vore Sporgsmaal, om han ikke havde Vin 
— Kod — Flaesk — jErter — Maelk i Huset, gentog han 
bestandigen med et Suk det samme Svar: „Ak! desvserre! jeg 
har ingen Kone!" Jeg ynkede ham af mit ganske Hjerte, 
onskede til hans og alle hungrige Rejsendes Trost, at han 
snart maatte faa, hvad der manglede ham, og kunde ikke 
bare mig for at gore dertil, hvad jeg kunde, ved at fri for 
ham hos den forste Pige, vi modte paa Vejen fra hans 
tomme Hus. Jeg ved ikke, om min Mellemhandling har naaet 
sin hele Hensigt; men vist er det, at jeg overtalte hende til 
at gore sig et lille ^Erinde til ham. Det er ikke utroligt, at 
hun har anset min besynderlige Begaering for et Vink af 
Sksebnen. Den Alvorlighed, hvormed hun anhorte mine Fore- 
stillinger, og hendes Tilstaaelse, at hun intet havde at ind- 
vende mod hans Person (det var virkelig en ret kon Mand), 
gor mig det endog sandsynligt. 

Paa denne Vej modte mig forste Gang en Genstand, som 
jeg ikke blot aldrig for havde set, men ikke engang gjort 
mig mindste tydeligt Begreb om*) — jeg kan ikke beskrive, 
hvilket Indtryk dens Gpdagelse gjorde paa mit hele Nerve- 
system — en nogen Klippe, eller egentlig blot et nogent 
Fjeldstykke. Af og til havde jeg i den lange Bjergskov paa 
venstre Haand mellem Traeerne bemserket enkelte graa og 
hvide Partier, men uden at dromme om, at Stene af den 
Storrelse kunde findes i slig en Hojde — endelig vovede 
jeg undseligen det Sporgsmaal: om alle disse besynderlige 









*) Naturlig! da jeg ikke far havde set den. 
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Spsetter var Sanddynger, Kalkdynger eller Skyer. De andre 
smilte og sagde mig, det var Fjelde. Jeg troede, at de vilde 
binde mig noget paa Mrmet, og forsikrede dem, at jeg havde 
test nok om Schweitz og Norge, Teneriffa og Spitzbergen, 
Kavkasus og Kordilleras, for at gore mig et Begreb om Fjelde, 
og at jeg ikke saa let lod mig fore bag Lyset. Jeg havde jo 
set Blankenese, Bjergene om Pyrmont og endog Blocksberg 
i en vis Frastand; dette havde ikke den mindste Lighed der- 
med. Jo mere de lo, jo fastere blev jeg i min Overbevisning 
om, at det var noget ganske andet. 

Vi kom endelig et af disse Faenomener nsermere, og hvad 
kan ligne min Studsen, da jeg fandt det have saa megen 
- Lighed med Sten, som Sten kan have det, uden dog at holde 
det for muligt, at det kunde vaere Sten. Thi Skov var under 
det, over det, ved Siderne, kort, rundt omkring det. Jeg bad 
Adams sige mig paa sin Samvittighed, hvad det var — eller 
jeg steg af Vognen og klavrede hen for selv at undersoge 
det. Paa hans alvorlige Forsikring, at det var et Fjeldstykke, 
betragtede og begrundede jeg det noget nojere. Pludselig gik 
mig et Lys op — men hvilket Lys! Jeg havde nseppe over- 
tydet mig om, at det virkelig var Sten, for jeg selv i dels 
Anskuen blev forstenet. En kold Gysen for igennem min 
Ryg ved Synet af Jordens nogne Rygben. I et Nu afktedte 
mm Indbildningskraft hele Bjergstraekningen, i det nseste 
v Moment hele Jorden. Hvilket uhyre Lig! hvilken gyselig 
Stendod! „Nu!« raabte jeg, „alene dette Syn er den hele 
Rejse vaerd, er mere vaerd end alt, hvad jeg forhen har set! 
Mm Gud! hvi rejser ikke alle Mennesker hid for at se 
Fjeldstykker — Kampestene saa store som Frue Kirke!" 

„Det er kun lidt!" sagde Adams. — 

„0! det er ingenting!'' raabte Sparzet. 

„Lidt? Ingenting?'' udbrod jeg; „jeg rejser for det fer- 
ste ikke videre! jeg maa derhen! se det nserved, fole det, 
knuses, daane, do i Tilbedelse." 
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Maegtige Natur! Almagtens Symbol! hvor greb du mig 
fast, hvor rystede du mig, hvor sammenknuste du mine 
Sanser i dine vaeldige Arme! 

„Arme?" sagde Adams. — „Det er knapt den yderste 
Taaspids af Brocken!" 

Og Brocken er det nyfodte Nors lille Finger i Sammen- 
ligning med Skraskhorns udstrakte Ksempehaand. 

Nu saa vilde jeg cnske, at alle Bjergmalere og Bjerg- 
beskrivere var — i Pyrmont! sagde jeg og kunde ikke 
komme mig igen af min Forundring. 

Det behagelige, det yndige, det skonne i Naturen kan 
nogenlunde middelbar meddeles af Kunstneren til alminde- 
lig Tilfredsstillelse i Efterligning. Den umiddelbare Anskuen 
af Originalet eller Idealet kan blot forhoje Nydelsen deraf 
eller Folelsen derved. Thi Naturen er behagelig, yndig og 
sken overalt. Af det hoje derimod er mangfoldige Trek 
Efterligningen aldeles umulige, og Forudforestillingen om samme, 
der i hine Tilfselde blot var svagere, findes her ikke sjsel- 
den aldeles falsk. Den, som en Gang — var det og blot i 
den lyneborgske Hede — har set et Tras, en Bask, en Graes- 
plet, vil aldrig studse saa meget ved Synet af det yndigste, 
vellystigste Elysium paa Jorden, som jeg studsede ved dette 
nogne Klippestykke. Dets Indtryk var aldeles nyt, og ved 
samme begyndtes en Rsekke af nye, min Sjsel hidtil aldeles 
fremmede Forestillinger. Saaledes havde jeg for Eksempel 
aldrig fantasert mig Jorden aldeles afklasdt — jeg havde 
vel borttsenkt mig alt Liv deraf, men ikke al Vegetation — 
Billedet af almindelig Dod stod forste Gang fuldsta;ndigt for 
mit 0je. 

NORDHEIM 

Denne uanselige By kan; man ikke gennemvandre uden 
Tungsindighed. Bygningerne er slette, morke og forfaldne, 
Gaderne tomme, og alle Genstaende^saa sorgelige, at jeg, hvis 
jeg ikke lykkeligvis i et af de smaarudrede Vinduer havde 







158 



LABYRINTEN 



faaet 0je paa et overordentlig dejligt Pigeansigt, midt paa 
Pladsen var gaaet i Staa af Melankoli. Men dette Syn — 
besynderligt nok, at Virkningen af sligt endog straekker sig 
til Benene! — styrkede mig til at gaa videre. En anden vilde 
maaske i mit Sted just nu have staaet stille. Tilforladelig 
havde jeg deri gjort bedre og spart mig et halvhundrede 
Skridt, som jeg gik tilbage igen for at se, om hun ikke var 
der endnu. For sildig! 

Naar paa din Vej et Syn dig moder 

Med ny Magi, 
Og det kun staar paa faste Fodder, 

Gaa det forbi! 
Imens du vandrer, 
Det ej forandrer 

Sit Trylleri. 
Men naar dig paa din Vandring meder 

En Piges Smil, 
Som Vinger fik paa lette Fodder, 

Saa stands din II! 
Staa ganske stille 
For ej at drille 
Den skaslmske lille, 

Som lurer paa dig med sikker Pil! 

Det var den Gang! en anden Gang skal jeg staa stille, sagde 
jeg- og gik videre — ud af Porten mod Gottingen. 

Sorgelig var Byen indeni; men endnu sorgeligere var 
den udenom. Dens forstyrrede Mure omgaves af Tobaks- 
plantager, der igen omrandedes af skaldede Hoje. Alting 
robede Krigens 0delseggelse. Alle Egnens Piger fandt jeg 
her beskaeftigede med at hyppe Tobak. Jeg talte over tre- 
sindstyve, uden at forstyrres i Taellingen af en eneste smuk; 
men alle havde de skonne, lange, gule Haar. 

Den slagne Vej fra Einbeck til Gottingen er fortrseffelig 
og smager ret godt oven paa den hullede og stenede fra 
Pyrmont til Einbeck. Med inderlig Fornojelse bemserkede 
jeg de smaa Lovhytter om Stenbsenkene, som omtrent i en 
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Fjerdingvejs Afstand fra hinanden er anbragt paa Chausseen 
til Fodgaengeres Bekvemmelighed. Hvi har man dog ikke 
overalt, hvor man — fornemmelig dog paa Fodgaengeres Be- 
kostning — har ladet anlaegge praegtige Veje, haft denne 
billige Ide? Hvor mange skonne 0jemed kan ikke opnaas 
ved dens simple og lette Udforelse! Med den rosommere og 
behageligere Hvile for den modige Vandrer under den i 
Middagsheden saa velgorende Skygge kunde man forbinde 
den uskyldigste Forlystelse ved at anlaegge slige Hvilebsenke 
paa de Steder, hvorfra Vejen havde den fordelagtigste Ud- 
sigt, og saaledes lokke selv den folesloseste til den skonne 
Naturs Betragtning. Hvad der undgaar Opmserksomheden, 
naar man er i Bevaegelse, fastholder den omsider, naar man 
sidder stille. Jeg kan meget godt begribe, at den raa og ukyn- 
dige Bonde hundrede Gange kan gaa den samme Vej, forte 
den og gennem Paradis, frem og tilbage, uden at nyde mind- 
ste Gran af den 0jenslyst, som paa samme kildrer den dyr- 
kede Vandrer; thi det falder ham aldrig ind at staa stille, 
og sastter eller laegger han sig og, er han allerede saa traet, 
at han ikke taenker uden paa at sove. Indbydes han derimod 
af en saadan skyggefuld Baenk til Hvile, ssetter han sig, uden 
just at vaere udasnet (et desvaerre altfor passende Udtryk!), saa 
undgaar han derved ikke alene en i Solens Straaler skade- 
lig Sevn, men opvaskkes til i det mindste en vis Grad af 
Betragtning. En dunkel Folelse siger ham straks: „Her er 
godt at vaere!" og det skulde meget undre mig, om denne 
Folelse ikke lidt efter lidt paa et dertil indrettet Sted opklar- 
tes og til sidst naaede en Grad, der nodte ham til med 
sammenfoldede Hasnder at udbryde: „Herre! her er godt at 
vaere!'' Fra dette 0jeblik af er han et eedlere, et menneske- 
ligere Menneske; han faar pludselig Smag paa den skonne 
Natur og glemmer vist ikke oftere at henvende sig til den 
Kilde, hvoraf en saa sod Velsignelse flyder. 

I de Lande, hvor Naturen ikke saa umiddelbar ved hoje, 
henrivende, overordentlige Genstasnde selv har sorget for 
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slig Aandsopvsekkelse, er det dobbelt Kunstens Pligt at hen- 
lede dertil. Tvende af de mest sjselevsekkende, tankefodende 
og folelseforsedlende Fsenomener Andes overalt: Solens Op- 
gang og Nedgang. Man gribe ethvert Middel til at gore dem 
synlige for Landmanden. Slige Hvilepladse vilde og til denne 
Ende vsere fortrseffelige. O! deres Bsenke kunde blive her- 
lige Realskoler! 

Graekenland og Rom skyldte deres sedlere Folkedannelse 
deslige Indretninger. Oplserte i Lunde, paa Naturens smaa 
Teatre, blev de herlige, monsterherlige paa Verdens store 
Skueplads. De var bestandigen Naturen nsermere, saa tyde- 
ligere dens Forskrifter og horte tydeligere dens Veltalenhed. 
De var Himmelen nsermere; thi man havde sorget for, at 
de kunde vsere under dens aabne Hvaelving. Hvad hindrer, 
at vi ikke, som de Gamle fordum udraabte: „Ph0bus! Cypris! 
Diana! her er godt at vsere!" almindeligen udraaber: „Gud! 
her er godt at vsere!" Er den eneste Guds Skueplads min- 
dre prsegtig, mindre rig paa afvekslende, fortryllende Scener 
end hine Afguders og Afgudinders? Nej! men i hines var 
Baenke for Tilskuerne, i hines kunde man sidde og se be- 
kvemmeligen. Intet misunder jeg de Gamle mere end deres 
Lunde og aabne Teatre. 

Midt i disse Chausse-Betragtninger kom mig en gammel 
Mand i Mode med en Bylt paa Nakken. Jeg blev staaende 
for at se, om han vilde hvile sig i den nseste Lovsal. Nseppe 
var han kommen den nser, for han slsengte sin tunge Bylt 
af, satte sig ved Siden af den, udstrakte sine Ben og med 
de kendeligste Ytringer af Velbehag torrede Sveden af sig. 
Jeg gik hen og gav mig i Snak med ham, medens han stop- 
pede sin Pibe. Han forsikrede mig paa mit Sporgsmaal, at 
han havde sat paa alle de forrige Bsenke, og at han hjerte- 
lig beklagede, at de nu snart ophorte. „Man sidder tort her 
i Regnvejr og koligt i Solskin, man behover intet Vsertshus 
paa saadan en Vej!" sagde han. Min Samtale med ham be- 
styrkede mig i de Tanker, jeg nyligen har ytret. 
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Da jeg saaledes havde gaaet og siddet omtrent i to Ti- 
mer, begyndte jeg at blive opmaerksom paa de andres Til- 
bagebliven. Saa langt jeg kunde ojne, saa jeg ingen Vogn. 
Jeg besluttede at oppebie deres og min Sksebne i det forste 
det bedste Hus, hvor jeg gik ind og slukte min Torst med 
Maelk Langt om laenge kom de med nye Skinner om Hju- 
lene. Men disse forhindrede dog ikke, at jo Vognen midt 
paa Gaden i Norten, en god Mil fra Gottingen, gik itu, hvor- 
ved vi alle tre hulter til bulter tumlede ned i et ikke syn- 
derlig spejlklart Gadekaer, os selv og de forbigaaende til 
uudslukkelig Latter. 

Hos os sluktes den dog omsider i den Efterretning, at 
her ingen frisk Vogn var at faa, og lige saa lidt Lsegedom 
for den syge. Midt i denne Forlegenhed, idet vi saa os om 
efter en Doktor, kom den anden. Det var nemlig Doktor 
V*** fra Gottingen, som sprang til, idet vi rejste os af vort 
Fald, og med Studsen omfavnede sin gamle Ven Adams. Et 
overmaade lykkeligt Mode; thi vor Forlegenhed var vel lat- 
terlig, men derfor ikke mindre ubehagelig. Vi var ikke blot 
faldne iblandt Brostene, men iblandt Rovere. Postkarlen 
smeldede og bandede som en aegte hannoversk Svoger, 
den omstaaende Pobel grinede, Praester og Levitter gik os 
forbi uden Medlidenhed, vi var alle tre drivvaade baade af 
Himmelvand ogjordvand og oven i Kobet sultne; i denne 
Nod antog sig os Hr. V*** som en sand barmhjertig Sama- 
ritaner. Bekendt i Flaskken, gjorde han i Hast Anstalter til 
at faa den kvaestede Vogn besorget til en Hjulmand og faa 
en anden i dens Sted til Gottingen, tog os op paa sit Vse- 
relse, klsedte os om, kvaegede os med Vin og Brod, og, en, 
to, tre! var vi igen paa Vejen til det hannoverske Athenen. Jeg 
kunde ikke glemme igen det Epigraf, jeg saa under et Kob- 
berstykke paa Vaeggen i Vaerelset, Hr. V*** forte os op paa: 



Representation exacte de la Volupte 
pour eviter ses bassesses. 
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men endnu mindre den lille Piges Uskyldighed, der (som 
Hr. V*** ved denne Lejlighed fortalte mig) „havde ladet 
sig besove af Frygt for at blive frugtsommelig." 

Det er som at gaa til Gottingen for at studere, sagde 
Adams. 



GGTTINGEN 



Det var den skonneste Eftermiddag. Ved Indrumlingen i 
Wehnede steg jeg af og lod Vognen kore. Den kom 
mig snart af Syne. 

Ved at spadsere gennem denne Flaekke og se Haynbjerget, 
erindrede jeg min tabte Hviid og hans Frygt paa dette Sted 
for tolv Aar siden, da han med en stor Merskumspibe og 
den gode Samvittighed: i otte Aar at have studeret ved Uni- 
versitetet i Kobenhavn, dog af Frygt for Fuchs-Skaeldning 
ikke trostede sig til at age ind i Byen. Hans Erindring blev 
mig her saa levende, og Folelsen af hans alt for tidlige Tab 
saa bittert, at jeg fortrod at have valgt denne ensomme 
Promenade. 

„Ak! nu omhyller ham D0dens den rrwke Nat! 
„Naar skal Retfasrdigheds S0ster, usvigelig 
„Troskab, og Sandhed, og aedel Beskedenhed 
„Finde hans Mage paa Jorden? — 

„Haardt! men Taalmodighed letter den Byrde, som 
„Skaebnen forbyder at kaste." 

Da jeg var kommen ud af Wehnede, saa jeg gennem 
Alleen Gottingen lige for mig i Midten af en temmelig ud- 
strakt Amagerdal, omkranset af fjerne Skovhoje. Jeg fandt 
denne Beliggenhed aldeles ikke ubehagelig ved forste 0je- 
kast; Solstraalernes frie Spil deri opremte mit nedslagne 
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Lune. Min Forventning vokste, alt som jeg kom lsenger 
frem i Alleen. Hvo kan nserme sig et Athen uden Forvent- 
ning? — Det forste Eventyr, jeg stodte paa, var fire staerk- 
musklede Heste, der, ikke parvis, men en foran den anden, 
speendte i Jernkseder fremslaebte en Ting, der langtfra saa 
ud som en Krokodil, men nserved befandtes at vsere en gyse- 
lig stor og vseldigen bepakket Lastvogn. Den forholdt sig 
virkelig til vore Fserredsvogne som et Orlogsskib til en 
Paereskude eller som en Krokodil til en Firben. Fordybet i 
de Betragtninger, som dette Syn og Gottingens Spire opvakte, 
saa jeg langt foran mig henne i Alleen en Stovdamp, vel 
tolv Gange saa tyk og vidtloftig som den, Krokodillen og de 
fire Heste foraarsagede, nserme sig lig en Orkansky, der 
hastigen udbredes og indtager hele Himmelen. Jeg standsede 
for at overlade mig til den Fornojelse i Forvejen at gsette, 
hvad der forvoldte den. Den havde saa meget glimrende, 
blendende, tort, letadspredeligt, flygtigt, tomt og vindigt i sit 
tilsyneladende Vsesen, at jeg snart faldt paa, det maatte vssre 
den saa beromte Pulvis academicus. Da den kom mig noget 
neermere, traadte jeg et Par Skridt til Side for ikke at faa 
noget af den paa mine Klaeder, i Halsen og i 0jnene; thi 
af al Slags Stov frygter jeg ingen saa meget; og se! min 
Formodning var rigtig. Den var indeni — o, Rsedsel! 

Hele Himmelens Aasyn morknedes, stigende Natmulm 
Hylled i altomskyggende Sky den baevende Jord og 
Myrmidonernes Svig — 

— den var indeni fuld af tre kolletterte, skrapskindbuksede 
Studentere, hvis Kroppe med frygteligt Huj i styrtende Ga- 
lop for af Sted til Wehnede, som om deres Sjaele med samme 
Fart vilde af Sted til Helvede. 



Saa nedspringer en utasmt Ged og den vildene Stenbuk 
Kant til Kant af Klippen, saa styrter den takkede Skovhser 
Ned fra Bjerg over Dal i Stovets skjulende Bolger. 
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Sandelig, sagde jeg ved mig selv, havde hine Gedehjorde 
opvakt halv saa megen Stov og gjort halv saa megen Allarm 
som disse tre forfaerdelige Ryttere, vilde Donqvixot i hojeste 
Grad have vseret at undskylde! Jeg har vel ikke set Agra- 
mantes Lejr, men tor jeg slutte fra den paa Norrefaslled ved 
Kobenhavn, kan den umulig have gjort mere Vind, Stov og 
Allarm. 

Og iblandt disse Fauner, for hvis Kaadhed alle Muser 
flygter, skulde man lasre det, hvorved Homer og Plato vandt 
Udodelighed ? Solen vendte sit 0je bort, „jeg har overladt 
Universiteterne til Bacchus,' 1 sagde Phobus. 

En frygtelig Trommen og Kanoneren vakte paa ny min 
Opmserksomhed. „Hvad er der paa Fserde i Gottingen?" 
spurgte jeg en sindig Mand, som gik mig forbi. „Det er kun 
Burscherne!" svarte han. Under denne Allarm var jeg 
kommen til Porten af Byen. 

Det forste, som modte mig ved Indgangen, var en Bursch, 
som aad paa et Stykke Smorrebrod. 

Jeg fandt her et nyt Bevis paa, at Mennesket lige saa 
lidt lever af Ord som af Bred alene. Straks efter Studenten 
kom en Tjenestepige, som spiste paa et Stykke t0rt Bred. 
Adskillige andre Piger vimsede mig forbi med Kvarter og 
Folianter under Armene. De saa overhovedet lserdere ud 
end Studenterne. Jeg besaa Ridehuset, som Kong Jorgen den 
Anden har ladet bygge til Videnskabernes Fremme. Dets 
Kollegium er uden Tvivl det mest frekventerte. Hovedkirken 
har et prsegtigt gammelt Taarn, hvorpaa der gror dejligt Grses. 
Over et Vsertshus fandt jeg et sserdeles smagfuldt Skilt, egent- 
-ligen, ngest den aabne Kirkegaard, hvorpaa der stod en Del 
artige Smaamonumenter, det forste, som robede mig noget mu- 
seligt. Det var tre Pieride-Profiler med Omskrift: 

In den drei kbniglichen PrinzenH! 
Hvad der mest forundrede mig, var en Guldsmedbod med 
Universitats-Goldschmidt. 
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Hillemsend! tsenkte jeg, hele Kobenhavns Universitet (Pro- 
fessorerne undtagne) opbringer knap 12 Unzer Guld. 

Staden selv er smuk, har skonne, brede, vel brolagte 
Gader og anselige Huse; men Beliggenheden er intet min- 
dre end tillokkende. Rundt om i en temmelig Strsekning, 
naar man undtager nogle ret artige Haver, finder man ikke 
et eneste Tree. Den smudsige Leine forskonner ikke synder- 
lig denne kedsomme Slette. Og dog kunde et saadant Sted 
aldrig ligge den skonne Natur for nser. 

Florencourt og Doktor K*** fra Norten kom mig i Mode 
paa Torvet ved Vandspringet og forte mig op i Kronen, hvor 
jeg fandt Adams og Sparzet i et Selskab af Grever, Kam- 
merjunkere, en Baron, to Frisorer, en Barber, en Skraedder, 
en Kusk, en Jode og andre studerende, der meget fidel og 
burschikos bod hinanden velkommen. Mage til den Frihed 
og Lighed, her herskede, havde jeg endnu aldrig fundet; 
endnu mindre til den Lydighed og Lynsnarhed, hvormed 
man paa mindste Vink blev opvartet af Tjenere og Piger, 
og allermindst til den Myndighed, hvormed man befalede. 

De to Frisorer bemaegtigede sig Adams og Sparzet, der 
begge efter mit Eksempel lod deres unyttige Haar afsksere, 
medens vi andre dannede en afvekslende Kreds omkring 
dem. Jeg besluttede at bursche, saa lsenge jeg var i Gottin- 
gen ; thi hvad andet skulde man vel tage sig for imellem Bur- 
scher? Man maa synge med de Fugle, man er iblandt. 
Det blev mig uendelig lettere, end jeg havde formodet; thi 
jeg opdagede snart, at min Adams' Venner var ham vaerdige 
og horte ikke til den almindelige Hob; de var ikke blot 
frie, muntre og vittige, men ogsaa anstsendige og vilde have 
givet mig et ganske andet Begreb om det hervserende Stu- 
denterliv, hvis jeg ikke var kommen efter, at de udgjorde 
en lille Kreds for dem selv, der ingen Del tog i Maengdens 
Udsvasvelser. 

Med et Par af dem besaa jeg endnu for Aften Biblioteks- 
bygningen. Florencourt indbod os hjem til sig, hvor vi under- 
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holdt os med Burgers nye Sonetter og Samtaler om den 
ubeskrivelige Kedsomhed, der plager de otte Hundrede Bor- 
gere i dette beromte Akademi. 



POSTFORTVI VLELSEN , 

Ogsaa her ilte jeg forgaeves til Posthuset. Der var ingen 
Breve. 

Gottingen, d. 18. Juli 1789. 

Jeg har nu i en Tid af fern Uger ikke skrevet noget 
Brev uden i den Forudssetning, at den, som skulde laese det, 
var dod; og i samme Forudssetning skriver jeg Dig dette. 
Hvis Du altsaa finder, at det enten ikke er langt nok eller 
kort nok eller ordentligt nok eller smukt nok, maa Du be- 
tsenke, at man ikke skriver til en dod som til en levende; 
at man skriver anderledes, naar man ved, at man ikke bli- 
ver laest, end naar man forudsaetter sig det modsatte. Mig 
synes, at det er allerede meget, at jeg skriver. Der horer 
virkelig en egen Fromhed til at blive ved at skrive uden 
nogensinde at faa Svar, og en anden tav maaske i mit Til- 
faslde rent stille. Men jeg er nu ulykkeligvis en Gang saa- 
ledes indrettet, at jeg ikke lettelig gaar i Staa, naar jeg forst 
er ret sat i Gang. 

Her i Gottingen er endelig mit sidste Haab forsvundet. 
Jeg er af ingen anden Aarsag rejst hertil end for at here 
paa Posten, om ingen Breve var adresserte hid til mig. 
Det var rigtignok en urimelig Formodning, men naar man 
intet rimeligt har, tager man til Takke med det urimelige. 

Jeg gad imidlertid vidst, om denne mine Venners almin- 
delige Tavshed ogsaa er en Frugt af hin ulyksalige Oper — 
om de virkelig alle har laert at indse, at den, der har skre- 
vet et saadant Skuespil, saadan oversat, har forbrudt alle 
sine Rettigheder og Herligheder som Menneske og Borger, 
— at den, der har skrevet et saadant Skuespil, ikke bor 
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have Svar paa noget Brev — at han ikke alene bor eks- 
patrieres, hvilket allerede er sket; men endog eksevropieres, 
som nu sker; thi andre Mennesker kan dog have en Slags 
Omgang med hinanden, saa lsenge de opholder sig i det post- 
rige Europa. Ofte har jeg i forrige Tider velsignet — men 
nu forbander jeg af mit ganske Hjerte, hojlovlig Ihukom- 
melse, Kejser Maximilian, som til min Graemmelse bragte 
det afskylige Postvassen her i Gang. Synet af et Postbud, 
der fordum havde saa megen Fortryllelse for mig, er mig 
nu lige saa fatalt, som Synet af Medusa var dem, der blev 
til Sten ved at se paa hende. Der kommer undertiden Lyst 
over mig til at slaa Postbude og Postmestre og selv de 
uskyldige Postheste ihjel. Denne Fristelse er farlig. Jeg har 
en hemmelig Anelse om, at man paa hin Side Elben med 
det ferste vil komme til at lsese i de tyske Aviser den be- 
drevelige Efterretning, at en vis Barbar fra Norden ved 
Navn Backheschen endelig i det Over-Rinske etsteds er 
bleven henrettet, fordi han paa sin Rejse gennem Tyskland 
havde draebt saa og saa mange Postpersoner. 

Naar man nu laeser sligt, vil man ventelig grade, men denne 
Graad kommer for sent, overalt er jeg slet ikke tjent med 
Graad. Dette er det to og tyvende Brev, jeg i en Tid af 
syv Uger har skrevet til Danmark. Jeg vil blive ved indtil 
det syv og tyvende; men saa stop! Naar man syv og tyve 
Gange har forsogt at bsere Vand i et Sold, tror jeg, at man 
kan holde op dermed uden at stode an mod den kristelige 
Langmodighed. 

Olde er den eneste, som tilstraekkeligen har undskyldt 
sig ved at lade sin Skriverkarl melde mig sin Dod; det skulde 
vaere besynderligt, om I alle havde det samme Forfald, .og 
det altsaa blot fattedes Eder paa Skriverkarle. I dette Til- 
fselde tager jeg alle mine Bebrejdelser tilbage. 

Jeg kan ikke fortaalle meget om Gottingen, da. jeg dels 
ikke har vaeret her over en Dag, dels ikke vil vsere her 
meget lsenger. Jeg tror, at denne Egensindighed er lige saa 
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tilgivelig paa en Sundhedsrejse som paa en Kunstrejse eller 
Lystrejse. Man henter hverken det ene eller det andet her. 
Alting synes at forgaa i Laerdom. At denne skulde blive saa 
meget desto grundigere, har man forjaget, siger man, al Smag. 
Den pedantiske og sikkerlig dog intet mindre end grundige 
Distinktion mellem det nyttige og det behagellge skraskker 
mig overalt, som fra Universiteter i Almindelighed, saa fra 
dette i Saerdeleshed. Hint Athen forenede Muserne og Gra- 
tierne, dette skiller dem ad. Det er mere at anse som et 
Torvemarked end som et Akademi. Man afsondrer de skonne 
fra de grundige Videnskaber og stykker de sidste ud, som 
om Kollegierne var lige saa mange H0kerboder. 

Dette Begreb havde jeg for lsenge siden gjort mig om 
Gottingen; og alt, hvad jeg med egne 0jne har set og med 
egne 0ren hort, befaester det. Det synes latterligt at ville 
bedomme et Akademi efter en Dags Ophold derved — det 
vilde virkelig vsere det, hvis hvad jeg her ytrer, gjaldt det 
i Gottingen, som kun ved umiddelbar Anskuen og Anhoren 
kan erfares der. Men mit Omdomme er grundet paa det, 
hvori alle, som har kendt dette Universitet nojere, er 
enige. 

I 0vrigt, dersom jeg rejste i videnskabelig Hensigt, og 
dersom jeg ikke bestandig var i fuld Fart med Deden i 
Hselene, vilde jeg vist ikke forsomme de egentlige Mserkvser- 
digheder her — og uden Tvivl vilde jeg ved at opsoge dem 
tillige stode paa saa mange andre interessante Ting, at dette 
Sted til sidst maaske blev mig lige saa ksert som noget andet. 
Upaatvivlelig gives der iblandt Professorerne adskillige virke- 
lig store Msend i deres Fag; iblandt Studenterne kender jeg 
allerede nogle, som kunde gore mig det lsengste Ophold be- 
hageligt, og i enhver nok saa lille By, endsige Gottingen, 
gives der sikkerlig gode og elskvserdige Mennesker nok, for 
at udsone alle mulige Mangier. Biblioteket alene kunde fast- 
holde enhver Videnskabsven. Kun med Maaden at studere 
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paa og det almindelige Studenterliv vilde jeg nseppe nogen- 
sinde forsones. 

Min Mening herom er for Resten saa ubetydelig, at jeg 
ikke tager i Betsenkning at betro den et Brev til en Person, 
som jeg forudssetter allerede dod. Det er altsaa omtrent det 
samme som at lade den trykke i Kritik og Antikritik eller 
noget andet Blad, der lasses af ingen. 

E. S. Skulde Du virkelig vsere kommen til Paradis, saa 
hils Professor Hviid fra mig og sig ham, at jeg nu gaar ud 
for at besoge Hofraad Heyne. 



BORGER 

„Hofraaden er ikke hjemme," sagde en lille Pige, som 
lukte mig op, „Hr. Hofraaden er rejst til Ilefeld. Jeg bad 
hende sige mig, hvor Professor Burger boede. Hun var 
saa artig, trods al min Beden om ikke at umage sig, at folge 
mig gennem tre Gader til hans Hus, der laa skjult med sin 
Have mellem nogle uanselige Strseder i Baggrunden af Byen. 

I denne lille Have saa jeg to Personer, hvoraf jeg straks 
gsettede hvilken der maatte vaere Burger. Han bod mig op 
paa sin Stue, hvor vi satte os paa en Sofa. Uagtet Klok- 
ken kun var tolv, havde han alt spist, saa tidligt gaar man 
til Bords i denne ordentlige By. Jeg sagde ham, hvem jeg 
var, og aergrede mig hemmelig over, at han ikke engang 
kendte mig af Navn ; fortalte ham, hvor noje jeg kendte ham, 
Aarsagen til min Rejse og saa videre. Det var mig umuligt 
at sige ham, at jeg og klimprede paa Citheren; men da vi 
en Tid lang havde talt med hinanden, udbad han sig atter 
mit Navn, og da jeg gentog det, spurgte han, om jeg ikke 
var Forfatteren af Holger Danske? Desvserre! sagde jeg: 

Hoc est mediocribus illis 

Ex vitiis unum ! 
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Han havde lsest et Par Recensioner af den, sagde han. Dette 
bragte os paa Tale om hans gamle, meget elskede Ven, Pro- 
fessor Cramer — og nu havde vi mer end Stof nok til 
Underholdning. 

Burger er en Mand af omtrent fyrretyve Aar, med 
et simpelt, men lidt efter lidt indtagende Udvortes, hver- 
ken hoj eller lav, temmelig undersaetsig, med mere smel- 
tende end fyrigt Blik og af et let, naturligt, jeg gad sagt 
mageligt Vsesen. I hans hele Anstand, Udseende, Adfserd 
var ikke det mindste, som robede mig Digteren, men 
vel Vennen af Digtere. Han syntes mere at elske end 
at dyrke Muserne. I det hele havde hans Person den samme 
Tone som hans Arbejder. Jeg sagde ham, at jeg havde over- 
sat hans Lenardo og Blandine, som lod til meget at fornoje 
ham. 1 den Anledning drejede sig Samtalen til Almuesang 
overhovedet. Homer, sagde han, var den egentlige Almues- 
digter og burde oversaettes i en ganske anden Tone end den 
hidtil vante. Uagtet han en Gang havde troet at trseffe denne 
i Jamber, havde han dog med magelos Taalmodighed om- 
kalfatret det hele utaknemmelige Arbejde og var nu naesten 
fserdig med en ganske ny tysk Homer i Heksametrer. Jeg 
beklagede, at han ikke havde fuldendt det fiarste Vserk; det 
vilde have blevet et nyt og eneste i sit Slags, hvorved Spro- 
get i det mindste vilde have vundet, hvad Homer tabte. Til 
et originalt Heltedigt, mente han, maatte ophndes en ganske 
ny folkeligere Versart. Efter hans Teori, maerkede jeg, havde 
hvert Sprog sin egen ejendommelige, saa at det allerede var 
nok, at Homer for Eksempel havde brugt Heksametret, 
for at bevise, det ikke skikkede sig til en Epope i noget 
andet, mindst levende Sprog. Oberon var i hans Tanker for- 
fattet i den for et tysk Heltedigt mest passende Versart. 

Viser, Romancer og fornemmelig Ballader er hans Liv- 
digte; om denne, som han kaldte den, egentlige Poesi, hans 
Yndlings-Sag, talte han med besynderlig Varme. Om vore 
danske Ksempeviser talte han med Henrykkelse; de faa, han 
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havde laert at kende af Oversaettelser, havde gjort ham usige- 
lig begaerlig efter flere, og han gad lsert Dansk alene for at 
nyde dem i Grundsproget, sagde han. Tullin og Evald kendte 
og skattede han. Han havde en Gang hort Dansk synge 
og fandt det sodt, smeltende og fortryllende bledt. 

Vi talte om dets Litteratur, om dets Digtere og om Mu- 
sernes Haab her i Danmark — om den nye Udgave af hans 
samlede Digte, som allerede var rent udsolgt — om Gdttin- 
gen, i hvis Baggrund han levede saa godt som ubekendt, 
sagde han — om det Barbari, som her gaar i Svang i de 
skonne Videnskaber, da Politik og Jurisprudens opsluger 
alt, hvad der kan tale og hore, skrive og lgese — om Nav- 
net Athenen og Parodier og saa videre. Saaledes henflej tre 
Timer, uden at jeg mserkede det, saa aldeles, at jeg endog 
forglemte at spise og forst om Aftenen erindrede, at jeg 
havde glemt det. 

Men „Die Gleichen" glemte jeg ikke. 

Med Adams, Florencourt og tre, fire andre Bekendtere 
havde jeg aftalt en Tur til disse interessante Ruiner og tog 
altsaa Afsked, fornojet over personlig at have la;rt at kende 
Lenores Digter. 



GLEICHERNE 

Mit Selskab var allerede i Begreb med at stige til Hest, 

da jeg kom tilbage, for under den levende Florencourts An- 

forsel at besoge Die Gleichen, Ruinerne af den beremte 

• tokonede Ridder Gleichens Bjergslot, omtrent to Mil paa 

hin Side Gottingen. 

Omtrent halvanden Mil fra Byen, paa Gransen af det 
Hessiske, tog vi fejl af Vejen og red vild i en tyk Skov. 
Jeg fornojede mig ikke lidet herover; det gav hele Selska- 
bet en ny Interesse, forskaffede os en Msengde romantiske 
og pittoreske Udsigter, som vi ellers var redet glip af. En- 
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delig traf vi en Skovbonde, der forte os over stejle Brinker 
og dybe Huler, hvor vi hundrede Gange var i Fare for at 
styrte med de til Dels ravgale Heste, paa rette Vej til vore 
Bjerge, hvis Toppe vi endelig naaede efter mangehaande 
Eventyrer. 

Her boede i aeldgammel Tid den navnkundige Greve af 
Gleichen, som to Gemalinder, den ene en tysk, den anden 
tyrkisk Prinsesse, i feelles jEgteskab kappedes om — uden 
mindste Kiv — at gore lykkelig. Historien fortasller, at denne 
Hymens Yndling i magelos Treenighed behjalp sig med en 
eneste Seng, der med Rette fortjente Navn af Kserligheds, 
Enigheds og Troskabs Triumf- eller Himmelseng. 

Med hojtidelig Rorelse besteg jeg den hojeste, stejleste 
og skonneste af de tvende Toppe, hvor Tidens Tand havde 
levnet de betydeligste Brokker. End stod et Par halve Mure, 
et Stykke af Taarnet og en sammenfalden Hvaelving paa 
denne skynaere Hojde. jeg klavrede med megen Forvoven- 
,ied over nedtrillende Kalk- og Stensmuldringer op paa den 
0verste Spidse af Ruinen. Min Moje blev rigelig belonnet. 
Hvilken malerisk Standpunkt! hvilken vid og vekselfuld Ud- 
sigt over dybt under liggende Enge, Skove og Landsbyer i 
Midten af de kransende Bjerge, om hvis Skovtoppe Sky- 
erne dansede! En Byge naermede sig fra den overfor skyg- 
gende Bjergryg; men tor stod jeg i Solskin paa Pynten, 
mens den brast under mine Fodder og gjorde de andre driv- 
vaade. Overalt i de nedglidende Lunde saa min Fantasi den 
lykkelige Mand mellem sine tvende dejlige Mager beundre 
og nyde den yndige Natur, horte ham fortaelle dem sine 
eventyrlige Tildragelser, og — saa vidt gik den endog i sin 
Udsvaevelse — fulgte den lyksalige hjem til det hjemlige, 
aegtelige, stille Sovekammer, hvor han — mellem begge paa 
Rosenlejet — dromte sig henbaaren af Engle i Abrahams 
Skod. Himmel! raabte jeg, o! kun Halvten af denne Mands 
Lyksalighed, kun en saadan Engel — i den usleste Hytte 
paa Jorden — Daninde, Teutinde eller Tyrkinde — lige 
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meget! kun en saadan Mage, saa yndig, saa venlig, saa from, 

saa favnende, saa tro Jeg kunde ikke raabe 

mere; man taber Aanden saa let ved saadan Lejlighed! Men 
hvad jeg ikke raabte, det folte jeg, og ofrede paa dette Hy- 
mens skonneste Alter mine dybeste Suk til hin skonne Tre- 
enigheds Erindring. 

Solen dalede, da vi steg ned igen, og efter at have for- 
frisket os i et Skovhus med Vin og Skinke red vi tilbage 
over Haynbjerget til Gottingen. Det var morkt da vi kom 
ind mellem Haverne, hvor man hilste os med Pistolskud 
fra Adams' forrige Lysthus. Her fandt vi adskillige af de „ud- 
valgte", som tog os med til en foranstaltet Punsch-Schmauz, 
hvor vi under Sang og Samtaler i forenet Munterhed og 
Tobaksrag endte vor sestetiske Dag og tog Afsked med Ge- 
orgia Augusta. 



GIESSEN 



Paa Graensen af det Kasselske og Darmstadtske bliver 
Landet endnu mere bjergrigt. Den hele Vej langs med 
Lahnen er rig paa de yndigste Naturafvekslinger. Nsermere 
Giessen bliver Egnen fladere, og 0jet hviler sig behageligen 
efter de mangfoldige Bjergscener i den smilende Dal, som 
omgiver denne Stad. Vi kom dertil gennem Frugttraeer og 
rige Kornmarker, rundt om os utallige Landsbyer, hvis Piger 
udmasrkede sig med nette Fodder. Vi fandt en stor Maengde 
overalt paa Markerne. Masndene og Karlene syntes over- 
hovedet paa denne Side Gottingen ikke naer saa meget at 
tage Del i Landarbejdet som Fruentimmerne. Formodentlig 
er de sidste virkelig i storre Antal end de forste, da Folke- 
handelen ikke udforer uden Mandsslaver. De saa ellers meget 
fortabte ud, de gode Piger, som om de enten havde mistet 
eller ikke kunde faa Keerester. J eg havde inderlig Medliden- 
hed med dem, men — 

„Ak! var den gode Herkules ikke blot en Stotte — en 
parodisk Stotte — var han en virkelig levende, rorig Her- 
kules! Han kunde dog hjselpe eder, I arme, trsellende, sve- 
dende Skonne!" sukkede jeg. Vi sukkede alle tre og be- 
klagede paa Agerbrugets og Folkemasngdens Vegne, at vi 
ikke var Heraklider. — 

Giessen selv er en befsestiget, temmelig velbygget Stad. 
Studenterne ved dens Universitet har Ord for at vsere lige 
saa udsvasvende, som Marburgs er stille. 
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Da Herr Crome, som vi havde foresat os at besoge, ikke 
var hjemme, korte vi straks videre — til Longins, en saer- 
deles lserd Landsby, hvori hvert Hus var en Salme- eller i 
det mindste en Bonnebog. Iblandt de opbyggelige Vers og 
Sentenser, hvoraf Ydervaeggene vrimlede, fandt jeg folgende 
de opbyggeligste : 

L 

„Dies Haus steht in Gottes Hand; 
„Der Herr behut es vor Mord und Brand! 
„Die Hausfrau und die Kinderlein 
„Lass, o Gott! Dir befohlen sein!" 

»Jeg gad omfavne og kysse Forfatteren, fordi han over 
Kone og Born saa aldeles har glemt sig 'selv." — Han har 
ikke glemt sig selv, sagde Sparzet, men tsenkt som en aerlig 
Hesse: jeg skal nok hytte mig. — Jeg tror, det er blot en 
lyrisk Udeladelse, sagde Adams — som den i det koben- 
havnske Vaegtervers Klokken ti: 

„Om I vil Tiden vide, 
„Husbonde, Pige og Dreng — " 

hvor Konen, der upaatvivlelig mer end nogen anden vil og 
bor vide Tiden — isaer Sengetiden — aldeles oversprin- 
ges. — 

II. 

„Christum lieb haben ist besser denn alles Wissen; 
„Bauherr Johann Hissen." 

Et dristigt Metrum! halv sapfisk og halv syllogistisk! 



ill. 
„Bespreng uns Herr Jesu mit deinem Blut, 
„Wie der Vogel Belican mit seinen Jungen thut." 
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Efter mit Skonne det mest poetiske. De 0vrige var alle 
mer eller mindre i hin veltalende Pastors Smag, der be- 
gyndte sin Prsediken dennelunde: „Ligesom Loven udgaar 
at soge sit Rov, og ligervis som Ulven er et grimmigt Dyr, 
saa skulle vi og alle — vandre i et nyt Levned." Saa pir- 
rende denne teologiske Smag i Vers og Prosa virkelig er, 
trsetter og keder den dog i Laengden formedelst den bestan- 
dige, den samme eneste Figur, den benytter sig af. 

Det faldt mig ellers ind ved at betragte disse beskrevne 
Huse, at man maaske en Gang kunde gribe denne Ide til 
Fordel for almindelig Oplysning og indfore i Verden et Slags 
Bogbyggeri. Hvad om Husene i alle Landsbyer og Flaekker 
var lige saa mange Elementarboger? Det forstaar sig, at 
disse ingenlunde kunde vaere vidtloftige, men det var overalt 
godt, om Elementarboger ikke var det. Med nogen Streng- 
hed i Valg vilde for Eksempel Religionens Grundsandheder, 
Kernen af Teologien, mageligen kunne rummes paa fire 
Kirkevaegge, uden enten at bemale dem overalt eller at be- 
hove Kikkerter for at lasse Bogstaverne. Det samme gaelder 
om Filosofien; og de evige Regler for Ret og Uret, for 
saa vidt de hidindtil almindeliggyldigen er bestemte, vilde 
med nok saa laeselige gyldne Bogstaver naeppe fylde hele 
Facaden af det mindste Raadhus. Enkelte Gaardmaend og 
Husejere kunde paa deres private Ydervsegge vaelge de for- 
ste Principier, de vigtigste Elementer, de afgjorte Grund- 
sandheder i den Videnskab, de mest elskede. Sentenser selv 
hist og her vilde jeg ikke have noget imod, naar de kun i 
Fynd lignede den over Porten i Delfi; endog Vers kunde 
taales, naar de kun havde mer eller mindre Lighed med 
hint af den grseske Antologi : 






Nyd dit Liv, som om i Morgen 
Alt du skulde vandre heden! 

Skaan dit Liv, som om du evig 
Skulde bruge det herneden! 
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en Indskrift, som vilde vaere passende anbragt paa alle For- 
lystelsessteder. Tilforladelig! jeg kan indbilde mig en saadan 
By, som jeg heller vilde gennemvandre end det prsegtigste 
Bibliotek og heller gennemlaese end den bedste Encyklo- 
paedi. Al virkelig menneskelig Viden kunde paa denne Maade 
rummes i en maadelig Kobstad. Rigtignok, som sagt, kun 
den blotte Kerne; men det er og egentlig kun Kernen om 
at gore. 

Jeg har kun en Ting at indvende mod din Ide", sagde 
Adams. 

— Og den er? — 

„Kulturens og Oplysningens bestandige Fremgang, som 
vilde gore det nodvendigt hvert andet Aar at forandre, for- 
bedre og formere disse Gadeboger." 

— Ikke andet? Forst maa jeg anmaerke, at Forandring 
og Forbedring umuligen vilde finde Sted deri, hvis de blot, 
efter Hypotesen, indeholdt Grundprincipier og afgjorte 
Sandheder; thi disse, en Gang fundne og erkendte, bliver 
evig de samme; for det andet fremgaar den sande Kultur 
og den virkelige Oplysning ikke med Aar- men med Aar- 
hundred-Skridt. Hin Lov: „ Handle mod andre, som du vil, 
at andre skulle handle imod dig!" har i mere end sytten 
Hundrede Aar hverken traengt til Forandring eller Forogelse 
— hint Yvwfrt aeauxov har i lige saa mange Aarhundreder 
overlevet sin Stenport og staar endnu paa den af Papir, 
som aabnes hver Maaned af Moriz ; de Elementer og 
Grundsandheder, jeg taler om, vilde sikkert ikke falde med 
deres Huse. Hvad Formeringen angaar, da bygger man jo 
bestandig nye — og endelig, hvis Fremgangen til det bedste 
skulde hindre det bedre, og den til det bedre det gode, vilde 
ingen Fremgang vaere mulig. 

Jeg har en anden Indvending mod dit Bogbyggeri", 
sagde Sparzet. „Det vilde nemlig, nok saa ypperlig indrettet, 
blive uden Nytte. Erfaring lasrer, at Folk intet mindre ser, 
end hvad der altid ligger dem for 0jnene; ligesom man al- 
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drig horer, hvad man altid horer. Jeg frygter aldrig at for- 
tale mig, undtagen i Fadervor, sagde Prassten, fordi jeg dag- 
lig laser det. Jeg er bange for, at man i hine Bogbyer saa 
aldeles vilde Isere Principierne udenad, at man aldrig vilde 
falde paa at anvende dem." 

Dette trseffer omtrent al Lserdom, svarte jeg, og dog var 
det uden Tvivl vserre, om Folk slet intet laerte. — 

„Det er et Sporgsmaal." — 

— Det er intet Sporgsmaal, forudsat at det er Sandhed, 
man leerer. Sandhed er aldrig unyttig. Det skader ingen 
Mand at vide nok saa noje, nok saa udenad, at to og tre 
g0r fern. Nej! men hvad jeg selv finder at indvende mod 
Nytten af hine offentlige Lsereboger, er, at sandsynligvis 
— ingen vilde lsese dem. 

Under denne Samtale kom vi til Butzbach. 






Husene i denne gamle By ser ud som store Korthuse. 
Facaderne og Gavlene er ikke Blade, men Skilderier. Paa 
Postgaarden, hvor vi skiftede Heste, var alene, foruden St. 
Jorgen og hans Lindorm, elleve Prospekter malte. Adams 
og jeg gik op at bese Slottet, hvis Plads var en dejlig gron 
Eng. Over Portalen stod: 






1610. 
Deus Hassiacos clemens tutor e Leones! 
Et patriae Stellas nubila nulla tegant! 

(Bevar o milde Gud hver hessisk Love! 
Lad intet Mulm os Landets Stjerner rave!) 



Den forste Bon erindrede os hin Sjselehyrdes kristelige 
Sagtmodighed, der i en Langfredags-Prsediken af den ene 
Rovers Omvendelse tog Anledning til den fromme Forma- 
ning: „Dyrek0bte! hindrer aldrig nogen i deres Dont, og 
lader eders Revere rove i Fred!" O! Fromhed fra Seksten- 
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hundrede og ti! Taarerne randt os begge af 0jnene; og med 
Vemodighed betragtede vi de to Gedebukke, som spadserede 
paa Pladsen, de eneste Hofkavalerer, som for nservserende 
Tid bebor Slottet. 



FRIEDBERG 



Statistikken begynder nu at blive saa blommet og for- 
blommet, alt som vi kommer dybere ind i det brogede 
romerske Rige, at vi politisk betragtet virkelig ikke lsenger 
ret ved, hvor vi er, eller hvem Pladsen horer til, vi gaar 
paa. Darmstadt, Hanau, Solms, Burggraviatet, Kurmainz og 
Putter ved hvor mange andre Regeringer leger her Blinde- 
buk med hinanden i en saadan Hurlumhej, at man skulde 
tro, denne Del af Tyskland en Gang var gaaet itu og i Hast 
paa maa og faa klinet sammen igen. Jeg takker Himlen, at 
denne min Rejse ikke er statistisk, og at jeg altsaa ikke be- 
hover at bekymre mig om, enten Per eller Povl har noget 
at sige her. Hvad der mest lider derunder, er vor Vogn og 
vore Sko; thi Vejene synes lige saa lidt som vi at vide, 
hvem der b0r holde dem i Stand, og i denne Uvished bli- 
ver de slettere og slettere. Da vi, naar Ulykken skal vaere, 
heller vil brsekke Benene end Halsen, selter vi os igennem 
til Fods. 



AFTENEN 

Uden for Nauheim, en Flaekke med et betydeligt Salt- 
vserk, en lille halv Mil for man kommer til Friedberg, fandt 
Adams og jeg, ved at forlade Vejen, paa Bredden af den 
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klare Usingen, ved Foden af Johannesbjerget, en af Poppel- 
pile indhegnet Plads, der i Skonhed og Ynde langt overtraf 
alt, hvad vore 0jne hidindtil havde opdaget i den landlige 
Natur. Vi kom igennem en Labyrint af allehaande Traeer og 
Buskvserk langs med den rislende Flod til et stille Glarhav, 
i hvis Spejlbarm Himmelens Bue og Jordens skonneste Lov- 
vserk fordobledes. Det var imod Solens Nedgang, den ven- 
ligste Aften nasrmede sig. Alting var stille. Kun Fuglenes 
ensomme Kvidren ledsagede Bsekkens sagte Rislen. Midt i 
den til S0 udvidede Flods Krystalfavn laa et lille Ermenon- 
ville; aldrig saa jeg en Plet saa bestemt til Kserligheds 
Tempel. Vi omvankede, snart ene, snart samlede, det hele 
underskenne Bassin, hentryllede i de s0deste Svsermerier. 

Solen tog Afsked i tusinde heftige Straalekys med Van- 
det, med 0en, med Poppelhegnet og endelig med Toppen 
af det hoje Johannesbjerg. Ethvert af disse Kys gennem- 
brsendte vore Hjerter; thi vi elskede begge, havde elsket og 
vilde elske. Den svandt endelig aldeles — hele Naturen 
sukkede det hojtidsfulde Suk, som en pludselig Basven i 
Lovet, en sitrende Riflen paa Vandet og en koldere Skud- 
ring i Luften forkynder, naar den sidste Daggnist slukkes 
— og vi sukkede med, som om vi aldrig skulde se den 
mere. Bsekken, Vandet, Levet, alle Fuglene tav. Dodens 
Engel for gennem den tavse Lund. Men denne Rasdsel 
varede ikke laenge. En livelig Rodme farvede den blaanende 
Himmel; Hesper vinkte, og yndigere end Solen selv kom 
Aftenroden frem med sit purpursprudlende Baeger. Ro, Trost 
og salig Anelse neddryppede deraf. Bsekken rislede atter, og 
Fuglene begyndte paa ny deres kvidrende Kore. „Saa dor 
vi! og saa vorde vor Slummer i Graven!" Vi hang om hin- 
andens Halse. 

Hvo af mine Laesere har ikke en Ven, eller — endnu 
misundeligere — en Veninde? Hvo er saa ene, saa halv i 
Skabningen, at han ikke skulde kunne tage Del i de Folelser, 
jeg her — fortier. 
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Vi var begge syge; begge langt fra det Maal, de fleste 
dodelige efterstrseber — end lsengere fra det Maal, Ynglin- 
gens Hjerte higer efter — vi havde intet uden denne Aften 
og os selv; men vi gennemnod vor lille Ejendom og var 
ubeskrivelig lyksalige. 

Frihed! Natur! Venskab! Den som har eder — og hvad 
der er nodvendigt til eders fulde Nydelse, Sjaelens Sundhed: 
en god Samvittighed — har alt; og den, som med eder i 
en saadan Aftenstund ikke har uendelig mer end nok — 
ham forener sig Himmelen, Jorden og alt, hvad der er deri, 
forggeves om at gore lykkelig. 

Fern og tyve dybe Bronde, omtrent 60 Skridt imellem 
hver, ledte os fra Salinen til Ruinmuren af det hoje Fried- 
berg. Her opklavrede vi den forfaldne Bjergvold med en 
Slags Gysen, ikke sjaelden i Fare for at styrte ned i den 
hult nedenunder ruslende Use, indtil vi endelig paa Brinken 
naaede en skummel Ruinport, omringet af hoje forfaldne 
Taarne og dybe Huler, mellem hvis Brokker vi forgseves 
sogte en Sti, for at komme ned i den beboede Del af Byen. 
Vi fandt omsider en gammel, besksenket Invalid, der over 
Torn og Tissel, Stok og Sten, Revl og Krat, i forunderlige 
Bugter, selv svinglende, ved Hjselp af Maanskinnet og Bede- 
klokkens Dingdang lodsede os ind i Staden — hvor vi 
endelig yderst udmattede naaede Vsertshuset og den urolig 
ventende Sparzet. 

Friedberg er af alle de Stseder, jeg har set, den, som 
vseldigst ssetter Aanden og alle Sanserne tilbage i den gamle, 
romantiske, tyske Riddertid. Man ser her intet uden Bjerge, 
Lunde, Ruiner, horer intet uden Bedeklokker, taenker intet 
uden Andagt og drommer lutter Ballader. I Maanskin er 
alt dette dobbelt gammelt, gyseligt, hojtideligt og eventyrligt. 
Man give mig tolv af de kaskkeste, folesloseste, mest fri- 
taenkende Amazoner i det hele smukke Kon — tillade mig 
at fore dem op i Maanskin — jeg forlanger ikke engang 
ved Midnat — nej blot om Aftenen, Klokken ni, ti eller 
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h0jt elleve — paa Pladsen, vi nys forlod, og lejre dem i en 
Kreds omkring mig for at hore Burgers Lenore forelsese 

— og jeg vaedder alt, hvad jeg besidder, og alt, hvad jeg 
nogensinde kommer til at besidde, mod et eneste Kys af 
dem hver, at de, inden vi kommer til Stanzen: 

Den Vej, o Vilhelm! er for lang! 

Forgseves du dig skynder! 
Hor! Bedeklokkens hule Klang 

Alt elleve forkynder! 
Blik om dig! Maanen skinner klart, 
Vi ride med de dodes Fart; 

Endnu for Dag vi begge 

1 Brudeseng os lsegge — 

alle tolv er besvimede. Besvimer de ikke, er de sikkert ikke 
Fruentimmere, og jeg taber da mine Kys med Fornojelse; thi 

Kun Mandfolk at kysse er vandet, 
Desuden af Tode forbudt. 

Hver nogenlunde kysselig Glut faldt vist i Besvimelse og 

— ledsagedes Balladen af min Kuntzens aegte Maaneskins- 
Musik — vaagnede maaske aldrig mere op deraf. 






BURGGREVINDEN 

Sparzet dromte den hele Nat om lutter Engle, Adams 
om lutter Djaevle og jeg om lutter Fruentimmere. Da vi 
vaagnede, svedte vi endnu staerkere, end da vi sov ind. Men 
Solens Opgang forjog alle hine Skygger og vinkede os til 
en Spadseregang op paa Burggrevens Slot. Hvilken Have! 
Den regelloseste, frugtbareste, blomsterrigeste, skyggefuldeste, 
hist aabneste og her hemmeligste, overalt behageligste, jeg 
har set. En gammel med allehaande Frugttraeer og Busk- 
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vaerk omslynget Mur indhegnede dens Labyrint; rundtom 
fra sammes Rand henrev os de mest afvekslende Udsigter 
over det hele underliggende frugtbare Land til den i 0sten 
blaanende Bjergstrsekning. Forste Gang saa vi her den kol- 
dere Sparzet henrykt. 

Den skonne Natur har iblandt andet ogsaa det til fselles 
med Vin og Kaerlighed, at den beruser og i sin fulde Ny- 
delse gor Prosaisten selv til Poet. Vi tumlede virkelig alle 
tre omkring i denne Have, i en saa overgiven Gtede, med 
saa triumferende Gebasrder og i saa superlativiske Udraab, 
at en naturaedru Mand, som havde set og hort os her, sik- 
kert vilde have taget os for beskasnkte — uagtet vi var saa 
godt som fastende. Med al Hojagtelse imidlertid for de stserke 
Hoveder, som ingen Trolddom bider paa, og de kolde Hjer- 
ter, hvis fugtige Tender ingen Gnist af Jordens og Himme- 
lens Fyrtoj formaar at antaende, havde vi dog ikke bortbyttet 
vor Afsindighed mod deres Sindighed, saa kser var os vor 
Rus — endog da den var forbi. Hvad der meget forogede 
dens Behagelighed, var en Fjerdemand, som vi fandt i Slots- 
gartneren, en yderst godlidende, naturdannet, snaksom gam- 
mel Tysker, der med hjertelig Velvillighed forte os omkring 
overall og inderlig fornojede sig over vor Glsede. De fleste 
Indretninger i Haven var af Burggreven selv, sagde han; vi 
behovede ikke mere til Slutningen om hans Karakter; Fy- 
siognomiet kan i mine Tanker endnu mindre misforstaas i 
somme Folks Anjaeg end i deres Ansigter. Vi sluttede af 
visse Partier, at det maatte vaere en Mand, som lod sig tale - 
og som det var vaerd at tale — med; men han var desvserre 
ikke hjemme. Desva^rre! thi alt, hvad hans yndige Have og. 
asrhge Gartner fortalte mig om ham. indgod mig en over- 
ordenthg Lyst til at se ham. I hans Sted saa vi Burggrev- 
mden med en gammel Hovmesterinde, og den lille Burg- 
grevlmg, der med sin Falk paa Haanden trippede foran sin 
Moder og den anden langsomt fremskridende Dame i Alleen. 
Mit 0je faldt forst paa Burggrevindens hvide flagrende Skort, 
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steg derfra til det — jeg ved ikke om gronne, blaa, gule 
eller rode Baslte — derfra til det glimrende Guldkors paa 
hendes Bryst — men inden det naaede hendes Ansigt, laa 
mit Hjerte allerede for hendes Fodder. Om hun tog det op, 
ved jeg ikke; thi jeg skyndte mig ud af Haven for ikke at 
tabe mer i den forvirrede Balladeforfatning, jeg var i. „Hvi 
lober du saa?" spurgte de andre. „Ak! for Amor hist med 
Falken," svarte jeg, „eller, rettere sagt, for hans Moder." — 
„Det har ingen Nod! hun er henimod halvtredsindstyve 
Aar!" lo Sparzet. 

I Sandhed! — saa varm jeg var — en Spand koldt Vand 
over mit blotte Hoved i dette 0jeblik vilde mindre have 
gergret mig end denne utidige, ondskabsfulde, grusomme 
Anmserkning. „ Henimod halvtredsindstyve Aar!" — Venus 
forneden og et Semiseculum foroven! Og mit Hjerte for 
hendes Fodder! jeg uforsigtige! jeg Fusentast! — Enhver 
prove sig selv, gribe i sin egen Barm og (forudsat at 
han finder Kod og Blod deri) sige mig oprigtigen, om han 
ikke i mit Sted ligeledes var bleven flov, aergerlig, rasende. 
Og dog var det mit faste Forsset at forlade Haven uden at 
se Hendes Ansigt; formodentlig vilde jeg og siden aldrig mere 
have faaet det at se i denne Verden. Hvad tabte jeg altsaa? 
En Drom! Skyggen af et Drommebillede! Rigtig — men det 
er uden Tvivl og det hojeste, vi kan tabe i dette Livs Nser- 
mest til Vseg. Himlen saa, at vi var Rollinger — sandt at 
sige meget uforsigtige Smaarollinger — og gav os derfor 
kun Knapper, Regnepenge og hojt Halvskillinger at spille 
med. Af samme Aarsag er og alle vore prsegtigste Bygninger 
Korthuse. Et Pust! og de falder; men Himlen vsere lovet! 
Skaden er ikke stor. Med utraettelig Taalmodighed bygger 
vi ny, der atter ompustes, og saa fremdeles, til vi endelig 
bliver sovnige, kede af Legen, og paa Mamas Vink med 
Haanden eller Riset gaar i vor Seng. 

Om det var min alt for ubetsenksomme Forelskelse eller 
min Vens grusomme Vaekken eller det horatsiske Uhyre, 
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hvis Billede ved denne Lejlighed stod mig omvendt for 0je, 
der mest sortnede mit Lune, er vanskeligt at afgore; men 
vist er det, at jeg intet 0jeblik laenger kunde holde det ud 
i Haven. „Halvtredsindstyve Aar", lisplede Lovet. „Halv- 
tredsindstyve Aar", smiskede Bsekken. „Halvtredsindstyve 
Aar", hviskede Fuglene — Halvtredsindstyve Aar stod 
med store gotiske Schwabacher-Bogstaver lseselig i Baggrun- 
den af enhver Prospekt. Det var utaaleligt. 

Ferst da vi var Haven af Syne, kom min Fornuft lidt 
efter lidt tilbage. „Du har taget Hovmestersken for Burg- 
grevinden!" sagde jeg — en Mulighed, som tenge fer havde 
burdet falde mig ind. Man finde det saa latterligt, som man 
vil, jeg havde i det 0jeblik gerne givet alt, hvad jeg ejede, 
for et bekraeftende Svar, saa meget sitrede jeg for et naeg- 
tende, og saa hjertelig var det mig om Fru Burggrevindens 

» Ungdom at gore — dels paa mine egne, dels paa hendes, 
dels paa Havens og dels paa Hr. Burggrevens Vegne. „De 
var begge til Aars!" svarte han. 

„Nu," sagde jeg — med et Suk — „lige meget! Hun 
er derfor ikke mindre Friedbergs Erycine! Sset at hun ogsaa 
er en Dag over de fern og fyrretyve, saa teller dog Hymen 
endnu tre og fyrretyve Tusinde otte Hundrede og seks og 

^halvfjerdsindstyve af hendes Livs Timer i Amors Selskab. 

'Og naar jeg betenker, hvad hendes Tilveerelse skajnkede 
mig i et eneste Minut (thi lsenger varte ikke min egentlige 
Henrykkelse eller rettere Oprykkelse fra Foden over Bseltet 
til Guldkorset — da hun drejede om Haekken), naar jeg 
overvejer, hvad jeg i en Times blotte Anskuen vilde have 
vundet — saa er hin endnu frugtbare Periode i Grunden 
en Evighed. Det er desuden uafgjort, om Hosten ikke er 
nok saa behagelig som Foraaret. Antallet af den beremte 
Ninons Tilbedere skal endog ferst have vokset yppigen paa 
hin Side de halvtredsindstyve. Der gives en vis Art Gratier, 
der ligner Vinen, ligesom der gives andre, der har mere til- 
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felles med Maelk: Vinter- og Sommer-Kaveler. Ungdom er 
desuden et blot Forholds-Begreb. Abstrakt betragtet har 
endog Alderdom Fortrinet. Plato regner alt, hvad et Fruen- 
timmer nodvendigen taber med Alderen, for en Bagatel, og 
Amor er ikke alene ung, men og — blind. Altsaa — 

Mit Hjerte laa, som sagt, for hendes Fodder — „Yndige, 
trods hint henimod endnu lasnge — i tre og fyrretyve Tu- 
sinde otte Hundrede og seks og halvfjerdsindstyve Timer 
— fortryllende Burggrevinde!" sagde jeg og vendte mig til- 
bage med et Buk mod Slottet; „ behold det indtil videre!" 









Vi gik rundt om den gamle Borg. To unge, lette, levende 
Smaapiger forte os op i Toppen af det hoje Taarn, hvorfra 
vi overskuede hele Staden, Slottet, Ruinerne og den rundtom 
liggende Egn. Vi var alle tre enige om, at Friedberg var 
det romantisk-skonneste, vi hidindtil havde set paa vor 
Rejse. 

Vi steg ned igen dobbelt saa dybt under Bjergslottet. 
Her, i de fortorrede, med Krat og Grges bevoksede Grave, 
under Ruintaarnene indbod mig det hojtidelige Stille til Sam- 
sang med Ekko. Det syntes med Lyst at gentage de ny og 
ubekendte Tonslag i de danske og norske Ksempeviser. 
Melodierne henrykte den musikkyndige Sparzet. Axels El- 
skov, Gundvers Rov, Staerkodders Gravsang gennemtonte 
Hulerne — 

O Grav! du er Maalet, til hvilket den sigter, 
Som daarlig ej spotter dit usikre Krav; 

Den svigtede aldrig de strengeste Pligter, 
Som taenkte paa glad at gaa ned i sin Grav. 

O venlige Grav! i din Skygge bor Fred! 

Din tayse Indvaaner af Sorgen ej ved. 
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Jeg fandt en synderlig Fornojelse i her at parre Skandi- 
naviens Oldklang med Germaniens Genlyd — og under 
disse gamle Mure at helligholde mit Fodelands Skaldes 
Minde. Tanken om aldrig maaske at se Danmark mere; 
Forestillingen af den Glemsel, der ventede mig; den rolige, 
men dog altid morke Udsigt til Graven — stemte mig til 
en saa alvorlig Tungsindighed, at min korte Friedbergske 
Roman naer havde endtes med en virkelig Ballade- Katastrofe 
i disse Huler. 

Men Posten bragte mig, om ikke Efterretninger fra Ko- 

benhavn, saa dog Tidender nok til at vsekke Levelysten igen 

i det isnede Hjerte og antsende paa ny de halvslukte Livs- 

aander. Ved vor Tilbagekomst i Vsertshuset fandt vi foruden 

det dsekkede Middagsbord et andet dsekket med Aviser. 

Som ^slet mellem to lige Bundter Ho, eller som Herkules 

mellem Dyden og Vellysten, vidste jeg lasnge ikke, hvilket 

af disse tvende Tafler jeg forst skulde vselge. Sjsel og Legeme 

var lige hungrige. Vaerten var Postmester, og, hvad der ikke 

er aldeles almindeligt i Vasrt- og Post-Klassen, en saare god- 

lidende Mand. Han gav mig det Raad at forene begge Maal- 

tider — og jeg var i Begreb med at folge det, da hans 

yngste Datter i det samme kom ind og satte sig lige over 

for mig ved Bordet. Hendes Ansigt var af den Beskaffen- 

hed, at jeg tabte Skeen af den ene Haand og Avisen af den 

anden. Saa gaar det, naar man uheldigvis har sin stserkeste 

Sans i 0jet! 

Burggrevinden selv havde ikke mere kunnet forstyrre 
mine to Appetitter. De gav Plads for en tredje, den at drukne 
mit Blik i hendes uskyldige 0jne. Jeg maa for alle Ting 
forst laese disse Depecher! tasnkte jeg — og foldede mine 
Hasnder med hele Familien. Himlen er mit Vidne, at min 
Andagt var den Uskyld vasrdig, der tsendte den. Jeg bad for 
hende, og for hendes Skyld for alle de andre. Maatte ingen 
giftig Dug plette denne Rose! maatte ingen Hjertesorg for- 
styrre denne gode Families Ro! Amen! 
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Efter dette korte Hjertesuk gik alting som af sig selv 
sin ordentlige Gang; jeg spiste forst og lseste siden. 

J a! i Frankerig ser det forskrsekkeligt ud!" sagde Post- 
mesteren. — „Man har nedrevet Bastillen og myrdet mange 
Tusinde Mennesker." 

„Nedrevet Bastillen?" raabte Adams — 

„ Nedrevet Bastillen?" raabte Sparzet — 

„ Nedrevet Bastillen?" raabte jeg — og glemte for et 
0jeblik det blodige Tillasg. Ret! Retfasrdigt! Herligt! Klink 
med, Hr. Postmester: „Ned med alle Bastiller! Nedrivernes 
Skaal!" „Gud fri os!" sukkede hans Kone. Den yndige, hen- 
des S0skende, alle saa bange ud — dog klinkede de med. 
Det er alt for naturligt at klinke over faldne Bastiller. „Var 
kun ikke den forbandede Mirabeau med i Spillet!" meldte 
en middelaldrende Mand, som sad med ved Bordet. „Skulde 
han virkelig vaere saa forbandelsevserdig, som han har Ord 
for?" spurgte jeg; „han har jo dog skrevet Brevet til den 
ny Konge af Preussen?" — „Men og den afskylige Paskvil over 
det berlinske Hof, som efter Fortjeneste er bleven brsendt 
af Boddelen i Paris! Hans ondskabsfulde, nederdreegtige 
og lumpne Karakter, hans liderlige Levned, hans skam- 
lose Mordbraender-Bedrifter er desuden bekendte nok. 
Jeg er ikke overtroisk og vilde just ikke do paa, at 
der er en Djaevel til; men er der virkelig en, saa er 
det den almindelige Spion, Oprarer og Forraeder: Grev 
Mirabeau." 

Fruentimmerne korsede sig. 

Min middelaldrende Mand blev ved: „Nationer over- 
hovedet har noget salpeteragtigt, og den franske Nation i 
Besynderligbed er rent Krudt — " 

Vi beklappede alle hans Bemaerkning og dens Indklaed- 
ning — 

— „Grev Mirabeau er en gloende Brand eller, om De 
heller vil, en braendende Begkrans, som er falden i den 
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franske Nationalforsamling; og se kun til, om det hele 
Monarki ikke med det forste springer i Luften!" 

„Nu! Monarkiet " sagde Adams. „Og med det 

hele Folket!" brod han ud med Heftighed. „Frankerig kan 
for undvsere alting end en Konge!" 

„Men falder da Kongen med Bastillen?" mumlede vi — 

„ Alting falder, hvis Mirabeau staar — Necker er alle- 
rede borte" 

„ Necker borte!" raabte vi alle — og sitrede. Den ivrige 
Middelaldersmand blev ved; men vi horte ikke mere, hvad 
han maelte; thi vor Bevidsthed tabte sig i ny, magetese 
Rorelser ved Lsesningen af den trettende og fjortende Ju- 
lius's Optrin i Paris. 



DEN FJORTENDE JULIUS 
Hvilket Hav af Billeder, Ideer, Anelser bolgede gennem 
vore Sjaele! 

Revolution! Frankerig!— Tilforn var det blot Geering — 
hist og her Oplob — nu . . . . Hvilket brusende, stormende 
fiammende Kaos! 

„De tre Staender har forenet sig til en Folkeforsamling! 
Alt er udrustet til Krig mellem Frihed og Slaved, Folkelov 
og Despotismus! Det raedsomme Anarki, denne morke, vild- 
somme, helvedlige Labyrint, hvorigennem Vejen lober fra 
Tyranni til Nomarki, har taget sin Begyndelse. Evropas st0r- 
ste politiske Krudttaarn, Paris, er antsendt. De oplyste Fri- 
hedsvenner ksemper; Undertrykkerne fnyser; den bange, 
forvirrede, opbragte Pobel raser. 

Den dydige Folkeven, Rigets Skytsengel, Ministeres 
Monster: Sully Necker*) er forjaget. Despotismen har op- 



*) „So dacht ich sonst — 
„So denk ich itzt nicht. 



Klopstock. 
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stilt henved fyrretyve Tusinde besoldede Mordere mod de 
sitrende Borgere. Men deres Sitren gaar over i konvulsivisk 
Anstrengelse. Hundrede Tusinde Borgere rejser sig — i 
Stormklokkers og Stormtrommers Bulder skingrer Fortviv- 
lelsens Raab: Til Vaaben! Til Vaaben! og i et 0jeblik er 
de mange Tusinde bevaebnede. Fsengslerne opbraskkes, For- 
brydere leslades, Huse antaendes, Teatrene lukkes. Tre- 
hundrede af de Tusinde vover med et Mod, som Fortvivlelse 
alene giver, at bestorme den uovervindelige Bastille; og i 
tre Timer er den uovervindelige erobret. Nu strommer 
Blodet i de mylrende Gader, Blod for den hellige Frihed! 
Blod af Tyranner! men ak! tillige Blod for vanhellige Liden- 
skaber, Blod for Helvedes Mordlyst; Blod af uskyldige! 

Den hele Stad er i gyseligt Opror, et Rov for gensidig 
Had, Hsevn og Fortvivlelse. Ingen er tryg, alt er i Fare. 
Mellem Flammer og Blod genlyder i Klokkers, Trommers 
og Kanoners hule Dundren: „Mord! Mord! — Brand! 
Brand!" fra alle Kanter. Modrenes Hylen og Bornenes Skrig 
taber sig i den dovende Larm — og, lig Rystelsen i det 
bragende ^Etnas fjerneste Klipperadder, udbreder sig Hoved- 
stadens Oprar i alle indtil de lsengst bortliggende Provin- 
ser." — 

Hvor bankede mit Hjerte af Rsedsel, og — midt i den 
kolde Gysen — af braendende Henry kkelse ved de Tings 
Forventelse, som skulle komme over Jorderige! Friedberg 
blev mig et Patmos, hvorfra jeg, som fordum Johannes, i 
profetisk Anelse saa hidtil usete Syner: 



„Og en anden Engel udgik fra Alteret; han havde Magt 
over Ilden og raabte med hoj Rest til den, som havde den 
skarpe Segl, og sagde: Hug til med din skarpe Segl og af- 
skser Vindrue-Klaserne afjorden; thi deres Basr ere modne." 
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„Og Engelen slog med sin Segl paa Jorden og afhuggede 
Druerne og kastede dem i Guds Vredes store Persekar." 



Og Persekarret blev traadt uden for Staden. Og Blodet 
flod af Persen til Hestenes Bidsler over tusinde og seks- 
hundrede Agre." 
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Vi Forlod det eventyrlige Friedberg i en Sindsrus, som i 
Ferstningen ikke tillod os at iagttage det mindste af, 
hvad der omgav og modte os paa Vejen. Dens Heftighed 
lagde sig efterhaanden i roligere Samtaler og gensidige Re- 
fleksioner over det skete, der endte sig med Bemserkninger 
over vort herlige Aarhundrede og braendende Tak til For- 
synet, fordi det undte os den misundelige Lod at komme til 
Verden imod dets Ende. 

Vi erindrede os omsider, at vi ikke blot rejste 1 Tiden, 
men og i Rummet; aabnede vore 0jne og vederkvse- 
gede de udmattede Forestillingsevner i Naturens blide Be- 
tragtning. En Flok glade B0nder og Bonderpiger, kransede 
med Blomster og med en Spillemand i Spidsen, fulgte vor 
Vogn, som vi lod rulle sagtere paa den frydfulde Vej. Paa 
de to sidste Mil langs med Bjergstrsekningen: die Hohe, 
kom vi gennem frugtbare Marker, Alleer af Frugttrseer og 
prsegtige Landsbyer, hvor vi omringede af Vellevned og 
Munterhed tabte Erindringen af de hessiske Betlere. Fra 
Hojden bag den mainziske Bondeby Vielbell, hvor man mel- 
lem gamle, paa Bjergryggen spredte Ege opdager Landet paa 
denne og hin Side Mainen i fast uafselig Vidde, kom vi un- 
der bestandig Spil, Dans, Sang og Latter af lystige Landfolk 
lil Staden. 

Det store Domspir, de rundtom knejsende Vagttaarne 
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og den gennemstrommende Flod giver Frankfurt udenfra en 
vis hojtidelig Anseelse. 

Indtrykket deraf er saa meget des heftigere, da 0jet med 
et fra Bakkens Afhang ved det nordlige Vagttaarn opdager 
den afvekslende Natur- og Kulturherlighed, der omgiver 
den. Hele Omegnen er leende; den halve Del af Haverne 
er Vinhaver, hvis lysegronne Ranker smiler dobbelt venligen 
mellem de morkere Frugttraser og de ranke Popler, hvoraf 
der hist og her ses adskillige Grupper. Mejerier, Landhuse 
og Lysthegne vrimler overalt. Gennem alt dette bolger sig 
den skonne Mains med Skove halvbekranste Barm, derved 
skonnere at den ikke blotter sig for 0jet overalt. Ogsaa den 
livlose Naturs Gratier er blufserdige. Det hele er Musik for 
0jet, hvori Poppelhegnene, efter Sparzets Udtryk, er lige 
saa mange Koraler. Byen selv har netop det Omfang, som 
Synet forlanger: stor nok for at opvsekke Ide om sin Vig- 
tighed og lille nok for ikke at borttage for meget af Egnen, 
hvori den ligger. Dens mange smaa Spire haever de tre store, 
isasr Hovedkirkens, hvis uhyre Masse pyramiderer Pro- 
spekten. 

Man kan ellers let ved at rejse gennem Tyskland faa sin 
Bekomst af Kirketaarne; thi dels har Stsederne i Alminde- 
lighed en uforsvarlig Maengde, dels har fast hver Landsby 
et temmelig hojt Spir, ofte to — saa at 0jet til sidst bliver 
lige saa ked af disse i sig selv uskonne Masser som af de 
pyrmontiske Bakker, naar man har set dem i tre Uger, eller 
af det pyrmontiske Skuespil, naar man har set det en eneste 
Gang. Imidlertid gor disse gotiske Monumenter paa mange 
Steder en saa fortraeffelig Virkning — ikke at tale om den 
kaere Afveksling — at jeg ingenlunde gad set dem alle ned- 
revne. De opvsekker levende Forestillinger om gamle Tider, 
gamle Helte og gammel Styrke og faar derved noget ro- 
mantisk hojtideligt, som Behaget ved den smagfuldeste Byg- 
ning nseppe opvejer. Frankfurt, hvor de tyske Kejsere kro- 
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nes, ber have slige Spire — eller de tyske Kejsere bor ikke 
krones der laenger. 

Indeni er Staden mindre anselig; Gaderne for det meste 
trange og morke, Husene lidet bedre end de i Hamburg. 
Kun Hovedgaden, hvori de store Vaertshuse, lige saa mange 
Paladser, ligger, gor en Undtagelse. Den er bred, lys og 
praegtig. Her tog vi ind i det saakaldte „R0de Hus", det 
storste Herberge, jeg hidindtil havde set, og overalt et af de 
betydeligste i Evropa. 



Frankfurt am Main, d. 23. Julius. 

(Nat.) 

Her sidder jeg og leder omsonst i Aviserne efter det, 
jeg ikke fandt paa Posthuset: Efterretninger fra Eder. Ak! 
selv Efterretningerne fra det braendende Frankrig erstatter 
mig ikke Mangelen paa disse. 

Hvi kan jeg ikke sonderrive den martrende Traad, som 
binder mit Hjerte til mit Hjem og til dem, som alt har glemt 
mig? Kaelne, svage, ovidiske Hengivenhed, som forbitrer 
mig alle Nydelser og gor mig Frankfurt selv til et Tomi\ 

Hvad er det omsider, Fsedrelandskserlighed og Venskab? 
Sammenkrympning af Menneskets til evig Udvidelse bestemte 
Vsesen! Vane! Dyrnaturlighed, som fortrsenger vor Aands 
gedlere Natur! det forste er egentlig Kimaere — det andet et 
tomt Navn, naar man ser sig til. 

Mit Fgedreland er der, hvor jeg befinder mig vel, har 
en Romer sagt; det var romerskt, egenkserligt, i al sin 
Vidde indskresnket. Mit Faedreland er der, hvor jeg er! si- 
ger jeg. Det er menneskeligt. Hvad Venskab angaar, da er 
det en Vasgtskaal. Tag den ene Skaal bort, saa ophorer det. 
To Skaaler bliver tilbage; men ingen Veegtskaal. 

Jordkeerlighed og Menneskekserlighed alene er uoplose- 
lige, utabelige, uforgasngelige. Deres Objekter bliver og for- 
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andres ikke. Hvor jeg gaar, er Jord, og hvor jeg omgaas, er 
Mennesker, var det ogsaa Getere. 

Saaledes fornufter jeg; men min Folelse modsiger des- 
vaerre endnu bestandig min Fornuft. Jeg gav i dette 0jeblik 
alle Tidender fra Paris bort for et Brev fra Dig og Danne- 
mark. 

Du kan let slutte Dig til, at jeg aldeles har tabt Lysten 
til at meddele i den stedsevarende Mangel af Deltagelse. 
Man bliver endelig ked af at skrive rent hen i Luften. Her- 
til kommer, at jeg skriver paa udenlandsk Papir; skrev jeg 
endda hjemmefra, kunde jeg troste mig med den patriotiske 
Tanke, at det gik til Papirmollernes Fordel. Det falder mig 
virkelig utaalelig tungt at skrive; jeg sidder adskillige Minis- 
ter over hver Linje og ved ikke selv hvad jeg skriver, 
fordi jeg slet ikke ved til hvem. — Dette er mit sidste 
Brev. 



J0DEGADEN 
Den raedsomme Indgang til dette frankfurtske Gosen, som 
jeg ikke kan ligne ved noget bedre end ved Svaermehullet i en 
Bikube — man betragte et saadant ret noje og forestille 
sig de ud- og indmylrende Bier forstorrede til Husar-Statu- 
rer! — fristede mig til med Sparzet at vove et Tog deri- 
gennem. 

Jeg begriber endnu i dette 0jeblik ikke, hvorledes det 
gik til, at vi med Liv og alle Sanser slap ud af den anden 
Ende. Jonas kan ikke have studset mere ved at finde sig 
hel og holden opkastet paa det torre efter at have passeret 
igennem den af utallige Sild opfyldte Hvalfiskebug. 

Man forestille sig en Samling af nogle Tusinde pjaltede 
Msend, nogle Tusinde halvnogne Kvinder og nogle Tusinde 
aldeles nogne Born sammenknuede og opstablede i et 
eneste Straede, omtrent som vor kobenhavnske Peer Mad- 
sens Gang! Hvilken gyselig Dynge af Elendighed! Hvilken 
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Vrimmel af usle! hvilken lummervarm Pestdamp af levende, 
livlos og dod Uhumskhed! Af Frygt for at Stanken maatte 
udbrede sig paa mine Blade, af Frygt for at alle mine 
nervefine og sansekaelne Lsesere maatte falde i Besvimelse, 
vover jeg ikke at udmale en eneste af de mangfoldige Grup- 
per af mavre og fede, hentasrte og halvforraadnede Israels- 
born, som vaagende og sovende stod, sad og krob paa Trap- 
perne, i Dorene og paa Gaden, eller rettere, hvoraf hele 
Gaden, en fuldmidret Ost, syntes at krybe. 

Ved hvert Skridt omstimledes vi af anskrigende, alting 
falbydende, alting paanodende Skakrere; deres Antal vokste 
uophorligen; de anfaldt os til sidst som en Svaerm af hung- 
rige Ravne. Ti vilde paatvinge os Urkaeder, ti andre Sko- 
spaender, ti andre gallonerte Veste og ti andre gamle Buk- 
ser — alle vilde de snyde os og med en Snartalenhed uden 
Mage overbevise os om, hvor vel vi gjorde i at lade os 
snyde af dem. Vi saa os ofte tvungne til at besvare disse 
Handelstilbud med vore Stokke og st0de en og anden af 
Hisse ulyksalige over Ende. Sandelig! havde vi skullet kobe 
kun det halve af det, man falbod os i en Tid af en halv 
Time, havde vi haft to frankfurtske Fragtvogne nodig for at 
transportere det, uagtet det alt sammen var Smaakram.] 

Midt i denne Forfolgelse saaredes fra en anden Side vore 
0jne og vore Hjerter af de mest gennemborende Syn. De 
halvnogne Modre med deres nogne Born — — men — 
som sagt, det lader sig virkelig ikke beskrive, uagtet jeg for 
Resten ingen Ven er af den overdrevne Omhu for at und- 
drage vore delikate rige, som svommer i Purpur og koste- 
lige Linklaeder, Synet af deres usle Brodres Elendighed. 
Selv det sekle kan passende anbringes; og Kristus tog ikke 
i Betaenkning, trods hele den fine Verden, i Lignelsen om 
Lazarus at anbringe Billedet af „Hundene, som gik til og 
slikkede hans Saar." jEstetikkens Regler bor vige for Mora- 
lens, hvor de forste kan hindre den sidstes Udbredelse — 
og ve den Skribent, som for at blive Smagen tro bliver sit 
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eget Hjerte utro! Det er de undertrykte Advokaters Pligt 
paa alle moralsk tilladte Maader at lede Undertrykkerne 
til Opmaerksomhed paa, hvad de gor, hvis de ikke ved det, 
hvilket til Menneskehedens JEre, som oftest er Tilfseldet. Men 
her — hvorledes skal mine Forestillinger kunne traenge sig 
til dem, i hvis Magt det staar at lette Jodernes Aag og lin- 
dre deres Ulyksalighed? — 

Da imidlertid Elendighed er Elendighed, og det aldrig er 
af Vejen til det egentlige Humanitetsmaal at blodgore Hjer- 
terne til dens Medfolelse kan jeg ikke undslaa mig for i 
Korthed at fremstille det Liv, der er blevet den forste den 
bedste af disse Skakrere til Del fra Morgen til Aften. 

Med Lommerne, det eneste hele i hans pjaltede Klsed- 
ning (et Symbol paa hele Nationens politiske Eksistens), 
fyldte af mojsomt sammensparede Snurrepiberier, en Bylt 
af andre Smaavarer under Armen, og en Stok (der des- 
vaerre aldrig baerer modne Mandler) i Haanden forlader 
han sit usle Leje for at tiltrsede den skakrende Vandring. 
Jeg vil ikke tale om den Hunger og Kulde, han deler med 
alle andre fattige. Kun et Blik paa det, der er hans 
Skaebne eget. Med utraettelig Taalmodighed, med mer end 
Tiggerens Paahsengen anraaber han den ene forbigaaende 
efter den anden om at kobe ; det er vanskeligt at afgore, om 
hans flydende Tunge, hans virrende Hoved, hans rappe Ben 
eller hans vimse Haender er i fuldest Arbejde; den hele 
Person er i uophorlig Anstrengelse. For en Skillings tilfel- 
dige Profit indhoster han hundrede ydmygende Blik, et 
halvt Hundrede spottende Svar, utallige Pobelforhaanelser, For- 
naermelser og Grovheder. Hvert femte Minut springer han 
fire, seks Trapper op i de overste Stokvserk og pikker paa, 
for med Doren i Naesen og ikke sjselden forklemte Fingre 
at pakke sig ned igen. Endelig kommer han aandelos og 
udmattet hjem til Middag. Kone og Born omringer ham 
for at erkyndige sig om Fangsten — „Ach! Leider! Noch 
nix!" Gud ved, om han altid faar noget at spise; men det 
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ved jeg; at faar han noget, er det jammerligt. Om Eftermid- 
dagen begynder den utaknemmelige Jagt paa ny, til han om 
Aftenen udmattet med uforrettet Sag henslaenger sin Stok, 
sin Byrde og sig selv i den trostlose Familierede. Sast og, 
at han har tilskakret sig — og, om man vil, tilsnydt sig 
nogle Skillinger — betydelig kan Gevinsten umuligen veere 
— hvilken Djaevel kunde misunde ham dem? Han har slsebt 
og slidt og lidt mere derfor end den kristne Bisp i en hel Maa- 
ned for lige saa mange Tidalersedler. 

Jeg har et Par Gange fulgt en saadan J0de en udslagen 
halv Dag paa sin Jagt og vseret Vidne til dens yderlige 
Utaknemmelighed, gysende over den ubeskrivelige Nod og 
menneskelige Naturforkvakling, der alene kan forklare dens 
Udholdelse. Jeg folte, at det var lige saa ubilligt af en saa 
ulyksalig Skabning at fordre Moralitet i en vis Grad som 
af fortorrede Vinstokke at forlange modne Druer — folte, 
at jeg, i hvis treaarige Fantasi det opstod, forste og sidste 
Gang at forfordele min Broder i Handelen (ved af de Skil- 
linger, hvorfor jeg skulde kobe Flode, at putte den ene i 
Munden) at jeg, som paa denne Undtagelse nser aldrig har 
vseret mig mindste lignende Synd bevidst, i denne j0des 
Sted ogsaa vilde snyde — og lod mig ved hans Gangs Ende 
snyde af ham med Fornojelse. 

For end naermere at lsere at kende det indvortes af 
Jodegaden, bed jeg med Sparzet, som desuden havde i Sinde 
at k0be sig en smuk Vest for billig Pris, paa Krogen af en 
saadan omvandrende Mede og besluttede at folge ham til 
hans Magasin. Han forte os gennem Vrimmelen til sin Dor, 
eller rettere Husets, hvori han med hundrede andre boede. 
Havde der hort Mod til at gaa ind i Gaden, saa horte der 
Dristighed til at vove sig op ad disse Trapper. Haarene 
rejste sig paa vore Hoveder ved fra den midt om Dagen 
dodmorke Taarngang af og til at titte ind i de urene, af 
Kvinder og Born opfyldte Sidestuer. Imidlertid fulgte vi ham 
op i alleroverste Stokvaerk, hvor han under Taget aabnede 
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en Lem — og nu bestraalede Solen en Pomp og en Ussel- 
hed, som jeg aldrig har set Mage til i Verden. Nogle Hun- 
drede Baroner, Officerer, Hovedvserks- og- Haandvserks- 
burscher, Spradebasser og Spidsborgere uden Indhold hsengte 
og laa her imellem og over hinanden. Vi studsede over alle 
disse Menneskebind, isaer over den uhyre Maengde af glim- 
rende broderte Veste — jeg tror ikke, der findes saa mange 
i hele Kongeriget Dannemark. Det varte laenge, inden Sparzet 
blev enig med sig selv om Valget, og endnu lsenger, inden 
han blev enig med Joden om Prisen. Medens de dispute- 
rede herover, i hvilken Tid den arme Salomon vist frem- 
trak og udfoldede over fyrretyve Klsedninger af al sin Her- 
lighed, bemaerkede jeg et usselt Aflukke, hvori hans Familje 

— i egentligste Forstand — solede. Alt, hvad der horer til Li- 
vets uundgaaelige Nodvendigheder, fandtes her imellem trende 
Vaegge. De handlende lod endelig til at vaere blevne enige om 

— ikke at handle. Uagtet Prisen for den valgte Ktedning var 
nedsat til en Femtedel af det forlangte, fandt Sparzet den 
dog for overdreven — og, trods alle Israelites Forestillin- 
ger, trods mine bedende Miner, da jeg fandt det grusomt at 
have forulejliget den arme Mand saa tenge uden Genga?ld, 
blev han haardnakket ved sit Underbud. Tilsidst kom vi, 
jeg ved ikke selv hvordan, ned ad Trappen. „Kfere Sparzetl" 
udbrod jeg, „var det kristeligt?" — Jeg maa ved denne 
Lejlighed anmaerke, at en vis Art Ran og Tyveri gaar i 
Svang i vor ssedelige Verden, som ingen synes at lsegge noksom 
Mserke til, og som dog i mine Tanker er lige saa utilladelig 
som noget andet, i mange Tilfselde endog vserre end alt andet 
Ran eller Tyveri; jeg mener det: at rove eller stjsele sin 
Nsestes Tid. Det forekommer mig saa meget uundskyldeli- 
gere, da man derved ikke engang selv vinder, hvad den an- 
den taber; jeg gad derfor og kalde det, til Forskel fra alt 
andet, rent Snyderi. Man skader derved paa en Gang sin 
Nseste, sig selv og hele Verden. Men Teorien om Void, 
Bedrag, Ran og Tyveri er overhovedet meget besynderlig i 
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vor Verden, og den almindelige Praksis endnu besynder- 
ligere. Man kan ikke rove sin Naestes ene Plag, ikke fra- 
stjaele ham en Sum af samme Vserd uden at blive haengt; 
man kan derimod rove ham Hus og Gaard, Ager og Eng, 
alle hans Heste og 0ksen, alle hans Penge, kort alt, hvad 
han besidder — frastjaele ham alle sine Rettigheder og Her- 
ligheder, sin Tid, sit Rum, sin Frihed, sin Perfektibilitet, 
kort sagt alt, hvad man virkelig har frastjaalet og frastjseler 
Joderne, og dog leve hojt i Herlighed og Glaede — end- 
skont, hvad Glaeden angaar, da er den vel derefter. Men 
det allerbesynderligste er, at det, der er Synd mod en, ikke er 
Synd mod flere paa en Gang og allermindst mod alle. Man 
kan voldtage en hel Nation som ingenting og endog blive 
rost derfor; og det er nsesten umuligt at bestjaele hele Men- 
neskeheden uden at skaffe sig Navn af stor — Ak! hvis 
Ludvig den Fjortende, foragtelig Ihukommelse, Joseph den 
JiAden, Kejserinden, og Kongen af Sverrig havde begaaet^ 
det i det lille, som de har begaaet i det store 

„I de seks Kvarter, vi har tilbragt hos den arme j0de," 
blev jeg ved og saa paa mit Ur, som jeg til min store For- 
undring endnu havde, „kunde han have gennemstovet seks 
Gader og truffet maaske seks Kobere — ikke at tale om 
den Hovedpine, jeg har faaet ved det lange Ophold i dette 
Klima — " 

„Men Handelen er jo ikke ophsevet," svarte Sparzet, 
Jeg kober ham jo baade Kjol og Vest af! Han folger os 
sikkert, det har ingen Nod." I det samme 0jeblik var han 
bag ved os: Na! nehmen Sie's fiir die 9 Thaler! Kobet var 
sluttet — og han fulgte med. 

Da vi ved Udgangen af Gadens anden Ende indaandede 
paa ny den frankfurtske Luft, forekom den os Alter, uag- 
tet den sikkert ikke var bedre end den i vort Pilestraede. 
Vi var som fodte paa ny, som helbredede, der efter et 
Fjerdingaars Sygeleje forste Gang igen bader sig i Solen. 

I denne pestilentialske Gade maatte den udodelige Mendel- 
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sohn selv bo, saa laenge han opholdt sig i Frankfurt. Ingen Jode 
tor bo andensteds i Byen. Jomfru Moses fra Berlin maatte 
forlade Staden samme Dag som hun ankom. Selve Volden 
og de offentlige Spadseregange er Joderne forbudne. 



DET KRISTNE FADERMORD 



Gennemvandringen af Jodegaden og Synet af dens Jam- 
merscener havde efterhaanden nedstemt mit Lune til dybe- 
ste Melankoli, Tilbageblikket paa den nsestyderste Grad af 
menneskelig Elendighed taendte Folelser i mit Hjerte, som 
jeg onskede at kunne meddele ikke Blot mine faa Laesere, 
men alle de tusinde Gange Tusinde, som ikke lseser mig. 

Naest den almindelige Almuetrykkelse, den umenneske- 
lige Slavehandel og den afskyelige Fredssoldatering har Ev- 
ropas nyere, mer end barbariske Politik nseppe udklaekket 
nogen helvedligere Uhyrlighed end Jodernes borgerlige For- 
fatning. Sandelig! den er saa aldeles den sunde Fornuft 
modstridende, den almindelige Lov i alle Menneskers Hjer- 
ter saa trodsende og i et og alt saa himmelskrigende uret- 
fserdig, at ingen bor tage i Betaenkning offentlig at anklage 
den for hele Jordens Domstol — og Ligegyldigheden der- 
over er saa indgroet med Vanen, at Menneskevennen ikke 
hojt nok kan haeve sin enkelte Rost derimod for om muligt 
at vsekke andre Samvittigheder til denne Indretnings virk- 
somme Overvejelse. 

Er det muligt, at endnu i vort Aarhundrede — det at- 
tende efter Kundgorelsen af Jesu Kristi almindelige, men- 
neskebroderlige Kaexligheds Lov — et helt Folk i Genera- 
tioners Generationer, med alle sine fodte og ufodte Indivi- 
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duer kan anses som uhenhorende til det menneskelige Sel- 
skab? Er det muligt, at man endnu i vor Tidsalder kan 
anse en Nation, der har fysisk og moralsk Eksistens til fael- 
les med alle andre, som politisk ueksisterende, som evig be- 
stemt til Landflygtighed? Er det muligt, at man kan forene 
sig om at naegte en Samling af Jordbeboere, paa Grund af 
deres saeregne Religion, den forste af alle Rettigheder, den 
naturligste af alle Ejendomme. 

Til Evropas Vanaere, til Skaendsel for Evropas uvaer- 
dige gejstlige og verdslige Bestyrere — er det virke- 
ligt. Man har i egentligste Forstand udstodt et helt Folk 
af det borgerlige Selskab, berovet det de Friheder og Rettig- 
heder, Gud og Naturen gav det, med Void og med List 
frarevet og frastjaalet det sin politiske Perfektibilitet og nodt 
det med djaevelsk Grusomhed til at blive staaende paa den 
Trappe, det stod paa for over tusinde Aar siden — paa den 
samme Trappe? hvad siger jeg — nedstodt det endog 
endnu dybere; thi Jodernes Forfatning var den Gang 
ulignelig bedre end nu ; de romerske Tyranner, selv Jerusa- 
lems Forstyrrer drev ikke Grusomheden saa vidt som vore 
kristelige Praester, Profeter og Konger. Hine fordaervede 
dog kun deres Legemer, men disse synes at have sammen- 
svoret sig for at fordaerve deres Legemer og Sjaele tillige. 

Forbandede vaere — ikke de hellige Kirkefaedre — thi 
de vidste vel saa lidt som Joderne, da de korsfaestede Kri- 
stus, hvad de gjorde — men deres hellige Praedikener, For- 
tolkninger og Forestillinger, hvorved de formaaede de sidste 
romerske Kejserlinger til det lige saa upolitiske som umo- 
ralske Skridt at sonderrive alle de Baand, der bandt det 
jodiske Folk til Selskabet for desto smerteligere at lade det 
fole dets tungeste Laenker! og tre Gange forbandet vaere den 
gejstlige Magt og verdslige Vselde, som i vore lysere Dage 
endnu gor sig skyldig i en saa helvedmork Uretfaerdighed! 
„Men Joderne er et saa fordaervet, saa nedrigt og foragte- 
ligt Folk, at man lige saa lidt tor aflose dets Laenker som 
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frigive Galejslaver. Det har tabt saa aldeles al Dyd, at det 
i ingen Republik — saa aldeles al Folelse af JEre, at det i 
intet Monarki kan indlemmes paa lige Vilkaar med andre 
Borgere eller Undersaatter." 

Jeg ved ikke, om Behandlingen oprorer mere eller denne 
Forsvarsgrund derfor; saa voldsomt et Indtryk den fwste 
g0r paa Hjertet, lige saa voldsomt gor denne det paa For- 
standen. Egentlig er det at undskylde en Forbrydelse med 
en anden, alleregentligst at forsvare den mindre med den 
storre, den vaesentligste. Nero stak selv Ud paa Rom, siger 
man, for at have den Fornojelse at afstraffe de Kristne der- 
for. Jeg ved kun en Grusomhed, som havde vseret storre: 
hvis Nero havde virkelig formaaet de Kristne til at gore det. 

Et Under er det, og maaske det storste, sikkerlig det 
laengste, Historien opviser, at den jodiske Nation, trods saa 
mangfoldige og mangehaande Forfolgelser, babyloniske, asgyp- 
tiske og evropaeiske Mishandlinger, endnu har saa megen 
fysisk Eksistens; men et storre Under, et Under, som in- 
gen Historie kan opvise, vilde det vaere, hvis dens moralske 
Eksistens var betydeligere, end den virkelig er, hvis den 
ikke, efter at vaere udelukket fra alt, hvad der udvikler og 
uddanner Humaniteten hos andre Nationer, og overladt alene 
til det, der kvaeler den, var fordasrvet. 

De syv Tusinde Israelites Tilstand her i Frankfurt er i 
det lille et temmelig nojagtigt Billede paa hele Folkets Eksi- 
stens i Evropa. Man kan i denne morke, trange, smudsige, 
stinkende, saa godt som overalt tilspaerrede Peer Madsens 
Gang, de bebor, studere hele Nationens Statistik. Hvo der, 
trods alle Puf, Snyderier og ^Ekelheder, efter at have gen- 
nemvandret den, ikke ynkes over disse sine syv Tusinde under- 
trykte og sammentrykte Brodre — og hvo der af dette 
Lillebillede ikke rores til Medlidenhed med alle de andres, 
under en mer eller mindre gyselig Skasbne sukkendes For- 
fatning, ham fejler sikkerlig noget enten i Hovedet eller 
Hjertet. Ulyksalige Ofre for Dumhed og Grusomhed, for 
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Overtro og Despotismus, for Evropas Maximum Insipien- 
tiae — andre kalder det Minimum Sapientiae — hvis 
I og havde udplyndret mig indtil Skjorten — ■ selv nogen 
havde jeg ynket Eder! 

Hvad dog en med vor Historie aldeles ubekendt, for 
Evropas Skikke aldeles fremmed Jordborger, et i det mindste 
fra vore Fordomme aldeles frit Menneske — en naturop- 
draget Huron, Peruaner eller Peluaner vilde domme, naar 
han horte: 

At et Folk, som den Gud, Evropseerne selv dyrker, efter 
Evropseernes egen Mening, fra Folkenes Begyndelse af tog 
i sin egen besynderlige Beskyttelse, selv gav Love, selv be- 
styrede, selv i Aartusinde med en Faders besynderlige 
Omhu bevarede gennem alle Farer som sine mest elskede 
Born — 

At et Folk, som denne Gud betroede Menneskehedens 
besynderlige Palladium, Hans Enheds Erkendelse — som 
han derved helligede til den ovrige Verdens moralske Lse- 
rere — af hvis Skod og virkelig den forste og ypperste, af 
Evropaserne selv guddommelig erkendte moralske Lovgiver 
fremgik — 

At et Folk endelig, som de Kristne anser som deres egent- 
lige aandelige Faderfolk, hvis Religion de nodvendigen maa 
anse som deres Religions Moder, i de sidste Tider — fra 
det 0jeblik af, de Kristne, dets aandelige Sonner, fik Mag- 
ten i Haenderne, paa ingen anden Grund end paa den, at 
det var dette besynderlige Folk — er blevet saa godt som 
almindeligen frakendt Ret til Borgerskab, Ret til Jordbesid- 
delse, Ret til de almindeligste Rettigheder, fradomt Brugen 
af sine fleste Menneskeevner og Fserdigheder, fradomt Lov 
til at ernaere sig paa en retskaffen Maade og saaledes, 
udelukt fra det borgerlige Selskabs Fordele, henkastet i et 
evigt Faengsel paa den Jord, Gud skabte for alle Mennesker, 
udsat for almindelig Forhaanelse, Fornsermelse og Forfol- 
gelse, aldeles er blevet overladt til den uundgaaelige For- 
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daervelse, som Mangel paa Agtelse i Selskabet, Mangel paa 
Deltagelse i dets almindelige Foraedlingsmidler og det gyse- 
ligste af alle Slaverier gor nodvendig? 

„0 Rsedsel! o Gudsbespottelse ! o blodige titusinddobbelte 
Fadermord!" vilde Naturens upolitiske Sen udraabe — og 
med dette Udraab endte jeg min sergelige Betragtning. 



TORVESKIBET 



MA1NSTR0MMEN 

Sparzet k0rte alene bort med Vognen tidlig om Morgenen; 
vi andre valgte Flodvejen. J eg var i Gaar, efter at have 
badet mig i Mainen, bleven saa forelsket deri, at jeg beslut- 
tede at indborde mig paa Torveskibet, som alle Dage gaar 
imellem Mainz og Frankfurt, og overtalte Adams til at gore 
mig Selskab. Denne Smakke er meget besynderlig bygt og 
indrettet, overmaade lang og smal med en lille Mast og et 
Raasejl i Forenden. Den styres af en uhyre Trseslov og 
trsekkes af Heste, der gaar snart paa Landet, snart i Vandet 
langs med Kysterne. Under et Overdaek, som i et Slags 
Ruf, sidder Passagererne hultertilbulter imellem Kaal, ^Erter, 
Roer, alle Slags Frugter, Hons og andre deslige Sager. Sel- 
skabet bestod af henved to Hundrede Personer af begge 
Kon, af forskellige Folkeslag, alle Slags Stsender og alle- 
haande Religioner. Deputerte, Kobmsend, Soldater, Bonder 
Joder, Rottefsengere, Praester, Hververe, Haandvserkere, 
Komediantere, Koner, Piger og Friller var sammenputtede 
mellem hinanden. Maskinen gled fra Broen; Staden, Haverne, 
Vingaardene svandt. 

De mest afvekslende Landskaber for os forbi som i en 
Troldlygte paa de modende Kyster. 

I Forstningen var""~alting tyst, den ene kendte ikke den 









10 11 12 13 14 15 



208 



LABYRINTEN 



anden; man valgte sig Saeder, afsondrede sig, dannede Grup- 
per. Materien ordnedes, vort Kaos blev en Iille Verden. 
Men end var den langt fra en fuldkommen Konstitution — 
vi kom endog til Mainz uden at have bragt det saa vidt, 
bestemt at angive vor egentlige Regeringsform. Msengden var 
stemt for den demokratiske. Var vi blevne bestandig under 
aaben Himmel, havde den uden Tvivl sejret aldeles; men 
en paakommende Regn jog os alle ned under Dsekket; og 
her forsogte en forvoven Gogler ved tusinde Kunster, latter- 
lige Gebaerder og Uglspillerier at indfore et Slags Hierarki. 
Det lykkedes ham virkelig for en Tid lang at tiltrsekke sig 
hele Torveskibets Opmasrksomhed; men just som han aller- 
bedst var i Skuddet, i det 0jeblik han troede endelig at 
have faaet fat paa Enevaslden — maatte han overlade Tro- 
nen og Kronen til en anden, endnu storre Heksemester, der 
med en simpel Fiol og en aegte Torveskibsstemme frem- 
tryllede saa uhorte Melodier og Harmonier, at alle indtil 
Hundene og Honsene opramtes. For saa meget des sikrere 
at forvisse sig Domineringen samlede han de evrige Vir- 
tuoser i Smakken rundt omkring sig, der understottede ham 
omtrent, som Adelen understotter Monarken — og nu be- 
gyndte en Musik — 

Saa gaar det i Snutterbutshusen ! 
Der polskdanser Karten og Musen; 
Der fanger man Lserken i Rusen, 
Og Laksen i Lundenes Susen! 

Hej lystig! Kuras! 

Skasr Tippen af Mads! 
I Morgen udsove vi Rusen! 

Jeg begyndte virkelig at sitre for Roms Frihed; thi her 
var ikke blot Brad og Skuespil, men Vin og Opera. Hele 
Forsamlingen lo; flere lod sig henrive af den enes, og hver 
enkelt af alles Munterhed. Ingen Komposition, intet Orkester 
— jeg turde lsegge til: ingen Tekst har haft et saa alminde- 
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ligt Bifald. Den forrige Helt var allerede rent glemt, da midt 
i den larmende Fryd — 



„dlim 



dimdlum — dumdumdum" 



en melankolsk Harpe lod sig hore i den anden Ende af 
Ruffet. 

Vor Ccesar bred sig i Begyndelsen ikke derom og gen 
tog syvende Gang Omkvaedet: 

Saa gaar det i Snutterbutshusen o. s. v. 

Harpen svarte: 

„dlim — dumdlum — dumdumdum" — 

Lidenskabernes Storm, tsenkte han, skal vel overdove 
den spsede Stemme! og med et Strag paa Fiolen, hvis 
Styrke meddelte sig alle de ovrige Instrumenter, med et 
Stentor-Fortissimo hentet fra Vrangstruben og en Fysiogno- 
mi-Fordrejning, som Ruffet endnu ikke havde set Mage til, 
affyrede han og hans Underkonstabler det hele Oper-Artilleri 
paa en Gang — selv Hververen og Rottefasngeren rystede 
derved; men Harpen blev pianissimo ved: 

„dlim — dumdlum — dumdumdum" — 

og — saaledes sejrer det gode og den gode! — Larmeren 
med sin Fiol, med sin Stemme og sine Understemmer, med 
sine Katte og Mus og Lserker og Laks maatte tie, mens 
alle lyttede til Harpenisten: 

Hvor er du, livsalige Lyst? 

Hvor er du, o himmelske Glsede? 
Kom hid til mit Bryst! 

Tag tast ved mit Hjerte dit Ssede! 
Dlim 

„Her er jeg! modtag mig! og le!" 
Saa vinkte Gudinden for Latter; 
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Jeg lo — men o ve! 

Det ikke var Himmelens Datter — 
Dlim — 

„Kom! favn mig! spring lystig! og larm!" 
Saa stejed' en anden, og sp0gte; 

Jeg sprang — men, o Harm! 

Det ikke var hende, jeg S0gte — 
Dlim 

„Kom! kys mig! og smelt i min Lyst!" 
Saa tonte den tredde Gudinde; 

Jeg sang — men mit Bryst 

Blev tomt, det var ej min Veninde! — 
Dlim 

Da tav det; en Perle nedrandt; 

Det smilte, som Englene grade; 
Jeg grasd — men jeg fandt 

Min S0gte, min himmelske Glasde! 
Dlim — dumdlum — dumdumdum. 



Hele Selskabet kom i en roligere, blidere, den gensidige 
Deltagelse og Meddelelse, den faelles Omgangsnydelse og 
hvad man kan kalde det almindelige Bedste mere fordelagtig 
Stemning. Hvad der i Smakken havde Hjerte, begyndte at 
fole en vis behagelig Trang til at udgyde det; den ene gav 
sig til at lede om en Ven, den anden om en Veninde. 

Jeg tror, der ligger i alle Menneskers Hjerter en vis 
Kaerligheds Magnet, der uophorlig trsekker, var end det, 
tder egentligen svarer til den, nok saa langt borte — i dette 
Tilfaelde traekker den det naermestlignende; er det og borte, 
det naest dette; og saa bestandigen indtil den Genstand, som 
har den allermindste Grad af Tiltrsekkelighed. Hvad mig 
angaar, da har jeg ingensteds og ingensinde felt denne 
Kraft uvirksom. 

Originalgenstanden — om den er i Himmelen eller paa 
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Jorden ved jeg ikke — den er! det fialer jeg — saa jeg 
den en Gang, var det vist blot i Dramme! thi hvorledes 
skulde den ellers have forladt mig? o! evig ufrarivelig vilde; 
den have krampet sig fast til mit Hjerte; og jeg vilde aldrig, 
endsige altid, fole mig halv — men Kopierne finder jeg 
stedse overalt; hele Naturen vrimler af mer eller mindre 
magnetiske Aftryk ■ — hvor der ikke er Burggrevinder eller 
Postmesterd0tre, er Born; hvor der ikke er smaa uskyldige 
Glutter, er Roser og Lilier; hvor disse ikke findes, vokser 
dog vel i det mindste et Hedeblomst; overalt er den stjerne- 
fulde Himmel (Maanen — jeg ved ikke selv, saa yndig den 
er og saa meget jeg virkelig elsker den, har dog aldrig vse- 
ret Genstanden for min besynderlige Tilbedelse; den traekkes 
af for mange andre Magneter; mig synes altid at se de 
tusende Suk- og Blik-Parallakser, den er udsat for) — og 
kort: der er vel intet saa skummelt Faengsel paa Jorden r 
hvor ikke en enkelt Solstraale skulde indliste sig. Ogsaa her 
i Torveskibet fandt jeg min Seline. 

Hun sad i en afsides Krog med et lille Barn omtrent af 
Alder og Skonhed som den lille Jesus i Maleriet af Rubens 
paa Sk0det — og lyttede, som den der S0gte en anden 
Glaede end Dansens, Sangens og Latterens, til Harpens To- 
ner. Hun var klsedt i en fin blaagraa Silkekjole, et Bselte 
om Livet, og en med rode og hvide Baand omvundet Nat- 
kappe paa Hovedet. Hun var ikke skon, men moderlig yn- 
dig; og da jeg naermede mig, slog hun Folderne af sin Silke- 
kjole saa hurtigen over den ene Fod, der noget mere frem- 
pippede end den anden, at det sitrede gennem alle mine 
Nerver. Ved hendes Side var et mer end almindeligt be- 
kvemt Saede, som hendes Mand havde forladt for at tale 
med en anden Franskmand tre Skridt derfra. „Ayez la bonte, 
Monsieur!" sagde han til mig, og pegede derpaa. Hendes 
hvide Arm var i samme 0jeblik udstrakt for at lave det 
endnu bekvemmere. Det var uimodstaaeligt! — jeg sank 
dem den sidste doende Harpetone ned ved hendes Side. 
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Jeg har aldrig haft et forlegnere, uroligere, vellystfuldere 
0jeblik. Mit Hjertes Folelser, mit Hoveds Begreber, mine 
inderste Sansers Fornemmelser sammendirrede, som om 
Kaeden i mit Vaesens Ur var sprungen. 

„Hun er ulykkelig!" — „Det er et fransk ^Egteskab!" 

— „Satte du dig ikke, saa satte sig en anden!" — „Vi har 
jo hundrede Vidner!" — „Det vilde veere uhofligt imod 
hendes Mand og uartigt mod hende at gaa bort!" — „Og 
hvortil alle disse Betaenkeligheder? hvorfor alle disse Und- 
skyldninger?" — „Som om du begik en Synd!" — 

Min Forvirring var kendelig. Det lod ikke til, at den 
mishagede hende, hun syntes endog at finde dens Tavshed 
veltalende. Den lod hende paa en Gang fole hendes Sejer 
og skue min Samvittighed. Barnet beroligede os begge. 

Et Barn paa sin Moders Skod i slige Tilfselde er Amor 
uden Pile; er ikke Kaerligheds, men Venskabs Gud. 

„De maa vaere traet efter at have staaet saa laenge," sagde 
hun paa Fransk. — „Meget traet, Madame!" sagde jeg - 
„denne Larm — mine 0jne, mine 0rer, alle mine Sanser 
er trsette; men hvor kunde de hvile behageligere end her?" 

— jeg tog den lilies spaede Haand og kyste den. Nu 
var Instrumenterne stemte, og Samtalens Symfoni begyndte. 
Jeg talte slet, yderlig slet Fransk; men Barnet, som hun dog 
ellers underholdt sig med, talte det endnu slettere. Det er 
desuden vanskeligt ikke at kunne gore sig forstaaelig for en 
Franke, endnu vanskeligere for en Frankinde, og rent umu- 
Hgt hvis denne Frankinde er tillige Moder. Vi talte om B0rn, 
om vor felles Rejse, om — Revolutionen, som meget be- 
kymrede hende. Hendes Mand, sagde hun, gik til Paris, hun 
til Brussel — „og jeg til Schweitz" — hvor hun og gad 
gaaet hen, „fbr at se Magen til sit Fodeland" — hun var 
fodt i en By mellem Pyrengeerne. 

Jeg fandt, at jeg aldrig havde siddet behageligere, da vi 
pludselig maatte rejse os uden for Hochst, en lille mainzisk 
By med et forfaldet Slot, paa Hojden over Floden, hvor vi 
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anlandede for at spise til Middag. Man modtog os med Trom- 
peter og Basuner. Jeg tilbod hende min Arm, Ammen tog 
Barnet, Gemalen bekymrede sig om ingenting — og saa- 
ledes spadserte vi i Vrimmelen under fuld Musik op til 
Vserthuset, hvor Bordet alt stod dsekket. Man sang, sprang 
og dansede; Lystigheden var ubeskrivelig. Det var den fern 
og tyvende Juli. Solen straalede hed, og Varmen begyndte 
at blive utaalelig. Frankerne paastod, det var urimeligt at 
kvaele sig uden Nod, og foreslog at afkaste Kjolerne. De 
gav Eksemplet. Jeg led virkelig usigelig af Hede; men — 
ved Siden af Pyrenel jeg kunde ikke overtale mig dertil. 
Monsieur le Mari og de to andre, hvoraf den ene, som jeg 
siden erfarede, var Deputeret til Nationalforsamlingen, af- 
klaedte mig med Void. „Ne vous genez pas, Monsieur!" 
sagde hun selv. Jeg sad i Mansketskjorte. Der manglede mig 
jErmeknapper. Monsieur le Mari rakte mig et Par — Ma- 
dame knappede selv til paa mit hojre Haandled — „Alting, 
min Herre," sagde han, „er til fselles for dem, som rejser 

sammen, undtagen " og pegte paa hende. Hun lo. 

„Det er bedroveligt, sagde jeg, at en saa skon Regel ogsaa 
har sin Undtagelse!" Himmelen er mit Vidne, at havde hun 
ikke let, havde jeg ikke sagt det. Men med Franske maa 
man tale Fransk. Meningen er i deres Tone altid et godt 
Kvintin lettere end i den danske eller tyske og bortviftes 
som oftest i Faldet fra 0ret til Hjertet. Vi var nu alt gamle 
Bekendte, og havde Briissel ikke ligget alt for langt af min 
Vej, var jeg gaaet med uden Omstsendigheder. Adams, som 
vidste, hvor let min Direktion forandres, at en Zefyr selv 
kan faa mig til at gaa over Stav, og at jeg overhovedet af 
alle mine Rejselove ingen adlyder saa punktlig som den 
anden: Lad dit Hjerte lede dig overalt, hvor dit Hoved ikke 
ved Vejen — begyndte alt at frygte. Men — Briissel laa 
som sagt alt for langt af Vejen. 

Vi spiste fortraeffelig; den ypperlige Rinskvin kronede 
Maaltidet. Adskillige Kobmaend, en Prasst, et Par Officerer, 
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de omtalte Franske og nogle Damer, som Pyrene aldeles 
fordunklede, udgjorde Selskabet. Vi glsedede os over Neckers 
Tilbagekaldelse og drak Nationalforsamlingens Skaal. Med 
fordoblet Munterhed puttede vl os igen i Smakken. 

En meget artig Mand, som, da jeg en Tid lang havde 
pludret Fransk med ham, spurgte mig om dit og dat i Lon- 
don, opdagede, at jeg var Dansk, og tiltalte mig pludselig i 
mit Modersmaal. Dansk! midt i Torveskibet mellem Frank- 
furt og Mainz — og det, som forundrede mig mest, meget 
flydende talt — jeg troede i Begyndelsen knap mit eget 
0re. Det var en vis Hr. Buthmann, Papirhandler i Frank- 
furt, som i fern Aar havde opholdt sig i Kobenhavn og med 
megen Fornojelse erindrede sit Ophold der. Han kunde 
ikke blive ked af at tale derom, kaldte mig Landsmand og 
veg siden ikke fra min Side. Et andet lige saa behageligt 
Bekendtskab gjorde jeg med en indfedt Schweitzer fra St. 
Gallen, hvis aabne, redelige Ansigt og kunstfri Vsssen aldeles 
indtog mig. Han bad mig for alting ikke at forsomme Kan- 
ton Appenzell, hvor jeg, sagde han, baade vilde finde de 
skonneste Hyrdeegne og de smukkeste Hyrdinder. Han for- 
undrede sig uendelig over, at en Dansk vidste saa mange 
Alpe-Navne. En Pastor Wagemann fra Gottingen kom til 
foruden to andre, hvis Navne jeg har glemt, og det varte 
ikke lsenge, fer vi tillige med de to meget interessante 
Franker udgjorde et sluttet Selskab i Enden af Smakken. 
Sammenrejsen aabner Hjerter og Munde; man gor — isaer 
i et Torveskib — lige saa megen Fremgang i Bekendtskab 
paa en Time som hjemme i otte Dage. Det Danske, som 
jeg af og til talte med Frankfurteren, var for Franskmsen- 
dene, St. Galleren og Pyrene, som horte til, et meget ube- 
gribeligt Sprog. Klangen fandt de meget behagelig. Ud paa 
Eftermidddagen jog en ny Regnbyge os atter sammen under 
vort Skur, og det gamle Snutterbutshuslevned begyndte igen. 

Jeg glsedede mig inderlig over at have valgt denne Flod- 
vej til Mainz; saa behagelig ogsaa Landevejen skal vaere, 
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havde den dog umuligen saa aldeles kunnet adsprede min 
Tungsindighed. Vor Smakke blev mig til sidst hele Verden 
— den fremgled som Kloden i Rummet og Livet i Tiden, 
med alle sine Folkeslag, Pakkenilleker, Harlekinader og 
Harpetoner. Dens yderste Dag naermede sig. „Giv Agt, hvor- 
ledes Smakken dumper med et ned i Rinen!" klang i mit 
0re som den sidste Basune. Jeg sprang hen paa Forstavnen. 
Hvilken hojtidelig Scene! Evigheden selv syntes at aabne 
sine Arme i Rinens pludselige Naervaerelse. — 



RINSTR0MMEN 

Ved Rin, ved Rin der vokse vore Druer! 

„Velsignet vser du, Rin!" 
Der vokse de paa Bredden hist, o skuer 

Den fri, den segte Vin! 

Modtag os, Rin, til alle dine Glseder! 

Modtag os alle nu! 
Gid snart hver Flod, som ligger end i Kaeder, 

Afkaste dem som du!*) 



Saaledes sank vi i dens Favn. Jeg havde kunnet styrte 
mig deri. Dog var det, som om noget trak mig bag i Kjolen 
og holdt mig tilbage, jeg saa mig om for at se, hvad det 
var. Det var Adams. Hvo der ellers ikke her fristes til at 
drukne sig, bor — i det mindste ikke g0re Vers! Han kan 
vsere vis paa, at han er fodt Prosaist og har ingen Aare, 
ingen Sans for meget. 

Mainen lober her lige ud for Mainz i den forbistrom- 
mende Rin, hvis rene, klare, lysegronne Glans masrkeligen 
skelnes fra den forstes rodgule Skimmer. I det 0jeblik, 



*) Rinen kommer fra de frie Alper; den er for storste Delen fri, den vorder 
det alt mere, snart skal den vaere det aldeles. 
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Skibet kommer af den ene Flod i den anden, synker det 
kendelig dybere; og man opdager med tvende Sanser paa 
en Gang, hvor meget finere, klarere og aandigere den sidste 
er end den forste. Rinen danner ved Mainens Udlob nogle 
^.yndige Smaaoer, som man stavrer forbi med Hochheim, en 
^ af Rinskvinens fornemste Residensstseder, bag sig — Kost- 
heim, en overmaade malerisk Landsby midt i en Skov af 
Frugttraeer, og Kassel, en Ftekke, paa hojre Side — den 
kommende Strom og dens skonne Perspektivkyst paa ven- 
stre og det prsegtige, mangespirede Mainz, med den leende 
Favorite ved Siden, lige for, omringet af smilende Vinbjerge. 
Solen var igen kommen frem for at vise det hele Skuespil 
i al sin Pragt. Det var umaleligt skont. 

I Hochst havde man modtaget os med Trompeter, her 
blev vi modtagne af Hanegal i Hanegal, som en snurrig lille 
Dreng paa Strandbredden saa naturligen frembragte, at da jeg 
siden horte en virkelig Hane, troede jeg det var Drengen. 
Han udmaerkede sig ved dette Talent iblandt et halvhun- 
drede andre Purker saa fortrinligen, at vi to Hundrede voksne 
Mennesker ikke saa nogen anden end ham. Ikke desto 
mindre, da man havde hort ham gale seks Gange, bekym- 
rede man sig ikke mere om ham. O, Opera! o Hanegal! 

Jeg fulgte med Pyrene den hele lange Brogang op til 
Porten, hvor vi, desvaerre og desbedre! maatte tage Afsked! 
„Vi sarnies igen paa Torveskibet mellem dette og Jupiter!" 
sagde mit Blik - „Mener De?« sagde hendes Smil. „Sik- 
kerhg hist eller her mellem Tiden og Evigheden!" endte jeg 
og kyste — den lille. Vi beseglede det med et failles. 
Haandtryk. 
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\dams og jeg gik op igennem Gaderne i bestandig Af- 
■£±- skedstagen med vort efterhaanden svindende Selskab 
til Hotel de Mayence, hvor Sparzet alt for lsenge siden var 
ankommen med Vognen. Det var endnu midt paa Eftermid- 
dagen; efter at have tomt en Flaske Hochheimer med usige- 
lig Munterhed gik vi ud sammen for at bese Staden. 

Vi kom forbi den uhyre praegtige gotiske Domkirke ud 
til Voldene paa den anden Side af Staden, hvor vi fra Skan- 
sen ved det stille Karthauser-Kloster nod den mest glim- 
rende Udsigt over Staden og dens syv og tyve Taarnspid- 
ser, over den forbiflydende Rin, den sig deri styrtende 
Main og det hele af fortrolige Landsbyer vrimlende Land- 
skab paa begge Sider, i det yndigste Vejr ved Solens Ned- 
gang. De dybt i Baggrunden henbolgende Bjerge gentog i 
hojtidsfulde Dundringer Kanonernes Torden. Adams forlod 
mig. Jeg slsengte mig hen i Grsesset og saa paa Lynene og 
Krudtragen og taenkte paa mine svundne Glaeder — paa 
min egentlige Forfatning — med en hidtil ufolt Vemod. To 
elskende, som slyngede i hinandens Arme stod og betrag- 
tede den skonne Natur i sympatetisk Henrykkelse paa en 
Kant af Volden, ikke langt fra mig, forvandlede min Vemod 
til Utaalmodighed. Mit Hjerte braendte efter Meddelelse eller 
Tilintetgorelse. Jeg ilte hen til en Munk, som med haeldende 
Hoved, med Lidelsens egen Mine, ensom spadserte op og 
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ned uden for Klostermuren. Han vilde gaa bort, da jeg nser- 
mede mig; men jeg standsede ham. Hans hoje Alder ind- 
sked mig paa en Gang Agtelse og Tillid. Det varte ikke 
laenge, for han forstod mig; ulykkelige gor snart Bekendt- 
skab. Aldrig glemmer jeg vor Underholdning; men fortselle 
den kan jeg ikke. Nok, at den trostede mig og lod mig fole, 
at jeg langtfra ikke var den ulykkeligste af alle Munke. 

Imidlertid havde jeg opholdt mig her saa laenge, at det 
var blevet morkt. Jeg travede omkring i de skumleste Ga- 
der, og ingen vidste her at sige af Hotel de Mayence. Midt 
i Byen modte jeg pludselig Sparzet, som ledsagede mig til- 
bage til vort Herberge. 






KOSTHIME 



I DOMKIRKEN 

Tak ske dig, hellige Jacobus — eller egentlig dig, endnu 
helligere Pantaleon! I Dag har jeg nydt en Dag — en Maa- 
ned — et helt Aar! 

Du, Helgenes Helgen, katolske Kaerligheds Gud! forte 
Kostheims sodtsmilende Gudinde hid paa sin Svommevogn 
over den syngende Rinstrom til Mayences nymferige Kyst. 
Letfoddede Piger modtog hende, da hun steg af Barken, 
som Kariterne fordum modtog Venus, da hun i sin Muskel- 
baad svommede op paa det jublende Cyprus. — 

„Ave Maria! Ave Maria! Ave Maria! Mari'ave! Mari'- 
ave! Mari'ave! Ding— dang — Me! sime! issime! tissime! 
„ictissime! dictissime! edictissime, nedictissime, enedictissime! 
Ding — dang — dang — On! eon! leon! aleon! ialeon! 
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anialeon! Benedictissime Pantaleon! ora pro nobis! — 
o! sancta Triniias ora pro nobis! Amen!" 

Saa — eller saa omtrent klang det i det hvselvede Kor 
mellem de himmelopstraebende Piller. Orgelet bruste deri 
med en Lyd som Lyden af mange Vande. Men hvad var 
denne Koncert for 0ret imod Koncerten for 0jet! — 

De Evangelisk-Lutherske forfatter de skonneste Boger; 
men de Romersk-Katolske derimod forfatter de skonneste 
D0tre. 

Og hvad er al Verdens Duodezer, Oktaver, Kvarter, 
Folianter mod Eder, Naturens yndigste Skabninger? sagde 
jeg — og blev ved at stirre paa den nydelige Fod, som 
pippede frem under Bannebaenken, mer og mer beskuelig, 
jo andeegtigere Stillingen blev, hvori dens Ejerinde knselede. 
Jeg knselede lige over for hende. Hvad er alle Jordens Kun- 
ster og Videnskaber mod Eders Tryllerier? blev jeg ved — 
mens mit 0je hoppede fra Fodtippen over Rosenkransen 
paa hendes spaede, runde, hvide Fingre til Blomsterkosten 
paa hendes bolgende Bryst, hvor det blendet af Glans og 
beruset af Ynde boltrede ned igen igennem alle disse 
Fortryllelser til Foden. Hvad er alle leipzigske, jenaiske 
og selv gottingske Lasrestoles Regler og Forskrifter imod 
eders aandtaendende, sjaelevsekkende Blikke? Hendes 0jne 
m0dte mine i dette 0jeblik og for som trufne af Lynet til— 
bage, blufserdigen neddalende paa de lykkeligere Perler — 

de blinde 0jne — i Rosenkransen „Ja!" bred jeg 

ud og for med Hovedet fremad i min Heftighed, som om 
jeg gamsede efter Munkens Velsignelse, „hvad er alle Jor- 
dens Studeringer, al den Lserdom, som forfulner i skimlede 
Dynger paa den under Tyngden bugnende Klode, imod Eders 
— Smile? Mon alt det, som er alfabert, konstruert, definert, 
eksperimentert, filosofert, kvintessentiert, repetert, recensert, 
titlert, voluminert, Xert, Ypsilert, Zettert, etceterert i hele 
den lserde Verden fra dens Skabelse og Syndflod indtil nu 
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— mon noget af alt dette, eller det alt til Hobe har givet 
en eneste sjaellos Sjael? en eneste kroplos Legeme?" .... 

Saa h0jt var jeg kommen i min Enthusiasmus — da jeg 
ved at slaa 0jnene op (thi ved den nsestsidste Periode var 
de faldne sammen) maerkede, at Traaden var sluppet, som 
holdt min Fantasis flyvende Drage i Svsev. Den skonne an- 
deegtige over for mig var fofsvunden. Det gik mig som Papir- 
dragen ved saadan Lejlighed, jeg tumlede dybere og dybere 
ned — af JEteren — gennem Luften — og endelig til 
Jorden. 

Alle i Domkirken bad med ubeskrivelig Andagt paa La- 
tin til den store Pantaleon. Det blotte Navn opvaskker en 
Slags Rorelse, Andagt og Tillid. Jeg bad med, men paa Dansk 

— naar man ikke er rent katolsk, beder man gemenlig i sit 
Modersmaal. — „Hellige, fuldkommen uskyldige Pantaleonl 
(Det var i hojeste Grad mit uskromtede Alvor; thi jegtror, 
at han aldrig har vseret til!) Du! som bragte mig denne yn- 
dige hid, bring mig hende snart tilbage! Led mine Fodder i 
hendes Fjed ! Kun en eneste Gang endnu lad mig se hende!" 

Jeg ved ikke, hvoraf det kom; men jeg havde virkelig 
(uagtet jeg som sagt bad paa Dansk, og den ksere Helgen 
sandsynligvis aldrig forstod et Ord af dette Sprog) en Slags 
Tillid til denne Bens Bonhorelse. Om det var min Iver i 
Katolicismen — nye Knive skserer altid bedst — eller en 
hemmelig F lelse af Billighed — jeg havde virkelig vel for- 
tjent det af den gode Hr. Pantaleon. Den hele Formiddag 
fra Solens Opgang — og Solen, vel at masrke, staar meget 
tidlig op i Mainz den seks og tyvende Juli — havde jeg op- 
ofret ham og hans Dyrkelse. 

Jeg havde tre Sorter Helgene at vaelge iblandt: Ham — 
den hellige Jacobus — og „Br0drene af Jomfru Marias ube- 
smittede Svangerskabs fern Vunder" der alle tre i Dag invi- 
terte Syndere a priori og a posteriori, Syndere, som havde 
syndet, syndede eller synde vilde, Syndere kort sagt af alle 
Arter, under alle Benaevnelser, vsere sig af hvad syndefuld 
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Natur de vsere vilde, in prceterito, in flagranti & in futuro 
— forudsat, som forstaar sig selv, at de kun var sande 
troende Syndere, til andaegtigt Messe-Taffel, hvor man for 
billig Pris — det er at sige, for en Snes Korselser, lige saa 
mange Knsebojelser, et halvt Dusin Vievandsstsenkninger, 
lidt Mundmumlen og megen Gaben opvartede med saa megen 
„fuldkommen Aflad", som behovedes for at synde paa ny Af- 
tenen derpaa med den reneste Samvittighed. Alle troende i 
Mainz stimlede sammen paa denne artige Indbydelse. Somme 
besluttede at gaa til Jacobus, andre foredrog Brodrene, 
endnu andre Pantaleon. J eg gav den sidste Fortrinnet 
for hans blotte Navns Skyld — en saa meget desto tilregne- 
ligere Fortjeneste — og opofrede til hans Mrs ikke alene 
Rousseaus Navn, men og alle den hellige Jomfru Marias 
vidunderlige Vunder saa aldeles, som om disses Aflad kun 
havde vaeret Smuler, der fulde af hans Bord. Jeg forsikrer 
helligen, at den Betragtning : Hos ham vil du finde det stor- 
ste Fruentimmerselskab — thi hvilken yndig Piges Hjerte maa 
ikke allerede banke ved Navnet Pantaleon? Alexander selv 
klinger fejgt og kraftlost derimod! — ikke faldt mig ind for 
siden efter. Begejstret af hans uegenyttige Tilbedelse drev 
jeg det til en slig Fuldkommenhed i det katolske (og dette 
Studium er saa indviklet, at det endog er blevet til et Ord- 
sprog), at ingen af alle de Tusinde, som fra Moders Liv af 
havde studert det, tvivlede paa min Rettroenhed. 

Jeg gik med Processionen af den ene Kirke i den anden, 
af det ene Kloster i det andet, med Hatten i Haanden, endog 
naar det regnede, syngende hojt og mumlende sagte; og det 
tor jeg vel paastaa, at ingen i den hele Skare mindre for- 
stod, hvad de sang og mumlede end jeg — naar jeg und- 
tager en tyk, umaadelig fed, kodumtstirrende, altsaa ogsaa 
umaadelig hellig Munk, der lod til at have drevet det til den 
alleryderste Grad af Misforstaaelse. Paa det hele Optog gen- 
nem alle Gaderne, i alle Kirkerne gik ikke en eneste Ro- 
salia, Clara, Clelia eller Cicilia min andasgtige Opmasrksom- 
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hed forbi — indtil jeg endelig traet og aandelos kom ind i 
den store Domkirke, mellem hvis Marmorer og seks og tyve 
Altere min Andagt fik sit sidste, stserkeste elektriske St0d 
ved Synet af den maanskinsklaedte Kosthime, der imellem 
tre Gratier knaelede over for mig. 

Hvilken Vrimmel af Sole, Maaner, Nymfer, Halv- og Hel- 
og Huldgudinder i dette paa Jorden nedflyttede Olymp! 

Olymp? — nej det, og Gulistan, og Gimle, 

Valhalla, Paradis, Elysium; 
Kronions, Odins, Mahoms, Allahs Himle 

Var samled' alle her i salig Sum! 
Hist en Valkyrie! — her en Karite! — 

En Nymfe her! en Houris hist! — 

Og mellem alle disse, fwst og sidst: 
Kosthime-Venus-Afrodite! 

Jeg gik hen i en Bedestol og kastede mig paa Knse mel- 
lem en Nonne og en anden ung Dame — lige over for 
hende. Her sad jeg i to Timer og horte med himmelsk 
Taalmodighed paa den yderst monotoniske Messe af et Par 
Dusin Munke, den evige Snaksang, Klingklang og Dingdang 
i Koret, korsende mig, hver Gang Pateren knaslede og 
Smaadrengen ringlede — bestandig stirrende paa hende. 
Den unge Dame paa min hojre Side fordrev Tiden med 
over tresindstyve Gange i sin lille Bonnebog at gennemlaese 
Folelserne over Marias ubesmittede Svangerskab paa en 
Side. Naar hun havde test den til Ende, begyndte nun for- 
fra igen. Det var og, tror jeg, det morsomste Stykke i 
hele Bogen. 

Paa begge Sider af min Heltinde overfor sad to andre 
unge Darner med Rosenkranse, af hvilke den ene uophorlig 
bad, og den anden uophorlig lo. De var begge smukke - 
den ene som Lais, den anden som Maria Magdalena. En 
tredje sad bag hende og syntes at holde Middelvejen. Det 
var en segte Rafaels Gruppe. Ogsaa svaever den forsvundet 
endnu for mit 0je, kun med mattere Kolorit. — 
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PAA GADEN 

Da hun var borte, havde jeg intet mer i Kirken at gore; 
thi jeg havde alt beset alle dens praegtige Monumenter og 
Altere — De andre Fruentimmere slugtes i egentligste For- 
stand, da Kosthime gik ud — og hvad Tjenesten angik, da 
var mit Andagtsur ved hendes pludselige Bortgang aldeles 
gaaet i Staa. — 

Hendes Blik var den Nogle, som ene kunde trsekke det 
op igen. Jeg gik altsaa ud af Domkirken for at oplede hende. 
Adams fulgte mig. 

„ Kosthime! — Kosthime! — Kosthime! Saa lod mine 
hemmelige Suk — jeg fordrede hende tilbage af Hvaelvin- 
gerne, af Tempelbuerne, af de trange Gader — naer var det 
gaaet over til et lydeligt Raab. Omsonst! Da jeg efter en 
mojsom Leden ingensteds fandt hende, fortvivlede jeg halv 
over nogensinde mere at faa hende at se — og besluttede 
med Adams at gaa hen til den nye St. Ignatius. Paa Vejen 
kom vi igennem en anden Kirke — jeg tror Marias. Iblandt 
dens mangfoldige Skulpturarbejder bemaerkede jeg et i en 
mork afsides Krog, som jeg for den beskedne Pladses Skyld, 
hvorpaa det var anbragt, opholdt mig noget lasnger ved. Det 
forestillede Judae Kongetrae, temmelig stort, med uendelig 
Flid udhugget i Sten. Nedenunder laa den salige Hr. Jesse 
med et aervaerdigt Ansigt slumrende paa en Lojbaenk og 
gribende med den ene Haand om en temmelig tyk Stamme, 
som vokste ud af hans Bryst og skod sig i lige Linje mel- 
lem adskillige Grene op til Toppen, hvor den blev til en ret 
artig Jomfru Maria med det lille Barn Jesus paa sit Skod. 
Grenene, som gik ud fra Stammen nser ved Roden, gav sig 
i Enden ud til lige saa mange ben- og laarlose Konger, af 
hvilke Kong Achab havde det fortraeffeligste Hoved, man 
kan forestille sig, og Kong Salomon derimod et saa karak- 
terlost, dumt og forvraenget Ansigt, at man havde Moje med 
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at betragte det uden at fristes til en hoj Grad af Crimen 
Icesce majestatis. 

Vi fandt ikke straks Ignatiustemplet — det er overalt 
meget vanskeligt at hitte ud af de trange, krumme mainzi- 
ske Strseder — men i Kanten af Byen, i en noget lysere 
Gade, som lovede os snart at komme paa rette Spor, op- 
dagede jeg pludselig noget borte — o Under! o Henryk- 
kelse! min — bortflygtede Gudinde — 

Hun floj med lette Fjed paa de blomstrende Stene — 

Jeg siger „blomstrende Stene", fordi Stenene virkelig blom- 
strede under hendes Fodder, ved det at hun tabte sin Blom- 
sterkost. Idet hun bukkede sig for at tage den op igen, 
vilde den gunstige Pantaleon, at en Ring, en Naal eller en 
Armbaandshsegte hseftede sig i den underste Som af den 
flagrende Sky, hun var svobt i, saa at Haanden, i det 
hun loftede Blomsterne op fra Jorden, tog saa meget af 
Skyen med, som behovedes for at vise mit rusende Blik 
den nydeligste Fod indtil en Haandfavn fra Kneeet. — 

Der stod jeg som Anton Walls Prins ved Synet af den 
sit Strompebaand losende Julie! — hed, kold, sitrende, uden 
Bevsegelse — uden Besindelse. I min hele Levetid har 
jeg aldrig staaet saaledes — et Under var det, at jeg ikke 
faldt — 

Saa standser, mens din S0n med Kogret jager, 

O Cyprial dit Smil 

En Flygtlings II — 
Han skuer, staar — ham Jasgeren opdager, 

Og sigter i en Hast — 

Den arme staar saa fast, 
Fortryllet i sin Skuen, 
At, saa han end den sigtende med Buen, 

Lob han dog ej, 

For saaret, truffet og for sent, sin Vej. 

Hvilken Fod, hvilken Talisman! hvilken Trolddom! Jeg ved 
ikke, hvad jeg taenkte; men det folte jeg, at min katolske 
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Andagt ved dette skonne Syn blev fuldkommen optrukket, 
saa at den nu meget godt kunde gaa igen i fire og tyve Ti- 
mer. Jeg fik ikke engang Tid til mit ved slige Lejligheder 
saedvanlige Suk: Hvi er det ikke Originalen? — endsige til 
at takke, som alligevel billigt var, den gunstige Pantaleon. 
Alt, hvad jeg kunde, var at blive staaende, indtil hun kom 
mig naermere med de to andre Damer, som jeg forst nu til 
min Fortvivlelse bemaerkede. Jeg stod i en Port, som hun 
lod til at ville gaa igennem. Hun naermede sig — min hele 
Raadfatning forlod mig — hun gik mig forbi — jeg saa 
hende, som man ser et Stjerneskud, uden at se mig til — 
borte var hun — og jeg fandt ingen Maade mulig at for- 
folge Eventyret paa. Tungt var det imidlertid, at det nu 
skulde have Ende. Jeg var yderst tyndklgedt og allerede 
lidt gennemvaad. Adams vidste ingen Redning. Hun drejede 
om paa venstre Haand, dansende under sin lyserode Silke- 
skaerm i Regnen som Solen under sit Morgentaeppe, mens 
hele den ovrige Himmel er betrukken med Skyer. Hun for- 
svandt endelig aldeles anden Gang. 



PAA FLYDEBROEN 

Det er mig en af mange Tilfaelde i mit korte Liv be- 
styrket Erfaring, at Lykken i smaa — jeg ved ikke, hvordan 
jeg skal kalde dem : patetiske eller sympatetiske — Forfatnin- 
ninger er mig lige saa mild, som den i store, om man vil, 
politiske Omstaendigheder er mig ugunstig. Jeg faar sikkerlig 
en Kone — uagtet det i ovrigt forekommer mig som den 
usandsynligste af alle Umuligheder — for jeg faar et Embed; 

og en Son, for „jeg faar en Kone?" smisker en af 

mine Lsesere — Nej! min Herre! der traf De kun Dem 
selv! ... for jeg faar et Hus — og en Gravskrift maaske, 
for jeg faar noget af det altsammen. Om det kommer deraf, 
at jeg er snarere lille end stor, mere patetisk end politisk 
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— ved jeg ikke. Der kunde skrives en ypperlig Afhandling 
herover. Alting i Verden hsenger af Attraktion og Repulsion 

— af Homogeneiteter og Heterogeneiteter. Det er Skade, at 
disse Benasvnelser klinger saa paryk- og boglserde, at man 
lige saa lidt kan anbringe dem i de bedste Skrifter som i de 
bedste Selskaber, det er at sige: dem, som Fruentimmere 
kan besoge. Min Afhandling gaar derved over Styr; thi 
jeg kan umulig skrive den uden at betjene mig af disse 
lserde Hovednogler — og jeg kan ikke rasle det mindste med 
samme uden at afskrsekke netop dem, for hvilke jeg egent- 
lig vilde skrive. 

Altsaa — tilbage igen til min Lykke, uden at undersoge 
nojere dens Hvorfor og Derfor. Ved at gaa videce frem med 
Adams — som Eventyret begyndte at interessere — for at 
finde Ignatiuskirken, aergerlig og halv tungsindig over det 
afbrudte, det ufuldendte, det hensigtslose i en saa skont be- 
gyndt Tildragelse — saa jeg tredje Gang den skonne danse 
forbi Enden af en Tvaergade ned mod Broen. Jeg kunde 
ikke bare mig lsenger. Jeg holdt det for et Vink, af Skseb- 
nen eller den omtalte Helgen, til at vove alt for at lose 
Knuden i Dramaet og om muligt komme til en egentlig Ka- 
tastrofe, uden hvilken intet Eventyr er et fuldstsendigt 
Eventyr. Jeg sagde Farvel til Adams, som gik tilbage, sprang 
ned igennem Tvsergaden, naaede de tre Fruentimmere — og 
lod, som om jeg spadserte, uagtet det skylregnede. 

De gik alle ned til Rinen, hvori der ved Enden af et 
langt og bredt af svommende Planker sammensat Flaad laa 
en lille Sluppe med en eneste Sluproer i. Jeg fulgte dem til 
Bredden. Den ene af den skonnes Ledsagerinder, en net og 
let lille Glut, hoppede lykkelig over; den anden, en gam- 
mel Tante eller ung Oldemoder, lod sig understotte af Rors- 
manden og — faldt paa de runde, vaklende, under hvert Trin 
synkende Planker saa jammerligen, at hun med'stor Nod blev 
rejst igen, temmelig vaad af Plumpet i Floden. Min Cypris 
var nu tilbage med sin Blomsterkost, smilende over Olde- 
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moders lojerlige Vanheld — (jeg tror det er almindeligt i 
den menneskelige Natur at smile ved ethvert Fald, hvor- 
ved for Resten ingen Skade sker) — og dog, som det lod, 
lidt frygtsom for en lige Sksebne. Hvad var naturligere, end 
at jeg greb den himmelfaldne Lejlighed for at tilbyde hende 
min Arm og min Understettelse. Hun modtog mit Tilbud 
straks med den uskyldigste Utvungenhed og takkede mig 
paa Fransk i de mest smigrende Udtryk for min Tjenstfaer- 
dighed . . . ,Jeg havde alt leenge frygtet denne Vanskelighed," 
sagde jeg. — „Men i denne Regn", sagde hun . . . „I dette 
Solskin" — afbrad jeg og saa hende i de smilende 0jne. 

— „De er alt for artig!" sagde hun venligt og gav mig sin 
Arm. — „Alt for lykkelig!" raabte jeg og trykte den til 
min hejre Side, aergerlig over, at Hjertet sad i den venstre. 
Vi gik saare langsomt for ikke at falde. Broen var over et 
halvt Hundrede Planker. Paa den hele Promenade var det 
nodvendigt for ikke at tabe Ligevsegten, at hun ret tset 
maatte lsene sig op til mig — ved hvert Skridt, ved hvert 
Trin paa nseste Planke vokste denne Ncdvendighed saa 
stserkt, at vi paa den tredivte til fyrretyvende tavs blev enige 
om til desto storre Sikkerhed aldeles at sammenslynge os 

— saaledes at jeg til sidst halv bar hende i mine Arme om 
Bord paa Sluppen. Hvilken Kserlighed! hvilket jEgteskab! 
hvor kort, men og hvor saligt! Hver Planke, hvert Trin 
var en Maaned — alle tilsammen, som det lasngste Liv ved 
Enden, et 0jeblik! Endnu holdt jeg hende i mine Arme 

— Oldemoder har uden Tvivl gjort underlige Miner; men 
vi saa det ikke. — „Har De langt at sejle i denne Regn?" 

— Jeg bor i Kostheim," sagde hun og pegede derhen. — 
„Lyksalige Kostheim!" — Hun fornyede sin Taksigelse ... 
Et 0! d0de paa mine Lseber. Hun satte sig paa Kanten af 
det bageste Saede i Sluppen, som om hun vilde sige: Her 
er Plads for en endnu. — „Gud velsigne dig!" stammede 
jeg . . . og Sluppen gled fra Broen. 

Sluppen gled fra Broen, og jeg blev staaende. Jeg begri- 
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ber i dette 0jeblik ikke, hvi jeg ej gik med. (Paa Bredden 
af Thunerseen begreb jeg det.) Kostheim var ikke riser saa 
langt af min Vej som Briissel. Min Stilling var til at male. I skyl- 
lende Regn yderst ude paa Plankerne i Rinen, med 0jet 
haeftet paa en bortglidende Baad, med Hovedet forover som 
en, der er i Begreb med at gore det sidste Spring, med 
Armen i favnende Krumning, som om Juno pludselig var 
bleven til en Sky deri — Havde Chodowiecki set mig i 
denne Stilling, var jeg evig bleven saaledes staaende. 

Nu forst folte jeg mig vaad og fros — Feberen veks- 
lede. 

Ak! min Fryd forlod mig med min Pige! 

Ene stod jeg arme der igen — 
Bring, Pantaleon! o bring en Lige 

Snart tilbage til din Ven! 



IGNATIUSKIRKEN 
Da Sluppen var kommen saa langt fra Landet, at Hen- 
des Blik ikke mere kunde naa mig, gad jeg ikke staaet laen- 
ger paa den vaklende Bro og se hen i bare Vand; thi for- 
medelst Regnen var intet andet at se i den Stilling, jeg stod 
i. Herlige Rin! tilgiv mig, at jeg et 0jeblik kaldte dig Styx 
og vendte dig Ryggen, som om du krob imellem Polen og 
det store Tartari, hvor — 

Kvindevold i Taage jupiterer — 

Jeg gik op igen igennem de mig ikke tenger saa interessante 
Gader til Ignatiuskirken, som jeg endelig fandt skjult paa en 
uanselig Plads mellem adskillige vanhellige Bygninger. Her 
takkede jeg forst den hellige Pantaleon for alle sine mod 
mig i Dag udviste Barmhjertigheder — og fojede til denne 
mm Taksigelse det 0nske, at - siden han dog var en saa- 
dan Heksemester i Hjertets Forvildelser og lod til at have 
saa megen Medlidenhed med dem, der omfamler i Kserlig- 
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heds Labyrint — han dog vilde vaere mig behjselpelig i det 
storre, som han havde vseret det i det mindre, i mine vir- 
kelige som i mine dromte Lsengsler! 

Kirken var indrettet til en saadan Bon — og jeg var 
fuldkommen stemt til at se og nyde dens Skonhed. Det er ikke 
blot den skonneste Kirke i Mainz, men den skonneste, jeg hidtil 
har set. Det hele er i den reneste, simpleste Smag, frit, uden 
Overladning, uden dette Krimskrams af Billeder, Sirater og 
Snirkler, som gor de fleste Kirker saa smaglose. De 
sparsomt anbragte Skulpturer ypperlige. Platfonden, som 
forestiller iblandt andet Daniel i Lovekulen, meget dejlig. 
Koret med Alteret under en Kuppel, der hviler paa fire 
skonne korinthiske Marmorstotter, er det skonneste Apollo- 
Tempel, man kan forestille sig. Bag Kolonnerne gor en 
skon Gruppe i englebekransede Skyer paa den skuf- 
fende lyseblaa Himmel, idet den jager hele Templet frem, 
som om man langt bag ved samme saa ud i den frie Luft, 
den yndigste Virkning: Orglet stemte til det ovrige, det tonte 
allerede for Synet. Lyst og klart var det overalt, som om en 
Guddom var naervserende. 

Det var godt, at min Fortvivlelse fandt Tilflugt i denne 
Kirke. Dens skonne Deles Symmetri bragte mine Livsaan- 
der igen i Rolighed. Levende Ynde vaekker Lidenskaberne; 
livlos Skonhed dysser dem igen i Sovn. Skonhed og Ro er 
hinanden saa nser som Lys og Varme; Orden er deres lid. 
Det er umuligt at fortvivle efter Regler. Og midt i Orden, 
omgivet af rigtige Forhold, forvandles Gemyttets Brok lidt 
efter lidt til hele Tal, i det mindste til Decimalbrok. Som de 
fraadende Bolgetoppe fladnes under Oljen, saa lsegger sig 
de brusende Sindsbevaegelser i Skonheds Ly. Jeg samlede 
her igen de adspredte Tanker, daempede de heftige Folelser. 
Forstanden kom tilbage, og Styx blev Rin igen. Det var 
en egentlig Opbyggelse. 

Udvendig er Kirken endnu ikke ganske faerdig. — Den 
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fuldendte Portal var dens Indvendige veerd. Jeg forlod den 
med megen Hojagtelse for Bygmesteren og beklagede kun, 
at den ingen Plads havde. 



PAAFUGLEN 

Jeg samledes med Adams og Sparzet om Aftenen ved 
Table d'hote. Selskabet var yderst interessant — Vserten, 
Herr Pahl, en sserdeles godlidende Bacchus. Med Glffide er- 
farede jeg, at Gehejmeraad Forster, som Jacobi havde givet 
mig et Brev til, og som man paa Torveskibet havde sagt 
bortrejst, var kommen tilbage. Man ser dog gerne en Mand, 
der har rejst rundt om Jorden — en levende Maane. Jacobi 
og andre havde desuden fortalt mig saa meget skont om 
ham, at jeg gerne havde set ham, var han og uophorlig ble- 
ven siddende ved sin Pult. 

Jeg havde ikke lidet fork let mig paa mine mange Pile- 
gnmsvandringer. „Har De ingen Kostheimer, Herr Vajrt?" 
— „Hochheimer! vil De sige." — „Nej! Kostheimer, ffigte 
virkehg Kostheimer?" _ „Hvorfor ikke? jeg har alle mu- 
hge Rinskvine." Kellneren kom straks med en Flaske. Al- 
dng havde jeg smagt en Vin som denne. Kosthimes Skaal! 
Pantaleons Skaal! Rinens Skaal! og alter Kosthimes Skaal! 
„Hun var altsaa fra Kostheim?" spurgte Adams, „kommerdu 
maaske derfra?" „Ak!« svarte jeg, „paa Rinbroen stod: 
NON PLUS ULTRA." Han forstod mig. Vi klinkede. 

„Det er sandt!" sagde en i Selskabet — fra Berlin - 
„man lever dog ingensteds paa Jorden bedre end her i 
Mainz! Man har alle Livets Fornodenheder i Overflod, ypper- 
lige Frugter, den fortrasffeligste Vin, de dejligste Egne, den 
skonneste Flod i Evropa til at sejle videre paa, smukke 
^iger, en Vasrt som Herr Pahl, Aflad saa meget man beh0- 
ver, og kort sagt alt, hvad man vil onske sig. Vi istemte alle 
hans Lovtale: „Mayences Skaal!" 
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i d„ „Tilforladelig! det er, som om Rinen bragte Sydens Liv 

k. og alle Sydens Fortryllelser med sig og paa en Gang stod 
stille her for at dele dem med Mainen," sagde jeg. 

„Skade!" sagde en indfodt Mainzer, „at den virkelig staar 
stille; at Handelen ikke bedre holder den i Gang. Mainz 
kunde vsere den mest blomstrende Handelsstad i Tyskland, 
hvis Regeringen ..." 
v M „Ak! lad os ikke tale om Regeringen!" afbrad en anden. 

„Frihedens Skaal!" raabte Adams. Man klinkede. 
„Rettere sagt: hvis Katolicismen ..." begyndte en fjerde 
J for at fortssette Mainzerens Betragtning. 

„Ak"! raabte jeg, „Katolicismen har og sin skonne Side! 
I I visse Maader er vi alle katolske, jeg for min Part, saa 

il. lasnge den bliver i Korene ..." 

H „Den gaar videre!" mselte en femte: „Et Selskab af ad- 

e . skillige Familier fra Geneve vilde for nogen Tid nedlade sig 

her for at bringe Industrien op og Handelen i Gang; de 
forlangte kun, som billigt var, deres egen Kirke, men det 
blev dem allerkristeligst afslaaet, og Projektet gik over Styr. 
Nej! man er intolerant her i Grunden." 

„Det er bedroveligt," sagde vi, „Tolerance er allerede 
slem nok! — Men lad os ikke se paa Paafuglens Ben; den 
har saa dejlige Fjer! Med Tiden faar den vel og andre Fod- 
der at gaa paa! Lad os nyde det gode, vi har! Paafuglens 
Skaal!" 

„Apropos, da vi taler om Paafugle," mselte en lille buttet 
Pfalzer — Jeg gad vidst, hvorledes det i dette 0jeblik ser 
ud i Frankerig ..." 

„De forveksler Paafugle med Papegejer!" indfaldt en, 
som gerne vilde vaere vittig, koste hvad det koste vilde. — 
(Ingen klappede). 

. . . „Som det kan gaa i en Revolution," svarte en for- 
huftig Mand: „afskyeligt og yderstbeundringsvaerdigt! Fselt, 
for saa vidt den uoplyste og fordservede Pobel, den natlig- 
ste Del af Nationen er losladt — og herligt, for saa vidt 
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enkelte Personers fortrinlige Kraefter pludselig er blevne 
elektriserte til brasndende Lys for Fsedrelandet og Verden." 

„Hvad Enden vil blive paa alt dette?" — Saa mange 
Meninger herom som Fysiognomier! 

Vi underholdt os om de sidste Optrin : Neckers Tilbage- 
kaldelse — de fire Hundrede Tusindes Vive la liberie! vive 
la Nation! — Kongens Broders og adskillige andre Tyran- 
nisters Flugt — og isaer den nys ankomne gyselige Beret- 
ning om det opbragte Folks Rasen imod Kornpugerne — 
trostende os med, at Msend som Necker, Bailly, Lally To- 
lendal, la Fayette, Pethion, Bispen af Autun o. d.' 1. lyste for 
den vildfarende Msengde i dette Morke. — Vi klinkede til 
sent ud paa Aftenen. 



SERENADEN 

Jeg gik i Seng, som om ikke Sovnen selv, men hans Broder 
ventede mig. Saa mange Folelser, saa mange Fantasier, saa 
mange Ideer havde strammet gennem mit Hjerte og Hoved 
i de sidste atten Timer, at jeg syntes at have lagt et helt 
Liv tilbage i denne Dag. En Galejslave kan ingensinde 
have lagt sig mattere til Hvile. Med alt dette havde mit 
Hoved ngeppe naaet Puden, for jeg maatte op igen. 

En Allarm paa Gaden, som om man bestormede Huset, 
forstyrrede vor Ro. En Ambassador, jeg ved ikke hvem, 
havde i Sinde at myrde sin Kusk, der af alle Kraefter satte 
sig imod dette Foretagende. Ved denne Lejlighed kom en 
Del af de tilsammenstimlede ligeledes hinanden i Haarene. 
Tummelen tog Overhaand. Langt om lsenge blev det stille 
igen. En Musik begyndte. Vi lod Kellneren opkalde for at 
oplyse os om, hvad alle disse Optog vilde sige. Han gav os 
al den Underretning om Slagsmaalet, vi onskede — og hvad 
Instrumentalmusikken angik, da opfortes den, sagde han, til 
vor Naboerskes ^re, et ungt Fruentimmer af ualmindelig 
Skonhed. En Serenade altsaa? — Netop! en Serenade! - 
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Nu var det mig rent umuligt at sove. — Jeg havde saa tit, 
saa Iaenge onsket at here en Serenade! Hvad er skonnere, 
naturligere, eventyrligere, mere fortryllende end en Sere- 
nade? Hvorledes kan Kaerligheden ytre sig passeligere? 
hvorledes kan Musik anbringes bedre? Seline stod atter 
for mig i Kosthimes Dragt. Jeg slog en Overkjol om mig, 
aabnede Vindvet og skrev i Klangen: 



Lyt, Elskede! lyt! 
Hor, Kaerlighed kalder 
Den blomstrende Alder! 
For Bladene visne, f0r Sneen den falder, 

Lyt! lyt! 

Kom, Elskede! kom! 
Kast om dig din Kaabe! 
Hor Kserlighed raabe: 
Naar tonnes min Troskab? hvor snart tor jeg haabe? 

Kom! kom! 

Luk Vindvet lidt op! 
Sku ned paa den bange, 
Hvis basvende Sange 
Saa bonligen nynned' alt hundrede Gange: 

Luk op! 

O salige Nu! 
Se! Stjernerne svinde, 
O elskte Veninde! 
O bliv! lad din aabnede Himmel ej svinde 

Endnu! 

Blik ned! det er mig! 
Jeg elsker! jeg elsker! 
Jeg elsker! jeg elsker! 
Jeg elsker! jeg elsker! jeg elsker! jeg elsker 

Kun dig! 

Luk Vindvet igen! 
Forkole dig ikke! 
Kun nok et Par Blikke! 
Hav Tak da, du sode! — glem ikke! glem ikke 

Din Ven! 
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Nok en Gang! Farvel! 
Blik til mig i Dramme, 
Som Kaerlighed semme! 
Sov sodelig sagte! dram salige Dromme! 

Sov vel! 



TILBAGEBLIK PAA DET FORRIGE 

Skulde jeg slette det ait sammen ud igen? Lever vi ikke 
i en alt for fornuftig, sindig og alvorlig Tid til at opholde 
hinanden med spogfulde Smaating? — Hvad er det andet i 
Grunden end blot Spillevserk, hvad jeg nylig har sammen- 
skrevet under Rubrikken Mainz? — Har man ikke alt mer 
end Lseseboger nok for Born, om hvis naive Forfattere Fader 
Gleim saa naivt siger: 

For Glutter skrive vi, og skrive ret som Glutter? 

Eller vil man ikke sporge med en af vore vittigste Skri- 
bentere: naar vil Forfatteren af Ungdomsarbejderne en Gang 
hore op at vaere ung? 

Jeg ved for det forste intet andet at svare herpaa end 
folgende : 

„Ingen kan gore sig en Alen hojere, end han er!" 

„Hver Fugl synger med sit Nasb!" 

„Den, som til Sjsellandsfar er skabt, blir aldrig Jyde." 

„En breler som en Tyr, en braeger som et Faar. 
„En skabt er til Paryk og en til eget Haar." 

Og altsaa — ifialge den hellige Regel : Skomager, bliv ved din 
Laest! — det jeg skrev, det skrev jeg. 

Imidlertid turde de foregaaende lave, kortnaebbede, eget- 
haarige, barnagtige Sjaellandsfar-Kapitler vaere saa langt fra 
de sletteste i min Labyrintskrivelse, at de maaske snarere, 
naar man ret ser sig til — just af den Aarsag, at jeg deri 
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saa strengt har holdt mig til min Lsest — er de bedste. 
Lad os et Par 0jeblikke alvorligen undersoge Sagen. 

Det kommer an paa, om jeg virkelig i de omtvistede 
Stykker har fort mine Lsesere omkring i Mainz, eller med 
andre Ord, om der virkelig er noget mainziskt i dem og 
saa meget, som jeg var i Stand til at give. Den til Dels stil- 
tiende, til Dels offentlige Kontrakt, jeg har sluttet med Lse- 
seren, fordrer hverken mer eller mindre end dette. 

Nu havde jeg rigtignok bogstaveligere og haandgribeligere 
kunnet rede mig ud af Sagen ved at tselle og udmaale de 
adelige Paladser, de tolv Kirker, de ti Klostre og de tredive 
Tusinde Indbyggere, hvoriblandt der er seks Hundrede gejst- 
lige — ved at angive de store Faestningsvserkers nservserende 
Tilstand og Antallet og ^lden af de Skrog, paa hvilke den 
lange Bro over Rinen til Kassel ligger — ved at forklare 
hvad et Vicedom eller Viztum, et Kelleri, Kapitular- og Vi- 
cellar-Poster er og indbringer — ved at undersoge Kurfyrst- 
bispens erzkancellariske Indflydelse og blande mig i Striden : 
om Mainz tilforn har vasret en fri Rigsstad eller ikke? (en- 
ten den har vseret det eller ikke, burde den vsere det i mine 
Tanker) — kort sagt ved at beskrive eller blot udskrive, 
hvad man kan lsese i mangfoldige andre Boger, der grun- 
digen handler herom. Men naar jeg nu endelig havde bragt 
dette alvorlige Arbejde til Ende (Kompileren er ikke nser 
saa stort et Hekseri, som de Herrer Kompilatorer vil ind- 
bilde os), havde jeg da virkelig opfyldt min egentlige Kon- 
trakt? havde jeg vist mine Lsesere andet af Mainz, end hvad 
andre enten har vist eller kunde vise dem? Desuden, har 
ikke enhver Stad i Evropa Paladser, Kirker, Indbyggere 
o. s. v.? 

Derimod — du, som har 0je for mere end Bogstaver! 
Du, som kan gribe med mer end Hsenderne! tro mig paa 
mit Ord: Du har vasret med mig i Mainz! 

Ikke som om heri var ringeste Vaerdskyld paa min Side. 
Rejsende af dette Slags har ingen egen Fortjeneste. Alting 
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tilhorer Naturen i, under, over, rundt om Sommerfuglen. 
Den er, som den er, og Symbolet paa Opstandelsen kan 
lkke tilregnes den ; den udvikles af Ormens Svob og flagrer 
om i Solstraaler uden at tsenke paa Palingenesi. 

Der er Steder paa Jorden, hvor man, uden at vide hvor- 
ledes, bliver Ugle; andre, hvor man bliver Bi; andre, hvor 
man bliver Skade; andre, hvor man bliver Fisk; endnu an- 
dre, hvor man bliver blot Plante, og paa visse Hojder har 
man Umage med at skelne mellem sig selv og 0rnen. En 
Rejse rundt omkring paa Jorden i alle Klimater og Selskaber 
vilde vaere en fuldkommen Metempsykose. Var det Kato- 
hcismens, Kosthimes eller Luftens Skyld, at jeg i Mainz 
blev Sommerfugl? Jeg ved det ikke; men det ved jeg, at 
jeg havde groveligen forelojet mine Laasere, hvis jeg her 
havde bragt mindste Fjer af Minervas Fugl i Erindring. 

For at bruge en anden Lignelse, synes mig, at man ved 
at overlade sig til Naturen, ved at felge den overall Haand 
i Haand og aldrig forhaerde sit Hoved eller Hjerte mod de 
lette Slag af dens Talisman, vekselvis bliver Yngling, Mand 
og Olding og - fornemmelig hvor det gselder om blot Nydelse, 
Morskab eller Glaede - Barn. Paa vor Vej gennem Rummet 
gennemgaar vi, ligesom i Tiden, alle Aldere. Og i mine Tan- 
ker er den Alder, Naturen i slige 0jeblikke hentryller os i, 
bestemtere og vsesentligere end den saakaldte virkelige, der ikke 
beregnes efter Folelser, men efter Dage. Naar jeg undtager 

„— den Tid, da jeg var meget lille, 

„Min hele Krop var knap en Men lang — " 

har jeg ingensteds folt mig yngre end her: 

Min hele Sjcel var kun en Alen lang. 

Og som sagt — jeg kunde ikke gore den tengere. I min 
Dagbog havde jeg rigtignok kunnet ge et Stykke til; men 
det vilde jeg ikke. Jeg trykte det af, som det var, paa Pa- 
piret. 
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„Og er det ikke smukt, saa er det ganske sandt." 

Saa barnligt, saa kaerlighedsfuldt, saa katolsk, saa uma- 
tematisk var det i Mainz. Rejs selv derhen — men uden 
Paryk! — og finder du intet lignende, saa slaa en Streg over 
min hele Beskrivelse. Men — som sagt, uden Paryk! eller hvad 
der vil sige det samme: ung endnu og Barn i visse 0je- 
blikke maa du vaere. Jeg ved ikke, om min Labyrint er 
Helvede naermere end Paradis; jeg befrygter endog, oprig- 
tig tilstaaet, det forste; thi formodentlig vil ingen finde den 
saa morsom og behagelig, som mange vil finde den modbyde- 
lig og kedende — men i en eneste Ting kan den dog lignes 
ved Himmeriges Rige, deri nemlig, kaereste Laeserinder og 
Laesere! at uden I blive som Born, kommer I egentlig aldrig 
ret ind deri! 

Dette maa vaere nok en Gang for alle til Undskyldning 
for mine Smaaspillevaerker. Ogsaa haaber jeg, at alle de ad- 
stadige og alvorlige Herrer, som tager Forargelse af ethvert 
Krumspring og den mindste Kuldbotte, allerede, her i det 
mindste, for bestandig har forladt mig. Jeg kan nu temme- 
lig tydelig forestille mig alle mine overblevne medrejsende: 
Lutter Bornliller, som inderlig elsker hinanden, som overalt, 
hvor der er Solskin, er hjemme, som graeder af Glaede og 
smiler med Taarerne i 0jnene, gerne, trods en Smule Fin- 
gerbraending af den naere Naelde, plukker den lille Martsviol, 
og — fryder sig selv over ingenting i Mangel af lideti — k 
Atter en knuget, skuddet, i overfhadig Maade tilmaalt Dag! ' 
I Selskab med Gehejmeraad Forster, Konsistorialraad Zoll- 
ner (Kongen af Preussens Efterfolgers Skriftefader) og nogle 
andre Mainzere og Berlinere, som med yderlig Gaestfrihed 
og Artighed modtog og bevaertede os paa Gaestgivergaarden, 
har vi beset Residensslottet Martinsburg og Lystslottet Fa- 
vorite. De prasgtige ny-indrettede Vaerelser med den kost- 
bare Spejlsal og Badestue i det forste fornojede mig ikke 
saa meget som Udsigten over Rinen og Mainen fra det 
sidste. Jeg har hidtil ingen Ide om en yndigere Beliggenhed. 
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Det var den skonneste Dag. Selskabet var muntert, levende, 
selskabeligt, som faa Selskaber er. Vi legte i Haven med 
Blomsterne, Buskene og Trseerne som Born. Zollner, en 
saare folkelig, godlidende, samkvemmelig Mand, var saerdeles 
opromt og fortalte lojerlige Anekdoter med en ganske egen 
jovialsk Salvelse. Hans Vaesen erindrede mig levende de 
fleste Melodier i de Schulziske Almuesviser. Let, blodt, rundt, 
naturligt og lutherisk-kraftigt. Forster, en lille, letforflyttelig, 
vsever og pirrende Person, med Alvor paa Panden, Skarp- 
sind i 0jet og Kaerlighed rundt om Lasberne, indtog mig 
aldeles. Jeg talte med ham om alt, undtagen om hans Rej- 
ser; men den berejste fremlyste overalt i umiskendelig Hu- 
manitet. Han forekom mig den personificerte Kosmopolitisme. 
Det var, som om Selskabet endnu var fuldstaendigt, naar jeg 
var ene med ham. 

Vi underholdt os fornemmelig om hans Ven Jacobi, om 
den forrige Konge af Preussen, om Tysklands Litteratur og 
Smagens naervserende Polhojde. Inderlig glaedede det mig her 
at finde den Kunstdommer, jeg sogte. Udelukkende, sagde 
han, maa man beundre og nyde, hvad der er skont og godt 
i Vest og 0st og Syd og Nord. Biens Smag er den sande. 
Forskellighed i Sprog og Klima — Nationalforskellighed b0r 
ingen Indflydelse have paa min Interesse for det skonne og 
gode. Det fremmede stoder Dyrets, ikke Menneskets Smag. 
Dyrisk er Fordommelsen af Voltaire for Eksempel i en be- 
hagelig Sammenligning med Shakspeare eller Klopstock eller 
Fordommelsen af disse i Sammenligning med hin. Man har 
Uret i at forlange Paerer af et iEbletrse, og det er latterligt 
at forkaste ^blet, fordi det ikke er Psere. Den hele Natur 
lserer os denne sestetiske Tolerance, og dog er vi lige saa 
langt derfra som fra Samvittighedsfrihed. Vi planter hvide og 
rode Roser i det samme Bed; men hvo saetter Messiaden 
og Henrladen paa samme Hylde? Den, der hverken teser 
den ene eller den anden. 

Den sande Religion tilbeder Gud; den sande Smag be- 
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undrer det skonne, uden Hensyn paa Personer eller Nationer. 
Tysk? Fransk? Italiensk eller Engelsk? Lige meget! Kun 
intet maadeligt. 

Mit Ansigt blussede — jeg gav ham Haanden — det gsel- 
der om mer end Poesi! sagde jeg. — Om al Kunst! sagde 
han. — Om alt menneskeligt! forenede vi os begge. 

Fordomte Magelighed, som hyller vor Aand i den forste 
den bedste Regnkappe, uden at alle Solstraaler formaar at 
lokke os ud deraf, endsige tage en anden paa! Den pure pute 
Nationalist er en Snegl, der evig bliver i sit Sneglehus. Psyche 
fik Vinger til uophorlig, til evig Flugt — vi bor ikke inde- 
spssrre hende i noget Bur, var det end nok saa rummeligt. 

Han fandt, at Lessing selv havde gjort det franske Sprogs 
fornemste Reprsesentant Uret, og Claudiusses: 

„Voltaire siger, at han graeder, 
„Og Shak'spear grasder virkelig — " 

syntes ham som hint: 

„ Meget skont og nyt har Hr. Arouet sagt: kun Skade, at 
det skonne er ikke nyt og det nye ikke skont" — mere 
vittigt end grundigt. Engellasndere finder, at Shakespear, og 
Tyskere, at Lessing virkelig grseder; Franskmanden finder 
det samme om sin Voltaire. Men hine grseder for hele Ver- 
den, paastaar man — denne kun for sit Folk. Hvad de 
Franske kalder Le Nord, er rigtignok et temmeligt Stykke, 
men dog ikke hele Verden! Frankrig kalder Tuden hos den 
ene og Flseben hos den anden, hvad vi kalder Graad. Den 
almindelige Forseelse stikker deri, at man ikke ssetter sig 
ind i det Folks og det Sprogs Karakter, i hvilken og for 
hvilken der grsedes. 

Man bor vaere Engellaender, naar man lasser Shakespear,*) 
Tysker, naar man lasser Klopstock, Franskmand, naar man 



*) Rigtignok staar denne herlige saa hajt paa Geniernes Trappe, at det synes 
som om blot almindeligt Hoved og Hjerte og den maadeligste Overssettelse be- 
hovedes for at udmserke ham blandt alle. 
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lseser Voltaire. Den, hvis Sjsel ikke kan afkaste sin saeregne 
Nationaldragt og saaledes ifore sig en anden, bor ikke laese, 
endsige bedomme fremmede Snillevaerker. Han vil se Maanen 
om Dagen og Solen om Natten — den forste uden Glans 
og den anden aldeles ikke. 

Vort Selskab blev formeret med tvende Darner og derved 
fuldkommen behageligt; thi hvad er det bedste Selskab uden 
Menneskehedens bedste Del, det smukke Kon? Forsamling 
— hojt Samkvem! 

Det eneste ubehagelige ved al Rejsen er det evige Far- 
vel, man alle 0jeblikke maa gentage — ofte naar man endnu 
ikke ret har udsagt sit Hoveds eller Hjertes God Dag! 
Imidlertid, uagtet denne Ubehagelighed virkelig er den eneste 
vaesentlige, nodvendig med Rejsen forbundne, jeg kender, for- 
sodes den dog og, som alle andre, dels ved Vanen, men for- 
nemmelig ved den Omhyggelighed, Aarvaagenhed og Anstren- 
gelse for 0jeblikkets fulde Nydelse, den terer os, og hvor- 
ved vi saa at sige skaber os en ganske ny Almanak, hvoraf 
den almindelige Kalender er et blot summarisk Udtog. I en 
af dens Uger er allerede 365 Dage. Det er utroligt, hvor 
langt Mennesket kan traekke sin Tid ud, naar det gor sig ret 
Umage med Spindingen af dens fine Hor; men i Alminde- 
lighed lader man Tenen snurre saa hurtig, at det bliver i 
Steden for lang og tynd Traad tykt, snoet og kort Sejlgarn. 
Ikke sjaelden nikker man saa staerkt ved Rokken, at Haen- 
derne falder ned i Skodet, og hele Totten gaar i Lobet. Man 
anklager da den ofte uskyldige Klotho og den altid uskyldige 
Atropos og glemmer, at Lachesis alene har Skylden. 

Hvad der paa en Rejse fornemmelig letter den sidste Ar- 
bejdet, er Tilsidessettelsen af de mange fordeervelige Preludier 
og Ritorneller, hvormed Konversationsmusikken i vore hjem- 
lige Selskaber uophorligen begyndes og endes, uden egentlig 
Midteindhold eller vaesentlig Fortgang. Foruden de alminde- 
lige Indtraednings- og Bortgangskomplimenter — hvilken 
sammensurisk Klingklang af den fine Levemaade, den gode 
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Tone og den fornemme Smag nodvendige Fraser! Forst en 
nseppe lydelig Summen af, Himlen ved, hvilke Hilsener, 
dernsest en noget lydeligere Befindendes Foresporgsel, 
derpaa uendelige Variationer af den hele eller halve Linje, 
som staar i den Uge af Almanakken: Koldt! varmt! vindigt, 
fugtigt! Regn! Solskin! staerk Blasst! meget mildere Luft! — 
eller hvad det kan vaere — endelig en Del historiske Gen- 
tagelser af de Dagens Beglvenheder, hele Selskabet enten 
ved eller ikke behovede eller ikke burde vide — til sidst 
et Crescendo af tomme Bemaerkninger over betydelige, eller 
fulde over ubetydelige Ting! Den arme Synder, som ikke 
har lsert alle disse Konversationsfraser udenad, som blues 
ved at begynde sin Samtale med Nonsens, som tror, at Men- 
nesket i intet 0jeblik bor vaere blot Popegoje, er ilde faren 
— hvorledes han og baer sig ad, bliver Tiden ham for kort 
og derved kedsommelig lang; tier han og indskraenker sig 
til blot at here, ved Himlen, at han lige saa godt kunde 
sastte sig ved et Gadekasr, og taler han, prostituerer han sig 
omtrent som Virtuosen, der begyndte at spille sit Parti, mens 
hele det evrige Orkester endnu kun stemte, eller for at 
bruge et endnu staerkere Billede, som Soldaten, der havde 
lagt Kugle i sit Gevaer, skod og traf midt i Monstringen. Med 
faa Ord, vore tankevekslende Selskaber hjemme er skonne 
Bind uden Boger, hajt Titelblad, Dedikation, Fortale og Bag- 
tale — altid uden Tekst. 

Paa en Rejse derimod gaar man straks til den raa Ma- 
terie og lige til Teksten. Man ved paa begge Sider, at 
den naere Skilsmisse, den usandsynlige eller vidtudseende 
Genkomst ikke tillader at artikulere saa laenge uden at tale, 
stemme saa lasnge uden at spille og sigte saa laenge uden at 
skyde. Man tager Bogen fat, som den kommer af Pressen, 
og laeser den uindbunden. Konversationen anrettes uden 
Hoved og Hale, og Maaltidet er saa meget bedre, som det 
er kortere. Her gaslder Overssettelsen af Medium tenuere 
beati: Mellemstykket er det bedste. — En anden Sag er det, 
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naar man rejser enten for at lsere den saakaldte Levemaade 
eller — for at vise sin. 

Den velsignede Uafhaengighed bidrager og ikke lidet til 
den kernefuldere Underholdning paa Rejser. Man frygter ikke 
saa meget at stode i det uvsesentlige og stoder derved mindre 
i det vsesentlige. Meget skrives gensidigen paa Nationalbrugets 
Regning, og selv det, der vilde mishage hos en indfodt, kan 
derved blive interessant hos den fremmede. 

Trods hin bestandige Afskedtagen altsaa finder jeg Om- 
gangen med Mennesker paa en Rejse ulige nyttigere, behage- 
ligere og i det hele mere tilfredsstillende end den almindelige 
Omgaengelse med hinanden hjemme. Har man sig i kortere 
Tid, saa har man sig desto fyndigere — besidder ikke blot, 
saa tenge det varer, men nyder hinanden; og hvad der tabes 
i Laengden, erstattes rigeligen igen i Bredden af den fselles 
Meddelelse. 

Jeg ved ikke, hvad der ellers kunde have trostet mig 
ved saa snart at maatte forlade Forster. 



UDTOGET 

Regeringsraad Crome, som vi havde forfejlet i Giessen, 
fandt vi her. En hurtig, omladen, jovialsk Mand med over- 
ordentlig flydende Tunge. Visse Menneskers Underholdning 
er som stillestaaende Vand; andres lig en sagteflydende Flod; 
hans var en stridtrislende Baek. Havde han ikke talt Tysk, 
havde jeg holdt ham for en Fransos. 

Mere for at overbevise os om Virkeligheden af alle de 
Besynderligheder, man fortalte om Baron Tinnewald, end 
fordi disse i sig selv interesserte os, gik vi hen at besoge 
ham. Hans Udseende, Vsesen, Tale, hans Have og ovrige 
Herligheder overtraf uendelig vor Forventning. Han selv 
forekom mig saa forrykt, som man kan vgere det uden at 
have tabt Evnen at tselle til fern eller at skelne mellem sort 
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og hvidt; udrustet imidlertid med saa mange Talenter, som 
uden Fornuftbestyring kan bestaa sammen. Nsesten alle de 
Fortrin, som karakteriserer vor Slsegt, besad han i hoj — 
men tillige, om man kunde bruge det Udtryk, i allerskaeveste 
Grad: en fuldstaendig Karikatur af et tsenkende, dannet og 
oplyst Menneske. Hundrede forskellige Svaermere, Charla- 
taner og skruel0se vilde i hans Person finde deres enkelte 
Stykker samlede i en Sum. Jeg havde hidtil ikke troet, at 
en eneste Hjerne havde Rum til saa mange falske Begreber. 
Efter to Timers Samtale, hvori han efterhaanden udkrammede 
sin Teologi, sin Filosofi, sin Moral, sin iEstetik, sin Natur- 
lsere, sin Astrologi, sin Alkymi, sin Tonkunst, sin Lsegekunst, 
sin Bygningskunst, Havekunst, Farvekunst og Tusindkunst, 
var jeg til fuldeste Tilfredsstillelse overbevist om, at han var 
en levende Encyklopsedi af Vildfarelser, en sand Universal- 
Gaining. 

Hans Residens (Hus og Have paa, under og over Jorden) 
var og ikke blot en Daarekiste, men en fuldproppet Daar- 
ligheds-Kasse. Fast alt, hvad Vanvittighed kan optasnke, Ta- 
lent og Flid udfore og Smagl0shed fuldende, fandtes her; 
alle Kunstens Udsvasvelser og Vanskabninger, fra de fineste 
Filigranter i van der Werffs til de groveste ./Egipaner i 
Rubens's Smag. Hans Klave-Cymbal-Orgel, som efterhaanden 
eller, naar han vil, paa en Gang klinger, rasler, synger, piber, 
flejter, klukker, trommer, breler, tuder, tordner, er det mind- 
ste af alt dette. Haven, som under et Register er inddelt i 
den komiske, den tragiske og okonomiske, efter et andet i 
de fire Verdensdele — (jeg bad ham vsere betsenkt paa den 
femte; han lovede mig det) — efter det tredje i Himmerig, 
Helvede og Sksersild — indeholder i et Rum saa stort om- 
trent som Ulfeldsplads efter hans Forsikring alt, hvad Ev- 
ropa, Asia, Afrika og Amerika har at opvise i Planteriget. 
Vist er det, at den bisarreste Samling, den barokkeste Misk- 
mask af allehaande Vaskster og Misvaekster, Vandspring og 
Bronde uden Vand, Figurer uden Bagdel, livlese Tobaks- 
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rogere og, Himlen ved hvor mange paa hinanden hyppede, 
med hinanden kontrasterende Vanskabninger gor, at man tror 
sig forflyttet til Drommenes fantastiske Rige, og at man 
neesten taber baade Hukommelse og Dommekraft i dette 
Vankunstens og den mishandlede Naturs smaglose Kaos. Ved 
Enden af Haven er en Eremitbolig — Eremitten selv er en 
af Trae, Skind og Glas med afskyelig Naturnaergaaenhed 
eftergjort Munk — med alt, hvad en Eremit bruger, kun i 
en ganske anden Materie end den naturlige. Om jeg mindes 
ret, sad han og lasste i en Bog af Flsesk, med Ost af Sten, 
Bred af Trae og Vand af Papir for sig. Her var Nedgangen 
til Morkets Boliger; vi kom igennem en Longang under Jor- 
den dybt ned i det allerhelligste, hvor en Ligsten hsevede 
sig, og vi saa — Baron v. Tinnewalds salige Ven udstrakt, 
med opspilte 0jne — tilforladelig dod og tilsyneladende 
levende. Dette uventede Syn opvakte virkelig Gysen. 
Imidlertid lod det til at aergre Hr. Baronen, at vi ikke faldt 
til Jorden i et Slag derved. For at troste ham tilstod jeg, at 
jeg virkelig folte en Slags Mavekrampe. Han forrettede der- 
paa sin Andagt, som han ingen Dag forsommer. For at vasnne 
sig til Doden, sagde han, havde han alt i mange Aar hver 
Nat sat her og underholdt sig med sin balsamerte Ven i det 
mindste to Timer. Han fortalte mig (som han havde mest 
Fortrolighed til, da jeg aldrig som de andre tillod mig at Ie), 
denne Vens og hans egen Historie; men saa mystisk og 
apokalyptisk, at jeg ikke forstod det mindste deraf. Da vi 
kom op igen og, o Trolddom! befandt os paa et ganske andet 
Sted, end vi havde formodet, forsikrede han, at vi endnu 
ikke havde set alt, men at det ikke heller var muligt; at vi 
imidlertid havde set ulige mere, end de fleste rejsende fik 
at se. Jeg takkede ham med en Strom af Beundringer; men 
(fojede jeg til) to Sjaeldenheder, Deres Ekscellence! har jeg 
dog savnet for at gore Deres sjaeldne Verden fuldkommen: 
en Pyramide, saa grov og stor som alle de aegyptiske til- 
sammentagne, og en fuldstaendig Ekvipage med alt levende 
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og livlost Tilbehor, saa fin og lille, at en Loppes yngste F0I 
kunde traekke den. Han bukkede sig med et Smil, som viste, 
at han forstod og skattede det uhyre i Komplimenten. Spar- 
zet og Adams sagde ham endnu langt overdrevnere Smigre- 
rier, som han alle modtog med majestsetisk Tillid og Vel- 
behag. 

Som denne Tinnewaldske Have, tsenkte jeg, maa vor Jord 
se ud i en satyrisk-komisk Serafs eller Solbeboers 0je, naar 
han i et Spleen-Moment (forudsat at en Engel kan plages af 
denne engelske Ulejlighed) ser den gaa forbi sit aabne Vin- 
due, belsesset med alle sine Troner, Bispestole, Raadstuer, 
Universiteter, Fredsarmeer, Toldsteder, Herregaarde, Slave- 
Ladninger, Adelsvaaben og ovrige Urimeligheder. Vore Satyr- 
skrivere har digtet om Maanen, at al den Forstand, som 
tabes her paa Jorden, gemmes der; min Sol-Ariost vilde 
maaske sige om Jorden (hvad jeg lille bitte Jordborger fandt 
passende her i mindre Forhold), at al den Vanvittighed, hans 
lyse Klode uddunster i de saakaldte Solpletter, nedfalder og 
destilleres hos os. Man behover ikke at berejse vor hele 
Million af Fristater (i Solen har man ingen Monarkier) vilde 
han slutte, for at laere at kende alle de deri spredte Daar- 
ligheder; naar man har set hin lille Spirrevip-Planet, har 
man nok! — 

Sandelig! jeg vil fra dette 0jeblik af paa min hele Rejse 
aldrig mere spilde min Tid med Betragtninger af de alminde- 
ligst saakaldte Sevaerdigheder, i det mindste vil jeg ikke gaa 
hundrede Skridt eller give en eneste Skilling derfor — Tak 
ske Baron Tinnewalds Udtog. 



WORMS 



T)aa den yndigste Vej, ved Foden af de paa hojre Haand 
-L henglidende Hoje, ved Siden af den os stedse modende, 
hilsende, forbigaaende Rin, mellem lutter Vingaarde, Blom- 
sterenge, frugtbare Marker og afvekslende Noddeskove, som 
igennem en Raekke af i hinanden lobende Haver, kom vi 
om Middagen til denne gamle Rigsstad, som jeg, halvtredje 
Hundrede Aar tilbage i Tiden, korte ind i. Jeg kunde ikke 
bare mig for nojere at betragte dens Tagstene, end jeg nogen 
Tid for havde betragtet nogen anden Stads. Lathers Aand 
omsvasvede mig. 

Noget for man kommer til den i Krigen odelagte Stad 
Oppenheim, hvis halv nedrevne Mure erindrede os Ludvig 
den Fjortendes, Louvois's og Melacs Grusomheder, har man 
fra Vejen, der lober om Afhanget af et Vinbjerg, en Udsigt, 
der endnu langt overgaar den fra Favoritten ved Mainz. Hvor- 
ledes Mennesker ordentlig kan myrde hinanden efter Tak- 
ten, begriber jeg overalt med megen Moje; men hvorledes 
det er muligt at fore Krig i denne Egn, begriber jeg aldeles 
ikke; Politikken, for hvilken intet ondt er umuligt, kan alene 
forklare dette Saersyn. Den har gjort dette Land, som af 
Naturen syntes bestemt til en almindelig Danseplads, til et 
nsesten bestandigt Krigsteater. Den evige Sktenden og Brsen- 
den har imidlertid ikke rent kunnet odelaegge det; Naturen 
har her vasret sine Voldsmamd voksen. 
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Fra Vejen skraas over for den saakaldte Svenske Stotte 
(en Obelisk til Guslav Adolfs Erindring, der i Aaret 1631 
her paa en Ladedor svommede over Rhinen) ser man i den 
spejlklare Flod adskillige yndige Holme smile som Born i 
deres Moders Skod. Det hele Landskab er saa stille ind- 
tagende, kselen blidt og landligt rosomt, at Gemyttet ved paa 
Synets dalende Vinger at overflagre dets Ynde sagte hen- J 
synker i den barnligste Beundring. Det var mig, som om jeg 
i Engene og Vingaardene vilde lege Skjul med den milde, 
godlidende, Fortrolighed indskydende Strom — som om jeg 
gad leget Nodder i Hsende med alle Trseerne — og som om 
jeg var selv saa uskyldig, som da jeg red paa min forste 
Ksephest. Jeg vilde fortaelle hver gronnende, blomstrende, 
smilende Genstand mine Eventyrer og til sidst, efter at have 
pludret og spoget mig trset med den hele livsalige Bred, 
lsegge mig hen at slumre i Rinens Arme, For at opvaagne 
til en skonnere Dag. Paa et Sted som dette, i en saadan 
Stemning begriber man, at Menneskehjerner og Menneske- 
hjerter har kunnet falde paa at dyrke og tilbede en Flod — 
og forsones ikke alene med denne, men med alle sine Brodres 
ovrige Barnagtigheder. 

Saaledes i Frugtbarhedens egne Spor, som om den per- 
sonlig var gaaet foran, bestandig udtommende sit altid gen- 
fyldte Horn paa den leende Blomstervej, kom vi under den 
syngende Kusks glade Luftsmeldinger til Worms. Vi ilte 
straks op til det hellige Sted, hvor den uforfserdede Luther 
modte paa Rigsdagen 1521 for Karl den Femte. Her stod 
nan! sagde vi og sank i Knee under Forestillingens Vaelde 
— Evropas den Gang eneste vserdige Reprsesentant! med 
Millioner Brodres, med Aarhundredes Skaebne paa de atlan- 
tiske Skuldre! Han folte, at tallose Slajgters Frihed, Oplys- 
ning og Lyksalighed vilde falde, hvis nans vaklede, og stod 
urokket som Klippen i Uvejr, en ny, men fastere Petrus! 
Hvor hensank selv Lynildens Son for hans kraftfulde Frem- 
stand! Svimmelhojt fremragede hans himmelkronte Isse over 
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alle de studsende naervaerende. Dolken faldt Morderen af 

den sitrende Haand, og Giftglasset sprang, et Symbol paa Pa- 

vens splittede Magt, paa Morkhedens adspredte Vselde! - 

Vi gik mellem Levninger af de Franskes 0delseggelse 

forbi den servasrdige gamle Domkirke, hvis fire Hovedtaarne 

synes at vogte den i Midten hvilende Kuppel, op til det 

bispelige Slot, fra hvis Hojde vi lovede os en ualmindelig 

Udsigt. Den overtraf langt vor Forventning. 0jet svsever her 

over hele den underliggende Stad og dens frugtbare Marker, 

over Rmen og dens med Skove afvekslende Vinbjerge, over 

utallige Flaekker og Landsbyer, indtil Darmstadt, Heidelberg, 

Speier, Landau og Frankenthal, i Skyggen af Bjergvejens 

1 oppe, Hartstrsekningen og det skymorke Tordenbjerg. Jeg 

glemte aldeles Udsigten fra Gleicherne, fra Borgen i Fried- 

• berg og med den alle andre Udsigter over dennes uafselige 

Hragt. Slottet selv havde for Resten intet masrkvajrdigt. 

Ved Gsestgiverbordet var Selskabet ikke synderlig inter- 
ressant. Underholdningen var treven, kold og stiv. Den eneste, 
som fnstede mig til at tale, var en gammel Munk med et 
sandt Lorenzo-Ansigt, som hjertelig deltog i min Henrykkelse 
over Egnen og isaer i mine Lovtaler over Vinen 

Udenfor Worms modtog os nye Fortryllelser. Alle Slags 
Frugttrseer: ^bler, Pa^rer, Valnodder, Morbsr, Mandeler 
legede rundt omkring os i venlige Crupper. Men intet hen- 
rev os saa meget som Rinens yndige Bugtninger, den vi 
endnu bestandig af og til opdagede paa venstre Haand. Snart 
forekom den os en spogende Glut, snart en virksom vel- 
gorende Mand, snart en forstandig og elskende Husmoder. 
Enndnngen af et Sted uden for Oppenheim, hvor vi saa 
sorgehge Spor af dens Oversvommelse, lod os blive staaende 
ved det sidste Billede. En Flod i et Land er virkelig, hvad 
en Kone er i et Hus. Svulmer den op, gaar den over sine 
^redder, er den herskesyg, vil den glimre, kort sagt over- 
sknder den sine Grsenser ~ adetegger den alt omkring sig, 
og nogne, vantrevne Vaekster sorger paa dens Kyster; bliver 
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den derimod i sin Rende, flyder den sagtelig, uden Larm, 
vsever og omladen i lettrillende Vover, blid og stille med 
hvert 0jeblik til Smil beredte Huller i Kinderne, kyssende 
og ikke overfusende sin Bred — forskenner, beriger og vel- 
signer den alt, som den milde, venlige, huslige Mage ved sin 
Mands Side i Kredsen af fyrige Sonner og blufasrdige Dotre. 
Saaledes var Rinen her. Igennem dens bestandig af- 
vekslende Haver kom vi fra Worms over Frankenthal og 
Oggersheim, to artige Smaastseder, til det ved fbrste Blik 
meget indtagende Manheim. 



MANHEIM 



GIPS OG MARMOR 

Jeg laengtes efter at se den saa beromte Statue-Sal og 
ilte derhen med de mest glimrende Forestillinger. „Ikke blot 
i Frankrig og Tyskland, nej selv i Italien kender man ingen 
Plads, hvor en saa rig Samling tro og rene Gipsafstobninger 
af de skonneste graeske og romerske Originalstatuer findes 
samlede. Alt det beundringsvserdige, Rom, Neapel, Florens, 
Venedig besidder i dette Fag, ses her ved Siden af hin- 
anden!" siger den manheimske Vejviser. Aldrig har jeg med 
storre Forventning gaaet en Sevaerdighed i Mede; thi Gips 
eller Marmor, lige meget, hvor det gselder om Form. Men 
hvor studsede jeg, da jeg i en mork og fugtig Slyde, paa 
mit Sporgsmaal: Hvor gaar man op til Statuesalen? flk til 
Svar: De er midt deri. Jeg troede mig blot i en Slags For- 
gaard, hvor man plejer at hensaette Udskuddet, og ansaa, 
hvad der stod, omtrent som den hullede Elefant ved Ind- 
gangen til vort Bibliotek og Kunstkammer. Jeg saa mig nojere 
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om, spilte og spilte 0jnene af alle Krsefter og bemaerkede 
rigtignok en Hoben Gipsfigurer; men saa hultertilbulter imel- 
lem hinanden, at jeg ingenlunde kunde faa i mit Hoved, at 
de udgjorde et Galleri. Endelig opdagede jeg Fader Laokoon 
med sine Born og tog min Hat af, som jeg hidtil havde be- 
holdt paa Hovedet. Den Medynk, denne magelose Gruppe 
indskyder, fordobledes her ved at finde den paa et saa uan- 
seligt Sted. Naar jeg undtager den farnesiske Herkules, 
Kaunus og Byblis, Kastor og Pollux, August og Kaligula i 
Kolossalstorrelse og et Par smaa Afstobninger, var intet, 
y^ hvad vi ikke har ulige skonnere, renere og efter al An- 
seelse troere paa Charlottenborg. Apollo syntes at aergre sig 
over sin Plads her. 

Og dette var den alle Frankrigs, Tysklands og selv Ita- 
liens overtraeffende Statuesal. Hine maa da vaere meget ube- 
tydelige. 

Rigtignok kunde jeg kun sammenligne den med vores. 
Men jeg har Umage med at tro, at alt det beundringsvasr- 
dige, Rom, Neapel, Florens og Venedig har at opvise i Billed- 
huggerkunsten, netop skulde findes hos os. Hvis saa er, kan 
jeg spare en Rejse til Italien, lige saa godt som jeg havde 
kunnet spare min Gang til dette Gipspulterkammer, der, 
enten det nu kom af Mangel paa tilborlig Plads eller af 
Mangel paa rigtig Dag eller af den uanstaendige Uorden, 
hvori alt var sammenstablet, aldeles ikke tilfredsstillede mit 
0je, Afstobningerne maa for Resten vaere tro eller falske. 

Direktoren, Hr. v. Verschaffelt, viste os sidenefter sine 
egne Arbejder, hvoriblandt en Gud, et Menneske og et Dyr, 
nemlig Apollo, Rousseau og Rhinoceros, alle i Marmor, sser- 
deles behagede mig. 

Vi gik herfra til den praegtige Jesuiterkirke, der dog ikke 
heller, trods al sit Marmor, er et saa magelost Skonheds- 
Vidunder, som den har Ord for. Vi fornojede os mest over 
den herlige Resonans deri og fire skonne Malerier af Crah 
fra Dusseldorf. 
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IFFLAND 

J eg forlod mit Folge og gik hen at besege Iffland. J eg 
kendte ham ikke igen; det var hverken Marianes Fader eller 
den snurrige Kantor, men Forfatteren af Jsegerne" — en mid- 
delmaadig Statur, temmelig fyldig, med en let, naturlig, meget 
behagelig Anstand og et Blik, hvori Tanke og Velvillighed 
naesten skjulede Satyren. 

Jsegerne" er et af de Skuespil, som mest har rart mig ved 
Lsesningen, og det, som af alle i sit Slags fuldeligst har til— 
fredsstillet mig paa Teatret. J eg nsermede mig med inderlig 
F0lelse af Taknemlighed dets Forfatter og frydede mig over 
at finde hans Person saa lig det Ideal, min Indbildning 
havde dannet sig. Hans Vsesen svarede til hans Udseende. 
Indtagende Venlighed, Finhed og Urbanitet udmserkede det. 

Jeg underholdt mig med ham i to Timer paa den be- 
hageligste Maade. Samtalen var fornemmelig om Skuespil og 
Skuespillere, om det kobenhavnske, hamburgske og man- 
heimske Teater. Uagtet han selv ikke synger, holdt han dog 
Operen ikke blot for tilladelig og tjenlig, men endog for nod- 
vendig i Dramatikken. Der kan upaatvivleligen siges meget 
for og imod, iseer hvad dens Anbringelse eller Vedligeholdelse 
hos os angaar. Dog mente han, at vort Teater maatte regnes 
iblandt de fuldstaendige. At angribe dette Skuespil i sig selv 
som Kunstvserk syntes ham uoverlagt. — Jeg fortalte ham, 
at Madame Stark i Hamburg (som Moderen i Jsegerne") af 
alle de Skuespillerinder, jeg havde set, mest havde fortryllet 
mig, og at jeg fandt hende lige saa ophojet over alle sine 
Kunstsostre som Schroder over sine Kunstbrodre. Han bi- 
faldt denne Dom med et heftigt Haandtryk. — Jeg beundrede 
den Varme, hvormed han tog Del i min overordentlige Hoj- 
agtelse for Schroder, uagtet han selv var Iffland. Efter Reglen 
burde den forste vsere mest skinsyg over den sidste som 
Forfatter — og den sidste over den forste som Forestiller; 
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men jeg fandt det ikke saaledes. Forholdet mellem begge 
disse Mestre — upaatvivlelig de forste i deres dobbelte Fag 
i Tyskland — er i mine Tanker ikke et Parallel-, men et 
Krydsforhold. Jeg tror, at de gaar fuldkommen op imod hin- 
anden, saaledes at Iffland er netop lige saa langt over Skue- 
spildigteren Schroder, som Schroder er langt over Skuespil- 
leren Iffland. Er den enes Vserd noget storre, saa er den 
andens meget sjasldnere. Jeg ved for min Part ikke, hvem 
jeg skulde tildele Prisen — og tildeler den dem begge. 

Ved at tale om Hannover og Celle, hvor han har til- 
bragt den Tid, da han var lille, hvis svundne Dage han 
erindrede med frydefuld Vemod, randt ham det Mausole i 
Tankerne, der saa meget havde rort mig. Han spurgte mig, 
om jeg havde set det. „Set det?" svarte jeg, „v£edet det med 
mine Taarer! Hun var min Barndoms Cypria" — „Og min 
Ungdoms!" udbrod han. Hvilken uformodet Foreningspunkt! 
Vi take nu om intet andet end om Cypria Mater! Fuldbe- 

gejstret malte han hendes Ophold i Celle „0! men 

taank Dem hende forynget, forskonnet, foradlet, opidealisert, 
som hun nu straaler hisset, uden hine Stovpletter og Gift- 
staenk — blot det skonne, det yndige, det gode uendelig fuld- 
komnere, forklaret i skyfri Himmel — raabte jeg — ta?nk 

Dem Cypria forvandlet til Urania!'' Deres Skueplads 

maa vaere den skonneste paa Jorden, sagde han. — „To 
Gange om Ugen i det mindste byttede vi med ingen." 

,Jeg misunder Dem, begyndte han igen, Stedet, De gik 

fra, og Stedet, De gaar til Toppen af St. Gotthard! 

Dog har mit 0je Skyggen af det sidstes Lillebillede — o! 
blev han ved og forte mig hen'^for en Alpe-Prospekt, naar 
De en Gang staar her imellem Naturens Undere (han pegede 
paa Djaevlebroen), saa erindre Dem mit Livs inderligste 
0nske, at vaere i Deres Sted. Hils alle hine magelose Gen- 
stsende fra mig og kom tilbage for at fortselle mig Deres 
Henrykkelser! Frygt ikke for Deres Sundhed! De vil sik- 
kert finde den der." —Jeg havde paa min hele Rejse ingen 
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fundet, hvis Hjerte saa heftig braendte efter Schweitz. — 
Det var et nyt Foreningspunkt. Vi var allerede Venner. Han 
bad mig med Adams og Sparzet at tilbringe den folgende 
Aften ved hans lille Bord efter Skuespillet. 



STADEN PAA VERS 

Er det mine 0jnes eller den tunge, jeg skulde naesten 
tro usunde Lufts eller min Arkitektur-Ukyndigheds Skyld, 
at jeg finder Manheim langt fra at vaere den praegtige, den 
smukke, den behagelige Stad, man er bleven enig om at ud- 
raabe den for? Jeg har nu beset den paa Kryds og tvaers, 
fra Ende til anden, alle dens udmaerkede Bygninger, fra det 
vidtloftige Slot (efter mit Tykke den allersletteste!) indtil de 
praegtige Porte; men uagtet jeg stirrede, som om jeg aldrig 
havde set en By for, faldt mig dog intet fortrinligt i 0jnene. 
Gaderne er rigtignok anlagte efter en Snor, der gives ingen 
Vimmelskafter deri, Husene staar i ordentlige Geledder, og 
man har saa megen Umage, som man kan onske sig, med 
at skille det ene Kvarter fra det andet. Men lige Linjer og 
rette Vinkler alene er naeppe tilstraekkelige til Smagens Til- 
fredsstillelse. Den blotte Symmetri behager rigtignok 0jet 
ved forste Blik; men i det naeste leder det alt efter mere. 
Skuffes det da, bliver man dobbelt flov — som ved Snik- 
snak paa Vers; man aergrer sig ikke saa meget over Snik- 
snak i Prosa. 

Snorlige Gader og sammenpassende Kvarterer i en Stad 
synes mig omtrent det samme som maalte Linjer og Rim i 
en Bog. De opvaekker straks Forventning om storre Skon- 
hed, en Forventning, der i Forstningen er behagelig — til- 
fredsstilles den, er Fornojelsen og virkelig fuldstaendigere; 
men tilfredsstilles den ikke, er Misfornojelsen saa meget des 
storre, da den, med Tilbageblik paa det pralende Lofte, gaar 
over til ^Ergrelse. En Stad i solut Stil lover ikke mer, end 
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den kan holde, dens Konversation er lig den daglige Tale; 
sund Forstand og hist og her et godt Indfald er alt, hvad 
man forlanger af den; en Stad i bunden Stil derimod sastter 
sig i Lave, rammer sig og begynder at deklamere — ve 
den, hvis den ikke opfylder alle Fordringer in arte poetical 

Guder, Mennesker og Recensentere har til ingen Tid 
taget det ilde op — til al Lykke for denne min vimmel- 
skaftede Rejse! — at man i Prosa fremkom med dagligdags 
Bemaerkninger, med Tanker, som Folk flest kunde have 
dem, med simpel Menneskesans uden mindste serafiskt eller 
sataniskt Geni; men Guder, Mennesker og Recensentere 
har til alle Tider strengeligen forbudt alle indtil de mindste 
Stsenk af Maadelighed i yers. Enhver Poet er det paalagt, 
under Straf paa iEre, Liv og Gods, at se hvad ingen anden 
ser, taenke hvad ingen anden taenker, og fra Begyndelsen til 
Enden ikke at gaa som gemene Folk; men at fremgaa som 
en Brudgom af sit Kammer, som en Helt til Sejrsslaget, som 
Solen fra 0sten til Vesten, bestandig straalende, bestandig 
den heje, den herlige, den samme! Uden at skeje til h0jre 
eller venstre, endsige som Loths overmaade prosaiske Hu- 
stru at vende sig rent om, maa han spanke, fremtrine, takt- 
skride — efter Omstasndighederne vel og trave, galoppere, 
ja! selv flyve — lige frem, kun lige frem, bestandig lige frem 
som den labske Hingst, som Lysstraalen, som det trseffende 
Lyn, som Stormen, som 0rnen og som hans hele ovrige 
Familie. Engel eller Djsevel maa han vsere — kun ikke blot 
Menneske! 

Det samme gaMder i mine Tanker om Stasder. I ubundne 
Gader og rimfri Kvarterer tager jeg til Takke med Huse - 
i de bundne og rimede derimod forlanger jeg lutter Paladser. 
Thi hvorfor gav man sig ellers den Umage at binde og 
rime dem? — 

For blot Skonhed, for Graekernes egentlige Kunst-Ideal 
eksisterer virkelig nu om Stunder meget liden Interesse. 
Godt og vel, om endog den, som hist og her saa sjaelden 
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fremkigger, ikke er tillyvet eller tildromt? Jeg tror ikke, at 
det blot er vore politiske Indretningers Skyld, at Kunsterne i 
egentligste Forstand overalt er i Forfald. Vi er med alle vore 
Udsvsevelser mindre sanselige end hine vore smagfulde For- 
fsedre. 

Hele Naturen rundt omkring os er selv saa at sige ble- 
ven mindre sanselig, efterhaanden som den er bleven mere 
forstaaelig. Vi studerer den mere og foler den mindre. Solen 
har tabt meget af sin lid for os med dens Bevsegelse, og 
Kopernikus, idet han grundfsestede Tronen, styrtede Kongen. 
Tordenen er ikke laenger naer saa majestaetisk siden Elek- 
tricitets-Opdagelserne, og Franklins magelose Gravskrift er 
sand efter Bogstaven: „Den Mand, som knuste Tyrannernes 
Scepter, sonderbrod og Jupiters Lynildstraale!" Saa gaar det 
med alle ovrige Fsenomener — hvad de har vundet i Mate- 
matik, har de tabt i Dynamik. De har fjernet sig fra Hjer- 
tet, efterhaanden som de kom Hovedet nsermere. 

Vore Sprog er blevne mindre kraftige fra den Tid, de 
blev mere rige. Videnskaberne har udvidet, men ikke for- 
skonnet dem. Hvad er alle Evropas levende Sprog i Vsegt 
og Klang, i Styrke og Sodhed mod det afdode Grsekiske? 
Hundeglam, Frokvsekken, Kattemjaven — mod Tordenbulder, 
Kilderislen og Lserkesang! Vore Sprog er ikke mere Billed- 
sprog, men Tegnsprog; deres Maal har flere Lyde, men 
fserre Toner. 

Vi selv endelig er blevne — saa vilde Jordens Opdrager 
det — mindre poetiske og mere filosofiske. Ikke som vi alle- 
rede havde grebet det, men vi griber derefter! — Saa jam- 
merligt det for Resten kan se ud med vor egentlige Filosofi, 
saa vidt vi maaske og forvilder os fra dens egentlige Maal 
og Bane, saa vist er det dog uden Tvivl, at vi, i Sammen- 
ligning med Oldtidens Mennesker, tsenker mere — og derved 
foler mindre. Ikke som om Tanke og Folelse modstred eller 
ophasvede hinanden — tvaertimod, de er vort Vsesens Brud 
og Brudgom, og en Gang skal de aegtevies til hinanden! 
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o salige Samfund! en Gang! — men denne Menneskehedens 
almindelige Bryllupsfest er ikke endnu, er maaske langt 
borte! Imidlertid er det godt, at Brudgommen og begynder 
at vise sig. Paa hin Side af den farlige Bro vil de finde og 
favne hinanden! 

Men forvilder jeg mig ikke? er jeg ikke kommen alt for 
langt fra den snorlige Gade mellem Rinporten og Neckar- 
porten? Tilforiadelig! vil jeg ind i Byen igen endnu for Aften, 
er det hej Tid at vende tilbage. Lad os vselge den ferste den 
bedste Sti! 

Om Kunsterne overhovedet er noget af det vassentlige 
for Menneskeheden til alle Tider? om de ikke blot er Blo- 
steret paa Trseet? om de horer til Frugterne? Denne Vej 
l0ber alt for vidt ud; paa den kom jeg vist ikke tilbage i 
Hastighed! — 

Om den Poesi, jeg her har talt om, og hvormed jeg har 
sammenlignet Manheims Sten-Henriade, de preussiske Folke- 
Alleer og de hollandske Trae-Geledder, kort sagt: det egent- 
hge Versmageri, som bestaar i Stavelsernes Afmaaling og 
Sammenpasning, fortjener at regnes iblandt Kunsterne? om 
der gives virkelig nogen anden Ordkunst end Veltalenheden? 
om der eksisterer nogen virkeligere Poesi end Yoricks fol- 
somme Rejse, Don Qvixotte, Tom Jones, Gesners Idyller, 
Zadig, Agathon, Shakespears og Holbergs Skuespil, Heloise, 
Landsbyprsesten af Wakefield og andre deslige Hovedet og 
Hjertet uden Metrum og Rim henrivende og fortryllende 
Vaerker? om Stavelsemaal og Rim er at anse for mer end 
den egentlige Ordkunsts Gangevogn og Ledebaand? om den 
aldrig tor, bor eller kan komme saa vidt, at den gaar ene? 
— Ogsaa denne Vej synes en alt for vidtloftig Omvej. — 

Her er vor Sti! 

Antaget, at vi havde vovet os paa de tvende nysnaevnte 
Veje og derpaa virkelig var komne efter, at Kunsterne over- 
hovedet henhorer til det vedvarende i vor Verden, og at den 
bundne Stil virkelig bor regnes iblandt Kunsterne — saa 
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f0lger dog naeppe deraf, at man har Ret i at anlaegge Staeder 
med snorlige Gader i ordentlig afmaalte Kvadrater. En hel 
By kan naeppe nogensinde vaere en Genstand for Kunsten. 
Den Enhed, som bringes i dens Bygningers Mangfoldighed, 
kan umuligen vaere Skonheds, og det er latterligt at laegge det 
an derpaa; thi en Stad kan ikke fattes i et Moment. I en 
enkelt Bygning, i en Samling af saadanne, der paa en Gang 
falder i 0jet (der naeppe overskrider fire), har Symmetrien 
hjemme. Og selv i det sidste Fald bor den naeppe drives 
saa vidt som paa vort Amalienborg, hvis skonne Plads — 
den langt skonneste, jeg hidindtil har set — sikkert vilde 
vaere endnu meget skonnere, hvis de fire Paladser ikke i 
alt var hinanden saa fuldkommen lige. 

Symmetri er den 0verste Betingelse for Genstaende, som 
fattes blot i Rummet; Afveksling den hejeste Lov for dem, 
som alene kan sammenfattes i Tiden. Den smukkeste By 
vilde altsaa vaere den, som bestod af lutter forskelligen sym- 
metriske Bygninger i bestandigen afvekslende Gader, eller 
rettere Pladse; thi Gader forudsaetter en i hinanden I0- 
bende Raekke af Huse, der i mine Tanker umulig kan vaere 
smuk. Hvor vidt den geometriske Regelmaessighed er an- 
vendelig i Kunsten, synes Naturen selv saa tydelig at have 
vist, at man ikke lidet maa forundre sig over, hvordan det 
var muligt at forfejle denne Anvendelse. Den maa aldrig 
straekke sig til en vis Frastand eller anbringes i et vist 
Omfang; thi i en vis Frastand og i et vist Omfang holder 
den op at vaere synlig og fattes ikke laenger af 0jet, som 
den er, men ganske anderledes. Vor Jord er maaske bleven 
rund for at tilfredsstille Maanens, men sikkert ikke for at 
tilfredsstille vor Smag. For Maanen er den et Hus, for os 
er den en By. 

En smuk By vil ikke sige andet end en Samling af 
smukke Bygninger, Pladse og, om man endelig vil, Gader. 
En smuk By (som By, som enkelt Genstand, som et Gan- 
ske betragtet) er utaenkelig, uforestillelig — anderledes end 
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i Prospekt, udenfra, og her gselder ganske andre Regler end 
Symmetriens. Der er rigtignok endnu en Maade mulig, at 
samle dens Dele til et Helt, nemlig fra Toppen af et hojt 
Taarn i Midten, ovenfra — og her falder det geometriske 
aldeles i 0jet; men og som blot Geometri, som en Abacus 
Pythagoricus. Manheim ser under denne Synspunkt ud som 
et afrundet Dambraet. 

Dette var 0jets; men nu Forstandens Bedommelse! Hvad 
den blotte Smag fandt uskont, trasttende og til yderste Mod- 
bydelighed kedende, finder her den hele hojere Demmekraft 
urimeligt, hensigtstridigt, utaaleligt. 

En Stad, besynderlig en stor Stad, stoder allerede For- 
standens Blik. I det mindste betragter jeg en saadan, omtrent 
som jeg forestiller mig, en fritflyvende Sommerfugl betragter 
en Bikube. „Men hvad er stodende deri?" Proportionen! 
Jeg finder nemlig denne Bikube for lille. — „Men jeg burde 
betragte den som Bi og ikke som Sommerfugl." — Som Bi 
finder jeg et Rige og ikke en Stad at vasre en Bikube. Og 
denmod har jeg intet for saa vidt - indtil videre. „Indtil 
videre? — - J a rent ud sagt, for ikke at gore en Roverkule 
- eller en tillukt Bikube - a f mit Hjerte: jeg tror, at hele 
Jorden egentlig burde vaere Menneskehedens Bikube, og at 
den virkehg en Gang — naar de forskellige Bistader har 
sluttet Fred med hinanden — bliver det. Her hedder Spro- 
get: Der skal vaere en Hjord og en Hyrde: Der skal vaere 
en Dronning og en Kube! 

Bikuben bor vaere tilstraekkelig for alle Bier; man ved, 
at der gives tre Sorter! Men — kaare Stadbyggere! - er 
en Stad virkelig tilstraekkelig for alle Stsender? O! den 
meste Honning beredes uden for den! Man betsenke des- 
uden, at et Menneske er forskellig fra Bien i andet end 
blot legemlig Storrelse! Var disse tvende Skabninger for 
Resten fuldkommen lige, vilde jeg aldeles intet have at ind- 
vende imod vore Staeder; thi der rummes omtrent lige saa 
mange Mennesker i en Stad som Bier i en Bikube. Men 
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blot dette synes mig er stodende, at man har behandlet 
Folk aldeles som Fae. — 

Her floj en Tanke tilbage til Dannemark — til Trolleborgs 
udflyttede Gaarde: O maatte flere og flere Aander som 
Reventlows sprede Taagen med Byerne! Unsegteligt bliver 
et Land derved lysere; thi Skyggerne kastes ikke laenger i 
saa store Masser. Det er med Beboerne som med Boligerne: 
for taet sammenstablede skygges, taages, beryges og fordasr- 
ves de! Hvor frydede jeg mig over de udflyttede Gaarde! 
Min Indbildningskraft udflyttede hele Jorden — Manheim 
sprang pludselig i tusinde Stykker — og hele Menneske- 
heden bevsegede sig i Luft og Lys som en Fugl, der slipper 
ud af sit Bur gennem det aabnede Vindu. Jeg saa Instinktet 
overlade Fornuften Kommandostaven, den blev en Talisman 
i Dronningens Haand — og Ormen floj op som Sommer- 
fugl! Det var et saligt Syn! Bruden og Brudgommen favnede 
sig paa hin Side Broen — og i Baggrunden saa jeg Ret- 
fasrdighed og Fred kysse hinanden. — 

Held os, at vi ikke ser Jorden blot som den var og som 
den er, men og i visse 0jeblikke som den skal vaere! Held 
os, at vi ikke blot vandrer mellem vore Fsedre og Brodre, 
men og undertiden mellem vore Borneborns Borns Sonne- 
sonner og Datterdotre! — Og held mig (hvor onskede jeg 
og mine Laesere!) at jeg ikke blot er i det sammensatte, 
men og i det udstykkede Manheim! Thi, jeg gentager det, 
det forste er utaalelig kedsomt i Bredden og i Lsengden; 
man staar Skak, hvor man staar deri. 

Stoder en Stad overhovedet Forstandens Blik, saa saarer 
i Besynderlighed en Stad som denne det. Den er ikke blot 
sammenpakket og sammenpresset, men tilskaaren og tilspidset. 
Jeg ved ikke, om det ogsaa hemmelig bidrager noget til min 
Afsky for dens rette Linjer, Kvadrater og Terninger, at intet 
i den menneskelige Gestalt er vinkelret eller firkantet. Man 
frygter, at Beboerne i en saadan By alle 0jebIikke stoder 
sig. Det er maerkeligt, at Smagen endnu aldrig har indfort 
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firkantede Drikkeglas. Jeg tror heller ikke, at man kunde 
drikke andet end Apotekerdraaber og hojt Braendevin deraf 

— Vin og Kildevand umuligt. Is derimod kan jeg ret godt 
taenke mig i firkantede Glas, og dette gaar saa vidt, at Vand 
midt om Sommeren i en firkantet Flaske (der gives des- 
vaerre deslige!) forekommer mig frossent. Ogsaa fryser jeg paa 
en Maade her i Manheim; jeg stivner. Jeg kunde umuligen lobe 
her med en vis Fart. Jeg foler det inderligt, jeg kunde umuligen 
blive forelsket her, i det mindste ikke paa Gaden, som dog 
i nogenlunde krumme Byer er muligt. Al Varme, al Be- 
vaegelse, al Kserlighed er rund eller i det mindste oval, spi- 
ral eller paa en og anden Maade bugtende. Kun det kolde, 
det ubevaegelige, det ligegyldige og selv det hadefulde er 
snorlige og kantet. Stod Menneskene for Eksempel til Felts 
i Grupper, i runde Kredse, i Steden for i Kolonner og i 
Geledder, vilde de danse i Steden for at slaas. Derfor beror 
og den hele Taktik paa Vinkler. Naar saa man en kantet 
Flamme, naar jeg undtager den draebende Lynild, der dog 
vel kun synes saa? — en snorlige Bgek? en stiv Omfav- 
nelse? Hvor yndigt bugter sig Luen! hvor dejligt bolger og 
snor sig den rislende Flod! og hvor bojeligt, hvor slyngende, 
hvor rundt er alt i Gruppen Amor og Psychel Det ligeste 
paa Mennesket er de kolde, ubevgegelige, bidende Taender 

— og dog har den skonne Natur sorget for, at de staar i 
en Halvcirkel. Livet er rundt, og Doden er kantet. Vi kom- 
mer runde og bugtende til Verden og gaar kantede og stive 
derfra. De nyeste Vugger er ovale — en skon Opfindelse; 
thi det voksende Liv bevaeger sig deri; vore Ligkister der- 
imod er firkantede. En Stad i Manheims Smag passer for 
dode — eller i det hojeste for dem, som drseber. Dens 
Bygninger burde vaere Mausoleer eller Barakker. I det fer- 
ste Tilfaelde burde en saadan Dodby vsere under Jorden; i 
det sidste burde en saadan Morderstad rent bort deraf. 

Jeg har gemt til sidst den Synspunkt, hvorfra en saa 
geometrisk rimet (a propos! Bogstaven ihjelslaar Aandeni 
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og Rimet ihjelslaar selv Bogstaven!), stiv, kantet, kold, ube- 
vaegelig, ukserlig og dodelig By endnu paa en Gang ser 
latterligere og afskyeligere ud end fra alle andre. Man nodes 
nemlig til at forestille sig alle dens Indvaanere (Indbyggere 
kan man ikke kalde dem, naar man undtager den ene, hvis 
Hus rager over alle de andres, den eneste Ind-, Ud-, og 
Ombygger) som Slaver. Den ene Gade er som den anden, 
det ene Kvarter er som det andet, og alle Huse er lige. 
Hvorledes vilde det vaere muligt at bringe fuldstsendige Men- 
nesker — jo fuldstaendigere, jo friere, og jo friere, jo fuld- 
staendigere, og jo friere og fuldstsendigere, jo forskelligere 
— endogsaa blot i denne Punkt under ens Benaevnelse, i en 
Form, saa at sige under en Hat? For Behagelighedens Skyld? 
Men det er langt fra ikke behageligt at sammenstues og 
tilstudses. For Skonhedens Skyld? Men det er ikke skont, 
i det mindste kan Skonheden ikke fattes, hverken inden-, 
uden- eller ovenfra. Altsaa vel for Bekvemmelighedens og 
Nyttens Skyld? Men kan noget vaere ubekvemmere og 
unyttigere end at gaa i lige Gader, bo i lige Huse og have 
Nod med at skille det ene fra det andet? Kunde Bekvem- 
hed og Nytte ikke langt bedre opnaas ved fler end vedi 
faerre Midler? Tvang er det! Mennesker hverken gaar, staar, 
sidder, ligger eller bor i lige Rad uden Tvang! Et eller an- 
det maa gore Void paa dem for at faa dem i lige Linje, 
enten det saa er i Krigshaere eller i Hospitaler (hvor de 
ligger i Rad) eller i Staeder. Sporgsmaal, om de uden Void 
overalt vilde bo? end sige bo saa bundne? Naturen siger 
Nej! og Fornuften siger Nej! Kun det, der ligger imellem 
begge, siger adlydende Ja. Der gives kun en eneste Hat, 
hvorunder Menneskene naturligen og fornuftigen kunde forenes: 
den almindelige, i deres Hjerter med storre eller mindre, 
tydeligere eller utydeligere Bogstaver indskrevne Lov. Men 
det er i egentligste Forstand Frihedens Hat! Den er rund! 
Enhver anden er for lille og indkniber om ikke forknuser 
dem Hovederne! enhver anden er trekantet med firkantet Puld. 
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Fire og tyve Tusindes Ideer har maattet rette sig efter 
en enestes indtil i andet, tredje, fjerde, femte Led og saa 
videre. Denne Forestilling er utaalelig. Man ser Despotismens 
Befalinger i Lapidarstil. Man ser bosiddende Borgere med 
Hus og Hjem behandlede som Buksbom, Soldater, Kegler 
og deslige Ting — og aergrer sig, hvis man har mindste 
Hejagtelse for Guds Billede. Der fattes Manheim til fuld- 
komment udvortes, i 0jet faldende Slaved intet uden en — 
Nationaldragt. 

Jeg foler, at mit Gemyt i den korte Tid, jeg har opholdt 
mig her, allerede tvaert imod sin bugtende Natur har begyndt 
temmelig at kante sig. Saaledes bliver Vandet i et Par ret 
kolde Vinternsetter til Is. Hvorledes maa det gaa de Ge- 
mytter, som bestandig er og bliver her? Jeg gyser ved at 
taenke derpaa. Mit Haab, min eneste Trost er, at de ventelig 
tilbringer i det mindste deres halve Tid paa Landet, hvis 
overordentlige, virkelig paradisiske Rundhed formodentlig 
gor det godt igen og smelter, hvad Byen storknede. 

Man ser ellers af Manheims vidtloftige Befsestning, at 
Kurfyrsterne har regnet paa, at Byen af sig selv vilde 
disciplinere sine Borgere; thi til at forsvare den behoves 
foruden den ordentlige Bessetning omtrent lige saa mange 
Soldater, som den taeller Indvaanere af Mandkonnet. 



BILLEDGALLERIET 

Skulde jeg ikke se det mere, kommer jeg ikke paa min 
Hjemrejse tilbage over Manheim, vilde jeg naesten fortryde 
at have set det. Rigtignok var det i kort Tid en overvsettes 
Nydelse, men blot Nydelse uden Frugt er i Grunden en 
bedrovelig Ting. Naeppe er den forsvunden, for man finder, 
at man har tabt mere derved, end man har vundet. 

Den Nydelse, som Betragtningen af Kunstens Vserker 
skaenker os, kan isser Ietteligen fortrydes, hvis den ikke lang- 
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somt, ordentligen og med fuld Bevidsthed inddrikkes, hvis den 
i Hast nedslurkes og saaledes beruser og overvselder i 
Stedet for at kvsege og tilfredsstille. Med den skonne Natur 
er det anderledes. Dens Nydelse er tjenlig til alle Tider og 
paa alle Maader. Thi Naturen har den i en vis Forstand 
guddommelige Egenskab, at den passer i alle de Tid- og Rum- 
Former, vor Forestillingsevne betjener sig af for at fatte den. 
Den er paa en Gang stor, skon og behagelig i det hele og 
i sine Dele, for det hurtigste Blik og for den langsomste 
Skuen; dens Mselk og Honning er stedse sund, hvad enten 
man tyller sig dermed eller blot nipper dertil. Man kunde 
ligne dens Nydelse med Barnets Dien. Den menneskelige 
Kunst har en meget trangere Sfaere — kun under visse Be- 
tingelser bliver dens Nydelse os fuldstaendig, behagelig og 
gavnlig. Den fordrer en vis Afstand, gode Stunder og i visse 
Maader Kunst i at nyde. Den har et bestemt Maal, lig den 
tillavede Drik og Spise, som ingenlunde bor overskrides, og 
fordojes ikke nser saa let som Naturen. 

Ogsaa denne kan matte; men den Mathed, som en vok- 
sende Fortryllelse i paa hinanden folgende skonne Egne, 
med afvekslende Udsigter, forvolder, er som Sevnen efter 
en modig Dag, da derimod Udmattelsen efter mangfoldige 
Kunstarbejders Betragtning er som Feberens urolige Slum- 
mer. Hvor behagelig var den Hvile, hvori alle mine Livs- 
aander ligesom afspsendtes efter hin Dags fulde Naturnydelse, 
ved hvis Aften jeg gled ned til Einbeck, imod den Sanse- 
trsethed og Tankeforvirring, jeg nu f0ler, efter i tre Timer 
at have gennemvandret dette Galleris ni Sale ! — 

Straks ved Indgangen i den forste Sal faldt mit 0je som 
trukket af en Magnet paa to Landskaber af Vernet, begge 
Sostykker, det ene i Storm, det andet i Havblik. Upaatvivle- 
lig lonner disse tvende virkelige Mesterstykker alene Gangen 
igennem alle Manheims Gader og alle Galleriets ovrige Sale. 
Luften og Vandet i begge er isaer beundringsvserdig. Lynet 
i det forste og Maanens Genskin i det andet er saaledes, at 
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man uvilkaarligt taenker paa Prometheus ved at se det i 
Ramme. Man tvivler ikke laenger om Tilforladeligheden i 
hin skonne Anekdote om Vernet, at han en Gang om Bord 
i en Tordenorkan paa det fnysende Hav lod sig binde til 
Masten, og idet Skibet var i Begreb med at forgaa, og det 
ovrige Mandskab overlod sig til andsegtig eller blasfemisk 
Fortvivlelse, udraabte i Henrykkelse: „0 Gud, det er dog 
herligt!" den bedste Tekst, jeg kender, til en Af handling over 
det heje, og et Traek til dets Udvikling, der er mig mere 
vaerd end alt, hvad Longinus og alle folgende Teorister 
hidindtil har foliantert, kvartert og oktavert over denne Ma- 
teria Sandelig! der ligger mere i dette Udraab, end det lader 
til; i det mindste kunde det vel vorde for en kommende 
^Estetiker, hvad det nedfaldende ^Eble var for Newton. — 

Af den lille, nette, paene, sminkede van der Werff fand- 
tes her adskillige Laekkerheder for Elskere af Godtgodt i 
Maleriet, hvoraf en alene havde kostet 8000 Gylden, hvor- 
for jeg tilforladelig havde betaenkt mig paa at give otte Sty- 
ver. Det storste Stykke af ham her var de „ni Muser" - 
naeppe havde han kunnet vaelge et med hans Smag mere 
kontrasterende Emne. Ingen Maler er i mine Tanker laen- 
gere fra det vaesentlige i Kunsten end netop denne saa be- 
romte Udpensler. Han idealiserer, hvad der ikke kan idea- 
liseres, og forsommer intet i sin overvaettes aengstelige Ud- 
arbejdelse — undtagen Hovedsagen. Rafael gav os Guder 
og Engle i menneskelig Kolorit; han derimod giver os Van- 
skabninger og Uglebilleder i guddommelig Englehud. Hans 
Billeder er mere til at spise end til at se. Han har ikke 
malet for den indre, men for den ydre Sans. Det var mig 
derfor og efter hans Mesterstykkers Betragtning, som om 
jeg havde forspist mig i Marcipaner. — 

Billedgallerier — saaledes som de hidindtil er indrettede 
— bidrager mere, tror jeg, til Afsmag end til Smag for Kun- 
sten. Hvad kan der vel komme ud af at gennemlobe, skete 
det end nok saa ofte, nogle Hundrede aldeles forskellige Bil- 
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leder, hvoraf intet ses, som det bor ses: alene, hvoraf hvert 
er indfattet i en al Virkning fordaervende, 0jet blendende 
og svsekkende Ramme; hvoraf de faerreste har den rigtige 
Dag, Maleriet udfordrer, og de fleste ses i den unaturligste 
Forkortning? Det er dels paa en Gang, dels umiddelbar 
oven paa hinanden at hore de forskelligste Musikker — og 
kunde man, vilde det vel ikke vaere meget urimeligere at 
gennemblade alle Nationers Epopeer og Tragedier paa en 
Dag end at bese et saadant Billedgalleri i tre Timer. Man 
nojes i Grunden paa denne Maade med Rammer (eller 
Bind), Navne og Titelblade. — 

Aldrig, i det mindste, burde en Rafael og en Rubens, 
en Titian og en Douw, en Guido og en Teniers — eller 
overhovedet en Italiener og en Nederlaender haenge ved 
Siden af hinanden. Det er, som naar man i en Koncert vilde 
give Stykker af en Kirkemusik og af en Operabuffa mellem 
hinanden. Man taaler til Nod at gaa fra den sidste til den 
forste; men oven paa Schulz at hore Paisiello, eller straks 
efter Rafael at se Rubens er aldeles utaaleligt. Selv Over- 
gangen fra en maadelig Italiener til en ypperlig Nederlaender 
er for min Fantasi Fald. I den forstes Vserk er naesten altid 
et jeg ved ej hvad af Apenninernes rene Himmel, i den 
sidstes gemenligen noget, var det end nok saa lidt, af Under- 
havets Taage. 

Men det er Tid, at jeg gaar tilbage til mine jEselinder; 
thi jeg ser en maegtig Hob Profeter komme mig i Mode — 
og ingen Samuel har salvet og kysset mig. 



OVERSV0MMELSEN 

Manheim, den 31. Juli. 
Delt mellem Rejse, Bekymringer og Sygdom, har jeg ikke 
for nu kunnet eller villet skrive Dem til, da mit faste For- 
saet var, at mit forste Brev til Dem skulde vaere, om ikke 
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et helt Brev, saa dog i det mindste et Brev fra en hel Per- 
son. Fra det 0jeblik jeg forlod Dem, er jeg bestandigen faldet 
mer og mer fra hinanden, og jeg havde til sidst Umage med 
at forestille mig selv som en. De ved, at min Navne, Janus 
Bifrons, havde to Ansigter; mig syntes, jeg undertiden endog 
havde tre; og havde jeg i denne Tid skullet gifte mig, yar 
mit Vaig sikkert ikke faldet paa nogen anden end paa Fru 
Hekate-Luna- Diana, den eneste tilstraekkelige Kone, jeg 
kunde tsenke mig. Den kurpfalziske Syndflod, der i disse 
Dage indkniber os i det enkelte, snorlige, kedsomme Man- 
heim, har givet mig Lejlighed til at saette mig en Smule 
sammen igen og bringe en Slags Enhed i min Trefoldighed 
— saa laenge det varer. 

Hvor er De? og hvorledes befinder De Dem? Har det 
haft den foronskte og fortjente Virkning, at De saa laenge 
taalmodigen har sydeti Pyrmontkedlen? Alle graa Krebs bliver 
ikke rode efter denne Kog! Jeg i det mindste er endnu lige 
bleg. De er dog vel ikke alt paa Vejen tilbage til det elskede 
Fodeland? Ak! Fodeland! Fasdreland! Fajdreneland! Forestil 
Dem! jeg har endnu ikke mindste Efterretning derfra. jeg 
ved ikke, om det blot rejser sig heraf eller af de mangfol- 
dige paa hinanden hyppede Vandbegreber, som her gennem- 
strommer, oversvommer og aldeles drukner mig; men jeg 
har en hlle Mistanke om, at hele Skandinavien er sunken, 
at Evropa har tabt sin Natkappe i Nordsoen, som hun for 
nogle Aar siden tabte en af sine T fl er i Middelhavet? Al- 
ting bestyrker mig i denne radsomme Formodning: Tiden- 
der og Utidender. Tidender - idet jeg har test i Aviserne 
om vor besluttede Nevtralitet. Hvad kan vsere nevtralere 
end et forgaaet Land? Utidender _ idet j eg nu paa hen 
■mod fyrretyve Breve ikke har faaet et eneste Svar; og hvo 
kan mindre svare paa Breve end druknede Folk? Hvor vil 
De altsaa hen? De finder ikke engang et Olieblad! 

Vor Rejse har for Resten vaeret me get behagelig, sfflr- 
aeies i Mainz, som forekom mig et sandt katolsk Maho- 
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medsparadis. Jeg kan i en Hast ikke give Dem et tydeligere 
Begreb om denne velsignede By end ved at forsikre Dem, 
at der er lige saa mange Gratier deri som Spillere i Pyr- 
mont, og lige saa mange Glas Rinskvin i den forste som 
Glas Vand i den sidste. 

Manheim har des mere Lighed med hint Bad. Over, un- 
der, rundt omkring os Vand, Vand og atter Vand! Var Dig- 
teren Iffland, Filosoffen Du Fresne og isaer Sangerinden Ma- 
dame Beck ikke her, vilde det vsere utaalelig kedsomt, siden 
vi plat ud ikke kan komme ud af Byens Midte, da Ri- 
nen og Neckeren og oven i Kobet et Skybrud har sat alle 
Broerne, Portene og Udgaderne under Vand. Oversvommel- 
sen 1784 var ikke nser saa vaad. Allerede i Gaar Formid- 
dags var Neckerbroen bortskyllet, og Vandet stiger endnu 
bestandig. Kun den overste Del af Staden er tor. Jeg har 
den hele Dag ikke gjort andet end tage denne vaade Belejring 
i Betragtning og i femten forskellige Gader vseret Vidne til 
femten forskellige Syndflodsscener. Levendestaarenhverafdem 
for mig; hvor onskte jeg at vsere Hogarth eller Teniers, for 
at henslaenge dem paa Papiret! Hist stavrede fern Personer 
paa et Flaad, der alle 0jeblikke vippede under, her kom en 
Pige sejlende i en Seng, hist en Dreng i en Balle og her 
en lille Glut paa en Bagdor. Nseppe var de komne om 
Hjornet, for de modtes af en velbemandet Flaade af Tonder, 
Oksehoveder, Oldener og Dejtruge. De forskellige Skuder 
stodte paa hinanden, tabte Ligevsegten, kuldsejlede eller 
strandede. Lykkeligvis var der Vindver aabne til Redning 
paa begge Sider af Sundet. En Karet rullede frem, fire Per- 
soner deri troede sig saa sikre som i Noahs Ark; ogsaa gik 
det virkelig godt, saa lsenge man saa Hestenes Manker — 
men pludselig saa man dem ikke mere — og ak! det var 
ikke Havheste! de druknede, Kareten kantrede, og Passa- 
gererne dumpede ud i Vandet. Den hele Ekvipage indtil 
Hestene forvandledes til blinde Skser, hvorpaa Sengene, 
Dejtrugene og Ballerne led Skibbrud. Man havde alle 0je- 
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blikke Lejlighed til at bemaerke Pelzernes Uerfarenhed i 
Sovaesenet; thi Flodvsesenet er ikke det samme. Det er som 
Gangevogn imod Skojter. Saa laenge de blev i de smallere 
Gader, gik det an; men ikke saa snart befandt de sig i 
aaben So, paa en Kirkegaard for Eksempel (det davaerende 
manheimske Mare mortuum), for deres hele Styrmandskunst 
forlod dem. Det var dem ikke nok at se Land; de maatte 
fole det for ikke at fortvivle. Forlegenheden var ubeskrive- 
Hg, og mange, isaer i de ovre Gader, hvor Neckeren i Mands 
Minde ikke havde haft sin Snabel, bar sig ad, som om de 
aldrig havde set Vand for. Jeg gad vidst, om Holtendernes 
Forlegenhed vilde blive storre, hvis alle deres Kser en Gang 

ved en Landoversvommelse blev torre? 

Det smukke Kon var mest ilde faren i denne Hurlum- 
hej. Mangel paa Stovler og hvad der er derover satte ad- 
skillige Darners Undseelse og Blufaerdighed i den mest for- 
tvivlede Raadvildhed. Jupiter syntes at have forvandlet sig 
til Vand for at forfolge dem. Heller havde de set sig be- 
lejret af alle Verdens Zefirer, Favoner og Boreas selv oven 
i Kobet. Imidlertid maa jeg til ^Ere for Manheimerinderne 
tilstaa, at de fleste med urokket Bestandighed bestod i denne 
deres Dyders Vandprove. Gradationen i Tugtigheden var 
ellers i dobbelt Forhold til Skorternes Finhed og Foddernes 
Psenhed. Jeg lagde Maerke til, at de fornemmere overhovedet 
gav tre Fingersbredde mer efter for Vandets Fraekhed end 
de ringere. Men selv de mindst blufaerdige var dog i-erbarere 
end vore knibske Amagerinder, og hvad Strompebaand an- 
gaar, da har Faunerne i den mindste „Entre" paa vort koben- 
havnske Teater en langt rigere Host, end Tritonerne havde 
den her i hele den manheimske Vandflod, som jeg just af 
denne Aarsag ikke mer vil kalde Syndflod. Jeg frydede mig 
mderlig over at opdage saa mange Peneloper, Susanner og 
Lucretier der hvor jeg mindst havde formodet dem. Jeg 
fandt min Tro paa Fruentimmere bestyrket og gik hjem 
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med den sode Overbevisning, at i det mindste de ni Tiende- 
dele af det smukke Kon er vor Tilbedelse vaerdig. 

I alle Gaderne blev hort Hulken, Hylen og meget Skrig. 
Alting var i Angst og Forvirring. Anstalterne var yderst 
elendige eller egentligere: ingen. Soldaterne gav sig en 
utaalelig Vigtighed, de vilde lade som Matroser og var og 
blev Soldater. Hist og her var Slagsmaal om Brad. Prisen 
derpaa var den sidste Dag stegen til en uhyre Hojde. 

Jeg steg op i det hojeste Taarn i Byen for at overse 
den hele 0delseggelse. Hvilket Syn! Rundt om lutter S0 og 
en stor Del af Staden selv under Vand! Den hele Slette 
indtil Heidelberg er et lille Arkipelagus, hvori de fleste 0er 
er bevsegelige. Hele Huse, Straatage, Moller, Baade krydser 
hinanden mellem enkelte Trsetoppe og flydende Kornagre. 
Jeg kunde ikke lsenge udholde Betragtningen af denne Elen- 
dighed. Synet af de svommende Neger, Landmandens bort- 
skylte Haab, var isaer utaaleligt. Skaden vurderes alt til 
mer end en Million, og adskillige Mennesker har tilsat 
Livet. — 



Den lste August. 

Vandet falder. I dette 0jeblik melder os et Bud, at vi 
kan komme bort i Morgen tidlig. Hvilken Glaede! Himlen 
vaere lovet! jeg sover altsaa sidste Gang i Nat i dette be- 
skvulpede Fsengsel. 



FRIHED OG DE FIRE ELEMENTER 

Frihed! Frihed! O hvor er du fortryllende! hvor over- 
straaler du — besynderlig i en skon Foraarsmorgen — alle v/ 
Slottes Pragt! hvor er dit jeg ved ej hvad uendelig meget 
mere vaerd end al Verdens Skuespil, Statuesale og Billed- 
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gallerier! Hvor langt foretraekker jeg din Armod alle 
Faengslers Rigdomme! — 

Hvilket Aandedrag! hvor let! hvor kvsegende! hvor styr- 
kende! — 

„Kan man drikke sig en Rus i bar Luft?" spurgte jeg 
Sparzet. ,Den fuldkomneste Sjaelerus!" svarte han. Jeg 
har den allerede," Iagde Adams til. Hvor vifter og flagrer 
og skimrer det rundt omkring mig, som om alle Zefirer 
dansede Kseden om mit Hoved! Er hin vigende Morgen- 
damp, denne svindende Taage i eller uden for mig? Vaag- 
ner jeg? eller vaagnede hele Naturen? Det er en himmelsk 
Morgen ! 

Den var aldeles fuldstaendig! — Inden i os, uden om, un- 
der og over os dagedes alt. Vi taenkte alle paa vore Fodsels- 
dage. Kusken selv raabte: Det er en dejlig Morgen! og hvis 
Hestene ikke raabte det tydeligt nok, var det vores Skyld, 
at vi ikke forstod deres Hnhmhnhm! 

Det tvetydige i vor Fremfart, om vi rejste til Lands eller 
til Sos, gjorde vor Stemning, som den hele Scene, endnu 
hojtideligere og underfuldere! 

Betragtede vi vort Koretoj og de ranke, italienske Popler 
paa begge Sider, syntes det, som om vi virkelig endnu var 
paa Landjorden. Overskuede vi derimod den hele Omegn, 
lod det i alle Maader til, at vi sejlede. Rundt om stod alting 
i eller under Vand. Paa den ene Side bevasgelige Hostakke, 
paa den anden flydende Neger. Alle Marker og Enge var 
oversvommede, og af de mangfoldige Haver, vi ved Ud- 
korselen af Manheim kom igennem, saa vi intet uden Tras- 
erne, nedbrudte Stenporte og halvt i Vand nedsjunkne Lyst- 
huse. Den hele skonne Flade mellem Manheim og Schwe- 
zingen udgjorde et Glarhav, der i Forstningen, inden 
Morgentaagen gav Plads for de i Baggrunden opskydende 
Hoje, syntes uafseligt som Oceanet. Neckeren var i dette 
Moment den bredeste Flod i Evropa. Alle 0jeblikke spurgte 
vi Kusken, om vi endnu var paa fast Grund, og havde vi 
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ikke haft Alleen, vilde det vaeret umuligt at finde Vejen. Vi 
modte ikke en eneste Vogn undtagen enkelte tomme, der 
hist og her fra de forrige Dage var blevet staaende; thi 
nasst Posten var vi de forste, som havde vovet os ud. 

Vi havde altsaa intet uden Vand, Luft, Solen og Trae- 
toppene — det er: de fire Elementer, saa rene og bare, 
som man omtrent paa en Gang kan have dem; men vor 
Morgen blev derved desto herligere; thi den syntes hele 
Skabningens. Vor Vogn forekom os Arken, vor Kusk Noah, 
vi selv Sem, Cham og Japhet — og Bjergstraekningen ved 
Heidelberg Ararat. Vi sang uvilkaarligen alle; jeg er vis paa, 
at hint forste Skib med hele sin levende Ladning ved de 
ferste Glimt af den frempippende Jord har vaeret en Kon- 
cert — den fuldstaendigste noget naer, som for eller siden 
Syndfloden nogensinde har vaeret opfort. — 

Det var i visse Maader en Lykke, at vore Fodder var 
bundne ved denne Lejlighed, og at vi saaledes ikke straks 
paa en Gang ved Udlosningen af vor Bastille fik vor fulde 
Frihed; vi havde ellers galopperet bort fra vor Vogn og alle 
vore Sager i den forste Henrykkelse og glemt, hvad man 
saa let glemmer, og hvad man dog aldrig burde glemme: 
at Mennesket ikke kan leve af Frihed alene; og at de blotte 
bare Elementer ikke strsekker laenger til end hojt en ud- 
slagen Sommermorgen, og saa laenge dens Rus varer. 

Naar vi ikke sang, anstilte vi Betragtninger over Fri- 
hed — denne nye Komet paa Evropas Horisont, hvis Hale 
synes alt mer og mer at udbrede sig, saa at mange endog 
paastaar, at den snart vil indtage hele Himlen. Det er slemt, 
sagde jeg, hvis denne Lignelse skulde vaere den rigtige. „Og 
hvorfor?" — Jeg holder mer af en Sol end af en Komet, 
og sandt at sige, jeg er ingen synderlig Ven af Haler. — 
„Men om Kometen med Tiden bliver Sol?" — Det var ar- 
tigt nok; men efter den Smule Kundskab, jeg har om Stjer- 
ner, skulde det synes rimeligere, at en Sol omsider kunde 
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blive til Komet. Lige meget imidlertid! det ene eller det an- 
det! hvad der er lysende og varmende deri, vil vi tilbede 
og haabende beundre dens Gang! Et blot Vejrlys, en simpel 
Lygtemand er det dog nseppe, hvad der frembryder i Vesten. 
Derom var vi alle enige. 



BRUCHSAL 



Sj^lden har jeg studset mere, sjselden er jeg saa behage- 
lig bleven overrasket som ved Porten og Indkorselen i 
Bruchsal. Jeg havde forestilt mig i denne speierske Bispe- 
residens at faa en af de almindelige gamle forfaldne Kirke- 
Flaekker at se, og jeg kan ikke beskrive min Forundring, 
da jeg gennem den usaedvanlig smagfulde Port kom paa en 
af de skonneste Pladse, man kan forestille sig, og i den 
ligefor indtil den indre Stadsport ksbende brede, sirlige 
Gade fandt et saa skont Perspektiv, paa begge Sider saa 
artige Bygninger, overalt saa megen Nethed, Renllghed og 
Smag, at jeg virkelig for forste Gang saa min Ide om en 
smuk By realiseret. Det bispelige Palads, hvis Forgaard 
vendte ud til Pladsen, er prsegtigt uden Overladning, de 
dertil svarende og formodentlig dertil horende Bygninger 
massive og skonne, selv de mindste Borgerhuse paa begge 
Sider af Gaden faste, elegante og tilsyneladende bekvemme; 
i det hele er Symmetri og Afveksling, Orden uden traettende 
Ensformighed og et vist yndigt Anstrog, som kvseger 0jet, i 
behagelig Hvile ved dets Beskuelse. 

De Fruentimmere, jeg saa, kontrasterte ikke som i Kassel 
med Stadens Udvortes. Deres Klsededragt behagede mig 
meget, isaer de nette Tofler, de hoppede med. Det smukke 
Kon burde aldrig have anden Fodrustning eller Fodprydelse. 
De skjuler i Sko en af deres se-vaerdigste og se-tilladeligste 
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Skonheder. En smuk Hsel er en af Naturens skenneste 
Former. En flygtende Daphne med Sko paa gad jeg ikke set, 
endsige lobe mig traet efter. — 

Andre Patienter spiser, drikker deres Medikamenter — 
jeg ser blot mine. Lasgedommen hos hine kommer gennem 
Smagen og Folelsen; hos mig fornemmelig igennem Synet. 
Jeg ser mig frisk — eller forsoger det i det mindste. I Man- 
heim brugte jeg tillige en 0re-Kur. Hvi kan jeg ikke bruge 
den oftere? thi nsest Harmoni for 0jet er Melodi for 0ret 
i mine Tanker det virksomste af alle Laegemidler. Jeg haa- 
ber, at den hele Laegekunst en Gang vil blive bygt paa 
Teorien om Harmonier, og at man til sidst lserer at kurere 
alle Sygdomme med Musik i videste Forstand. Matematik, 
Filosofi, Poesi laeger alle Sjaele-Febere og Tseringer — skulde 
den fuldkomneste 0jets, 0rets, Smagens og Folelsens Diset 
ikke kunne helbrede alle Legemets? Jeg tror fuldt og fast 
ja! thi hvad er vi, fysisk betragtet, andet end Memnonsstotter 
og iEolsharper? Giv Luften, eller hvad der er uden om os, 
en vis harmonisk Svingning, lad en frembrydende Sol be- 
rore vor Maskine i alle Fattepunkter, og vi synger og toner 
som Livet selv! 

Gennemvandringen af Forstaden Bruchsal overbeviste 
mig herom. Hvert Blik til hojre og venstre, Synet af en- 
hver forbivimsende Glut var mig lige saa mange langt finere 
destillerte og derfor saa meget kraftigere Hoffmansdraaber. 

Vi opholdt os en kort Tid i Posthuset og spadserte ud 
igennem den anden Ende af Byen. Hvilken Forandring! 
»Ak!<' raabte jeg i vor laerde Professor Sahls Overssettelse, 
for ej at profanere Horats selv paa denne selede Gade: 

„— Det, som oven til en dejlig Kvinde bliver, 
Til fffile sorte Fisk sig ud i Enden giver!" 

Ligervis som jeg aldrig havde set en skonnere Forstad, 
saa har jeg ikke heller nogensinde set en haesligere Bagby 
end den naewerende. De usleste sorte, faldefrerdige Hytter, 



BADEN 



275 



\ 



man kan forestille sig, afvekslede med hin skonne Orden 
og Nethed, og i Steden for renlige Gader fandtes her krumme 
og smudsige Strseder. Naer havde jeg paa denne Spadseregang 
tabt igen alt, hvad jeg havde vundet paa den foregaaende. 
Til Lykke varte det ikke leenge, for disse sorgelige Gen- 
stsende slap, og den dejlige Vej med de romantiske Bjerge 
paa venstre og det frugtbare Rinland paa hojre Side ud- 
slettede deres Erindring. 



FORSMAG PAA D0DEN 
Vi korte fra Rastadt straks efter Middag, langs med 
Bjergene paa venstre Haand, over Buhl, Ottersweier og Sas- 
pach, hvor Turenne faldt, til Appelweier. Paa vor hele 
Rejse havde vi ikke haft en hedere Dag; den endte sig med 
den skonneste Aften. Denne Strsekning af de badenske Lande 
henhorep- uden Tvivl til den frugtbareste, kultiverteste, folke- 
rigeste og lyksaligste Del af Tyskland. Overalt saa vi de 
umiskendeligste Spor af Frihed, Oplysning, Velstand og Til- 
fredshed. Ingensteds havde vi fundet saa mange, saa muntre 
og levende, selskabelige og gsestfri Landfolk som i de store 
velbyggede Landsbyer paa dette hele Strog. Glade, syngende 
og dansende Bonderkarle og Bonderpiger, legende, velskabte 
Born omringede os overalt i et bestandigt Hostgilde. Bug- 
nende Frugttrseer, gyldne Agre, praegtige Skove og usigelig 
friske Graesgange afvekslede med hinanden; Landet og Be- 
boerne syntes at kappes om at muntre og oplive os — og 
det lykkedes dem. Jeg signede af fuldeste Hjerte Karl Friede- 
rich og ved den naturligste Tankeforbinding Ludvig Revent- 
lou. Gud! hvilken Lyksalighed er det muligt at udbrede. — 
Hvilke Paradiser staar det i Fyrstens og Godsejerens Magt 
at fremtrylle, naar de vil! For en Menneskealder siden var 
alt dette ode — i en eneste Menneskealder blev 0rkenen 
omskabt til en Have. Og hvorved? Ved Frihed, Ejendom 
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og Undervisningsanstalter! I denne Treenighed ligger hele 
Hemmeligheden af den sande Statskunst, den overste, vig- 
tigste, aedleste af alle Kunster. Af denne tredobbelte Kilde 
vaelder uudebliveligen og ustandseligen Folkeforaediing, Folke- 
velstand og Folkelyksalighed. Men treenig, uadskillelig tre- 
enig maa den vaere. Frihed uden Ejendom er intet, Frihed 
og Ejendom uden Oplysning er intet Gode. Forenede der- 
imod udgor de alt. 

Vi ankom til Landsbyen Appelweier Klokken ni i Maan- 
skin. Det var den skonneste, blideste, fast lykkeligste Aften 
i mit Liv. De mangfoldige, arkadiske Genstsende paa den til- 
bagelagte Vej, de milde Folelser og glade Betragtninger, de 
naturligen opvakte i Deltagelsen af saa mange Brodres Glffide, 
Solens herlige Nedgang, den hele Naturs uophorlige Smilen 
havde efterhaanden bragt mit Blod i et saa sagte Omlob, 
mine Nerver i en saa stille kildrende Bseven, at alt i det 
forbigangne, naervaerende og tilkommende syntes mig at op- 
loses i den frydefulde Tilvaerelses skonneste Harmoni — 

Hvad ligner din Nektars livsalige Drik, 
Natur! af dit himmelbekransede Baeger? 
Hvor kildrer, hvor styrker, hvor lindrer, hvor kvseger 

Den Vsesnet, som Sans til din Nydelse flk! 

I Frugtbarheds Skod, 

Hvor Friheds og Ejendoms Lovsange led, 
Omrislet af Baskken, omraslet af Lunden, 
Omskimret af Maanen i dremmende Blunden, 

Din rusende Vellyst du over mig ged! 

Jeg dremte mig oplost i JEter; min Aand 

Afl0stes de tunge, de trykkende Baand; 
Jeg dufted med Blomstret; jeg svseved som Maanen; 
Jeg flagred i Vinden; og — salige Daanen! — 

Mit Liv i en sagte henrislende Dad, 

Som badet i Himmelens Olie, fled! 

Hvilken underlig, behagelig, hensmeltende Mathed! Kan 
en salig Ded vaere meget anderledes? En salig Dod? — 
jeg kan ingen anden forestille mig. Det er umuligt, at Tabet 
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af Stov kan vaere smerteligt — eller Mennesket er intet 
andet end Stov. Jeg tror, at alle Mennesker dor saligen; jeg 
ved det ikke, men jeg tror det. Jeg kan ikke forestille mig 
andet, end at selv den lastefuldeste har lidt nok i Livet paa 
denne Side og vil (i Fald han hist begynder, hvor han slap 
her) Iide nok i Livet paa den anden Side, uden at det be- 
hoves at gore ham Overgangen utaalelig. Alt hvad der er 
naturnodvendigt, almindeligt for alle, de forste Grundlinjer i 
Skabningen — er uden Tvivl alt sammen saare godt. At tro 
den uundgaaelige Dod et Onde er i mine Tanker gudsbe- 
spotteligt. 

Intet i denne Verden kan jeg mindre begribe end den 
Angest for at do, som man paastaar almindelig. Lad det staa 
derhen, om der paa hin Side venter os noget bedre eller 
noget vasrre; sikkert venter der os noget andet. Hvorledes 
gaar det til, at den Mennesket naturlige Nysgerrighed i denne 
Punkt ikke lasnger ytrer sig? Jeg tror, at om jeg endogsaa 
var nok saa vis paa Helvede, jeg til sidst dog ikke kunde 
bare mig for at lsenges efter denne Forandring, efter denne 
ny Tilstand, var det og blot for at komme efter, hvad Hel- 
vede egentlig er? Evig at leve her paa Jorden — uophorlig 
at fortssette det Liv, vi her kender, selv det lykkeligste — 
vilde for mig vaere den gyseligste Fordommelse. 

Usigelig gerne vil jeg henglide i din Strom, velkomne 
Dod! — sagde jeg — usigelig gerne vil jeg ombytte det 
grovere Stov med et finere. Vel kender jeg ikke dit Udlob, 
ved ikke, om din Munding falder i det kaspiske Hav, i 
Middelhavet eller Oceanet paa hin Side — men hvor den 
og falder, falder mit Vsesen aldrig ud af den evigrunde, milde, 
beskyttende Faderhaand, hvori hvert Hav er en Draabe. 

Dog — blev jeg ved, idet Schweitz randt mig i Tan- 
kerne — er det muligt, venlige Engel! saa sluk forst ganske 
din omvendte Fakkel paa en af Alpernes Toppe! — Det 
bares mig for, som om Flodguden smilede Ja! — og jeg ' 
rejste mig op af mit ensomme Sasde paa Bredden af det 
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maanskinnende Vand, hvor jeg havde henslaengt mig i den 
landlige Naturs Arme, og gik hen til de andre i det tset 
derved liggende Hus, hvor vi vekslede Heste. Adskillige 
Hostfolk havde samlet sig her for at danse. De indbod os 
til at tage Del i deres Lystighed; vi spiste med dem og 
korte bort, ledsagede af deres bedste Lykonskninger. 



Straks uden for Appelweier, en Mil fra Kehl, saa vi i 
det stille, klare, herlige Maanskin allerede det hoje Munster- 
spir. Ved Midnat for vi ind i Staden Kehl. Vi fandt Vagt 
uden for Postgaarden, men ingen Plads. Kusken vidste ingen 
Raad til Husly for os, ham og Hestene. Medens denne For- 
legenhed opholdt os, underholdt jeg mig med de vagthavende 
Soldater om Urolighederne i Strassburg og Beaumarchais' 
Trykkeri her. Af 28 Presser, som sysselsatte 400 Hinder 
med den tredobbelte Udgave af Voltaires Vserker, er for 
naervserende Tid kun en i Gang. Den hele glimrende Spe- 
kulation er gaaet over Styr. 

Vi maatte paa Lykke og Fromme vandre den hele lange 
Vej tilbage til den gyldne 0rn, hvor vi efter at have steget, 
gaaet, skumplet og gispet i en og tyve Timer, saa aldeles 
dode, som det efter al Sandsynlighed er muligt at vsere det 
i denne Verden, begravede os alle tre i en Seng, da der 
ikke var flere til Rede. 



STRASSBURG 



Vaer hilset, Erwins heje Pyramide, 

Du Goters Styrkes Svimmel-Monument! 
Fra hvis ugennemtraengelige Side 
Den vrede Himmels Flammepile glide, 

Som Bommen, dig en Gang blev sendt! 
Hvis Spir, det hojeste blandt Kunstens Graner, 

Mens Jorden baever rundt derom, 
I Krampehvirvelen af Himmelens Orkaner 

Stolt trodser alle Tordners Dom! 
Vaer hilset, Stad, som slynger dig om Foden 

Af denne Skyen splittende Kolos, 
Du gemmer i din Old, om Spiren ej, dog Roden 

Til Kundskabstrseet, som velsigner osl 
Vaer hilset, Frankrig! du, som hist bag Rinen vsekkes, 

Nedtrykte, store Hob! Mit Bryst, 
Mens alle Slaver og Tyranner skrsekkes, 
Mens end din Friheds Morgenhimmel daskkes, 

Har Mod til Delen af din Lyst! — 
Farvel, Germania, din Saster vinker 

Med ny, med underlig Magi — 
Se! Straalen i det aabne 0je blinker! 
O Smil! o Haab! o Trylleri! 

Saa sang jeg dansende over Rinbroen til Strassburg om 
Morgenen den fjerde August. Med det forste Trin paa de 
franske Grsenser befandt jeg mig i en ganske ny Verden. 
Taarnet, Bogtrykkerkunsten og Revolutionen bemsegtigede 
sig min hele Fantasi. Jeg saa tilbage til Tyskland som den 
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opstandne til sin forladte Grav, som den himmelfarende ser 
ned paa den synkende Klode. Som mit Vassen i Aftes var 
i en bestandig behagelig Synken, saa var det derimad i 
denne Morgenstund i en uopherlig entusiastisk Stigen. Det 
majestaetiske Spir beherskede alle Genstamde, jeg saa paa 
mm hele Gang intet uden det, og jo mere jeg saa, jo nser- 
mere jeg kom, jo hojere blev det. Hvor uendelig overtraf 
dets Hojde allerede i denne Frastand min Indbildning. 

Den ene Trop bevsebnede efter den anden marcherte os 
forbi; de utallige Plakater paa Husene og de forbigaaendes 
uhyre Frisurer og Halskludeslojfer sagde os tydeligen, at vi 
var 1 Frankrig. 

Vi gik lige op til Miinsteren (som denne gamle Dom- 
kirke fortrinligen kaldes) uden at standses i vor andaegtige 
Fart af de lokkende Plakater, Vsertshus-, Kaffehus- og Bog- 
nandhngs-Skilter, indtil vi befandt os lige for, eller hvad der 
er det samme, lige under den uhyre Taarnfacade, hvor vi 
paa en Gang stod stille eller rettere sank i Knaa som knuste 
af det overfaldende Kunst-Fjeld. 



KATEDRALKIRKEN I STRASSBURG 

Mirabile opus, caput inter nubila cortdit. 
Pius II. 

UDSIDEN 

Hvilken Masse! hvilken Hojde! hvilket uhyre Epos af 
nS ^ an J°^ den basre dette kunstige Fjeld? synker den 
.kke under Foden af denne gyselige Kolossus? 

Man segner, knuses i det forste Blik; 0jet farer forfardet 
t. bage, som om den lyse Himmel paa en Gang pludselig 
oiev sort — forgaeves udmatter det sig for at fatte det uhyre 
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Omrids, det hopper fra Kant til Kant, fra Spids til Spids, 
finder ingen Hvile og falder fra den overste Tind som den 
hagltrufne Lasrke til Jorden! 

Hvilket Vaerk i det hele! hvilken Flid i dets mindste 
Dele! Disse tallose Filler og Buer og Pyramider i utallige 
dristige, eventyrlige, ufattelige Forbindelser — denne Myldren 
af groteske, burleske, fantastiske i Sten udhugne Figurer — 
denne Vrimmel af Sirater! Hvilket Arbejde! Det er allerede 
trsettende Moje blot at se det. 

Er det et behageligt eller er det et ubehageligt Syn? det 
er mig umuligt at afgore det; men interessant er det i hoje- 
ste Grad! Den Studsen, den Gysen, den Raedsel, det op- 
vsekker, fastholder Gemyttet, idet den saarer. Det er en 
Shakespearsk Tragedie, Kong Lear — opfort af Sten. 

Bort med alle Fordringer paa Skonhed, der er intet 
egentlig skont, intet let fatteligt Forhold, ikke et eneste Traek 
af livelig Bevsegelse i dette Undervasrk! Smagen jages i forste 
Skuen paa Flugt — og man staar der alene med sin Folelse, 
tilbagehvirvlet i Middelalderens Dodmorke. En Grseker fra 
Perikles's Tid, der aldrig havde vseret uden for At hen en, 
vilde l0be bort, hvis han var i mit Sted — men — mit 0je 
er ikke forkselet af Sydens Idealer; det er hserdet i Anskuen 
af Nordens Karikaturer; jeg har ikke blot laest Homer og 
Virgil, men Klopstock, Milton og Sterne, jeg har set et Par 
smaa Stykker af Rafael, men langt flere store af Rubens — 
jeg bliver staaende! 

Det karakteristiske deri er ikke engang Storhed. Det er 
for uhyre, for uendeligt, for ufatteligt til at vsere stort. Det 
hele er for vidtloftigt og Delene for smaa til denne Karakter. 
Hvad der er for stort for et Blik, er ikke laenger stort; jeg 
har set meget mindre store Bygninger. 

Det er hojt! jeg turde nsesten sige i hojeste Grad hojt 
— hojt som Messiaden, som Evalds Rolf, som Miltons Satan! 
som Havet i Storm ved Hellebsek! som Brutus, idet han 
draeber Caesar, eller som Cato, idet han drseber sig selv! 
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Det matter, det saarer, det knuser; men „det er dog her- 
Iigt!" — 

Det er imidlertid Dodens og ikke Livets, Helvedes og 
ikke Himmelens Hojhed; thi det er gotisk. — 

Men hvad forestiller denne Bygning? hvortil er den ind- 
rettet? Det er en Kirke! Man kan ikke tvivle derom; thi 
det kan ikke veere noget andet. Saa uendelig, saa hoj t0r kun 
den Overjordiskes Bolig vsere. Men er det Oromasdes's eller 
Arimans ? Heller den sidstes end den forstes. Det er denne 
frygtelige, vrede, grusomme, bestandig tordnende Jehovas - 
ikke Menneskenes Faders Tempel! Sitrende tilbeder man 
deri. Man ser allerede tydelig af dets Udvortes, at Religio- 
nens rene Flamme ikke brsender paa dets Alter, og at der 
maa vaere mere Jodedom end Kristendom i Olien. Det hele 
Fysiognomi er Katolicismens. Overtroen er kendelig i en- 
hver Udsiring. Pavedommet med alle Munkerigets Emblemer 
er afbildet paa dets Mure. Det er fra denne Synspunkt et 
Hierarki af Sten og Jern, der blender 0jet med tusinde 
fantastiske Spillevaerker. Her er det Gud-Fader paa Spidsen 
af en Triangel over Hovedindgangen, nedenunder Jomfru 
Maria med hendes Son og endelig Kong Salomon, omringet 
af tolv glubende Lover — her, paa den ene Side, over den 
hoje Port, Kristus som Dommer, paa en Regnbue, og paa 
den anden Marias Renselse, med Fremstillingen i Templet, 
de hellige tre Konger o. s. v. — Hist er det de Ypperste- 
praester og Skriftkloge, som fordemmer Kristus — her alle 
Miraklerne — der hele Lidelsens Historie — jeg tror nseppe, 
der gives en bibelsk Fortaelling eller Figur, som ikke er an- 
bragt hist eller her, foruden de utallige, som er laante af 
Legenderne. Mariagrupper — hele og halve Engle — Apostler, 
Evangelister, Paver, Helgene og Korsriddere til Fods og til 
Hest — hovedlose Martyrer og blotte Martyrhoveder — 
Munke, Nonner, Aber, Hunde, Katte, Storke i utsellelig Maengde 
frempipper, fremspringer, lurer, vrimler, myldrer, hvorhen 
man vender det udmattede 0je. Den mindste af de fire store 
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Porte alene, hvor Erwins Datter Sabina selv skal have ud- 
hugget en Del, er en Verden af deslige Figurer, Snirkler 
og Snurrepiberier. Tsenker man sig det Arbejde, en Pille 
alene har kostet, taenker man sig dette foraget i hvert Parti, 
og den uhyre Msengde saaledes udarbejdede Partier, saa un- 
drer man sig over, at det hele har kunnet blive faerdigt i en 
Jordalder. 

Den egentlige Kirke er en i denne Snirkelsmag fantastisk 
udsiret, massiv, af faste kolossalske Filler og dristige Buer 
understottet Bygning, med mangehaande smaa Spire, Spidser 
og Stenkors. Med den forener sig Taarnets Underdel, en 
langagtig Firkant, der udgor hele Forbygningen med Portalen 
og det store Solvindve, sammenholdt af fire uhyre Piller og 
fortsat til hojt over Kirketaget i en tredje Afsats, der udgor 
Klokkehuset. Her oph0rer det nedre Taarn — og her be- 
gynder Erwins Sons og Efterfolgeres Undervserk, den ovre 
Taarnpyramide eller Spiret. Det er egentlig et fuldstsendigt 
Spirtaarn for sig selv, oven paa det andet og — uendelige 
Dristighed! — lige saa hojt. Til dets Midte eller den overste 
Afsats danner det en perpendikular, hul, gennembrudt og 
gennemsigtig Sprinkel-Oktogon mellem fire ligeledes aabne 
Piller, hvori man ser de indre Vindeltrapper vikle sig op 
til lige saa mange Altaner. Paa denne allerede svimle Hojde 
hsever sig nu en mindre Oktogon med otte sammenlobende 
Vindeltrapper, der spidser sig til en aaben Poinding eller den 
saakaldte Lygte, hvis seks Piller bserer den overste Altan, 
hvori seks andre Piller hsever en Krone, over hvilken et 
Kors eller en Stjerne synes at tilhore Firmamentet. 

Hvilket Monument for den menneskelige Styrke, Vov- 
somhed og Ufortrodenhed! Hvilken Dristighed i Tanken, 
hvilken Kundskab i Planen, hvilken Kraft i Udforelsen 
deraf! 

Det aabne gennemsigtige i Spirtaarnet, mellem hvis smalle 
Piller Luften uophorlig suser, har noget besynderlig hojtide- 
ligt og underfuldt. Det synes ikke mere bygt af Menneske- 
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haender her — det synes blot at hvile paa sig selv; og denne 
Luftighed hojner uendelig Pyramiden. Man taller Trinene i 
Jakobs Himmelstige; og Indbildningskraften besaetter dem 
med op- og nedstigende Engle. 

Jeg saa det siden i Stjernelys og Maanskin — det var 
endnu hojtideligere. Maanen syntes faengslet inden i den 
midterste Spirhvaelving, og Stjernerne legte Skjul med hin- 
anden paa de luftige Vindeltrapper. Forst mellem Alperne i 
Schweitz saa jeg Himmelen nasrmere Jorden og Jorden nffir- 
mere Himmelen. 



KIRKEN 

Man gyser ved at treede ind deri, og denne Gysen op- 
horer forst igen ved Udgangen. Atten Stotter, ni paa hver 
Side, af sammenmurede Stenpiller, hvoraf de tykkeste har 
tredive Skridt i Omfang, baerer den hoje Hvselving. Alle Vind- 
verne er malte, isaer gor den overordentlig store Glasrose, 
naar Solen taender dens mange Farver, en besynderlig Virk- 
nmg i den overalt herskende Skumring. Man stiger adskillige 
Trapper op gennem det skonne Jerngittervserk, som skiller 
Koret fra den ovrige Del af Kirken, til det hoje, kostbare 
prsegtige Alter. Praedikestolen, et Monument af gammel go- 
tisk Billedhuggerkunst, svarer i Pragt til det ovrige. Orgelet 
haenger saa hejt, at man naeppe kan se det. Dodens Tavshed 
herskede i dette Aandernes gamle Faengsel; vi horte blot 
vore ekkogentagne Trin; vi aabnede Munden —det var Storm; 
vi talte hojt — det var Torden. 

I Kirken er tre Kapeller, seks Sakristier og tolv Altere. 
Begge Sidevaeggene var behaengte med pragtige Tapeter. 
Iblandt Vindvemalerierne fra det fjortende eller femtende 
Aarhundrede bemaerkede jeg et, som forestillede Kristus i 
sin Herlighed, omringet af Helgene, i det ny Jerusalem. Han 
selv var klaedt i Pjalter; men Helgenene var ret pregtigt ud- 
stafferede. 
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Jeg var og blev i Middelalderens Barbari, mellem denne 
Kirkes Vaegge. Intet mindte mig vort Aarhundrede, undtagen 
min Vammel. 

Indtil 1764 saa Menigheden her paa den yderste prseg- 
tige Prsedikestol — mellem Kristus paa Korset, Maria og Jo- 
hannes, de tolv Apostler, en Del Engle og en Hoben Mar- 
tyrer, alle med usigelig Flid udhugne i Alabast — en Munk, som 
i den uanstsendigste Stilling Ioste en Nonne sine Strompe- 
baand. Hertugen af Lothringen lod endelig dette forargelige 
Billede, som havde laant Praesterne Stof til deres Praedikener 
i, Himlen ved hvor mange Aarhundreder, borttage. 

Ikke mindre barbarisk var et andet gammelt Monument 
i Sten lige over for Praedikestolen, som den tyske Rabelais, 
Fischart, omstsendelig har beskrevet og afbildet i TraesniL 
Det forestillede en Procession med Hostien. En Bjern gik 
foran med Vievandet, ham fulgte en Ulv, som bar Korset, 
og en Hare, som bar ingen Ting. En Gait og en Gedebuk 
kom efter disse med en dod Rasv. Mellem Gedebukkens Ben 
saas en Tispe, som bed Galten i Halen. Paa den anden Side 
var et Alter med Kalken, for hvilken en hojtakket Hjort 
holdt Messe, medens bag ved ham et langoret Asen sang 
Evangeliet af en Bog, som en Kat paa Bagbenene holdt op- 
slagen. Katolikkerne paastaar, at Luther har givet Tegningen 
til, og hans Tilhaengere udfert disse Skulpturer. Denne Be- 
skyldning er lige saa urimelig som ugrundet. Snarere har 
Erasmus haft Ideen paa sin Samvittighed. Men nseppe har 
andre end foraedte Munke vseret i Stand til at udfore den. 

Dog lad os ile bort ud af denne vanhellige Helligdom! 
Paa Toppen af Taarnet vil vi rense vort Blik og indaande 
en renere Luft! Til Toppen af Spiret! til Toppen! 



TAARNET 

Taet ved Udgangen steg vi nogle Trapper op og kom i 
et lille Vaerelse, hvor man gav os N0glerne og en Ledsager. 
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Vi hvilede os her noget for at sarnie Kraefter til den F0I- 
gende Stigen. Madamen, en ret artig Frankinde, hvis Mand 
var Kirkens Taarnforvalter, Boghandler og Bogbinder, raadte 
os meget fra at stige hojere end til Platformen. Man kunde 
saa let brakke Halsen overst oppe — sagde hun — og saa 
dog ikke mere. „Men dybere!" sagde jeg. 0verst op gaar kun 
Schweitzere (blev hun ved), Blytaskkere, Mursvende og unge 
Engellsendere. „De kan herefter foje til denne Liste de Dan- 
ske!« endte jeg, drak et Glas Vin og bod Farvel - fuld- 
besluttet at stige saa hojt som muligt, skulde jeg og ti Gange 
braekke Halsen. Kan jeg og ikke komme frem overall, hvor 
en Blytekker kan komme frem, saa kan jeg vel dog gaa 
hge saa vidt som en Engellaender? - Sig ikke det! sagde 
Adams — Engellaenderen vover, hvad ingen anden vover! 

— „Og den danske Matros? ... som springer fra Djekket 
og gier sig i Slagsmaal med en halvfanget Hajfisk af Med- 
hdenhed med sin Kaptajn, som saa tenge havde fisket, og 
som „tordne ham! dog ikke skulde have fisket rent omsonst"? 

— som falder ned fra store Merseraa, brekker det ene Ben 
og springer op paa det andet: „tordne mig! Hr. Kaptajn! det 
bpnng havde kunnet koste enhver anden en Hals'"? - 
som falder fuld ned i Soen, opbringes i Holmens Smede, 
vaagner: „det tenkte jeg, tordne mig! nok, at jeg kom til 
Helvede!" og skikker sig deri? - som falder ned fra Bram- 
stangen paa Proviantskriveren og i Faldet, som knuser denne 
dod og derved redder ham selv, raaber: „saa skal du, tordne 
mig! ha, din Smortyv!"? - som, da Presten paa hans yder- 
ste udmaler ham Kvalen i Helvedes evige Pol og Pine, ende- 
Iig udbryder: „det holder man vel ogsaa ud!«? - som, da 
han har 1 Soslagets Hede, mellem rundt om hvinende Bom- 
mer og Kugler, bragt nitten kvsestede Kammerater fra den 
ene Ende af Skibet til den anden, anraabes af den tyvende, 
spanker af Sted med ham (imidlertid tager en forflojen Kugle 

1 Farten Hovedet af Fyren paa Nakken), stenger ham ned: 
„<ler er, gale mig! nok en, Hr. Doktor!" - „Hvad skal jeg 
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med ham? han er jo uden Hoved?" — „Det er tordne mig! 
igen en af hans gamle Streger! han sae, Fa'n gale mig! til 
m i g , at han var kun kvsestet!"? — „Du har Ret! raabte 
Adams; men er du Matros? — „Jeg har i det mindste taget 
Flojen af en Stormast — spilt paa Flojte skrsevs over jEsel- 
hovedet i en Storm — og sunget „Kong Kristian stod ved 
hojen Mast" paa Kolen af den kantrede Sluppe!" Til Top- 
pen! 

Da vi havde steget omtrent hundrede Trin, befandt vi os 
ved det f0rste Galleri under Rosen, hvorfra man ser de tre 
store Stotter til Hest, enhver udhuggen i en eneste Sten, 
Klodvig, den forste Stifter af Kirken, Dagobert og Rudolf 
af Habsburg. Her begynder Middeltaarnet, som streekker sig 
op over den midterste Portal til Platformen, og hvori Klok- 
kerne hsenger. Over begge de andre Portaler havde efter 
Erwins Plan to lige Spirtaarne skullet hseve sig til en Hojde 
af 600 Fod; men denne uhyre Ide blev kun halv udfert. Kun 
det nordlige Spirtaarn blev aldeles faerdigt, med Afslag af 100 
Fod, det sydlige fuldfortes ikke Iaengere end til nogle Men 
over Platformen. 

Her steg vi atter 100 Trin op til Jerngitteret, som er 
lige med Taget af Kirken, hvor vi lidt hojere oppe besaa 
Solvklokken og de andre store Klokker. Hidindtil var Gangen 
paa de temmelig bekvemme Vindeltrapper ikke falden os 
synderlig besvaerlig; men nu begyndte vi paa det tredje Hun- 
drede allerede at ma'ttes. Endelig naaede vi Platformen eller 
Topfladen af Klokketaarnet. Men hvor studsede vi ved at se 
op til Spirspidsen, hvortil der endnu fra denne Hojde af 
syntes os lige saa langt som nede fra Broen! 

Hvilken Opsigt! hvilken Udsigt! hvilken Nedsigt her! 
O! det er den skonneste Sal paa Jorden! Vi badede os i 
den rene fulde Luftstrom paa denne alle Strassburgs ovrige 
Spir overtaarnende Flade — , og fandt ikke til mindsteJVle- 
dighed. Vi sprang og dansede omkring paa dette Himmelloft 
langs med Brystvserket, hvorfra Folk paa Gaderne mellem 
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Tagene, eller rettere deres Hatte, saa ud som Fluer. Vi be- 
greb naesten hine Vovehalses Overgivenhed, som to 
Hundrede Aar efter hinanden lob om Kap paa Randen af 
denne Svimmelbalustrade. Symphorien Pollio, Praest til St. 
Stephanskirken, var den forste, som i det sekstende Aar- 
hundrede begik denne Dumdristighed. Han spadserte de 90 
Skridt rundt, nedstirrende paa Fluerne, som nedenunder be- 
undrede og beklappede ham — og slap vel derfra. En ube- 
naevnt fremmed (formodentlig en Engellsender) vilde i Begyn- 
delsen af vort Aarhundrede ikke alene gore ham det efter, 
men gore det endnu bedre. Han vasddede at gaa Balustraden 
tre Gange omkring uden at stige ned. De to Omgange lyk- 
kedes ham; men ved Enden af den tredje gled hans Fod, 
og han styrtede hovedkulds ned paa Kirkebroen tillige med 
hans Hund, som fulgte ham. 

Ved Opgangen til denne Luftsal mod Syden er en tag- 
daskket Vaaning for Taarnvsegterne, der paa en Maade dar- 
ker det ufuldendte Taarn. Tset ved Vagten er et stort Sten- 
bassin, som staar fuldt af Vand, og lige overfor ser man to 
Billedstotter, hvoraf den ene skal forestille Mester Erwin, 
den anden l0fter Hovedet i Vejret som for at betragte Spirets 
Hojde. Her ser man og Mars eller Herkules, paa hvis Tern- 
pels Ruiner Kirken er oprejst, Taarnuret, hvis Slag hores 
over hele Byen, og utallige Indskrifter og Navne til Erin- 
dring om dem, som har svimlet heroppe. 

Men den alting beherskende Genstand er Taarnet med 
Spiret, til hvis Top der herfra er netop lige saa hojt som 
dybt ned til Broen. 

Da vi lsenge nok havde betragtet alle disse Sevasrdig- 
heder, begyndte vi vor nye Stigen. Paa en fast uendelig aaben 
Vindeltrappe, i en af de fire hule, gennembrudte Filler, ar- 
bejdede vi os saa at sige gennem Luften op til Spirfoden, 
hvor vi fra en Altan nedskuede paa den betydelig dybere 
sjunkne Stad. Uden Tvivl er disse fire fritstaaende, aabne 
Altaner de hojeste paa Jorden. Husene dernede saa her ud 



cm 



9 10 11 12 13 14 15 16 



STRASSBURG 



289 



som Korthuse, og Menneskene som Myrer. Dette Stand- 
punkt er gemenligen Taarnbestigernes Non plus ultra. Noget 
ovenover er et praegtigt Galleri rundt om Foden af Spiret. 

Men nu begyndte en saare mojsommelig og til Dels, for- 
medelst de evige Aabninger, temmelig farlig Stigen. Snegle- 
trappen blev efterhaanden trangere og trangere, saa trang til 
sidst, at vi stundom maatte betjene os af Aabninger mellem 
de tynde Piller og Jernvaerket for den ene Del af Kroppen, 
medens den anden opskodes. Ved Enden af denne saare 
smalle Himmelstige, det mest passende Billede paa den 
trange Vej til Himmerig, kunde Adams trods sin Entu- 
siasmus og voldsomme Anstrengelse ikke mere. Han blev 
saa at sige haengende, ikke langt fra Toppen, i Sten, Jern og 
Beundring; men Udsigten, Oversigten og Nedsigten herfra 
var allerede saa vid, vidtloftig og dyb, at nogle Favne mer 
i Hojden umuligen kunde foroge Virkningen maerkelig. Jeg 
selv var ikke i en meget staerkere Forfatning, gloende hed, 
magteslos, aandelos, med saa bankende Hjerte, som om det 
sidste Suk var ikke langt borte. Med alt det — alle gode og 
onde Saerheder i mit Individ forenede sig til at give mig 
i Kraft, hvad der manglede mig i Styrke. Jeg var allerede 
over den overste Krans, hojt over Lygten — der var ingen 
Trappe mere, blotte Staenger, jeg maatte slynge mig i egent- 
ligste Forstand uden om Spirspidsen i fri Luft — et eneste 
Fejltrin af min klavrende Fod, en pludselig Slapning i min 
Stangen gribende Haand — og jeg var styrtet ned i Luften, 
tre Gange dod, for jeg naaede Jorden. Jeg gyste ferst, da jeg 
nedenfra saa, hvor farlig jeg hang uden Stenbukkens Horn 
— jeg gyser nu ved at taenke tilbage derpaa; thi jeg havde 
i det davaerende Moment ikke Tid til at gyse. Jeg var i for 
voldsom konvulsivisk Bevsegelse til at sitre, for raedselsfyldt 
til at vsere bange. Min hele Sjael var Iver, mit Legeme 
Krampe. 

Jeg bekender det, der var mere ondt end godt, mere 
Daarlighed end Visdom, eller skal jeg heller sige mere Svag- 



Labyrinten 



19 



290 



LABYRINTEN 



hed end Styrke i min sidste Anstrengelse for at naa Pynten, 
det er at sige den overste Krans under Stenkorset. Det er 
mig imidlertid umuligt at bebrejde mig denne Forvovenhed. 
— At jeg i det 0jeblik, jeg triumferende svang mig op paa 
det sidste Fodfaeste, hemmelig frydede mig over, at jeg var 
ene paa Pynten, var en ulige storre Synd, en meget foragte- 
ligere Svaghed; den skal jeg bebrejde mig selv evig! — 

Jeg var imidlertid naeppe kommen derop, for jeg fortred 
det! „0! at min Adams var her med!" raabte jeg — og 
Fristeren styrtede ned fra den bsevende Tinding. 



SPIDSEN AF SPIRET 

Triumf! Her staar jeg paa Spirspidsen af dette Taarn. 
Hvilken uophorlig Stigen! hvilken Moje, Anstrengelse, Ud- 
mattelse, Fare! mine Knae sitrede, den varme Sved blev kold, 
jeg kunde naesten ikke mere, det sortnede for mit 0je, mens 
hele den levende Verden gled bort under min Fod — men 
jeg anspaendte med konvulsivisk Iver de sidste doende Krsef- 
ter — og nu! hvilken Sejr, hvilken Himmel, hvori jeg svim- 
ler 

Hele Strassburg med alle sine Bygninger — en nedtraadt 
Myretue — med al sin Vrimmel og Larm af myldrende Ar- 
bejdere, Broslidere og marcherende Tropper — omringet af 
utallige mindre Tuer, Landsbyer, Skove, Lyststeder — den 
hele uafselige Flade, Rinen gennembugter, Elsass, Baden og 
Brisgau, omrandet af Lothringens og Schwarzwalds Bjerge — 
ligger udbredt som et Kort dybt under mit neddalende Blik! 
Triumf! saa mojsom og farlig er Vejen til Selvtilfredshed; 
men saa glimrende er Oversigten fra dens lyse Top! 

jEteriske Susevinde gennemstrommer dette Stentelt, hvor- 
over den hojeste hugne Sten paa Jorden hviler. Hvor nser 
synes jeg at vaere de smaa Skyspaetter i den blaa Himmel 
over min Isse; hvor dybt skuer jeg ned paa den hoje Hoved- 
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bygning, hvis Tag dog naeppe naas af 0jet fra Gaden! Som 
Skroget fra Toppen af Skibsmasten ser Staden ud fra denne 
Taarnspidse. 

Hvilken gyselig Allarm af de nedenunder rullende Vogne, 
de rorte Trommer, de stigende Hammerslag og de dovende 
Klokkers voksende Dundren! Hsever sig Taarnet eller Kro- 
nen, jeg staar i, af det opfarende Bulder? Lefter mig virke- 
lig Lyden naermere Zenit? Lettes min baevende Fod fra 
Tippen af Hojden, den rarer? Bortforer mig ikke den vin- 
gede Sky, som naermer sig pilsnar mit Standpunkt? Jeg 
Fjer! jeg Fnug — paa Spidsen af denne svimmelhoje Ko- 
lossus! Hvorved skal jeg holde mig fast? ved den glatte 
Sten? ved det afslebne Jern? ved den strammende Luft? 
_- Hvormed skal jeg krampe mig fast? med den baevende 
Fod? med den sitrende Haand? — O! der er den! der er 
den! den hvirvlende Sky! den svober mig ind i sin foldende 
Favn! jeg lettes — jeg loftes — den suser mig bort fra det 
svindende Standpunkt i Himmelens 0rken 

Underlige, rsedselsfulde, himmelfarende Folelse! Nej! al- 
drig fornam jeg saa vseldigt det hoje! Sanser jeg endnu? Jeg 
ser intet! jeg herer intet! jeg fornemmer intet! jeg berorer 
intet! Alt er tomt omkring mig — alt et uendeligt Rum, et 

ufatteligt 0de .... Gud! Gud! — ja her vilde Spot- 

teren selv andaegtigen udraabe: Gud! Dit Navn toner fuldest 
i Tavshed! din Almagt er vasldigst i Tomhed! og hvor intet 
er, Hoje! er du! 

Her staar jeg, et St0vgran, et Punkt, 

Halv noget, halv intet — et Suk — 

En naeppe begyndende Tanke — 

Tabt paa et Atom i det Rum, 

Din Evigheds Almagt opfylder! 

Naar blev jeg? hvor er jeg? og hvad? 

Hvor hvirvles jeg hen? ■ — o! forgaar jeg? — 

Ak! Gnist, mellem tallose Gnister, 

Som fremsprang af Tomhedens Flint, 

Paa Almagtens Bliv-Slag den mindste, 
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O slukkes du? slukkes jeg alt? — 

Nej, svind kun aldeles, o Jord! 

Henfold dig, o vidtstrakte Himmel! 

Forgaa, mit bortviftede Stov, 

Den nasppe begyndende Tanke, 

Den Gnist, som af Intet sprang frem! 

Mit spirende Jeg dog skal vokse, 

Udbrede sig, hasve sig evig, 

O Gud! i din blivende Haand! — — 



1 i 



Er det Lyst eller Smerte, jeg foler i denne svimlende 
Tilstand? er jeg Livet eller Deden nsermere paa denne stov- 
lose Pynt? Jeg vorder og ophorer — skabes og tilintetgores 
— triumferer og daaner i en og samme Fornemmelse! 

Sansers Kval, som Aanden fryder! 
Raedsel, som mig Mod indgyder! 

Fare! som betrygger mig! 
Kan en Traad, som Hasndelse kun tvinder, 
Som den blinde Skaebne sammenbinder — 
Kan et Vassen, som i St0v forsvinder, 

Fole dig? 
Nej! hvor Sanserne kun Ophor asnse, 

Hvor Naturens Skabning ligger Lig, 
Her, paa Livets og paa Dedens Grsense, 

Blotte Stov! ophojet over dig, 
Foler jeg mig tryg i Skrsekkens Svimmel, 
Dremmer jeg mig ind i evig Himmel — 

Thi jeg er udedelig! 



Jeg glemte til sidst hele Jorden paa denne himmelske 
Spidse. Min Fantasi svsermede saa let, saa frit, saa ubekym- 
ret, trods mit umagelige og farlige Standpunkt, som om jeg 
havde 0rnens Vinger eller slumrede i Selines Arme. Det 
faldt mig ikke ind at taenke paa Fodgliden, Forkolelse eller 
hvorledes jeg skulde komme ned igen — thi det faldt mig 
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ikke ind at taenke. Jeg var blot aandelig Folelse, Andagt og 
Tilbedelse. Min Sjsel syntes at dreje sig om sit Middelpunkt 
i evig Uendelighed — i Almagtens Hvirvel — i Gud. 

For Blikket op til dig, Uendelige! 

Hvor lille var jeg da! 
Jeg ledte om mig selv — men stort, men uden Lige, 
Men hojt, men fuldt af dig, Unasvnelige! 

Var mit Halleluja! 



Stovet fordrer sin Ret; det fordrede mig tilbage. Jeg be- 
gyndte at fryse og fornam, at jeg endnu havde Legeme. 
Endnu et Nedblik, endnu et Overblik fra denne magelose 
Pyramide! 

Er det Jordens Herrer, er det Naturens Yndlinger, er det 
Kunstens Skabere, er det Englenes Brodre og Evighedens 
tilkommende Borgere, disse Myrer, som kryber dernede? 
Var Cyrus, var Alexander, var Ccesar ikke storre fra denne 
htejde? Vilde en Sokrates, en Brutus, en Luther, en Frank- 
lin saaledes tabe sig i Stovet for Betragteren fra dette Stand- 
punkt? Var Erwin et saadant Kryb? har saadanne Myrer 
opstablet denne Kolossus? — Jeg maa ned igen for at over- 
bevise mig om, at det er Mennesker. 

Farvel, vidtstraalende Himmel! farvel, Zenit! farvel, 
seteriske Vaaning! — Farvel, I Alper! som hist i uhyre Fra- 
stand mellem Schwarzwalds og de vogesiske, for laenge siden 
til Tuer nedsjunkne Bjerge, hsever sig for at dele Himmelens 
Afsked! Jeg kommer! jeg kommer! — jeg gaar ned for atter 
at stige, for at stige uendelig hojere! 

Denne Tanke trostede, styrkede mig. Jeg begyndte min 
Nedgang. Den var ulige besvasrligere end Opgangen og vilde, 
hvis jeg ikke ved hvert Trin havde tsenkt paa atter at stige, 
have blevet mig utaalelig. Genstsendene under mig vokste 
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mer og mer; men jeg sank og blev mindre og mindre, lige- 
som de blev storre. Endelig var jeg igen som nedfalden af 
Himmelen paa Jorden. 

Det var hojlys Dag — Klokken var to om Eftermiddagen; 
vi havde tilbragt fem Timer der oppe — men den store 
Plads om Kirken forekom mig mork. Mit Blik saaredes af 
Stenbroen og de omliggende Bygninger; det ledte om Hori- 
sont og fandt ingen; det sogte en Afgrund, der var ingen — 
og dog holdt jeg mig fast til Adams af Frygt for at tabe 
Ligevaegten. Som man er sosyg endnu paa Landbredden, saa 
var jeg nu forst luftsyg paa Gaden. Jeg saa op til Spir- 
spidsen og saa mig der endnu. Saaledes ravede jeg til Vserts- 
huset. 

Min lange, tunge, haarde, uendelige Beskrivelse har trsettet 
dig, keereste Laeser? Jeg kan selv ikke mere! hvil og veder- 
kvasg dig paa hvad Maade dig bedst synes — medens jeg 
med Adams gaar hen at spise i Hotel d'EsprU. 



HOTEL D'ESPRIT 

Aut nulla ebrietas aut tanta sit, ut tibi curas 
Eripiat — Ovid. 

Veerten har kastet det, som han paastaar overflodige St. 
bort. „Vi har i Strassburg ingen hellig Aand," siger han, 
„men desto mere simpel Aand har min Vin." 

Hans Gaestgivergaard fortjener for Resten al Berommelse. 
Ved Bordet var Selskabet i Aften endnu storre og morsom- 
mere end i Middags. Det bestod af Franskmsend, Engelsk- 
msend, Tyske og os to Danske. Fire, fem ret artige Darner, 
hvoriblandt den ene udmserkede sig med de to dejligste Arme, 
jeg endnu har set, oplivede og forskonnede det. Da nogle 
Flasker Vin under allehaande muntre Samtaler var tomte, 
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og de fleste af os rejste sig, indbod Engellaenderne hele Sel- 
skabet til en Punsch. Forslaget blev almindelig antaget. 
Bollerne kom paa Bordet, og Glassene gik rundt. De samme 
Engellaendere, som tilforn var tavse, blev nu med et snak- 
somme, syngende, larmende. — De Franske derimod, som, 
nippende til Vinen, havde fyldt Vaerelset med deres flydende 
Tungers Vittighed og Indfald, blev ved hvert Glas Punsch 
stillere og stillere — deres Piano sank mer og mer, ligesom 
Engellaendernes Forte steg. Tyskerne blev de samme. Damerne 
listede sig efterhaanden bort. Gallierne blev endelig aldeles 
tavse og Britterne aldeles vilde. Det var en saerdeles under- 
holdende Aften eller rettere Nat, thi Klokken var allerede 
hen imod et. J eg formaerkede ved denne Lejlighed, hvilket 
uendeligt Fortrin i selskabelig Behagelighed Franskmaendene 
har for Engellaenderne. De forste er ifolge deres Natur med- 
delende, deltagende, aabne, snaksomme, muntre. Et Glas Vin, 
som de sjaelden drikker uden at spaede det med Vand, er 
nok for at holde dem varme; de sidste derimod traenger til 
en voldsommere Begejstring; Punschen maa hede dem, de 
maa dromme dem hjemme for at — svaerme og larme med 
overvaettes Overgivenhed; thi i Midten mellem Stilhed og 
Stcj kan ingen Engellaender laenge blive staaende. Fruentim- 
merne, som animerer hine, generer disse. En Fransos taler ti 
Gange bedre i en Dames Naervaerelse, en Engellaender ti 
Gange bedre, naar hun er borte. Tyskeren, fodt Kosmopolit, 
er det ene som det andet og bedst i sit Mag og Fag mellem 
begge Yderligheder. Vin og Punsch, med eller uden Dame, 
er ham det samme, hans Begejstring, om man kan kalde 
den saa, kommer indenfra. Han er derfor og mere Herre 
derover. I selskabelig Svir er Engelskmanden den staerkeste, 
Fransosen den artigste, Tyskeren den bedste — ligesom i 
Litteraturen. 

]eg havde set Munsteren i Dag og holdt derfor ud med 
Britterne til den sidste Draabe. Vi sang: 



296 



LABYRINTEN 



For tyve Kapitajner, 

Alle i en Rad! 
Ladida! ladida! dallalla! 

Leida, ridi, rada! 
Lada, didili, da! 

Det er min Donnas Fadselsdag! 
Kom! lad os holde Helligdag! 
Hver vasre lystig! etc. 

Kun en af dem kendte denne brittiske Matrosvise, den 
eneste jeg ved, som kan saettes i Ligning med vore lignende 
Somandssange; men alle frydede dem usigelig over den for 
den liden Mening og den megen Glaede, som hersker deri. 

For tyve Danske!*) o. s. v. 

Danmarks Skaal! En Smule hojere og Danmark en Smule 
naermere — og man vilde have hort det der. Blandt andre 
Skaaler kom det og til Munsterens og Erwins Skaal. Naer 
havde jeg fortrudt at have bragt den. Ingen af dem alle havde 
vseret oppe i Kronen, paa min Fortaelling vilde de alle derop 
— straks — endnu i Nat — for at se Solen staa op fra 
Spidsen. Jeg forestilte dem, at de intet vilde kunne se, af 
indvortes og udvortes Aarsager. — Det var lige meget! svarte 
de. — Jeg forestilte dem, at vi alle vilde braekke Halsen paa 
Halvvejen — det hjalp intet. Vaertens Grund, at det nemlig 
var umuligt paa denne Tid at faa Noglerne, stillede dem 
endelig tilfreds. Vore Franske slumrede allerede. En af Engel- 
lsenderne foreslog at slaa alle Vinduerne ud for at vsekke 
dem; men Motionen blev ikke understottet. En anden frem- 
kom med en Modifikation, som gik igennem — og nu klang 
alle Glassene i Stykker, medens en tredie fordrede en ny 
Bolle. „Men hvortil? vi har jo alle nok." — „Tva2rtimod! 

*) „ For twenty Danishmen!" — Hver Strofe i Visen bringer en af de evro- 
paeiske Nationers Skaal. Efter OmkvEedet felger et Recitativ i den Nations eget 
Sprog, der handles om. De Franske faar en Snippe; men de Danske og isser de 
Norske slipper udmaerket vel derfra. 



cm 



9 10 11 12 13 14 15 16 



STRASSBURG 



297 



vi har alle for meget!" maelte en af Fransoserne, som Glas- 
knusningen pludselig vakte. — Just derfor! En ny Bolle, 
Hr. Vsert! for at blive sedru igen!" — „Probatum est!" 
raabte en af Tyskerne. 



SLUTNINGSSANG 

For at vasre, som man b0r, 

Venner, maa man drikke! 
Bollen rent maa temmes: for 

Bliver man det ikke. — 
J eg, som Broderparten fik, 

Eder bedst kan raade: 
Vers og Kserlighed og Drik 

Taaler ingen Maade. 

Man maa sige, hvad man vil, 

iEdru bor man vasre; 
Men hvad der nu horer til, 

Vil jeg Eder lasre. — 
Hver af os var Bollen huld, 

Alle Bollen hulde, 
Jeg er fuld, og du er fuld, 

Vi er alle fulde. 



Har du, som det lader til, 

Broder, tabt Forstanden, 
Og i Aften have vil 

Den igen i Panden, — 
For du soger den igen, 

Maa du vide, kasre, 
Paa hvad Sted du tabte den, 

Og hvor den mon vasre! 



Hver af Eder masrke kan 

Midt i Perialen, 
At jeg kom til min Forstand 

Her etsteds i Salen — 
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Masrker nu Moralen min! 

Hvor jeg den har funden, 
Kan enhver og finde sin: 

Dybt paa Bollebunden. 

Drikker! eser! skaenker i! 

Drikker alle! drikker! 
Hisset er den Krog, hvori 

Desertaren stikker — 
Se! her er han! Bollen torn! 

Tralle, ralle, ralle! 
Punschen gik — Forstanden kom 

iCdru er vi alle. 



Den 5te August. 

Kirkeklokkernes festlige Ringen og Kimen vakte mig. 
Det var atter den skonneste Soldag. Vi ilte ned til Rin- 
broerne, under hvilke den herlige Flod med pilende Fart 
henbruser. Den st0rste er 600 Skridt lang; hvor Strommen 
er kaadest, hviler den paa nedsasnkte Skibe; den bsevede 
under vore Fodder. Udsigten dertil fra begge Sider er smi- 
lende. 

Strassburg ligger omtrent en halv Fjerdingvej fra denne 
Bro ved Sammenlobet af 111 og Breusch, to mindre Floder, 
som forente ved den saakaldte Ruprechtsau udgyder sig i 
Rinen. Illen lober igennem Staden selv. Fsestningsvserkerne 
er vidtloftige og, som det lader til, i god Forsvarsstand; for- 
uden dens egen Befsestning har Byen ligesom Kobenhavn 
et Kastel og to smaa Forter. Man taeller omtrent 60,000 Ind- 
vaanere. 

Fruentimmerne af den lavere Klasse, Tjenestepiger, fattige 
Borgerdotre og overhovedet de, som har beholdt det tyske 
Sprog (der her klinger afskyelig), Dragt og Saeder, udmaerker 
sig med en underlig og saare urimelig Hovedpynt. Magdalene, 
vor Opvarterske, en levende, naiv og tsekkelig Elsasserinde 
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fra Schletstadt, klagede jammerlig over den Hoved- og 0je- 
pine, denne stramme Haarfrisure foraarsagede hende. Lok- 
kerne snos nemlig saa taet og stramt som muligt opad i Form 
af et Sneglehus til op over Issen, hvor de faestes med en eller 
flere Jernnaale. Den hele Top er saa haard som en Sten. 
Naar disse Piger bliver Koner, bserer de guld- eller solvbe- 
stukne Huer med tre Snipper paa Baghovedet og en Tope 
i Panden. Denne Mode er sikkert lige saa gammel som 
Taarnet. 

Magdalene talte meget flydende Fransk. Hun var Revo- 
lutionnaire i hojeste Grad og havde gerne vaeret med ved 
Bastillens Nedrivelse, sagde hun. Jeg undrede mig, at nun, 
med saa meget Mod, ikke begyndte at nedrive Bastillen paa 
hendes Hoved! Det var en ganske anden Sag, svarte hun 

— ved denne Nedriven var hun den eneste — og ene kan 
man intet udrette. Hun fortalte ret med Salvelse den skraek- 
kelige Larm, her var under Oproret for fjorten Dage siden, 
da man hsengte Zimmermann fra Mainz og forstyrrede Raad- 
huset. „Hele Luften var fuld af flyvende Papirer, det var, 
som om der snete Breve ned af Himmelen! Og saa den 
Stojen og Raaben og Skrigen, som paa den yderste Dag!" 
Hun vilde ikke have mistet den Komedie for tre Louisdor 

— sagde hun. 

Det er skraekkeligt, hvor det er kommet saa vidt, at en 
lille, spaedlemmet, af Naturen frygtsom Pige ikke mere rseddes 
ved deslige Optog. Rigtignok gyste hun endnu under For- 
taellingen; men denne Gysen var hende behagelig; thi hun 
kunde ikke blive ked af at genkalde den. — Vaager! Vaager, 
I gode Strassburgere! I har vel Aarsag til at vsere lys- 
vaagne! — 
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T^~lokken ti satte vi os paa Vognen i Kehl, hvor den 
-L-S^ var bleven staaende, og for tilbage over Broen ud af 
Strassburg. Heden var ubeskrivelig, Landet aldeles fladt, 
Vejen saa jaevn og glat som et Hofgulv. De lynsnarfarende 
Postilloner, i deres uhyre Taarnstovler, smeldende med deres 
tykke Knaldpiske, jog igennem Vrimmelen af Smaastseder 
og Landsbyer med en Fart, som Marker, Enge, Lunde og 
de muntre Bonderpiger forgasves S0gte at standse. Vi kom 
i en Haandevending, uden ret at vide hvorledes, til Schlet- 
stadt, fire Mil fra Strassburg. 

Hvilken Forskel paa denne og den tyske Befordring! Og 
dog er Elsasserne kun halve Franske. 

Schletstadt er en artig lille Stad og Fsestning, med en 
fortraeffelig Beliggenhed ved Illen, over hvis mange Arme 
man taeller tolv Broer i Rad i Skyggen af de vogesiske 
Bjerge, hvoriblandt isaer Mont-Cherville med dets tre for- 
faldne Slotte er yderst romantiskt. 

Man raadte os her at lade vore Pistoler, hvis de ikke 
allerede var ladte, da Bonderne fast overalt var i Opror, stak 
Ud paa Herregaardene og i deres Iver for Friheden an- 
tastede alt, hvad der forekom dem mistaenkeligt. For faa 
Dage siden var en rejsende midt paa Landevejen bleven 
myrdet. Vi holdt Raad i denne Anledning, om vi skulde lade 
eller ikke? Efter meget For og Imod blev besluttet ikke at 
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lade — fornemmelig af folgende Aarsager: Blev vi angrebne, 
10b vi med ladte Gevaerer Fare for alt for hastigen og ube- 
sindigen at forsvare os og derved maaske drajbe et Men- 
neske — en Forestilling, som var os utaaleligere i vor nser- 
vserende Forfatning end den: selv at drabes. Enten vilde 
man angribe os for at myrde eller for at plyndre eller for 
at arrestere os. Kun i det forste Tilfgelde havde vi Ret til 
drsebende Forsvar; og da var det et Sporgsmaal, om vore 
to smaa Pistoler vilde redde os fra sikkert meget bedre ud- 
rustede Mordere. I begge de andre sandsynligste TilfaMde 
vilde det enten vaere nok at vise Pistolerne, eller vi fik at 
skikke os deri. Uskyldighed troede vi og var sikrere end 

alle Vaaben. Hvi skulde man ville myrde os? Vi korte 

altsaa videre uden at rore Hylsterne, rolig ventende paa alle 
mulige Eventyrer. 

Det var den hedeste Dag, jeg havde oplevet; men Aftenen 
var kolig, mild og overmaade behagelig. Elsass er en eneste 
Have, mellem Wasgaus og Brisgaus maegtige Mure paa begge 
Sider af den kaelne 111 langs med den mandige Rin. Hvad 
vi havde set af Landstraekninger hidindtil, selv det Badenske, 
var udyrket og ubeboet imod denne. Paa vor lynsnare 
Gennemfart var det os i egentligste Forstand umuligt blot 
at tselle de naermeste Byer. Er vi virkelig i et Land, som 
Ludvig den Fjortende har erobret, som Ludvig den Femtende 
har trykt og Ludvig den Sekstende ladet trykke, i Kanten 
af et virkeligt Despoti paa denne rige, blomstrende, leende 
Flade? Er det muligt, at saa megen Kultur, Velstand, Munter- 
hed som den, vi her moder, kunde gronnes i Skyggen af 
hint Toxikodendron, hvis giftigste Grene man nu er i Be- 
greb med at afhugge? spurgte vi alle 0jeblikke os selv i 
vor bestandig tiltagende Forundring. Hvor vil I da hen, 
ulyksalige rasende? eller raser I blot af Kaadhed? — Denne 
Rigdom paa Vin, Korn, Frugter, allehaande nyttige og be- 
hagelige Vsekster, denne Folkemsengde, disse mangfoldige og 
umiskendelige Tegn paa Vellevned — hvad kan man onske 
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sig mere? — O! og nu stikker de alt for lykkelige selv 
deres Byer i Brand! odelaegger deres eget Arbejde! frem- 
kalder Elendighed overalt! Det var et utaaleligt Syn — tre 
Landsbyer brsendte paa hojre Haand paa Graensen af Loth- 
ringen. Skarer af bevaebnede Bonder kom os forbi, de mar- 
cherede deres Vej uden at forurolige os. 

Ssersynet af denne Velstand, sagde Sparzet, lader sig 
uden Tvivl alene forklare af den noget storre Grad af Fri- 
hed og de besynderlige Rettigheder, Elsass beholdt efter dets 
Indlemmelse i Frankrigs Monarki, og af den Maengde Prote- 
stantere, som findes her og, som jeg har erfaret, er i hojeste 
Grad protestantiske — og Saersynet af den her gaerende Op- 
stand, af de Angreb paa den hidtil nydte Frihed, hvilke 
Ministerdespotismen i de sidste Tider har tilladt sig. — O! 
dertil er sikkert mer end Grund nok, sagde Adams — Opror 
er altid Regeringens Skyld. — 

Vi for den hele Nat i Maaneskin gennem Kolmar over 
Men til Neubreisach, en paa denne Side Rinen lige over 
for Altbreisach af Vauban anlagt Fasstning. Denne hele 
Vej syntes en eneste Gade, vi fandt os bestandig mellem 
Bygninger. Vi fik endelig 0je paa Rinen, som forsolvet af 
Maanen glimrede med ubeskrivelig Pragt. Matte af Dagens 
Hede, overvaeldede af Aftenens mangfoldige Scener, slumrende 
og drommende, kom vi endelig ved Solens Opgang til Fesen- 
heim, hvor jeg forste Gang siden Toppen af Munsteren 
igen saa de vinkende, magnetisk tiltraekkende, fortryllende 
Alper. 



MORGENEN 
Gud! hvilken Morgen! — Midt i et blomstrende Eden, 
omgivne af alle Sommerens Velsignelser, omtonede af sagte- 
rislende Baekke, det baevende Lev og de vaagnende Fugle, 
omduftede af aromatiske Dunster og rundt omglimrede af 
svindende Stjerner, frembrydende Dagstraaler og himmel- 
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smilende Dugperler, vaktes vore Sjaele, vore Hjerter, vore 
Sanser, alle vore Tanker og Folelser Solen i Mode til Livets 
fuldeste Folelse. Mellem Schwarzwalds Bjerge paa den ene 
og Lothringens Fjelde paa den anden Side ojnede vi lige for 
os den blaanende Jura, hvis nsermere Fortryllelser vi alle- 
rede folte forud i de h0jtideligste Anelser. Uforglemmelige 
Morgen! O! jeg har aldrig nydt Naturen som i denne Dag- 
brsekning — mit egentlige Liv begyndte med dig, magelose 
Opstandelse! — 

Dad var jeg, kold som Stenen, til i Dag, 

Mit hele fordums Liv var morkt, var tomt, 

Var livlest, hojt en Feberdram, til nu — 

Nu — store, saligunderfulde Nu! 

Nu vaagned jeg! fer dromte jeg, jeg vaagned — 

Og slumred dog — nu vaagnede jeg hel! 

En ny Natur, en anden, fremmed Verden, 

En hojere, end mindre stovdsekt Skabning 

Opvaagnede med mig, og jeg i den — 

Jeg felte Liv, et tusinddobbelt Liv 

Indstremme gennem seterskasrpte Sanser, 

Udvaelde fra min atterskabte Sjsel. 

O! himmelskskon, o saligyndig, h0j 

Og herlig er den Herres Herres Tempel, 

Din Jord, o Gud! o! den er fyldt af dig! 

Her vil jeg tjene — her tilbede — do 

Tilbedende ! Du vaagner hist, Jurassus, 

Til Herrens Pris, en Nimbus om din Tinding 

Af Solens ferste Straaler! vaagn, o Schwarzwald! 

Vaagn op, Vogesus! op til Herrens Lovsang! 

Ton hellig! hellig! hellig! med mit Hjerte, 

Som slaar i salig Anelse mod Livet, 

Mod Dodens bedre Liv, mod Evighed, mod Gud! 

Slaar Harper, I, som Fjeld og Dale fylde, 

Tallose Traser, Buske, Blomstre, Straa! 

Syng, alt hvad vaagner, aander, lever rundt 

I Luften og paa Jorden og i Vandet, 

I nine Harpers Morgenharmonier 

En Morgensang: Halleluja! vi vaagne! 

Vi leve! f0le! taenke! virke! frydes! 

Halleluja! Halleluja! o Gud! — 
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Nej! jeg kan ikke beskrive det — inden i, uden om mig 
var denne Morgen umalelig. Min Andagt var fuldere, var 
gladere her end paa Pynten af Himmelspiret. Hist stod jeg 
afsondret, ene; her var jeg imellem tvende fortrolige, med 
mig henrykte Venner, og det forekom mig, som om min 
hele tallose Familie her tilbad med mig. Hist var jeg loftet 
af Kunsten over Naturen op over Jorden — her loftedes jeg 
i Naturens Arme med den hele Jord op til Himmelen. Men 
I, som kender Menneskets saligste Nydelse, denne hojere, 
renere Andagt, som udspringer af en dybere Folelse af det 
overnaturlige, vi er os bevidste inden i os, dette Stovet al- 
deles fremmede, hvorved vi foler os i Forbindelse med renere 
Aander, hvorved vi aner vort Forhold til Aandernes Aand, 
og i en saadan Anelse, rundt omringede af Genstaende, der 
skulde synes end mere at maatte faengsle os til Jorden, dog 
ligesom hensvaever i det tilkommende — I, som kender denne 
Aandens Oploftelse og Hjertets Udvidelse til Folelse af Ska- 
beren i den hele Skabning og deri har fornummet en Salig- 
hed, som intet blot jordiskt Gode formaar at skssnke, en 
fra hin Side Graven hentet Fryd, hvis umiddelbare Virkning 
er brsendende Lyst til de strengeste Pligters Opfyldelse, 
inderlig Ruelse over alle begangne Synder og dog det sode, 
tillidsfulde Haab en Gang aldeles at udsone dem. I lyksalige, 
som kender Religionens Skatte — vil forstaa min Opstan- 
delse, uagtet jeg ikke kan male den, uden med den Tavs- 
hed, hvori vi alle tre, tset trykte til hinandens Hjerter, hen- 
sank. — 

Vi kom til Huningen, en dobbelt Faestning ligesom Brei- 
sach paa begge Sider Rinen, der paa Vejen hidtil hel igennem 
er fuld af yndige Holme. Her saa vi i en lille halv Mils 
Frastand Basel i sin Beliggenheds hele Pragt. Indblikket i 
Schweitz og Udsigten rundt omkring paa denne og den anden 
Side Floden henrykte os alle tre, mer end noget andet Na- 
turmaleri hidtil havde henrykt os. Tegningen, Hovedtraekkene 
deri var saa ganske nye, og Kolorittens Liv og Varme overtraf 
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saa langt alt, hvad vi tilforn havde beundret, at vi her fandt 
Naturen ikke blot forandret, men forvandlet. Det er en ganske 
anden Verden! raabte vi. Det forekom os, som om den yn- 
dige med frugtbare Hoje bugnende Slette, hvori Schweitzer- 
porten i dette Hjorne af Alperne, Basel, ligger, havde en vis 
Friskhed, Rinen, som gennemstrommer den og her ikke 
lsenger fyldes af Smaaoer, en vis Frihed, den her ophorende, 
ligesom for Alperne tilbagevigende Schwarzwald en vis Me- 
lankoli, den lidt efter lidt sig med Toppe bag Toppe hojere 
haevende Jura en vis Kraft, og det alt til Hobe en vis Har- 
moni, hvortil alt, hvad vi paa vor ovrige Rejse havde set af 
Ynde, Skonhed og Hojhed, var et blot Forspil. 

Vi havde paa det sidste Stykke af vor magiske Fart 
gennem Elsass ganske glemt den politiske Revolution i Frank- 
rig over den fysiske uden om og den psykologiske inden i 
os. Ogsaa havde jeg for min Part begyndt at frygte mer og 
haabe mindre af hin galliske Rystelse. Jeg havde begyndt at 
tvivle, om det af saa mange paa hinanden folgende Neroner, 
Tiberier, Claudier og aandelige Gildinger af alle Arter maaske 
i Bund og Grund fordservede Paris var skikket til Frihedens 
Vugge. Bag hine Fjelde, sagde jeg, vil jeg forst oplede dig, 
du Saedelighedens Datter! du som lige saa umulig kan op- 
klsekkes og vokse mellem Laster som din Moder under 
Hofgifttraeets Grene. 



ANKOMST TIL BASEL 



Vi naermede os Porten af Basel, Indgangen til Schweitz 
— jeg sitrede, som da jeg forste Gang nsermede mig Kirke- 
alteret for at tage Del i Sakramentet — jeg havde gerne 
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standset Postillonen, hvis han havde vseret at standse. Det 
h0je, det hellige i Naturens hervaerende Fysiognomi, som 
saa vaeldigen havde henrevet mig, begyndte nu, da jeg kom 
Glansen i dens Aasyn nsermere og opdagede flere og flere 
majestaetiske Traek i dens aabne Ansigt, ligesom at jage mig 
tilbage. Tilforn havde min Fantasi test over denne Alpernes 
Forgaard: 

„ Treed ind! Her er Guddommens Tempel!" 

Nu teste den bsevende: 

„Tilbage, vanhellige, fly! u 

Til Lykke udslettede den sidste Indskrift ikke den forste. 
Henrivende Frastoden! Hvad skal jeg kalde den underlige, 
lokkende, raedsomme Folelse, som bemestrede sig min Sjsel 
ved Synet af den naere Jura ved Indfarten i Basel? Uvil- 
kaarligen blottede jeg mit Hoved — uvilkaarligen foldede 
jeg mine Haender. — Dybt, inderlig dybt folte jeg, at en 
Revolution var mit Liv, min Aand, mit Hjerte nser — inder- 
ligen folte jeg, at det vigtigste, om ikke det sidste Blad i 
min jordiske Sksebnes Bog vilde opslaas for mig paa et af 
hint Tempels Altere. Tre Gange har jeg med fuld Bevidst- 
hed troet mig paa Gravens Bred og set Dodens Engel i 
Begreb med at slukke den vendte Fakkel, men aldrig var 
min Stemning hojtideligere. Haabets hele Henrykkelse og 
Erindringens hele Vemod afvekslede uophorligen med hin- 
anden i mit bankende Hjerte. Er jeg forberedet, er jeg 
moden til din hoje Himmel, herlige Natur? er jeg vserdig, 
er jeg ren og uskyldig nok til Indtraedelsen i dit Tempels 
Allerhelligste, Jordens almsegtige Skaber? Traeffer ikke din 
Lynild mig vanhellige paa den forste Alpetop, jeg bestiger? 
Tor jeg vove mit usle Stov hojere, end jeg alt har vovet 
det? — 

Jeg sitrede — thi jeg ansaa Jorden i dette hojtidsfulde 
Nu ikke som Menneskenes Bolig, men som Guddom- 
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mens Fodskammel — og hvo sitrer ikke ved at nserme sig 
den? — 

Og dog? — 

jeg var alt paa schweitzersk Grund — Vi rullede ind i 
Basel. 
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Sansen for Rejsebeskrivelser og Beretninger om fremmede Lan- 
des og Folkeslags Sseder og Skikke har ingensinde vaeret mere 
levende end i anden Halvdel af det 18. Aarhundrede. Paa enTid, 
da offentligt Liv og praktiske Samfundsopgaver end ikke kendtes 
af Navn, sogte Fantasien bort fra Hverdagslivets Ensformighed og 
Tomhed til andre fjerne Egne. Niebuhr ferte sine Lsesere til det 
lykkelige Arabien. Bougainvilles, Cookes og Forsters Rejsebeskri- 
velser opfyldte Datidens Skonaander med fantastiske, vage Fore- 
stilllinger om et Lyksalighedens Land i Stillehavet, littersert ud- 
formede af Saint Pierre i Sydhavsidyllen Paul ogVirginie; Rousseau, 
den moderne Naturfalelses Fader, viste Vej til det frie Schweitz* 
Bjerge, der nu ikke lsenger stod for Bevidstheden som truende 
menneskefjendtlige Kaemper, men som det dragende Maal for den 
dristige Vandrer. Selv de tyske Smaastater med deres smaa Bjerge 
og store Skove blev Genstand for de nordiske Sletteboers For- 
ltengsel efter renere, hejere Luft. 

Det blev en Modesag at rejse blot for at se sig om, selv om 
Vejen som fordum Gert Vestfalers ikke gik lsenger end fra Ha- 
derslev til Kiel. Sterne havde i sin n f0lsomme Rejse" vist, hvor 
meget man kunde opleve paa en forholdsvis kort Strsekning som 
fra Calais til Paris. 

Ved Sternes Indflydelse flk Rejseberetningerne et afgjort per- 
sonligt Praeg. Stedsbeskrivelserne med deres laerde, tunge Ballast 
kom ud af Kurs. Han kalder selv sin Rejse sentimental, fordi han 
ikke tilsigtede at skildre Egne og Kunstvaerker han saa, men indre 
Oplevelser og Stemninger. Hans Felsomhed skifter brat med den 
ejendommelige barokke Humor, der fra ham gaar igen i den engel- 
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ske humoristiske Roman lige op til vore Dage. Hans Helte er de 
godlidende Ssrlinge, der alle rider en eller anden Kasphest. I 
Grunden har han ikke Hjerte for de Mennesker han skildrer, og 
man kan paa hans Beger anvende Poul Mailers Ord, at Faleriet, 
naar det behandles som en Kunst, er naer bestegtet med Hjerte- 
lashed. Kun Dyrene, de trasllende og mishandlede Skabninger, 
viser han aegte Medlidenhed. Karakteristisk for Sterne er hans 
forsaetlige Mangel paa Sammenhasng i Fortasllingens Gang hans 
evmdelige Svinker og snurrige Paahit, hans uberegnelige Lune- 
fuldhed endog paa det rent typografiske Omraade. Digressioner 
er for ham „Solskinnet, Livet og Sjaslen i al Lsesning " Sterne er 
den egenthge Ophavsmand til den moderne Stil, Personerne i 
hans B ger taler ja3vnt og naturligt som virkelige Mennesker. 
Samtidens betydeligste Maend bragte Sterne deres Hyldest. Goethe 
kalder ham „den skanneste Aand, der nogensinde har virket; hvem 
der laser ham, feler sig straks frigjort." 

Sternes felsomme Rejse affodte tallese Efterligninger i de for- 
skelhge Landes Litteratur. Man overdrev hans Folsomhed og blev 
grasdefajrdig, hver nok saa spinkel Felelse voksede til en sjselelig 
Rystelse, hans sprudlende, springende Forta2llemaade blev til plan- 
ts Shngren, hans pikante, elskvasrdige Tvetvdigheder til plumpe 
Gnsener. 



I den danske Litteratur har Sterne vaeret Forbilledet for to af 
dens ypperste Prosaarbejder, Ewalds „Levned og Menineer" oe 
Baggesens „Labyrinten". Indbyrdes frembyder begge forbavsende 
mange Beroringspunkter. 

Allerede Lavater kalder „Labyrinten" en Sternesk Rejsebeskri- 
velse. Sterne er den Forfatter, Baggesen hyppigst citerer. Hele 
Aanden og Stilen i „Labyrinten" raber staerk Paavirkning af Sterne 
den samme Blanding af Folsomhed og Vid, det samme spandte 
Udtryk. Enkelte Afsnit hos Baggesen som f. Eks. Passet Skil- 
dringerne af Rejselivets Glider og BesvEerligheder, Posthestenes 
Lidelser o. fl. er skabt i Sternes Billede. Ligesom Yorick har Bag- 
gesen altid „en eller anden Prinsesse", der er Genstand for hans 
svaBrmeriske Hyldest. Hans indbildte flygtige Forelskelser for- 
leber efter Sternes Forbilleder. Ogsaa Baggesens Helte er Origi- 
naler. Manden, der ikke kan taale Kaffe, Raritetssamleren Dun- 
wald og Englasnderen Jeffryes, Billedet paa den livagtige Spleen; 
ogsaa Klopstocks og Gerstenbergs Saerheder er stserkt under- 
stregede. Naturligvis savner man heller ikke i ..Labyrinten" Yoricks 
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edle, menneskevenligeMunk Lorenzo, der af Samtiden dyrkedes 
somen Helgen. Som Sterne haaner Baggesen de Rejsebeskrivere 
der 1 deres Beretninger udsknver Haandbeeernes h»iv&Ji- a 
Viden og lokalpatriotiske Overdrivelser. Bag^n o^eSSTS 
beg ge > deres Lovpnsn.ng af Udsigten fra Hajen fundlt defdigte- 
nske Udtryk for den Stemning, der griber Sletteboen fSe 
Gang han staar paa et hejt Punkt. Ogsaa her er vel det felles 
Forbillede at sage hos Sterne. Yoricks Sind saattes i Beve2 s? 
da han fra Dover ser over mod Boulognes Heje «=sc=>c, 

Baggesen havde dog andre Laaremestre end Sterne- selv raa 
der han sine Latere fra at rejse efter Yoricks Eksempel' Som alle 
aandeligt bevaegede samtidige stod han i Gseld til Rousseau Na 
turens aedleste Talsmand", „den elskeligste blandt alle han's"per- 
sonlig ubekendteVenner, hans Hjertes najrmeste", hvem han dvr 
ker som Naturens Apostel paa hans „Patmos« 0en St Pierre i 
Bielersoen. Rousseaus Aand er over Baggesen i hans Naturekstase 
hans Fantasier om Verdensborgerskabet og i Afsmagen for de store 
Steder med de regelrette Gader. Gteden over Landlivet og In 
teressen for Bondens Kaar spores straks i Begyndelsen af Lahv 
rinten" i Skildringen af det landlige Hjem i Schrevenborn." Farst 
og sidst er dog Jean Jacques hans Farer i Schweitz, det Land 
Baggesen hge hi sin Dad vedblev at omfatte med svsrmerisk 
Begejstnng. At „Labyrinten" kom til at forme sig til et personligt 
Skriftemaal, aflagt med hensynslas Oprigtighed, og en vis aandelie 
Ublufterdighed, skyldes vistnok fortrinsvis den Indflydelse Rous 
seaus „ Confessions" udevede paa ham, da han paa ny fordybede 
sig i dem 1 Bern. „Dersom det er Usandhed," udbryder han 
„hvilken Sandhed er da skannere end denne Legn " 

Hvilke andre fremragende Forfattere Baggesen paa dette Tids 
punkt af sin Udvikhng talte blandt sine Husguder, derom giver 
„Labynnten" (se Citatregistret) forneden Oplysning 

Aaret 1789, Frihedens store Jubelaar, det meerkeligste i den 
nyere Tids Histone, blev ogsaa i Baggesens Liv det betydnings- 
fuldeste og indholdsrigeste. 

Den 15.Februar havde Jens Baggesen fyldt sit fern og tyvende 
Aar. Trang og tnst var hans Barndom, skant han kom til Verden 
og voksede op paa et „Slot", som Korser Fasstning kaldtes Han 
var den asldste af tolv Saskende, der fadtes i den straebsomme 
fattige Kornskriver Bagge Baggesens ^Egteskab med Skipperdat- 
teren Anna Mailer, „hvis Liv var idel Arbejde og Ban " Faderen 
laerte ham sin skenne Haandskrift, og den betad meget i hine 
Tider; Moderen, der havde tjent hos en Prsest, laerte ham at laese 
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og opdrog ham i streng religies Aand. Mer kunde de ikke give 
ham, de havde end ikke Raad til at saette ham i Byens Skole. 
Fra sit niende Aar maatte han hjaslpe til at tjene Feden, han 
legede aldrig glad og fri som de andre Barn i Byen. Sine Iykke- 
ligste Timer havde han, naar han kunde stjfele sig til at laese i 
Nattetimerne ved en Stump Tsellelys eller naar han sad paa den 
gamle Faestningsvold og fulgte de vuggende Sejl ud til det store 
Hav, eller han tog Varsler af de faldende Stjerner. 

Ved en velvillig Teologs Hjaelp blev han forberedt til Slagelse 
Skole, hvorfra han atten Aar gammel kom til Kabenhavns Uni- 
versitet. Den forste Tid, han tilbragte i Hovedstaden, led han bitter 
Ned og Savn. Han maatte bidrage til sin nedlidende Families 
Underhold ved at give usselt betalte Timer rundt omkring i Byen. 
Ofte havde han ikke engang Tag over Hovedet, men overnattede 
snart hos en Ven, snart om Bord paa et Skib i Havnen eller endog 
under aaben Himmel. 

Hans ferste Digte blev trykt i den af Rahbek og Pram 1783 
udsendte „Nytaarsgave" og modtoges med Bifald. To Aar senere 
udkom hans „Komiske Fortaellinger". Saa store var allerede de 
Forventninger man knyttede til ham som Digter, at han paa sin 
Subskribentliste kunde manstre over 1200 Navne. Kritiken var 
ham gunstig og han blev med et kendt overalt blandt Landets 
littersert interesserede. 

Ogsaa paa anden Maade begyndte det at lysne for ham. Regens- 
provsten, Professor Hviid, hvem Baggesen i „Labyrinten" mindes 
med Taknemmelighed, skaffede ham Regensen og Kommunitetet. 
Gennem Pram blev han anbefalet til den hejsindede Grev Ernst 
Schimmelmann, der tog sig af hans fattige Familie, da Faderen 
samme Aar afgik ved Doden. Han fik Adgang til de med Schim- 
melmann besvogrede Adelsfamilier Reventlow, Stolberg og Baudis- 
sin, der ydede ham virksom Stotte og Opmuntring. Somrene 
1787 — 88 tilbragte han paa deres skonne Herresaeder i Fyen, 
Lolland og Holsten, hvor han styrkede sit skrantende Helbred. 

Aaret 1789 med dets truende Krigsfare for Danmark bragte 
ogsaa Uro og Ga;ring i den litteraere Verden herhjemme. Ikke 
laenge fer Baggesen paa kongelig Bekostning udgav sin ypperlige 
Overssettelse af Holbergs Niels Klim, opfortes (3 1 . Marts) paa den 
danske Skueplads med Kunzens Musik og Baggesens Tekst Ope- 
raen „Holger Danske", der gav Anledning til den saakaldte Hol- 
gerfejde. C. F. Cramer, Baggesens Ven og Rejsefaslle, der senere 
vil blive omtalt, udsendte kort efter en tysk Overssettelse af Libret- 
toen. I Fortalen skamroste han Baggesen, hvem han hsevede langt 
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over „den forgudede Ewald", hvad der allerede var nok til at 
sajtte ondt Blod i dansksindede Kredse, der ansaa Baggesen for 
en Hjemmetysker paa Grund af hans n je Forbindelse med de 
tysktalende Adelsfamiher. Stemningen mod Cramer var i For- 
vejen ophidset ved hans skaanselslose Kritik over en Rejsedagbog 
Hviid havde udgivet, som sagdes at have fremskyndet dennes 
tidlige Dod. En endelos Pennefejde udbrad, der vsesentlig tog 
Sigte paa Faren ved Hjemmetyskeriet. Indlajg for og imod frem- 
kom af P- A. Heiberg (Holger Tyske), V. H. F. Abrahamson F 
Brun og Schack Staffeldt. „Over 60 Brochurer udkom i et Tids- 
rum af et halvt Aar" siger Baggesen, „og Tyskland tog Del i 
Striden." 

Han folte Jorden braende under sine Fodder; hans 0nske om 
at komme bort opfyldtes, idet Hertugen af Augustenborg fik ud- 
virket ham en Rejseunderst0ttelse paa 200 Rdlr. kvartalsvis uden 
nogen dertil knyttet Betingelse om Rejsens Maal samt Loftet om 
et betrygget Udkomme, naar han kom tilbage. 

Baggesen rejste da — det bildte han sig i hvert Fald ind — 
lig Yorick med Doden i Hjertet, ad den gyngende Landevej til Kiel 
for at lsere Tyskland og Schweitz at kende. Megen Overdrivelse 
raader sikkert i de Skildringer af nervose An fald, Rystelser og 
Krampeslag, hvormed han i Labyrinten ofte setter sine Lajseres 
Taalmod paa Prove. Vist er det dog, at hans Nervesystem allerede 
var bleven svaskket i hans Drengeaar ved utilstraskkelig Na?ring 
og Nattesovn, men isaer ved hans tidlig vaagne, sygeligt tilfreds- 
stillede Sanselighed. Heraf forklares som en naturlig Virkning 
den aandelige Sonderknuselse, om hvilken hans intime Dagboger 
beretter, og som en ikke ualmindelig Modvirkning hans Ungdoms 
Helgentilbedelse af Kvinder. Saaledes dyrkede han ogsaa den 
Kvinde, hvis Navn atter og atter gaar igen i „Labyrintens" Blade, 
Prams Hustru, som han har fejret under Navnet „Seline". Hendes 
^Egteskab var alt andet end lykkeligt; hvem af j£gtefa3llerne, der 
baerer Skylden, ved man ikke bestemt. Nok er det, at hun i' den 
ti Aar yngre Mands svaermeriske Hyldest fandt en vis Trost og 
Erstatning for sit Forlis. I samfulde tre Aar varede dette, som 
han udtrykker sig, „rasende, mit Vaesens sidste Kraft fortasrende 
Svsermeri." Selines Velsignelse tager han med paa Rejsen. Paa 
Toppen af Hermansbjerget nedlagde han i en Hule et Papir med 
Indskriften: .Seline, Jens Baggesens inderlig evig elskede, helliget 
3.Juli 1789." 
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I en vidtleftig Forerindring til „Labyrinten" gar Baggesen ud- 

forlig Rede for den dybere Betydning i denne masrkelige Titel. 

„Na?rvasrende Rejse er virkelig en Labyrint" — hedder det — 

„eller endnu egentligere: et Stykke af den Labyrint, det faldt i 

min Lod at gennemvandre fra Vuggen og til Graven." Andetsteds 

kalder han den en „vimmelskaftet Rejse" og en £estetisk-filoso- 

fisk Rejse. „Da jeg ved Vandringens Ende langsom tilbagelob i 

Erindringen min labyrintiske Vej og i et eneste overskuende Blik 

sammenfattede til et Ganske de mangfoldige Faenomener, frem- 

sprang i min Forestilling af dette Kaos en lille subjektiv Verden 

— som jeg anskede at give objektiv Virkelighed." Hans Hensigt 

var at vise sine Lsesere et Stykke Livsudvikling, han vilde fere 

dem selv samme Vej han var vandret, han folte sig forpligtet til 

at give sig selv aldeles til Pris for at gore dem helt delagtige i 

sin Nydelse. 

„Labyrinten" er et selvbiografisk Livsdokument af ypperste 
Rang, den giver det dybeste Indblik i Baggesens forunderlig 
sammensatte Natur. Snart sidder han klaedt i Ssek og Aske ved 
Graedemuren for straks efter som en forsorenGalgenfugl atvrsenge 
Naese og overlade de ynksomme deltagende til „Forflovelse", snart 
traeder han Takten i Dodningedansen for et 0jeblik efter at svinge 
sig i den vildeste Reel. Brat standser han sin aestetiske Som- 
merfuglejagt for med Mtet Pegefinger at holde en belserende 
Forelassning over Tidens brasndende Sp0rgsmaal, om Livet bag 
Graven, om Verdensbroderskabet, om den danske Handelsstands 
Mangel paa Rorighed, om Professorernes Skriveladhed og om 
Jedernes undertrykte Kaar. Snart gribes man af hans sk0nne 
Entusiasme og dityrambiske Ordvaeld, snart trsettes man af Slag- 
gerne fra hans „eget Jeg's utaalelige Helvede." „Magnetisk trak 
og stodte du tilbage" — det gselder ogsaa om „Labyrinten" med 
alle dens skiftende Stromme. 

Lader „Labyrinten" os se Digteren og Mennesket Baggesen i 
klareste Spejl, har den tillige Vaerd gennem de Strejflys, den kaster 
over mange af hans samtidige, isser dog over hans Rejsefaeller, 
hvis biografiske Portraetter ikke er uden Interesse forTidshistorien. 
Maerkeligt nok er der fra alle hans Medrejsende bevaret Opteg- 
nelser om denne hans mindevaerdige Udenlandsfaerd, eller det 
Stykke af den, de tilbagelagde i Selskab med ham, saa at man 
derved baade kommer til Klarhed over adskilligt i „Labyrinten", 
der ellers vilde vsere uforstaaeligt for Eftertiden, og saettes i Stand 
til at prove Baggesens Vederhseftighed i Fremstillingen af Kends- 
gerninger. Det skal da straks siges, at en saadan Prove helt igen- 
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nem falder ud til Fordel for ham, der ofte er blevet sietet for 
Upaalidelighed og Usandferdighed. 8 t0r 

Om Bord paa Postsmakken, der hin Majmorgen 178Q farte 
Baggesen til Kiel, befandt sig C. F. Cramer, der kun f u Se med 
til Hamborg, Frederikke Brun og Karl Spazier 

Carl Friedrich Cramers Forhold til Baggesen under Holger- 
fejden er berert ovenfor. Hans Venskabsforbindelser med mm» 
af Tidens betydelige Masnd, der skattede hans rige Evner oe Elsk 
vasrdighed, har bragt hans Navn op til Nutiden. Baggesen hvem 
han skadede ved sine ublu Lovprisninger og sin Taktleshed har 
udtalt, at han var Ven af Mennesket, men Fjende af Forfatteren 
Cramer; hgnende Falelser synes andre af hans Omgangskreds 
at have najret. Med sin Fader, den bekendte tyske Hofprajst 
hos Fredenk den Femte, var han, kun to Aar gammel, kommen 
til Kabenhavn, hvor han ogsaa fik sit akademiske Borgerbrev 
Studieaarene 1 Gottingen blev bestemmende for hans aandelige 
Interesser, og i meget ung Alder blev han Professor i orientalsk 
Filologi og Homiletik i Kiel. Ved hans fuldsteendige Mangel paa 
Evne til at begnense sig blev alt, hvad han ydede, overfladisk 
og Stykkevaerk. Allerede hans Laerer havde sagt om ham at der 
paa hans Ligsten 1 Stedet for en Gravskrift burde ssettes et 
Udraabstegn og et Sporgsmaalstegn. Han forsomte sit Fagstu- 
dium ved at sprede sig over mange forskellige Felter; han over- 
satte Va?rker fra den moderne Litteratur, dreftede politiske og 
filosofiske Spergsmaal og var Udgiver af flere teater- og musik- 
kritiske Tidsskrifter. Som Forfatter gjorde han sig mest og ufor- 
delagtig bekendt ved sine bindstasrke, snakkesalige og bombastiske 
Kommentarer til Klopstocks Vserker og Levned. 

Som det ofte er Tilfaeldet med Praestes0nner, var Cramer yder- 
liggaaende radikal i sine religiese og politiske Anskuelser. I Lig- 
hed med Forster og flere andre ideelt anlagte og begavede sam- 
tidige blev han et Offer for sin svaermeriske Tro paa Revolutionens 
Forjaettelser. Nogle uoverlagte Ytringer om en af Ludvig XVI.s 
Dommere havde hans Embedsfortabelse til Felge (1794), og han 
flyttede til Paris, hvor han efter mange fejlslagne Forhaabninger 
endte sine Dage som Boghandler. Skont han havde Grund til at 
basre Nag til den danske Regering, var han dog lige til det sidste 
opfyldt af venlige Felelser for „sit kaere gamle Fasdreland" Dan- 
mark. 

Frederikke Bruns Personlighed med dens Fortrin og let iajne- 
faldende Svagheder er velkendt, ligesom ogsaa det trofaste Ven- 
skab, hun nsesten gennem fyrretyve Aar bevarede for Baggesen, 
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og hvortil Grunden lagdes paa Rejsen til Pyrmont, som hun fore- 
tog i Selskab med hans Saster Marie, der ogsaa trasngte til Bade- 
kuren. Baggesen og Fru Brun havde begge et iltert Sind, og under 
vejs blev de mer end en Gang heftig uenige, men forsonedes 
hurtig igen. Efter at have sagt hende Farvel i Pyrmont udtalte 
han i et af sine Breve, at han dog „holdt inderlig meget af denne 
synderlige Frue," fordi hun var „den rene, regellose Natur." 

Johan Gottlieb Karl Spazier (1761 — 1805), Berliner af Fedsel, 
havde i sin Ungdom vasret Operasanger ved Prins Heinrichs 
Kapel i Reinsberg, studerede senere Teologi og Filosofi i Gottin- 
gen og kom 1 788 til Kobenhavn som Laerer for Frederikke Bruns 
Son, men efter faa Maaneders Forleb opsagde han Pladsen, da 
han ikke folte sig den voksen. Undervejs sluttede han Venskab 
med Baggesen, de fulgtes ad til Basel og traf et Par Gange senere 
sammen i Schweitz. Ligesom Cramer var Spazier meget musi- 
kalsk, og Mere af hans Kompositioner vandt stor Udbredelse. 
Spazier erhvervede siden Doktorgraden i Halle, blev Meddirekter 
af Opdragelsesanstalten Filantropinum i Dessau og udfoldede en 
omfattende Virksomhed som Forfatter og Udgiver bl. a. af den 
meget laeste „Zeitung fiir die elegante Welt." 

I Pyrmont traf Baggesen uventet sammen med sin Studenter- 
kammerat Grev Adam Gottlob Ditlev Moltke ( 1 765 — 1 843), en Son- 
nesen af Frederik V.s Yndling A. G. Moltke. Seks Aar var gaaet, 
siden deres Veje skiltes i Kebenhavn, i hvilkenTid den unge Adels- 
mand havde studeret i Kiel og Gottingen. Udprteget frisindede An- 
skuelser og Ringeagt overfor konventionelle Hensyn havde bragt 
ham i et skaevt Forhold til sine Slasgtninge, og deres Uvilje mod 
ham foragedes, fordi han kastede sin Kaerlighed paa en ung Dame, 
der ikke fandt Naade for deres 0jne. Kammeraterne kaldte ham 
„Geniet" eller „den gale Moltke". Skibbrudden paa Lykke som 
paa Helbred og tens for Penge var han kommen til „Sundheds- 
brenden", hvor han sluttede „et evigt ubredeligt Venskab" med 
Baggesen. Spazier fortasller i sin Selvbiografi om deres ogsaa af 
Baggesen skildrede Bestigning af den romantiske Borgruin i Fried- 
berg. Medens den rapfodede Baggesen, der allerede paa Smak- 
ken til Kiel havde forbavset Spazier ved at klatre op i Toppen af 
Skibsmasten, hastede i Forvejen over Stok og Sten, i sin grenne 
Frakke og rede Rejsevest, blev Moltke tilbage, hensunken i tung- 
sindige Betragtninger. Af alle Baggesens Venner fra de yngre 
Aar er Moltke den, der stod ham naermest. Han var hans For- 
lover, da Baggesen Aaret efter i den lille Landsbykirke ved Bern 
viedes til Sofie Haller, han stod trestende ved hans Side, da hun 
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sy v Aar senere blev saenket ned i Graven paa Kirkegaarden i 
Kiel. Moltke havde en spinkel poetisk Aare, han udgav et Par 
Samlinger Oder efter Klopstocks Forbillede og under den sjere 
Titel „Buitenspoorigheden" (d.v.s. „Ud af Sporet", det hollandske 
Ord for Svinker) en Beretning om sin Rejse til Mainz der i Ret 
ning af lajerlige Indfald og skruet Udtryksmaade om muligt over- 
gaar Cramers Forfatterskab. Efter lange Rejser slog han sig til 
Ro som Godsejer farst paa Nutschau, siden paa Neer og blev 
Fader til Statsminister Grev Carl Moltke. Hans neje p'ersonlige 
Forhold til Mamd som Niebuhr, Zoega og W. Humboldt vil bevare 
hans Navn for Glemsel. 

Under Navnene Immanuel, Ismael og Adam stod Baggesen 
Cramer og Moltke, aandelig beslaegtede ved deres ekscentriske 
Vssen, endnu nogle Aar i Brevveksling. Hver for sig af dette 
maerkelige Treklaver var klar paa de andres Saerheder, men i deres 
eget 0je saa de kun Splinten. Failles for dem alle var en ube- 
tvingelig indre Uro og en afgjort Uvilje mod regelbunden Livs- 
f relse og alvorlige Pligter. I Baggesens Person naaede Udveen 
og Rejselysten sit Hejeste. Han blev vor Litteraturs hvilelese 
Ahasverus. 

Baggesen er den ferste danske Turist i moderne Forstand. 
Hans Fantasis 0nskekvist farte ham som i Dram til verdensfor- 
glemte Skenhedsidyller, hvis Ejendommelighed han farst har set 
med Digterens 0jne, han banede sig Vej op baade til isklsedte 
Bjergtinder og til svimmelhaje Taarnspidser, som kun den sikreste 
og forvovneste Fod har besteget. Sammen med F. L. Stolberg og 
Ewald herer han til de ferste Digtere, for hvem Havet var det 
poesirigeste Element, baade i Storm og Stille, skennest dog, naar 
Sol staar op bag dets Rand, „et Billede paa Evighedens Fe'dsel." 
Baggesen er tillige Foregangsmanden, Laereren og Mesteren i 
Kunsten at rejse. Faa har som han draget saa alsidigt og inten- 
sivt Udbytte af sine Vandringer. Han nad med alle Sanser og 
hans Nydelse var yderst forfinet. Overalt aabenbarede han sin 
forunderlige Evne til at leve sig ind i fremmede Forhold, at vsere 
Jysker i Tyskland, Schweitzer i Schweitz og Fransos i Frankrig, 
luthersk med lutherske, katolsk med katolske, Hedning med Hed- 
ninger, bedrovet med de bedrevede, glad med de glade, Menneske 
overalt og Menneskehed agtende." Allevegne fristes hans Kende- 
lyst af det ejendommelige i Byernes, Landskabernes og Menne- 
skenes Fysiognomier. Han nejedes ikke med at opsege litterasre 
og kunstneriske Beremtheder, hvis Portraetter han tegnede med 
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sikker Haand og hensynslos ;4Erlighed, i Byerne gav han sig i 
Snak med jsevne Smaaborgere og paa Landet med B0nder for at 
lytte til Folkets Hjerte; det talte ogsaa til ham fra de gamle Ind- 
skrifter paa Husene med deres Livsvisdom og Symbolik. Saa- 
ledes blev Lediggangen paa Rejsen belasrende for ham og hans 
Lassere. Gav han sig end heist hen til den velsignede Slentren, 
til Feriebarnets umiddelbare Glaede ved alt nyt, saa forsomte han 
dog ikke de stedlige Sevasrdigheder, og han nod dobbelt, fordi han 
i „den naervasrende Tid sogte Minder fra den forbigangne". Han 
gjorde ganske vist Brug af Datidens Rejsehaandboger med deres 
udhasvede „Videnda", men lod sig ikke som de fleste flygtige 
Nutidsrejsende hovmesterere af dem. Hans eget Syn gor sig altid 
gaeldende, og han undsaa sig ikke for at fremssette kaetterske Me- 
ninges Heist laeste han i Naturens Bog og i Menneskenes 0jne. 
Aktuel var han som en moderne Journalist, alle Dagens braen- 
dende Sporgsmaal, religiose, politiske og sociale, ssetter han under 
Droftelse. 

For al den Rigdom, Baggesen oser ud med fulde Haender, faar 
man tage med i Kobet, hvad der ikke huer en, de skruede Ud- 
tryk for hans Stemningers evige Jag, hans 0dslen med stserke 
Ord og store Billeder og hans hele sjaslelige Krampe. Hvad der 
er blegnet i Tidens Lob i hans Rejsebog, det er falmet over i 
hine vemodig sarte, indbyrdes afstemte Farver, der gemmer saa 
megen Poesi. 

Baggesens overlegne Stilkunst er saa almen anerkendt, at nye 
Lovord vilde vasre overflodige. Hojst naar den vel i „Labyrinten" 
i hans Skildring af Bestigningen af Strassburgs Munster. Gennem 
de, jo hojere han klyver, jo mere i Stakaandethed tiltagende Stet- 
ninger, deres rytmiske Optakt og Vokalisering bibringer han 
Lseseren en Folelse af stigende Beklemthed og Svimmelhed. 
Uovertruffen er som i „Torveskibet" hans Evne til, af en kaotisk 
Menneskevrimmel at udsondre forst Grupper og siden enkelte 
Individer, der behersker Scenen. Her fejrer ogsaa hans fine 
musikalske 0re en Triumf ved den illuderende Efterligning af 
Harpespillerens Pizzicato. 

Som Sprogvirtuos og Ordkunstner soger Baggesen sin Lige, og 
man tnaa med Rette undres over, at ingen Filolog endnu har sogt 
at lose den taknemmelige Opgave, i det enkelte at paavise hans 
Fortjenester af det danske Sprog. Af Folkets Mund, af gamle 
Skrifter, ved dristige Nydannelser, skabte analogt efter rammende 
Ord i fremmede Tungemaal — for blot at nsevne et: hjemlig, efter 
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det schweitzerske heimeli — har han tilfert det danske Soroe en 
Rigdom af Ord og plastiske Udtryk, af hvilke ikke faa er ifaaet 
over til at blive Arv og Eje. s aci 



Skent Baggesen allerede i Efteraaret 1789 omgikkes med Pla 
ner til at udgive sin Rejsebeskrivelse som Del af en Ksede af 
Vaerker" under Faellestitlen „Labyrinten", hengik der"hele tre Aar 
f r den fremkom i Bogform. I de forste Dage af Aaret 1790 ned- 
skrev han i sin Dagbog paa Vejen fra Besancon til Paris i Form 
af et Rimbrev „Labyrinten paa Rim", der ligesom giver en For- 
sraag paa hans senere udarbejdede Prosavasrk. Prover paa dette 
meddelte han i „ Minerva" 1791 (i Septemberheftet) under Titlen 
„Enkelte Stykker af en Rejse gennem Tyskland, Frankrig og 
Schweitz" — Afsnittene „ Rejse til Verdens Ende", „ Marias Tempel 
i Einsiedlen" og „Rousseaus 0". De to sidste Stykker var for- 
uden et 1814 i Ugebladet „S0ndagen" fremkommet Fragment det 
eneste af den planlagte Fortssettelse af „Labyrinten", der naaede 
at blive redigeret til Trykken af Baggesen selv. 

I Begyndelsen af Oktober 1792 udkom, trykt og til Salgs hos 
Hofbogtrykker Schultz, forste Del af hans Rejsebog: „Labyrinten" 
eller „Reise giennem Tydskland, Schweitz og Frankerig" ved Jens 
Baggesen; anden Del, der slutter med hans Ankomst til Basel, 
udkom Aaret efter. I en Efterskrift meddelte han, at de to fol- 
gende Dele, omfattende Rejsen gennem Schweitz og Frankrig, var 
ferdige til Trykken, men ikke kunde udkomme for han var v'endt 
tilbage fra den Rejse han agtede sig paa (i April), hvorfor han 
medgav Bogen to Undertitelblade med Ordlyden: Reise igiennem 
Tyskland. 

Baggesen mente at skylde sine Laesere en Forklaring for Bo- 
gens sene Fremkomst. Han havde, bemasrker han, haft det Uheld, 
at den starste Del af Materialerne til Bogen, en Samling af mere 
end et halvt Hundrede, til en og samme Person rettede Breve, 
som han ventede at finde i Behold ved sin Hjemkomst, var bleven 
tilintetgjort af Modtageren. Tanken falder straks paa Fru Pram, der 
i sin Skinsyge over, at hendes gledende Tilbeder vendte sin Hu 
til en anden, havde ofret dem til Flammerne. Alligevel finder man 
en Del af Brevene i „Labyrinten", maaske rekonstruerede, stilede 
til Seline. Andre ses at vaere rettede til hans Venner: Kunzen, 
Gronland, Cramer, Frederikke Brun o. s. v., men Originalerne har 
hidtil ikke kunnet skaffes til Veje. Det kostede ham, efter eget 
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Sigende, utrolig Meje, nogenlunde at erstatte hint Tab og udfylde 
alle Hullerne, isaer da han bestraebte sig for at vaare paalidelig og 
ikke vilde lade Fantasien bade paa det manglende. Dagbog synes 
han ikke at have fert paa Rejsen gennem Tyskland; der er fra 
1789 kun bevaret en Almanak med kortfattede Notitser. 

Havde Forfatteren ladet lasnge vente paa sig, var ogsaa Recen- 
senterne langsomme i Vendingen. Anmelderne, blandt hvilke 
man finder flere af Litteraturens bedste Navne, viste sig paafal- 
dende uforstaaende. Olufsens Kritik af 1. Del er valen og snus- 
fornuftig. Sander indledede sin forst 1 795 fremkomne Anmeldelse 
af 2. Del med en Undskyldning for at tilfaeldige Omstasndigheder 
havde hindret Bedommelsen af „Labyrinten", som han kalder et 
af vor skenne Litteraturs skenneste Produkter. Disse iovrigt ikke 
najrmere begrundede Superlativer siger dog ikke meget paa en 
Tid, da man odslede med dem i Flseng. Sander betegner Steder, 
der saerlig havde tiltalt ham, som en Yorick vaerdige. Han frem- 
hasver Baggesens Talent for Portraetmaleri og Evne til at tegne 
med faa Penselsstrog. Afsnittet „Staden paa Vers", holdt han for 
det ypperste Stykke i Bogen, der dog som Helhed syntes ham et 
Vidnesbyrd om, at Forfatterens hele Sjaelsstemning bar et vist 
Pra?g af Ekscentricitet. Han anerkendte Baggesens overmaade 
levende Indbildningskraft, hans rige, originale Vid, men frakendte 
ham den Hjertets Fylde — et af den falsomme Tids Slagord — 
og Energi, som Ewald ejede. Tode viste ganske vist mere For- 
staaelse, men Baggesen selv har vistnok rystet paa Hovedet over 
hans enfoldige Sammenstilling af „Labyrinten" med Cookes Rejse- 
beskrivelse. I P. A. Heibergs Dom afspejler sig denne forstands- 
kolde og poesiforladte Naturs Begraensning, naar han betegner 
„Labyrinten" som et Skrift, opfyldt af en Masngde falske og dig- 
tede Folelser og Svajrmerier, der ganske fattedes Nationalaand og 
Nationalsmag. En Ytring af Rahbek i et Brev til Baggesen vidner 
smukt om den varmhjertede Mands asrlige Indignation over Sam- 
tidens kolige Tilbageholdenhed. „Et saa fyrigt, saa brsendende Hjer- 
tes Folelser maa forekomme de lunknere Mennesker at vasre 
Lygtemasnd, en saa levende Indbildningskrafts Fantasier maa synes 
dem Feberdramme; ofte taler du et Sprog, hvis Ord ikke findes i 
deres Ordbeger." 

1793 — 95 udkom C. F. Cramers Overs^ttelse af „Labyrinten" 
under Titlen Baggesen oder Das Labyrinth (Altona og Leipzig) 
som Del af hans voluminese Samlervserk Menschliches Leben 
X — XI, XIV^ — XVI, ogsaa med Titelblad : Jens Baggesens, Professor 
in Kopenhagen, humoristische Reisen durch Dannemark, Deutsch- 
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)fl nd und die Schwe.z Hamborg 1801. Baggesen kunde nseppe 
have fundet nogen bedre Oversaetter af sin Bog end netoo Cra 
mer, der til Fuldkommenhed beherskede begge Sprog det tvske 
baade som Filolog og Skonaand. Hertil kom hans naje Kendskab 
til og personhge Beundring for Baggesen. Havde Cramer ind 
skraenket sig til Oversaettelsen, vilde han uden Tvivl have skaffet 
Bogen en stor Laesekreds i Tyskland. Uheldigvis henfaldt han 
ved denne Lejhghed hgesom tidligere i sine usmagelige Skrifter 
om Klopstock og dennes Vasrker til overalt i Teksten at indskvde 
sidelange Bemaerkninger, endog hele Kapitler, bestaaende af vidt- 
l ftige Betragtninger ikke alene om Indholdet, men om alt mellem 
Hiramel og Jord i forvirret Blanding, og han skrasmmede derved 
selv de velvilligste Lassere bort. 

1807 udsendte Baggesen under Titlen ^Digtervandringer" 
2. Udgave af „Labyrinten" med en ny „Forerindring", i hvilken 
han aflagde sin „poetiskeTrosbekendelse". Den af ham kun saare 
flygtig gennemsete og hist og her beskaarne Tekst lagdes til Grund 
for den af hans Sonner og C. J. Boye 1829 bes rgede 3 Udgave 
af „Labyrmten" (l 4 Bind), foreget med hans Dagbogsoptegnelser 
fra Schweitz og Frankng. En 4. uforandret Udgave foreligger i 
9.— 11. Bind af „Baggesens Samlede Vasrker" (1845—47) bes0r- 
get af Aug. Baggesen (senere gentagne Gange optrykte). Endelig 
fremkom sserskilt i „Dansk Folkebibliotek" 1888 et ganske ukri- 
tisk, blot og bart Optryk efter Originaludgaven af „Labyrinten". 

Naar „Labyrinten" denne Gang kommer til at foreligge be- 
skaaret, sker dette ikke alene af Hensyn til den Plads, der stilles 
til Raadighed. Vil man vaekke Interesse for „Labyrinten" blandt 
Nutidens Lassere, kan det sikkert kun ske gennem et sfcansomt 
Udvalg af det i Originaludgaven ialt 860 Sider omfattende Vserk. 
Meget var kun Dognpolemik, der i det hajeste herer Litteratur- 
historien til, og til hvis Forstaaelse der vilde udkrasves en vidt- 
l0ftig Kommentar. Selv har Baggesen, som naevnt, i 2. Udgave 
slettet adskilligt, der efter hans Mening havde mistet sit Vasrd. 

Teksten i naervaerende Udgave er gengivet nejagtig efter Origi- 
naludgaven (1792 — 93) med moderne Retskrivning, dog med Be- 
varelse af alle sproglige Ejendommeligheder. Baggesens egen- 
haendige Rettelser og i€ndringer i 2. Udgave, foretagne i hans 
endnu bevarede, med hvide Blade gennemtrukne Eksemplar af 
Originaludgaven, frembyder ikke synderlig Interesse; det spores, 
at han allerede efter de forste Kapitler er bleven traat af at for- 
bedre Teksten. Hans Korrektiver indskrasnker sig vassentlig til at 
erstatte Fremmedord med danske. Ikke engang det Utal af til 
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Dels meningsforstyrrende Trykfejl, der nsesten paa hver Side 
skasmmer Originaludgaven, har han gjort sig den Umage at rette. 

Som naeppe noget andet Vasrk i den aeldre danske Skenlittera- 
tur stiller M Labyrinten", for at blive fuldt forstaaet, store Fordrin- 
ger til Laeserens Viden paa alle Omraader. Allerede den alsidig 
belaeste Cramer, der stod Baggesen saa naar, fandt paa, til Brug 
ved sin OversaJttelse af „Labyrinten" at forelaegge dens Forfatter 
Spergeskemaer, men opgav det atter, ligesom han efter de ferste 
Kapitler slap Tanken om at indsastte de virkelige Navne paa de 
af Baggesen kun med et Forbogstav eller Prikker anfarte Personer. 

For Kommenteringen af Baggesens Skrifter i bunden Stil har 
A. Arlaud ved sine med selvfornaegtende Flid og Ihasrdighed til- 
vejebragte Noter ydet et Arbejde af umisteligt Vaerd, men for 
^Labyrintens" Vedkommende henstod den tilsvarende Opgave 
endnu ulost. 

Skont Anmserkningerne til „Labyrinten" i naervserende Ud- 
gave er sammentrsengt til sterst mulig Knaphed, fylder de dog en 
Tiendel af Tekstens Starrelse og vil forhaabentlig tilfredsstille alle 
rimelige Krav. 
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Side 1—50. 

1, 12. Sterne, se hans Sentimental journey, 5. Afsnit. - 2 6 Skabnine- 
det skabte, Verden. - 9. overalt: her som meget ofte i Labyrinten i Be 
tydningen overhovedet. - 10. I Holbergs Gert Westphaler 8. Scene sieer 
Gert: Ja vist er jeg kendt i Haderslev, jeg rejste en Gang derfra til Kiel 
men glemmer aldng den Rejse. - 8 f. n. Slummeren veg: undveg La-' 
tinisme. - 3, 7. Schultz. Hof- og Universitetsbogtrykker J. F. Schultz (1756— 
,817). I hans Offlcin er flere af Baggesens Skrifter trykte. - 15 indborde- 
atgaa om Bord.-20. Luftkugle d. e. Ballon. Saaledes Troldlygte for La' 
,ernamagica.-4,5. Bade. Pierre Bayle (1647-1706), den frisindede franske 
Kritiker og Tankers Dictionnaire historique et critique udkom 1697 — 
18. Periculum in mora: der er Fare ved at vente, Livius 38, 25 13 — 
2 f. n. Raadmand*. Cramer udfylder Navnet som Lunding. Den eneste 
af denne Familie, der her kunde vasre Tale om, er Matthias Lunding 
(1760-1807), Justitsraad, Bankkommissaer; han blev f rst i Jan. 1790 
Viceraadmand i Kbhvn. I 2. Udg. har Baggesen erstattet Stjernen med 
Bogstavet L. Raadstueskriver Svenning Lange boede 1789 Nytorv 139 — 
6, 8. Passkriver L**. Ved Reskript af 16. Apr. 1788 bestemtes det, at 
Paspengene, som Overprasidenten indtil da havde nydt, skulde gaa i den 
kgl. Kasse, og samtidigt antoges Lauritz Leth til Passkriver mod at faa 
10°/o af Paspengene. Mandtallet for 1789 viser, at Leth i Foraaret var 
flyttet fra Vingaardsstrasde til Kompagnistraede. — 10. det harmoniske Sel- 
skab blev stiftet 1778. Dets oprindelige Formaal „selskabelig og vserdig 
Forlystelse", udvidedes „til at formilde Medborgeres Lidelserog formindske 
ufortjent Ned." Selskabets musikalske Glansperiode begyndte, efter at det 
1783 var flyttet til Vinhandler Colstrups Ejendom i Vingaardsstrasde, nu 
Nr. 6, hvor det fik en Koncertsal. — harmonerer, lunefuldt for: log'erer 
eller musicerer. — 7,3. Winther: Birgitte Christine W. (1751—1809), Ope- 
rasangerinde og Skuespillerinde, saerlig fremragende i seldre komisk'e Rol- 
ler (Magdelone). — 4. Grev****. Grev Adolph Sigfred v. d. Osten (1725— 
97), 1788-94 Overprsesident i K0benhavn, i hvilken Stilling han havde 
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haft at gore med Udstedelsen af Passer (se ovenfor). — 15. Gilead, Ret- 
telse, optaget fra Udgaven 1807. I Originaludgaven Gideon, Forveksling 
af Gibeon, Stednavn (Josva 9, 3) med Gideon, en af Dommertidens Helte 
i Manasse. — 9, 13. Niels Klim roser sig i Indledningen til Holbergs 
„Niels Klims underjordiske Rejse" af at vaere forsynet med glimrende 
Vidnesbyrd fra begge Fakulteter. Han fremviser med Stolthed flere Gange 
sit Testimonium academicum for Folkene i Underverdenen. — 15. Ocza- 
kov. Under den anden Tyrkerkrig erobrede den russiske Feltherre Potem- 
kin det stasrkt befsestede Oczakov 17. Dec. 1788. — 20. udenfor ***s, Kir- 
steins: 2. Udgave: Cramers. Cramer har indsat Kirsteins: Ernst Philip 
Kirstein, den Gang Privatsekretasr hos Ernst Schimmelmann, senere De- 
puteret i Generaltoldkammer- og Kommercekollegiet. Han boede Told- 
bodvejen 211. I Baggesens Dagbog 1789 hedder det: med Passet i Triumf 
tilbage til Kirsteins. — 10 f. n. Antiochus. Makkabseernes Bog 11, 9, 5. — 
10, 12. Odysseen har ikke 20, men 24 Boger. Baggesen har i 2. Udg. 
rettet Fejlen. — 16. Englands prosaislce Homer. Henry Fielding (1707— 
54), Skuespildigter og Romanforfatter, hans bekendteste Bog er den af 
Baggesen oftere citerede Tom Jones (1749). — 20. Arision, o. s. v. 
Citat efter Pindars Olympia I, 1 : Vand er det bedste. — 13 f. n. Uden 
01 og Mad. Wessel, Kaerlighed uden Stromper 5, 7. — 11, 6. Reilingen 
— Raelingen; denne Skrivemaade ogsaa S. 16, 2. — 8. Hvo kan for- 
tcelle sligt: i€neiden II, 8: Quis talia fando temperet a lacrumis. — 
12. Ex templo iEneae solvuntur frigore membra Ingemit (ib. I, 92). — 
21. Tyg, plattysk, Toj. — 15, 14. Rezia. I Wielands „Oberon" bliver Kali- 
fens Datter af Bagdad, den skonne Rezia, der elskes af Ridder Huon, 
Karl den stores Son, bortfort af Sorovere og bragt til Kong Almansors 
Harem i Tunis. — 14. f. n. Tistille: Sserk. — 12 f. n. derhen: af Sted 
(Tyskhed). — 10 f. n. Angelica. Der sigtes til Malerinden Angelika 
Kaufmanns Billede Ariadne paa Naxos. — Preisler. Skuespillerinden Marie 
Cathrine Preisler, fodt Devegge (1761—97), maa have dubleret Titelrollen 
i J. C. Brandes' Duodrama „Ariadne paa Naxos" med Musik af Benda, 
der 1778 opfartes paa det kgl. Theater og gjorde stor Lykke ved Caroline 
Walthers ypperlige Spil som Ariadne. — 16, 13 f. n. ingentem etc.: ret- 
tere ingentem (infandum) renovare dolorem, at forny den uendelige (uud- 
sigelige) Smerte (<€neiden II, 3). — 7 f. n. halvtredsindstyve. I Originalen 
halvtredsindstive. Baggesen bruger nu og da Formerne tive og tivende 
i Steden for tyve og tyvende. — 4 f. n. den russiske Flaade. Her- 
med menes de russiske Krigsskibe, der laa i de danske Farvande og som 
det i Folge Traktaten mellem Rusland og Danmark paahvilede den danske 
Regering at konvoyere forbi de svenske Kyster til Hovedflaaden, der laa 
imod 0st. — 18, 2: den lille Ida: Cramers Datter, levede 1830 i Paris, 
gift Lascars. — 20, 22. Springforbi. Dette Lyststed nsevnes allerede 1754 
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og ejedes af Johan Drewsen. - 23. Hellebceks Sanger. Grev Frederik 
Leopold Stolberg (1750-1819), A. P. Bernstorffs Svoger, er den f rste 
tyske Digter, der har besunget Havet. Hans Ode Hellebeck eine see- 
landische Gegend (1776), er tilegnet hans Ven Grev Ernst Schimmel- 
mann, Ejer af Hellebsekgaard, og Hustru Grevinde Emilie, fodt Rantzau 
Stolbergs Digtninger Die Insel (1784), Numa (ikke trykt) og Die Zukunft 
(Fragment trykt i Archiv fur Litteraturgeschichte, XIII. Bd.). Baggesen 
lse rte F. L. Stolberg 1787 at kende paa Knoop hos Grevinde Baudissin 
og rettede til ham Oden „Formastelsen". -21,2. Schirensee, i Westensee 
Sogn, bygget og udstyret med stor Pragt af den russiske Statsmand Grev 
Kasper Saldern. Det ejedes, da Baggesen besogte Schirensee, af Salderns 
Sonnedatter Marie Sophie Charlotte, g. 1789 m. Baron Christian Frederik 
Brockdorff. - 9. Grev H. Frederik Vilhelm Conrad Greve Hoick til 
Eckhof (1745-1800), Kong Christian VII.s Yndling, paa hin Tid Amt- 
mand i Bordesholm. — 13. Cramer var gift med Marie Cecilie Eitzen 
fra Itzehoe.- 14. Hr. S.* Spazier, se Indledningen. — 18. dette Elysium. 
Schrevenborn (Schonkirchen Sogn), ejedes 1789 af Kammerassessor Joa- 
kim Eitzen, vistnok Broder til Professor Cramers Hustru. — 7 f. n. et 
Bondehus. Det saakaldte Gildehus (die Schrevenborner Kathe), bygget 
1560, endnu en Sevserdighed paa Egnen, ejedes 1770 af Familien'Kahler. 
-22, 8. Hulby: Landsby ved Korser. I „Forfatterens Liv og Levnet af 
hans Fsetter" (Poetiske Skrifter ved A. Arlaud I, 227), betegner Baggesen 
denne fingerede Fastter som „Simon Simonsen, velmeriteret Skoleholder 
i Hulby." — 4 f. n. Noksomhed er i 2. Udg. rettet til Nojsomhed. — 
23, 17. Ehlers. Martin Ehlers (1732—1800), Prof, i Filosoflen ved Univer- 
sitetet i Kiel, frugtbar filosofisk Forfatter. — 24, 13 f. n. Hegewisch. Did- 
rik Herman Hegewisch (1740—1812), Professor i Historie ved Universi- 
tetet i Kiel. — 12 f. n. Hensler. Hieronymus Friedrich Philip Hensler 
(1766—93), Lsege hos Hertug Frederik Christian af Augustenborg. — 25, 2. 
Freudenholm. Ejeren var Georg Ulrik Volfgang Wedel, Vikar ved Dom- 
kirken i Lybek (1756—1831). — 20. Lucienholm: Den lille, efter Grev- 
inde Lucie Reventlow, f. Plessen, opkaldte i Norreso ved Brahe Trolle- 
borg, hvis Besidder, Grev Ludvig Reventlow for Spog skal have givet 
Baggesen Skede paa 0en. — Ermenonville: Marquis de Girardins Slot 
ved Paris, i hvilket Rousseau dode 1778, et yndet Valfartssted for hans 
Dyrkere. - 8 f. n. Lydia. I Digtet til Hanna (Johanne Christiane) Braem 
(1764—86), Datter af Sogneprasst i Korsor Johan Braem, forlovet med 
Digterens Ungdomsven Sogneprsest i Korsor, senere Biskop Frederik 
Plum, kalder Baggesen sig Lydias ulykkelige Ven. Med Lydia menes 
dog her vistnok Fru Pram, hvem han ellers kalder Seline, se S. 29. — 
Aglaja S. Grevinde Charlotte Schimmelmann, fodt Schubart, Statsmini- 
steren Grev Ernst Schimmelmanns Hustru, Baggesens Velynderinde. — 
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Euphrosine R. Grevinde Sybilla Reventlow, Charlotte Schimmelmanns 
Sester, gift med Bonde- og B0rnevennen Grev Johan Ludvig Reventlow 
til Baroniet Brahe-Trolleborg. Baggesen kalder hende „min Moders Vel- 
garerinde og min — maaske Sundheds og Roligheds Skaberinde." — 26, 
1 f. n. Den bedste Verden: Overskriften over Baggesens Drikkevise „Det 
gaar saa herligt overalt" hentyder vel til den af Leibnitz fremsatte Lsere 
om, at vor Verden er den bedste af alle, Gud kunde skabe. — 28, 1. af 
here***: den beremte Filolog Prof. Heyne i Gottingen (S. 170). — 29, 1. 
Voss. Digteren Johan Heinrich Voss (1751—1826) var S0n af en Kammer- 
tjener og Skriver, tilsidst Skolelasrer; Moderen var Catharine Dorothea Car- 
stens(d0d hos Sennen i Eutin, jvfr. 30, 11): fra 1782 var han Rektorvedden 
lasrde Skole i Eutin. Af hans Idyller er sasrlig bekendt „Luise" (1784), hvis 
Hovedperson er Datteren af den asrvserdige Prasst i Grunau. Voss' ypper- 
lige Oversasttelser af Odysseen (1781) og Iliaden (1793) gjorde Homers 
Digtning til den dannede tyske Lasseverdens Fselleseje. Hans Tekstud- 
gave og Gengivelse af Virgils landlige Digte „Georgica" fuldendtes forst 
1802. — 6. Ernestine. Voss' Hustru, Ernestine f0dt Boie. en Landsby- 
prcest: Pastor Weiss i Malente (Cramer). — 30, 7 f. n. kcereste S**. Bre- 
vet er rettet til Fru Pram (Seline). — 2 f. n. Die Kiinstler. Dette Digt 
udkom f0rst i Wielands Teutscher Merkur 1789, 1. Kvartal. — 1 f. n. 
Few, et af de vanskeligere uregelmsessige Verber. Jvfr. Baggesens oven- 
for citerede „Forfatterens Liv og Levnet": „I Unge, som endnu har ej 

begyndt Paa gamle Fero, tuli, latum, ferre" 31. 7. Boie: Rudolf 

Boie (f 1795), fra 1788 Konrektor hos Voss. — 12. Baggesens danske 
Oversasttelse af Holbergs Klimii Iter subterraneum udkom 1789. — 2f. n. 
Nathans Forfatter. Lessings Briefe antiquarischen Inhalts (1768) var ret- 
tede mod den forfsengelige og overfladiske Gottinger Professor C. A. 
Klotz, hvis litersere Kritik var frygtet i hele Tyskland. Skuespillet „Nathan 
der weise", hvis Tendens er Taalsomhed mellem de forskellige Trossam- 
fund, udkom 1779. — 32, 12. Clarissa. Samuel Richardsons Roman Cla- 
rissa (udkom 1749), den forste egentlige Familieroman i den folsom-pa- 
tetiske og moraliserende Maner, var en af de mest lasste Boger gennem 
hele anden Halvdel af det 18. Aarhundrede. Baggesen beundrede den i 
h0j Grad og stillede den endnu 1805 ved Siden af Homers Iliade og 
Cervantes' Don Quixote. — 10 f. n. Prokansler. Prof. Cramers Fader 
Joh. Andr. Cramer var d0d i Juni 1788 som Prokansler ved Universitetet 
i Kiel. — 34, 6. in pontificalibus : i Embedsdragt. — 35, 6. 1 Holbergs 
Hussp0gelse eller Abracadabra 2. Akt 6. Scene, siger Henrik til Leonard: 
Udi Lybek straekker man alting for meget ud, saaledes hvad som der 
kaldes en Mark, er her to Mark. I det f0lgende Kapitel udvider Baggesen 
Henriks Replik til, at om alt i Lybek gaslder L0senet „dobbelt op". — 36, 6. 
Svoger: Postillion, efter det tyske Schwager. — 37, 10 f. n. Syndikus**: 



cm 



9 10 11 12 13 14 15 16 



ANM^RKNINGER 



329 



Syndikus ved Domkapitlet Dr. Georg Friedrich Buchholz. - 39 19 Det 
m at mske 0. s. v. Ytringen rummer utvivlsomt en Snert til Landereve 
Carl af Hessen, hvem Hertug Frederik Christian af Augustenborg hadede 
Prins Carl stod 1788 1 Spidsen for den norske Hser, der kom Russerne 
til Undsstning mod Gustav III. Efter den lille Sejr ved Kvistrum Bro 
blev Landgreven ved Englands og Preussens Pression hindret i at be 
sette G0teborg. Det korte Felttog blottede store Mangier ved Hserens 
Organisation. - 41, 3. Et Kapitel for Professorer. Hele Kapitlet maa 
forstaas som en Satire over de k benhavnske Universitetsprofessorers 
liters re Uvirksomhed, som man almindeligt klagede over. Michaelis havde 
i sin Bog Raisonnements uber deutsche Universitaten udtalt, at Kanarie- 
fuglen, naar man vil have den til at synge, ikke b r faa 'altfor rigelig 
£de. - 42, 4. Genstcende. Baggesen har konsekvent denne Flertals- 
form (Gegenstande). — 12 f. n. overladen overlaesser, (uberladen, Tyskhed) 

- 43, 5 f. n, afse: overskue, heraf dannet Tiltegsordet afselig, uafselig 
(unabsehbar), en ikke alene for Baggesen ejendommelig Tyskhed. — 
4 f. n. Sekretion. Afsondring af Vaedsker eller luftformige Stoffer af Dyre- 
eller Plantelegemer. — 44, 2. Contemplation de la Nature. Bonnets 
Vserk med denne Titel udkom 1765. - 2 f. n. nulla dies sine linea: 
ingen Dag uden Penselsstrog (i overfort Forstand: ingen Dag uden at 
foretage sig noget nyttigt), en Talemaade, der af Plinius tillages den 
graeske Maler Apelles. — 1 f. n. den salernitanske Skole, beremt Leege- 
skole i Salerno i det 11.— 13. Aarhundrede. — 45, 9. Tyge Brahe siges 
at vsere dod fordi han ved et Taffel havde holdt Vandet for tenge. — 
12. naturalia non sunt turpia: hvad Naturen krasver, behover man ikke 
at skamme sig ved. Ytringen udledes af en Ssetning af Diogenes Laer- 
tius. — 46, 2 f. n. Voltaires Overscettelse af Julius Ccesar. Voltaires 
Mort de Cesar (1735), er en umiddelbar Efterligning af Shakespeares 
Tragedie. — 47, 3. Dindonette (af dindon, Kalkun, hentyder til Kedets 
Hvidhed og Fedme) er Navnet paa Prinsessen i Wielands „Der neue 
Amadis", hvor Stedet dog lyder Ein wenig zu platt, und ein wenig zu 
fette (I, 11). — 3 f. n. Kongen blandt Poeterne: Frederik II. af Preussen. 

— 48, 1. Tremsbiittel. I den dervasrende Amtmandsbolig levede som 
Amtmand over det mindste Amt i Holsten Tremsbuttel i Aarene 1777— 
1801 den tyske Digter Grev Kristian Stolberg (1748—1821) og hans 
Hustru Louise fodt Komtesse Reventlow (1746—1824), Saster til Bon- 
devennerne Kristian og Ludvig Reventlow. Louise Stolberg var blandt 
de ferste, der med moderlig Omsorg tog sig af Baggesen. — 5. Alcines (0). 
Alcine er den bedaarende Troldkvinde i Ariostos Orlando furioso, 7. Sang, 
Vers 44 ff. — Tinian eller Buenavista, en i Mariannernes 0gruppe i 
Mikronesien, en af de 0er (Pelew, Otaheiti), som Datidens Skonaander 
gennem de lyrisk farvede Beretninger fra Verdensomsejlerne (Bougain- 
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, ville, Cook, Forster, Wilson o. s. v.) holdt for at vasre jordiske Paradiser. 
— Isle de St. Pierre. Paa denne lille i Bieler Seen fandt den fra Genf 
fordrevne Rousseau et Tilflugtssted 1765. I Fortsasttelsen af „Labyrinten" 
har Baggesen givet en poetisk Skildring af „Rousseaus 0". — 3 f. n. 
Hippogryffen, sammensat af de grseske Ord for Hest (hippos) og Grib 
(gryps), er bl. a. hos Ariost et fabelagtigt udseende Dyr, i Wielands Obe- 
ron en bevinget Hest. — 49, 7. Julies Anlceg. Rousseaus La nouvelle 
H61oise IV, 10. — 14 f. n. Numa, Roms anden Sagnkonge, Romulus' 
Efterfelger. Nymfen Egeria dikterede ham de omsigtsfulde Love og For- 
anstaltninger, han indforte i Rom. Stedet hvor dette skete, henlsegges til 
den saakaldte Egerias Kilde tset udenfor Rom. — 10 f. n. Bonnet. Char- 
les de Bonnet (1720 — 93), schweitzisk Filosof og Naturforsker, beskaef- 
tigede sig vsesentlig med Studiet af de lavere Dyrs Livsfunktioner. I 
sit beramte Vaerk Palingenesie philosophique (1770) sogte han at msegle 
i Striden mellem Fornuft og religios Folelse. — Louise Stolberg [„Natu- 
rens og dens Betragters bedste Veninde"] stod i en Aarrsekke i livlig 
Brevveksling med Bonnet. Baggesen blev paa hendes Anbefaling venlig 
modtaget af Bonnet paa dennes Landsted Genthod ved Genf. — 50, 3. 
Paastand: Fordringsfuldhed (jvfr. Anspruch erheben). — 6 f. n. En vel- 
lystfuld Anelse. Paa Thunersoen lasrte Baggesen under sit Ophold i 
Schweitz ud paa Efteraaret for forste Gang sin senere Hustru Sophie 
Haller at kende. 

Side 51 — 100. 

51, 9 f. n. alle 0/eblikke: Tyskhed: alle Augenblicke. — 3 f. n. vaag- 
ner: vaagne Andes gentagne Gange brugt af Baggesen som transitivt 
Verbum i ' Stedet for vaekke. — 52, 8. Stottepladserne, d. e. Pladserne 
med Statuer. — 9. Kede. Baggesen bruger jaevnlig denne Form for Ked- 
somhed, dannet analogt efter led-Lede. — 54, 3. Mnigme: Datidens 
brugelige Ord for Gaade. — 15. hjemme sig: finde et Hjem. Allerede 
A. Huitfeldt bruger Verbet at hjemme. — 4 f. n. Reimarus. Johan Albert 
Heinrich Reimarus (1729—1814), S0n af Forfatteren af Wolffenbuttler 
Fragmenterne, fra 1796 Professor ved Gymnasiet i Hamborg. — Biisch: 
Johan Georg Biisch (1728—1800), Direkter for det 1767 stiftede Handels- 
akademi i Hamborg. — 3 f. n. Ebeling. Christoph Daniel Ebeling (1741— 
1817), Meddirektor for Handelsakademiet og Professor i Historie og 
Grassk ved Gymnasiet. — Madame Stark. Skuespillerinden Johanne Chri- 
stiane Starke, fodt Gebhardt. — Schroder se S. 64—71. — 55, 4. Klop- 
stock. Friedrich Gottlieb Klopstock, f. 1724, fik 1751 af den danske Stat 
(Partikulasrkassen) tildelt en aarlig Pension af 400 Rdlr. (1766 forh0jet 
til 600 og 1789 til 800 Rdlr.) for at fuldende sin Messiade og kom kort 
efter til Kobenhavn, hvor han med Afbrydelser levede indtil Bernstorffs 
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Fa ld 1770. Han bosatte sig i Hamborg, hvor han dode 1803 - Homo 
sum etc. Det er et Menneske; alt menneskeligt ligger ham paa Hjertet 
(Baggesens Overssettelse i Fodnoten). Citat efter Terents> Heautontimo- 
rumenos I, 1. - 22. Gimmerom. En Leg, hvis Navn maaske er opstaaet af 
Der Fuchs gehfrum, Tampen gaar rundt (Danske Studier 1908 58) — 
8 f. n. Forfatteren af Kommentaren d. e. C. F. Cramer, se Indle'dningen 
_ 56, 3. Blust = Bloster, Blomster, et. - 4 f. n. skille = skelne. — 
57, 11. Aphelium om en Planets eller Komets laengste AFstand fra Solen 
modsat Perihelium; her om Ellipsens Braendpunkter. — 58, 9. Ulejlig- 
hed, her i den gamle Betydning Nod, Ulempe, se 245, 10. — 4 f n 
Blik, Flertal, der oftere Andes hos Baggesen. — 59, 5. Marlcgreven. Karl 
Frederik, Markgreve af Baden, udsatte ligesom Kong Frederik V. en Pen- 
sion for Klopstock, jvfr. 275, 7 f. n. - 60, 1. Dr. Mumsen. I Hamborg 
boede paa den Tid to Laeger af Navnet M., Fsetrene Didrik (1737—1806) 
og Jakob (1737-1819). Den sidste, kendt under Navnet „Onkel Toby" 
(efter Sternes Tristram Shandy), skattedes i Klopstocks, Voss', Claudius' 
og Bredrene Stolbergs Kreds som en original, kundskabsrig og elskvasr- 
dig Mand. — 2. Poppenbiittel. Her boede Heinrich Christian Olde, Ejer 
a f et Selvraffinerings- og Kobbervasrk, som Staten kobte 1786. Han drev 
en betydelig Handel paa Middelhavet, var meget kyndig i Finansvsesenet 
og havde i sine sidste Aar Forpagtningen af Speciesbanken i Altona. Den 
joviale Holstener, der var noje knyttet til Klopstock og dennes Venner, 
ledsagede Baggesen paa hans ferste Rejse 1787 fra Kobenhavn til Trolle- 
borg og overtog hans Pengesager paa hans forste Udenlandsrejse, men 
dode til Baggesens store Bekymring faa Dage for dennes Ankomst til Pyr- 
mont 1. Juli 1789. — 1 1 f. n. Polskdansen se S. 16, 4 f. n. — Den falske 
Don Quixotte: Gustav III. Christian VII. skal ved den svenske Konges 
Bes0g i Kobenhavn have hilst denne med Ordene: Velkommen, Broder 
Don Quixote. — 9 f. n. Herskerinden. Kejserinde Katharina af Rusland. 
_ 7 f. n. Les Etats generaux. Baggesen har oversat denne Ode, trykt i 
Labyrinten I, 141 f. — 3 f. n. Rochefoucauld. Louis Alexandre de la 
Rochefoucauld, Pair af Frankrig, President for Videnskabernes Akademi, 
myrdet i Sept. 1792 paa Flugten fra Paris. Paa Vej til Kobenhavn 1790 
blev R. i Hamborg bekendt med Klopstock, der har tilegnet ham Oden 
„Sie und nicht wir" og fejret hans Minde i Oderne „An La Rochefou- 
caulds Schatten" og „Die beiden Graber." — 61, 11. Voltaires Henriade. 
Denne af Baggesen beundrede Digtning udkom 1723. — 64, 11. Tanke- 
horn, se S. 60, 7. — 12. Schroder. Friedrich Ludvig Schroder (1744— 
1816), fra Schwerin, en af Datidens mest fremragende Skuespillere, tillige 
Lystspilforfatter og Bearbejder og Overssetter af talrige fremmede Skue- 
spil, stod 1771—98 i Spidsen for Theatret i Hamborg, som han hsevede 
til stor Anseelse. Han var gift med Skuespillerinden Anna Christine 
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Hart fra St. Petersborg. — 7 f. n. Stegmann. Carl David Stegmann 
(1751 — 1826), Komponist, bl. a. af Goethes Erwin und Elmire. — 65, 3. 
Couleur de louer: rettere de loup'er. I J. Ewalds „De brutale Klappere" 
og Wessels Fragment „Om en Jadepige" kaldes Borgerne saaledes efter 
deres musgraa Dragt (Couleur de loup, ulvegraa Farve); andetsteds musblak- 
kede Karle. — Lisetter: Kselderpiger, ligesom Lisgen brugtes som Fselles- 
navn for l0se Piger. — 67, 19. at se det til Enden. Hertil fajer Bagge- 
sen Noten: „Af denne Aarsag kan det ingenlunde gore Lykke paa vor 
kabenhavnske Scene." Under Theaterchefen Grev F. Ahlefeldts Ledelse 
(1792) kom det farst for Alvor paa Tale at bringe et Stykke af Shake- 
speare til Opforelse paa den danske Skueplads, og nan valgte Kong Lear 
som han lod Riber overssette efter en engelsk Bearbejdelse. Planen 
naaede ikke lasnger end til Forberedelserne. — 20. Garrick. David Gar- 
rick (1716— 79), den store engelske Skuespiller. — 69, 17. Beaumarchais. 
Pierre Augustin Caron Beaumarchais (1732—99), Forfatter af Skuespillet 
Eugenie, et sentimentalt Stykke i Diderots Maner, Lystspillene Le Bar- 
bier de Seville (1775) og Le mariage de Figaro (1784), hvilket sidste saer- 
lig skaffede ham evropasisk Navnkundighed. — Baronesse Krudener. 
Barbara Juliane f. v. Vietinghof (1764—1824), gift med Baron Alexis v. 
Krudener, russisk Gesandt i Kabenhavn 1786—89. I sine Breve omtaler 
hun Dilettantteatret i Kabenhavn som sin kasreste Adspredelse under sit 
Ophold her. Hun var Forfatterinde, men er dog isaer bekendt ved den 
Indflydelse hun 1813—14 udavede paa Kejser Alexander. — 2 f. n. ipse 
voluptas: Arbejdet selv er Lyst (Baggesens Oversaettelse). — 70, 6 f. n. 
pafiske Lunde. I det gamle Pafos paa Cypern laa det beremte Afrodite- 
tempel, i hvilket den skumfadte Gudinde tog Bolig efter at vsere dykket 
op af Havet. — 72, 17. Deus immortalis o. s. v. Horats Ars poetica, 
464 ff., oversat af Baggesen under Teksten: 

For Navn af Gud en Gang at vinde 
Empedokles sprang kold i >Etnas lid. 
— 73. Gerstenberg. Heinrich Vilhelm Gerstenberg, f. 1737 i Tander, i 
dansk Tjeneste forst Ritmester, siden Sekretaer ved Gehejmekonferensen, 
Medlem af Kommercedeputationen og Sekretaer i Rentekammeret, 1775 
Resident i Lybek og 1785 Meddirektar ved Tallotteriet i Altona, dad 1823. 
Hans Digte og Skuespil, som Baggesen nasvner, er nu glemt, men nans 
Fortjeneste er det at have vakt Interessen for Nordens Sagaer og Shake- 
speare. Baggesens Karakteristik af ham falder godt i Traad med den, 
G. F. Schumacher har givet af ham i sine Genrebilder eines alten Schul- 
mannes, 1841. — Den folgende Morgen. Baggesens Almanak for 1789 
indeholder folgende Notits: ll.Juni spist hos Gerstenberg paa Slaven- 
hof- — 2. Hensler. Philip Gabriel Hensler (1733—1805), fra 1789 Prof. 
med. i Kiel. Han behandlede J. H. E. Bernstorff under dennes sidste 
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Sygdom. - 74, 6. Mtnona. Gerstenbergs Melodrama Minona Oder die 
Angelsachsen udkom 1785 i Hamborg. - i 8 . Ugolino (1768) efter Moti 
ver fra Dante, er den ferste tyske Tragedie efter shakespearesk Forbillede 
_ kritiske Breve. Briefe uber die Merkwurdigkeiten der Litteratur udkom 
1766 _67. - 19. Tdndeleien udkom 1759. - 76, !4 f. n. Christina Dron 
ning Kristine af Sveng opholdt sig efter at have frasagt sig Tronen 1654 
fjorten Dage i Hamborg paa Vejen til Rom, hvor hun dode 1689 - 77* 
10. Abdera, By i det gamle Thrakien. Indbyggerne var Oldtidens Mol' 
boere. - 13. Kvcekere. Baggesen sammenblander Kvskerne med Menno 
niterne, hvis Menighed havde sit Hovedssede i Altona. — 13 f n Pall 
Mall. Den o. 1707 af Hollasnderen van der Smissen anlagte Hovedgade 
Palmaille i Altona. — 78, 10 f. n. Baumhaus, ved Baumwall i Altona 
Man plejede at fore fremmede op paa dette gamle, beremte Traktersteds 
Galleri, for at de herfra kunde se ud over Havnen og Elben. — 80 6 
Maja var Jupiters Elskerinde og Moder til Merkur. — 81, 7, Gene'ral- 
ober-hof-hense-husmesteren. Sigter til en Anekdote, Cramer' havde fortalt 
Baggesen om en Jsegermester i Hannover, der beklagede sig over, at der 
fandtes saa lidt Vildt i hans Distrikt, hvorfor hans Venner gav ham 0ge- 
navnet Overfiskeraevfrefuglejasgermester. Hans undergone tillagde ham i 
fuld Alvor Titlen. — 83, 15. Recensentere i Grenland. Sigter vistnok til 
Jean Pauls ferste Skrift (1783) Gronlandische Prozesse. I 2. Bd. II. kla- 
ger en Recensent over de Forfattere, der enten recenserer deres B ger 
selv eller kun kvitterer for Recensentens Arbejde med et Frieksemplar. 
- Baggesen bruger her den i Hverdagstale forekommende Frertalsform 
Recensentere, ligesom Studentere, Bekendtere o. s. v. — 6 f. n. Parsow: 
Spisevserten i Gsestgivergaarden Stadt Copenhagen i Hamborg var skattet 
af Klopstock og hans Venner. — 85, 4. Atropos, den uafvendelige, en 
af Skajbnegudinderne. — 17. Slottet i Wandsbeck. Her boede Skatmester 
Greve H. C. Schimmelmanns Enke C. T. f. Friedeborn (1730—95), hos hvem 
Baggesen havde vasret i Besog og der truffet hendes Datter Grevinde Julie 
Reventlow (Labyrinten I, 1792, 229). — 86, 4. Amtmandinde M. Amtmand 
Mullers Hustru f. Braun, fra Hamborg. — 7. die dowe Elbe, dow, plattysk, 
betyder baade dov og torn; een doven Graben, en udtorret Grav. — 87 11 

f. n. foran nogenlunde cedru Porstand, savner man et „nogen" eller en". 

88, 8. denne Tids Pinagtigheder. 1. Kor. 7, 26. — 89, 1. Fedefard: Ud- 
rustning, Forsyning af Madvarer. — 11. Deukalion blev ligesom Noah 
frelst fra den store Vandflod, ved hvilken Zevs havde besluttet at til- 
intetgere Menneskeslaegten. — 19. Skuffen, d. e. Skuffelse. — 91, 6. 
Schulzes Fader. Komponisten Schulz' Daab er lige saa lidt som hans 
Soskendes indfcrt i hans Fodeby Lyneborgs Kirkeboger, hvorfor man 
ikke kender Navnet paa hans Foraeldre. Man ved, at Faderen var Bager, 
men der levede 1739 to Bagere af Navnet Schultz i Byen, Kristian og 
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Nicolaus. Da Komponistens Son er dobt Nicolaus, er det formodentlig 
den sidste, der er hans Fader. Moderen var hjemmefodt i Luchow. — 
Sonnen Johan Abraham Peter Schulz (1747—1800) indkaldtes 1787 som 
kgl. Kapelmester til Kobenhavn. Af hans Kompositioner er de kendteste 
Hostgildet (1790), Tekst af Thaarup, Indtoget (P. A. Heiberg) og Peters 
Bryllup (Thaarup) 1793. S. skabte den danske Vise, Forloberen for den 
danske Romance, der udformedes af hans Elev Weyse. Han forlod 1795 
af Helbredshensyn Danmark. — 14. Einsiedlen. Valfartsstedet Einsiedeln 
i Schweitz med dets vidundergorende Mariabillede; det besoges endnu 
aarlig af 150,000 Pilgrimme. — Loretto. I denne By ved Mellemitaliens 
Vestkyst gemmes Jomfru Marias Hus, der af Englene blev baaren der- 
til fra Nazareth. — Jisje. M. Claudius har skrevet en Afhandling „Von 
den Jammabos oder Bergpriestern in Japan", hvori det hedder: Enhver 
god Japaneser maa i det mindste en Gang i sit Liv valfarte til Jisje, 
Hovedtemplet for deres storste Gud, men sasdvanligt gor han hvert Aar 
en Pilgrimsfasrd dertil, og derfor er Vejen, navnlig i en bestemt Aarstid, 
fuld af Pilgrimme. — Ise eller Sheishiu er Navnet paa en Provins i Ja- 
pan, i hvilken Byen Yamada ligger, hvor de beromte; Solgudinden helli- 
gede Shintotempler, Andes. — Ermenonville se S. 25. — 1 f. n. en Ncese. 
Shandys Bedstefader er af den Mening, at en lang Nasse betyder Dygtig- 
hed hos Individet (Sterne, Tristram Shandy, III, 33). — 92, 5 f. n. hjem- 
meligt. Dette Tillasgsord er efter Baggesens egne Meddelelser farst af 
ham indfort i vort Sprog, dannet efter det schweitziske „heimeJi", — 4 f. n. 
Edvard. Den engelske Kronprastendent Charles Eduard Stuart (1720 — 88) 
boede som landflygtig 1756 i Basel og senere i Florenz. — 93, 5 f. n. 
0rk. Baggesen har nassten altid Formen 0rk, Flertal 0rke. — 94, 5. 
Skrivpapirssubskribent. 1. Del af Labyrinten falbodes af Bogtrykkeren for 
5 Mark trykt paa Trykpapir, 7 Mark paa Skrivpapir. — 97, 12 f. n. Free- 
port er den brave engelske Kobmand i Voltaires Sorgespil l'Ecossaise 
(1760). — 8 f. n. Hr. C. Etienne Gaillard, Kobmand i Lybek. — 4 f. n. 
man bruger Leden: man trsenger til Vejledning. — 98, 8 f. n. Aristip. 
Aristippos fra Kyrene, graesk Filosof fra det 4. Aarh. 1 sit Liv som i sin 
Lsere hsevdede han, at Lysten er det hojeste Gode. Wielands Aristipp 
und einige seiner Zeitgenossen udkom forst 1800, men Interessen for 
Filosoffen havde la;nge vasret ret fremtrasdende i littersere Kredse. — 
100, 9. Safran var paa hin Tid et meget yndet Middel mod Besvimelse 
og Sosyge. — 8 f. n. Sterne. Tristram Shandys Fader siger ved Budska- 
bet om sin anden Sons Dad til sin Broder Toby: Naar vi er til, er Do- 
den ikke der, og naar Doden er der, saa er vi ikke mere til (Sterne, 
Tristram Shandy I, 3). — 
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Side 101 — 150. 
101, 1 f. n. Meta, en Spidsst0tte for Enden af en Rendebane i 
Hgurlig Forstand Maal^ Sigte Maalet var Celle. - 102, 9. tre saa artL 
Darner: Frederikke Brun, Amtmandinde Miiller og Baggesens Soster 
Marie, se 107. - 18. Divels Steinweg. Divel eiier Duvel, plattysk for 
Djsvel. - 103, 18. Anaxagoras, graesk Filosof, Perikles' samtidige '(dad 
428f-Kr.). - 11 f- n. Den anden efter Jupiter: Horats' Epistler I 1 105- 
Sapiens uno minor est Jove, dives, Liber, honoratus, pulcher, rex'de'nique 
regum, Praecipue sanus, nisi cum pituita molestast. — 1 f. n.Vejrlys Her 
i Betydningen Lygtemand (St. Elmsild). Ordet Andes hos Holberg og 
Ewald. Jvfr. 272, 3. — 105, 4. Hin Erobrer : Alexander den store — 
harmer af Hovedordet Harm i den seldre Betydning af Grsemmelse Sore 
-107, 1. Schafsthal, rigtig Schaafstall, Domsene i Sognet Hermannsburg 
_ 110, 4. Galathea, Hyrdindenavn, her vel Fsellesnavn i Betydningen El- 
skerinde (jvfr. Lisette). — 5. Cypris. Baggesens store Pietet mod Dron- 
ning Caroline Mathildes Minde forklares isaer ved, at Dronningen da hun 
1771 med Hoffet overnattede i Korsor og ved sin Venlighed mo'd Byens 
Indbyggere vandt alles Hjerter, blev den 7aarige Jens Baggesen var l fte- 
de ham op til sig og kyssede ham. „Dette Kys," skriver han endnu i 1822, 
„afgjorde hele mit Livs folgende 50aarige Historie. Af dette Kys som Cy- 
pria Mater gav mig, fremspirede i strsengeste Forstand min hele senere 
Ska5bne".— 8 f. n.-Koticha: Muslingeskallen, paa hvilken Afrodite ofte 
afbildes siddende eller staaende. — 3 f. n. Slum. Baggesen bruger oftere 
denne seldre Form for Slummer, jvfr. 137, 13. — 111, 1. Weber. Bern- 
hard Anselm Weber fra Mannheim (1766—1821), Komponist, bl. a. af 
den endnu almindelig benyttede Musik til Schillers „Wilhelm Tell" , 1789 
Musikdiretor ved det Grossmann'ske Orkester i Hannover. — 9 f. n. 
Johanne Gray besteg, tilskyndet af sergerrige Slsegtninge, Englands Trone 
i Juli 1553. Hun blev henrettet 1554. Baggesen havde vel nsermest faaet 
Sympathi for Jeanne Gray gennem Wielands Sergespil Lady Johanna 
Gray, oder der Triumph der Religion. — 8 f. n. Maria af Moulins. Maria 
Felicia degli Orsini (des Ursins), f. i Rom 1600, gift m. Henri d. y. Her- 
tug af Montmorency, der indlod sig i en Sammensvasrgelse mod Riche- 
lieu, men forraadtes af Gaston af Orleans, demtes til Doden og henret- 
tedes 1632. Som Enke trak hun sig tilbage til et Kloster i Byen Moulins 
(nu Hovedstad i Departementet Allier) og lod i det til denne Bys Lyc6e 
herende Kapel oprejse et meget smukt og pragtfuldt, endnu eksisterende 
og beremt Monument. Sterne lader Yorick i Moulins trseffe sammen med 
en yndefuld, sjaelssyg ung Pige, der bserer Navnet Marie. Denne frit op- 
fundne Skikkelse var ligefrem dyrket og seret af alle felsomme Sjsele 1 
Tiden, man rejste Kenotafler til ^Ere for hende, og den virkelige Maria af 
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Moulins traadte ganske i Baggrunden. — 113, 10. besynderligen : i Sser- 
deleshed (i Ordets seldste Betydning). — 16. Partier, Selskaber. Partie 
fine kalder F. Brun det lille, udsagte Selskab, der samledes daglig med 
hende 1 Pyrmont. — 17. Knigge. Adolf Friherre v. Knigge (1752—96), 
Forfatteren af den endnu kendte Bog, Ueber den Umgang mlt Menschen, 
(1788), ivrig Frimurer og Muminat. — 114, 5. Haydn. Josef Haydn (1732— 
1809), den tyske Instrumentalmusiks Grundlsegger. Hans beromteste 
Kompositioner er „Skabelsen" og „Aarstiderne" . — 8. Walter. Thomas 
Christian Walter (1749—88), fra 1777 til sin Dad f0rst Guvernements- 
sekretasr, senest Finansraad og Medlem af Guvernementet i Trankebar. 
Han komponerede forskellige Syngespiltekster og var 1773 — 75 Directeur 
de theatre, d. v. s. musikalsk Instruktor ved det kgl. Theater. — Prahl. 
Bendix Djurhus Prahl, t 1814, fra 1791—1804 Tolder og Kontrollor i 
Trankebar, derefter Byskriver i Kristiania. — 17. Jeg ved ej hvad. Hen- 
tyder til Linjerne i Ovids Ex Ponto (I, 3, 35) : Nescio qua natale solum 
dulcedine cunctos Ducit. — 4 f. n. Sternes Bemcerkning. I Sternes Tri- 
stram Shandy (1. Bog 11. (9.) Kap.), fortseller Tristram, at han som 
Hovmester for den unge Neddy 1741 berejste Evropa og kom til Danmark, 
hvor en Person, der laenge havde opholdt sig i Landet, bestyrkede hans 
Opfattelse, at Naturen hverken er meget 0dsel eller meget kneben over- 
for Indbyggerne i Henseende til Aandsevner, saa at man her fandt faa 
Eksempler paa fremragende Genier, men mange med god Hverdagsfor- 
stand i alle Stasnder. — 115, 7 f. n. I Originaludgaven staar Aarstallet 
1725 (Trykfejl), der gaar igen hos Cramer og i senere danske Udgaver. 
— 118, 12. Veritas in vino: Sandheden er i Vinen, har jeg fundet som 
Overskrift over et Epigram i Zach. Lunds Poemata juvenilia 1634. — 18. 
Paa den nu nedrevne Abel Katrines Stiftelse i Dronningens Tvsergade lae- 
stes den 1751 opsatte Indskrift : Forvar din Fod, naar du vil gaa til Guds 
Hus (Praed. 4,17). — 21. Erindring, her i Betydning: Velgaaende, jvfr. 
jeg har den JEre at erindre Deres Velgaaende (J. Ewald, Samtl. Skr. 
VIII, 83). — 119, 5. Tempe: den for sin Skonhed navnkundige Dal i 
Thessalien mellem Olymp og Ossa. — 121, 9. Amtmandinden. Amt- 
mandinde Miiller (S. 86) rejste ned til Pyrmont, isaer for at besoge sin 
Broder Lieut. Braun paa Georgsfaestningen. — 123, 14- skudre: ryste sig 
(schaudern) oftere. — 15. Marcard. Heinrich Mathias Marcard (1747 
— 1817), Livleege hos Hertugen af Oldenborg, senere Badelaege og Di- 
rektor for Pyrmont Kuranstalt, Forf. af Beschreibung von Pyrmont 1784 
— 85. — 18. Den berygtede Lowenzahn. Livlaegen Zimmermann ivrede 
for Brugen af Lavetand som Lsegemiddel og fik Frederik II. til at ud- 
stede en Forordning i saa Henseende, som st0dte paa Modstand. — 22. 
Spleen, en saerlig engelsk Form for Tungsind og Livslede, der blev Mode i 
Begyndelsen af det 18. Aarhundrede. „Den kan ikke helbredes ved Medicin, 
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me n ved Poesi" (Tatter 1709). - 26. / essen . christian lessen (1744- 
I8I2 ), Hofpr^st hos Hertug Frederik Christian a f Augus e Th " 7 t~ 
re dte Prinsesse Caroline Amalie til Konflrmationen —124 « n us 
Dumphed, Tunghed. - 22. Olde se S. 60. - 6 f.'„ M **' r™ m ,1 = 
se ,nd.edningen. - 125 6 f n. Sterne fort*„ er i Tristram Shandy 7 Del 
31. Kap. en rerende Histone om Amandus, der blev fan^n «t -r V 
ogsl ^ t til Kejseren af Marokkos Hof, hvor pt^ £* ^ 
elsket i ham, holdt ham i Fangenskab paa Grund af hans trofaste K*r 
Ugbed til sin Ungdomselskede Amanda, som barfodet gennemstreifSl 
alle Evropas Byer, indtil hun endelig fandt ham udenfor Porten i Lvon 
de elskende falder i hinandens Arme og dar af Glsede — 126 6 F ' 
ken R**- Itelge Baggesens Almanak for 1789 Fr ken Frederikke v Ru" 
mohr. -7. H*: Lybek (Cramer). - 20. befert. befere : angive, anklage" 
_ 6 f. n. Schimmelmann, se S. 25. - Reventlow. Statsminister Greve 
C. D . F. Reventlow (1748-1827). - 128, 5. Jacobi. Friedrich Heinrfch 
jacobi (1743—1819), Filosof og skenliterasr Forfatter — Moser lu 
stus Moser (1720-94), Publicist og Historiker, Forfatter af Patriotische 
Phantasien (Osnabriick 1775-86), den sterste tyske Nationalokonom i 
de t 18. Aarh. Hans begavede Datter Fru Jenny Voigts har Fortjenester af 
Udgivelsen af Faderens Skrifter. - 7. v. During. Henriette Sophie v 
Reden (1752-1819), var gift med Generallieutenant og Inspektor over 
Rytteriet i Hertugdommerne E. F. C. v. During. - 8. Fru v Zimmer- 
m „n. Johan Georg v. Zimmermann (1728-95), en i sin Tid vidtberamt 
meget selvf0lende Lsege og Forfatter af en Raskke filosoflske og lasge- 
videnskabelige Skrifter, Livlaege hos Kongen af England i Hannover, be- 
handlede Frederik II. af Preussen paa Dedslejet ; han var gift i 2. Mgte- 
skab med en Froken v. Berger, en Slsegtning af den af Baggesen besungne 
danske Livlaege J. J. v. Berger. — 10. Froken 0. v. Oertzen af den mek- 
lenborgske Adelsstegt. — 11. Froken P. If i ge Baggesens Almanak- 
den blege Fr0ken Petersen fra Hamborg; Cramer kalder hende Pfan- 
nenberg. — 8f. n. Jacobis Skrifter — i den Orden, Baggesen nsevner dem 

— er Ed. Alwills Briefsammlung (Stykker allerede udgivne 1775), 1792. 
-der Kunstgarten, ein philosophisches Gesprach (1779). — Wo'ldemar 
(1777—79). — Etwas das Lessing gesagt hat (1782). — 129, 2 f. n. Hr. ]. 
Hans Navn var Jeffrys eller Jeffreys, naturlig San af den'rige Hastings 
i London. — 132, 12. Faraohoffet. Farao er et Lykkespil med to Kort. 
Det har faaet Navn efter en af Kortkongerne, der »*-r bar Navnet Farao. 

— 133, 14. bibringe. I Originalen bidrage, vistnok Trykfejl. — 8 f. n. 
Bekendtere, en fra Almuesproget hentet Flertalsform. — 2. f. n. Kotze- 
bue. Den overvsettes frugtbare Skuespilforfatter August v. Kotzebue (1761 
—1819), den Gang Prassident for Guvernementsmagistraten i St. Peters- 

Labyrinlen 22 
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ter af et maadeligt og adskillige slette Skuespil, af en yderst forulykket 
Rejse og af en Paskvil, som jeg ikke engang gider naevne. — nogen 
Lygte spillet Maanens Rolle: Hentydning til Shakespeares Sksersommer- 
natsdrem. — 134, 4. sur Mumlen, saaledes ogsaa i 2. Udg. Cramer over- 
sajtter den ved saures in — den — Bart — Reden; maaske kun Trykfejl for 
surmulen. — 9. samme Arkanum som Yoriks Better. I Sternes Sen- 
timental journey, Afsnittet Paris, Den gode Gerning, indf0res en Tig- 
ger, der g0r en rig H0st ved at smigre alle Damer, han beder om 
Almisse. Han tiltaler dem bl. a. „min skonne, medlidende Dame" . — 
6 f. n. Putter. Johan Stephan Putter (1725—1827), Professor i Statsret i 
Gottingen. —4. f. n. if*****. Kotzebue. — 135, 4. Clarissa. Heltinden 
i Richardsons Roman Clarissa, se S. 32. — L. 5. Jomfru P., se S. 128. — 
6. Froken 0. Oertzen, se S. 128. — 8. Marcard, se S. 123. — 15. 
Herakliten, en Tilhsenger af den grasske Filosof Herakleitos' Lsere. De- 
mokriten, en der hylder den ligeledes grasske Filosof Demokritos. End- 
nu i det 18. Aarhundrede opfattede man, ganske uhjemlet, den sidste 
som en Vismand, der havde let af Verdens Daarskaber i Modsastning til 
Heraklit, der graad over dem. — 138, 8. Rakatone. Raca er et hebraisk 
Skseldsord, Dogenigt (Matth. 5,22). — 139, 14. I Bayles Dictionnaire 
hedder det : On se sert encore du mot allemand, mal a propos sans 
doute, pour designer un homme grossier, brutal, ivrogne. — 141, 8. Den 
for sin Tapperhed beremte Feltmarskal Josias Rantzau, f0rst i kejserlig, 
sidst i fransk Tjeneste, f 1650, gjaldt blandt Samtiden ret almindelig som 
Dronning Anna af Frankrigs Elsker og Ludvig XIV.s Fader. — 12 f. n. 
Kemskaskov. Interessen for Harzen, hvor Cheruskerne boede, og Her- 
mans (Arminius) Sejre var bleven vakt gennem Klopstocks ber0mte 
Oder. F. L. Stolbergs naturbeskrivende Digt „Der Harz" begynder : Herz- 
lich sei mir gegrusst werthes Cheruskerland ; i sidste Strofe kalder han 
Harzen for Cheruskia. — 142, 2 f. n. Sydling, i nedsasttende Betydning, 
en blodagtig Sydlsender. — 144, 18. Fuglefangeren i Slaraffenland venter 
til de stegte Duer flyver ham ind i Munden. — 22. Holbergs Niels Klim 
ved Dorph, XI. Kap. : „Man har i fordums Tid fundet Mennesker i Sky- 
thien, som havde et 0je midt i Panden og kaldtes Arimasper ..." Musik- 
landet: Basfloler vare dette Lands Indbyggere. — 2 f. n. en govlende 
Haand: fremrakt hul Haand. — 145, 14. Hertzberg. Ewald Friedrich Gre- 
ve Hertzberg (1725—95), navnkundig preussisk Statsmand, bidrog 1788 
til at tvinge Danmark til at standse Angrebet paa Sverrige. Advarselen om 
ikke at rejse for at se rare Manuskripter eller Hertzberg sigter til F. 
Sneedorffs kort f0r udgivne Rejsebreve. Beretningen om Sneedorffs Besag 
hos H., til hvem han var anbefalet af Suhm, Andes i hans Skrifter I, 95. 
— 18. Rejs ikke som Mundungus. I Afsnittet Calais i „Sentimental jour- 
ney" fortaeller Sterne om den lasrde Smelfungus, der tiltraadte sin Rejse 
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m ed Spleen og Gulsot, og hver Genstand han kom forbi syntes ham 
fa rvel0S eller vanskabt. - Den rige Mundungus gjorde en stor Rejse uden 
at kunne berette om en eneste ^delsindet Handling eller en fornaieHe 
Anekdot. Han rejste uden at se til h jre eller til venstre, for at ikke T™ 
lighed eller Medlidenhed skulde bringe ham ud af Kursen _ 5 f 
Drakenberg. Normanden Christian Jakobsen Drakenberg (1626— 17721 ' 
bekendt paa Grund af den fabelagtig hoje Alder han opnaaede - 146 2 
Det monstrose Ord er dannet af det tyske alt, det hebraiske kol 'det 
grsske rox S , det latinske cunctus og de franske Ord for alt og overal't — 
,47, 3. videnda: Sevaerdigheder. - 6. nervus rerum, Tingenes Nerve 
i Betydning af Penge henfores til Filosofen Bion. — 16 Youngiader ■ 
den engelske Digter Edward Youngs Digtning Night Thougths udkom- 
men 1742—45, hvis melankolsk-sentimentale Tendens — Nattekla°er — 
i h0j Grad tiltalte Tiden. - Nasoniader: Ovids (hans fulde Navn var 
Publius Ovidius Naso) tungsindige, i Landflygtigheden skrevne Digt- 
samlinger Tristia og Epistolae ex Ponto. — 18. Habakuk. Baggesen be 
masrker hertil under Teksten : Den lunefulde La Fontaines Liv-Autor 
Det er dog, som Cramer bemaerker, Profeten Baruk, Jeremias' Disci- 
pel, ikke Habakuk, der saerlig var yndet af den franske Fabeldig- 
ter. - 14 f. n. Finansminister i Poppenbiittel : H. C. Olde, om hvem 
se S. 60. — 148, 4. folds&tter : anbringe i en Fold (Indhegning) — 
7. Ska, pin mig. Citat (unojagtigt) af Baals Replik til Satan i Ewalds 
Adam og Eva, 3. Handling. — 149, 3. S* : Seline, Fru Pram. — n. 
Hr. **■ davaerende Justitsraad og Administrator ved det vestindiske 

Kompagni, senere Gehejmekonferensraad Constantin Brun (1746 1836) 

kom til Pyrmont fra St. Petersborg for at hente sin Hustru Frederikke 
Brun, f0dt Miinter, hjem. — 12. M** : Grev Moltke. — 22. S* Spazier. 
— 150, 12. cur ego. Horats' De arte poetica 450 1. : cur ego amicum 
offendam in nugis, d. e. hvorfor skal jeg fornasrme min Ven i Smaating, 
forandret af Baggesen til in pilis, med Hensyn til Haarene. — 22. Fitz- 
Adam. Fitz foran et engelsk Familjenavn betyder uaegte F0dsel. — 5 f. n. 
Historien om Viereck har Baggesen hentet fra Chr. Ludw. Hakens Graue 
Mappe aus Ewald Rinks Verlassenschaft (1790 — 95). 



Side 151—200. 
151, 1. Hr. Hvad. Familjenavnet Wad. Den Gang levede Professor 
Gregers Wad, som Baggesen maaske har tasnkt paa. — 152, 6. salva 
revet entia publicanoram : med al Respekt for de Herrer Toldere (Bag- 
gesen). — 17. I Cervantes' Don Quixote 1. Del, 2. Kap. fortaslles om 
Don Quixotes Ridt paa sin Rosinante over de gamle og bekendte Marker 
i Montiel. — 153, 13. Skimmer: Glans (Schimmer), ogsaa 215, 3 f. n. ; 
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at skimre 270, 8. — 8 f. n. rusende = beruset Andes allerede i L. C. Ul- 
felds Jammersminde ; ogsaa 224, 17. — 155, 1. Chodleros. Pierre Am- 
broise Francois Choderlos de la Clos (d0d 1803), Forfatter af den meget 
udbredte slibrige Roman „Les liaisons dangereuses" . — 3. Florencourt. 
Charles Chassot de Florencourt (1757 — 90), Professor i Filosofien i Got- 
tingen. — 156, 1. Spcette, Plet, Staenk ; se 290, 2 f. n. — 9 f. n. Stendei: 
en stendod Person. — 160, 5 f. n. sat. Urigtige Participialformer sora sat 
og lagt blev i Begyndelsen af det 19. Aarhundrede ikke anset som Sprog- 
fejl. — 161, 16. Dr. V. Hans Navn var Vermehren. — 163, 6. Hviid se 
Indledningen. I Udtog af en Dagbog 1777 — 80, 1787, 46 ytrer Hviid : „Den 
sidste halve Mil hertil fra en By, Wehnede kaldet, gik jeg til Fods, for 
ikke at blive antaget af de gottingske Burscher som en Fuchs, da jeg 
vidste med mig selv at have studeret 8 Aar ved Universitetet i Keben- 
havn." — 9. Fuchs-Skceldning: at blive skEeldt ud for Fuchs (Rus). — 
14. Ak! nu omhyller — Horats Ode til Vergilius i Anledning af Vennen 
Quinctilius Varus' Dod (O. I, XXIIII). Ergo Quintilium perpetuus so- 
por Urget? etc. — 164, 8. Fcerredsvogn = Fserdsvogn, Rejsevogn, en 
Vogn til Personkorsel. — 19. Pulvis academicus, akademisk Stov. — 10 
f. n. Hele Himmelens Aasyn: Efter Virgils ^Eneide II, 250: Vertitur inte- 
rea caelum et ruit Oceano nox, etc. — 7 f. n. kolletert, forsynet med Hals- 
bind. — 4 f. n. Saa nedspringer: iEneiden IV, 152. Ecce ferae, saxi dejec- 
tse vertice, caprse etc. — 165, 4. Agramantes Lejr. I Ariostos Orlando 
furioso 1. Sang, fortselles om Kong Agramantes Felttog mod Kejser Carl 
den store og dennes Svigers0n Roland for at hsevne sin Fader Trojan, 
der var falden for Rolands Svserd. — 5 f. n. Pierider, Muserne. — 167, 1. 
Burger se S. 170. — 5 f. n. Oper : Tyskhed. Her sigtes til Operaen 
Holger Danske, jvfr. 209, 251, 19. — 168, 7. Maximilian. Kejser Maxi- 
milian I. overdrog 1516 Indkomsterne og Forvaltningen af Postvaesenet 
i det romerske Rige til Frantz af Taxis, i hvis Familie Privilegiet holdt 
sig gennem Aarhundreder, i Preussen til 1866. — 8 f. n. Olde se S. 60. 
— 170, 5. Kritik og Antikritik. Johan Clemens Tode (1736—1806), Prof. 
i Laegevidenskaben ved Kbhvns. Universitet, men ogsaa kendt som Vise- 
digter og Skuespilforfatter, udgav 1787—90 Ugeskriftet „Kritik og Anti- 
kritik" . En sserlig Opgave havde Tidsskriftet under Rubriken Antikritik 
at gendrive ubillige Recensioner i „Laerde Efterretninger" og andre Tids- 
skrifter af samme Retning. — 9. Heyne. Christian Gottlob Heyne (1729— 
1812), Professor i Oldtidsvidenskaben, beromt Filolog. — 10. Burger. 
Gottfried August Burger (1747—94), den bekendte tyske Romance- og 
Balladedigter, Udgiver af Gottinger Musenalmanach og Professor i Got- 
tingen. — 12. Heyne var Inspektpr ved "Gymnasiet i Ilefeld. — 2 f. n. 
Hoc est. Horats' Satirer I, 4, 139 f. Det er en af mine mindste Synder 
(Baggesens Oversaettelse). — 171, 16. Prover paa Burgers Overssettelse 
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af Homer baade i Jamber og Hexametre i Klotz's Bibliothot m »„ u 
gav at forts.tte, da Voss' Homeroversamelse be^d^C^J^ 
f. n. Wielands Oberon er skreven i Ottaver — 172 3 t ;;• t' 
Braunmann Tullin (1723-65), Forfatteren af ,,Majdagen" -^ 7 S^ 
4 ft«,stotfrf ved Gottingen staar ikke i Forbindelse med den i TMrineet 
hjemmeh0rer.de gamle Grevestegt Gleichen. Fortsellingen om enTr 
a , Gleichen, der blev fangen i Palaestina, men befriedes af en Z T Z 
inde, som han med Pavens Tilladelse skal vaere bleven viet til skint 
hans Hustru hjemme endnu var i Live, er kun Fantasi — 173 s 7 
^ e% = aegteskabelig (ehelich) - 174, 15. Georgia' Augusta' er Nav"! 
net paa Universitetet 1 Gott.ngen, efter dets Grundtegger, Kong Geonr II 
_ 175, 13. Folkehandelen. De tyske Smaafyrster paa bin T?d skaffede 
sig Indtsgter ved at saslge de vaabenf0re Folk i deres Stater til fremmede 
krigsforende Magter. - 18. Herkules se S. 230. - 176, 2. Longins d e 
Lang-Gons, Landsby med Kirke 5 Fjerdingvej fra Giessen — 177 ' g' 
den eneste Figur: den antisyllogistiske (Baggesens Note). — Delrt- Kend 
dig selv (Baggesens Note) jvfr. 178, 12, den greeske Indskrift over 
Tempelporten. - 4 f. n. Nyd dit Liv. Efter Horats' Epistler I 11 • Tu 
quamcumque deus tibi fortunaverit horam Grata sume manu nee dulcia 
differ in annum. Den grceske Antologi. En i det 10. Aarhundrede op- 
staaet Samling af grasske Smaadigte (Blomstersamling). — 178 10 f n 
den Port af Papir der aabnes af Moriz. Karl Philipp Moritz (1757—93)" 
Prof, ved Kunstakademiet i Berlin, Goethes Omgangsven i Rom udgav 
Magazin zur Erfahrungsseelenkunde I— X, Berlin 1783—95, en Samling 
af mindre Afhandlinger og Meddelelser, en rig Kilde til Belysning af 
Tidsstremningen og Tidssmagen. — 180, 11. Putter se S. 134. p. V ar 
den st0rste Autoritet paa den tyske fyrstelige Privatrets Omraade — 
181, 11. Ermenonville jvfr. S. 25. — 20. Skudring: Rysten, Gysen (sku- 
dre se 123, 14). — 182, 13. Salinen: Saltvserket. — 16. rusle, rasle risle 
- 183, 6. Fri Oversaettelse af felgende Strofe af Burgers Lenore :' 

„Ach! wolltest hundert Meilen noch 

Mich heut in's Brautbett tragen? 

Und horch! es brummt die Glocke noch, 

Die elf schon angeschlagen." — 

„Sieh hin, sieh her! der Mond scheint hell. 

Wir und die Todten reiten schnell. 

Ich bringe dich, zur Wette, 

Noch heut in's Hochzeitbette." 

10. blikke: skue, oftere hos Baggesen (Tyskhed : blicken). — 16. Kun 
Mandfolk at kysse. Baggesen citerer her sin 1784 udgivne Selskabssang 
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paa Kongens Fodselsdag: Lad Herman von Bremerne kives. Lasgen, 
Digteren og Menneskevennen J. CI. Tode siger i sin Afhandling „Noget 
om Kys" : Mandfolkekys er mig allermest forhadte. — 20. Kuntzen. 
Frederik Ludvig ,/Emilius Kunzen (1761 — 1817), Komponist af Operaen 
Holger Danske (se Indledningen), afteste 1795 Schulz som Kapelmester. 
Han var en af Baggesens nasrmeste Venner. — 184, 4 f. n. Burggrev- 
ling. Baggesen danner eller benytter ofte af forskellige Hovedord For- 
mindskelsesformer, tit i nedsasttende Betydning efter tysk Forbillede 
(f. Eks. Dichterling), som Visling, Sydling, Kejserling (203, 8 f. n.). — 
185, 15. Semiseculum, et halvt Aarhundrede. I Noten citerer Baggesen 
det S. 274 anforte Sted af Horats: Mulier formosa etc. — 12 f. n. Ncer- 
mest til Vceg: en yndet Borneleg. — 1 f. n. det horatsiske Uhyre: sigter 
til det nasvnte Citat. — 186, 4. lisple, lispeln, smaahviske. — 20. Ery- 
cine er et af Venus' Tilnavne. — 3 f. n. Ninon. Anne (Ninon) de 
Lenclos (1620 — 1705), bekendt for sin store Skonhed, som hun beva- 
rede usaedvanligt laenge. — 187, 1. Kaveler — Calviller, et Slags Mb- 
ler. — 9 f. n. Axels Elskov. Peder Harbo Frimanns Romance „Axel 
Tordsen og Skion Valborg" (1775). — Gundvers Rov. Romancen „Liden 
Gunver" i Ewalds Fiskerne til J. A. P. Schulz's 1789 udkomne Musik. 
— Stcerkodders Gravsang af C. Prams Stasrkodder, et Digt i femten 
Sange, 1785, 7. Sang. — 188, 3. Skald. Denne Form for Skjald, efter 
Klopstocks Der Skalde Andes ofte hos Baggesen im 1800. — 189, 14. Mi- 
rabeau. Den beremte franske Politiker (1749 — 91) opholdt sig 1785 som 
hemmelig fransk Agent i Berlin, hvor han forstod at trasnge sig frem ved 
Hoffet. 1788 udkom hans paa pikante Afslcringer rige Bog: De la mo- 
narchic prussienne sous Frederic le grand, senere udgav han sine Be- 
retninger fra Berlin under Titlen Histoire secrete de la cour de Berlin. — 
Baggesen tog i en Note til dette Sted sin Fordommelsesdom over Mira- 
beau tilbage : Jeg kendte den Gang ikke mer af hin revolverende Forfat- 
ter end dette Formaningsbrev til Frederik Vilhelm ved hans Tronbesti- 
gelse, som alle Fyrster gjorde vel i at lsese og atter lsese — og de Lettres 
secretes sur la cour de Berlin ... Jeg twte ham endelig saa lasnge for- 
bandes overalt og af alle, at jeg til sidst ret hjerteligen forbandede 
ham selv ... Mirabeaus D0d greb B. stserkt og han skrev umiddelbart efter 
Digtet Mirabeaus D0d (Poetiske Skrifter ved Arlaud, IV, 138 f.). — 190, 
8 f. n. Nomarki. Baggesen gengiver det grssske Ord ved Lovregering. 
Ordet forekommer hos Herodot II, 177 og betyder her en Nomarks, 
Prsefekts Embede eller Vserdighed. — 3 f. n. Necker. Finansministe- 
ren Jaques Necker var bleven afskediget 12. Juli. Han sammenstilles 
med Henrik IV's dygtige Minister Maximilian de Bethune, Hertug af 
Sully. — 191, 6 f. n. Patmos, ved Lilleasiens Kyst, der i Oldtiden af 
Romerne benyttedes som Forvisningssted. I en Hule paa 0en skal Jo- 
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hannes Apostelen have skrevet sin Aabenbaring. — 4 f. n Johannes 
Aabenbaring, 14 15, 19-20. - 193, 2. eventyrlig i Betydningen eventyr- 
agtig . - 194, 2. Anseelse = Udseende. 4. Afhang, Skr^nt (Abhang) 
- 6. Omegn. Baggesen tilfejer i en Note til dette Ord : environs Ordei 
er sikkert en Nydannelse af B. efter det tyske Umgegend — 9 Meieri 
I Betydningen Avlsgaard (Meierhof). - 195, 19. Tomi. Ovids Lands- 
forvisningssted ved Sortehavskysten, hvor han ogsaa d0de. — 7 f n 
Ubi bene, ibi patria. — 196, 2. Getere. Dette Folkeslag boede ved Kysten 
af Sortehavet i Omegnen af Tomi. — 3. fornufte, dannet efter det tyske 
vernunfteln. — 13 f. n. Husarstaturer. Baggesen giver under Teksten 
f lgende Anmserkning: J0derne, i Folge deres usle Levemaade, tidlige 
Anstrengelse o. d. 1. har i Almindelighed kun Husarmaal. — 199,' 9 f n 
Mede = Medestang. 

Side 201—50. 

201, 1 f. n. Mendelsohn. Populaerfilosofen Moses Mendelssohn 
(1729-86) ; hans mest kendte og lseste Skrift er „Phadon, oder uber die 
Unsterblichkeit" (1767), blev 1779 oversat af P. A. Heiberg. — 203 
8 f. n. Kejserling, tysk Formindskelsesform, se 184, 4 f. n. — 6 f. n! 
Selskabet i Betydningen Samfundet (die menschliche Gesellschaft) — 
204, 13 f. n. kvceler, i Betydningen piner (qualen). — 205, 1. Maximum 
insipientiae: Toppunktet af Dumhed — minimum sapientiae : Lavmaalet 
af Forstand. — 8. Huroner, en for sin Grusomhed og Vildhed bekendt 
Indianerstamme i Canada. I Voltaires L'ingenu (1767) og Princesse de 
Babylone (1768) fremstilles Huronerne som en Folkestamme, der sserlig 
udmsrker sig ved iEdelmodighed og Kyskhed. — 8. Peluaner. Den engel- 
ske Kaptajn Wilsons Rejse til Pelew-0erne (1783) oversat paa Tysk af 
Forster, paa dansk af Olufsen, i hvilken der fortaslles om den Eedle 0- 
konge Abba Thulles S0n, den blide Yngling Prins Libu, der fulgte med 
Skibet tilbage til England og dode der, horte til Datidens yndede Lass- 
ning. — 13. besynderlig, her som gentagne Gange paa samme Side i den 
gamle Betydning saerlig. — 208, 12 f. n. Snutterbutshusen. Fri Over- 
ssettelse af f0rste Strofe af en tysk Vravlevise om Livet i en By, hvor 
alt gaar hulter til bulter. Visen udkom paa Tryk 1776. Goethes Moder 
citerer den 1805. I Biischings og Hagens Sammlung deutscher Volks- 
lieder (1807) lyder Stedet saaledes: 

So geht es in Schniitzelputz Hausel, 
Da singen und tanzen die Mausel, 
Und bellen die Schnecken im Hausel. 

Ordet Schnudelbutz kan nsermest gengives ved Snotteper. — 209, 7 f. n. 
Digtet „Harpeklang" blev skrevet 1787 for at anvendes i Syngespillet 
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„Arions Lyra" , der feist blev udgivet og optert 30 Aar senere under 
Navnet Trylleharpen (Poetiske Skrifter ved Arlaud IV, 87). — 210 10 
tredde, Efterligning af Hverdagsudtale, forekommer jivnlig hos Baege- 
sen (Arlaud I, 305). - 213, 11. Pyrene, en af Danaiderne. Her: Damen 
fra Pyrenaerne. - 12. Monsieur le Mari hentyder til Sentimental jour- 
ney Afsnittet Paris Monsieur le Mari. - 7 f. n. gaa over Stav d. e. over 
Stag. — 215, 11. De forste fire Strofer fri Overssettelse af det nssstsidste 
Vers af Matthias Claudius' Rheinweinlied 

Am Rhein, am Rhein, da wachsen unsre Reben, 
Gesegnet sei der Rhein ! 
Da wachsen sie am Ufer hin und geben 
t Uns diesen Labewein. 

216, 11. Favorite, Kurfyrstens Lystslot. - 217, 13. fortrolig, hyggelig, i 
Betydningen af det tyske traulich, traut. - 218, 6 f. n. Muskelbaad. 
Muskel = Musling (Muschel). - 219, 7 f. n. gamse, snappe (om He- 
ste: „gabe og puste over Foderet uden at Eede"). — 6 f. n. forfulner, 
opraadner. — 221, 10. foredrog i den gamle Betydning af at foretrsekke! 

— 11. Pantaleon, en af de 14 N0dhelgener, led Marty rd den under 
Maxrmianus. Hans Navnedag er 27. Juli. - 14. Rousseaus andet For- 
navn var Jacques. — 16. fulde. Den foraldede Fortidsform er i Lighed 
med runde, svunde hyppig hos Baggesen. — 1 f. „. Rosalie Clara og 
Cecilia: Navne paa Helgeninder. Med Clelia menes vistnok Heltinden i 
Wielands Klelia und Sinibald. - 222, 8. Gulistan, Rosenhaven beremt 
Vasrk af den persiske Digter Saadi, en Samling af Anekdoter og Smaa- 
fortsellinger. — 14 f. n. ringle, klingre (Holberg, Jeppe paa Bjerget V 4 ) 

— 4 f . n. Lais. Af dette Navn levede nsesten samtidig under den pelopo'nne- 
siske Krigs Tid to bekendte Hetaerer, den ene var Veninde med Dioge- 
nes, den yngste med Alkibiades. - 223, 5 f. n. gav sig i Enden ud jvfr 
nedenfor S. 274. - 224, 19. Anton Wall, Psevdonym for den tyske For- 
fatter Christian Leberecht Heyne (1751-1821). Strampebaandsscenen 
findes i hans Bagatellen, Leipzig 1785, 144 ff. — 226, 3. Homogeneitet ■ 
Ligeartethed, modsat Heterogeneity. — 228, 1. p aa Bredden af Thuner- 
S0en se S. 50. — 8. Chodowiecki, Daniel Nikolaus C. (1726—1801), 
fremragende Kobberstikker, sasrlig virksom som Illustrator han har bl a' 
stukket Kobberne til Ewalds Rolf Krage. - 9 I. n. Kvindevold. Nebulae 
malusque Jupiter urget (Horats' Ode til Aristius Fuscus, Oder I XXII) : 
Landet som Taage og trist Himmel tynger. I Originalu'dgaven af Laby- 
rmten citerer Baggesen under Teksten : Malaque. Cramer bemserker her- 
til, at han ikke t r afg re, om der foreligger en Trykfejl, eller Baggesen 
forsatlig har begaaet denne Fejl, fordi der i hans Overssettelse er Talen 
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om nordiske Kvinders Herskesyge. — 2 f n u; Pr t Bt ^ v -,i , 
^ den mest kendte af Crebil.on den y^"^^^- ™ en 
Les egaremens du coeur et de l'esprit (H aag 1736). jvfr AfsnUwV' = 
merjomfruen, Paris, i Sternes Sentimental journev - "?«. „ 
Johan Georg Adam Forster (1754-94) tog med Fader™ n\ « , er- 
joh. Reinhold F. De. i Cooks VerdensomsejlJng ,772-75 "TlT^T 
thekar og Geheimeraad hos Kurfyrsten af Mainz — 9 f' iu 
ultra, her til og ikke videre; udledes af Job 38 11 Det hell" " ^ 
Riges Kejservaaben havde som Skjo.dba.rere ' Herkule-JS^HS 
omvundne med et Baand, paa hvilket testes Plus ultra Mr q 7^,0 
_ 232, 5. Necker se S. 190. Kongens Broder Greven af Artois (Karl X) 
aabnede Emigrationen straks efter Stormen paa Bastillen — 9 V 
pugerne. Joseph Francois Foulon, Generalintendant, og Berthier de slu 
vigny, Intendant t Paris, havde gjort sig forhadt blandt Folket ved deres 
hensynslose Optrsden som Embedsmaend og det Had, hvormed de for 
fulgte Revolutionens Forere. De flygtede efter Stormen paa Bastillen" 
men blev paagreben henholdsvis ved Fontainebleau og i Commune' 
Foulon blev hsengt paa Grevepladsen og hans afhuggede Hoved sat^aa 
en Stage (23. Ju.i). Berthier blev lynehet af Folket, da han under Eskor e 
forlod Hotel de ville. - 10. Bailly. Jean Sylvain Bailly (173^-93) den 
terste President for Nationalforsamlingen, stod i Revolutionens Lste 
Tid i Gunst hos Folket og blev to Dage efter Stormen paa Bastillen ud 
nasvnt til Maire i Paris. - Lally Tollendal. Trophime Gerard Greve 
Lally Tollendal, Medlem af Rigsstasnderne 1789, gjorde Fors g paa at 
msgle mellem Adel og Tredjestand, ivrede for Indf0relsen af en konsti 
tutionel Forfatning og Tokammersystemet. — Lafayette. Marie losenh 
Paul Marquis de Lafayette (1757-1834), 1789 Medlem af Rigsstsenderne 
talte Tredjestands Sag og blev Dagen for Stormen paa Bastillen Vice' 
president i Nationalforsamlingen og Chef for den parisiske National- 
garde. — Pethion. Petion de Villeneuve (1756—94), 1789 Medlem af 
Rigsstxnderne, Iwrte til Robespierres Parti, i Dec. 1790 President for 
Nationalforsamlingen. — Autun. Charles Maurice Talleyrand-Perigord 
Fyrste af Benevent (1754-1838), Biskop af Autun, talte 1789 ivrig 
Tredjestands Sag og vilde forene de tre Staender. — 233 8 Poetiske 
Skrifter ved Arlaud IV, 198. - 234, 13. Gleim. Johan Vilhelm Ludvie 
Gleim (1719-1803), „Vater Gleim" eller „der Allerweltsfreund" , For- 
fatter af Selskabs- og Drikkeviser i den kaslne Hyrdestil og de kraftige 
patriotiske Kriegslieder eines deutschen Grenadiers (1758). Han levede 
den meste Tid i Halberstadt, hvor hans Hus, Haandskrift- og Portrset- 
samling endnu Andes. — 15. en af vore vittigste Skribentere. J. C. Tode 
havde i en Recension i Maanedsskriftet „Iris" for Dec. 1791 af Bagge- 
sens „Ungdomsarbejder" i Anledning af en nedssettende Ytring heri om 
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Hovedstadens Praester bemserket: ,Ja, da Hr. Professoren har skrevet 
dette 1791 , saa maa man med Foje sp0rge : naar nan en Gang vil ophore 
at vasre ung." — 9 f. n. Sjasllandsfar, se Holberg, Peder Paars, 1. Sang. 

— 4 f. n. egethaarig, oversat af Cramer ved eigenhaarig, ligesom man 
paa Tysk har Tillaegsordet widerhaarig, a contrepoil. — 235, 16. Erke- 
bispen over Erkestiftet Mainz var den forste af de tre gejstlige Kurfyrster 
i det hellige romerske Rige og tillige dettes Erkekansler. Erkedomstiftet 
styredes af 5 Praslater og 19 Kapitularherrer, hvilke sidste valgtes blandt 
Domicellarherrerne, der skulde vsere f0dt i Rhinprovinsen og kunne op- 
vise 16 adelige Aner. Kapitularerne og Domicellarerne lod sig ved visse 
gejstlige Embedsforretninger reprsesentere af Vikarer (Vicellarer). De 
22 Amter i Erkestiftet styredes af Amtmaend, hvis nasrmeste underord- 
nede var de saakaldte Amtskellere, der sammen med dem udavede Ju- 
stitsen. En Vicedom (Vicedominus) eller Vitztum var Stedfortrasder for 
Erkebispen paa de Steder, hvor denne i tidligere Tider havde resideret. 
Til Staden Mainz udenbys Vicedomembede horte den lille By Cassel 
ved Rhinen og Landsbyen Costheim. — 2 f. n. Vcerdskyld: Fortjeneste. 

— 236, 4. Palingenesi, Genfedelse, i Naturvidenskaben isaer om Insek- 
ternes Forvandling. Her sigtes til Bonnets den Gang meget teste Bog 
Palingenesie philosophique (1770). — 11. Metempsykose : Sjselevan- 
dringen. — 237, 1. Og er det ikke smukt. Citat efter Wessels Fortelling 
Gaffelen. — 10 f. n. En knuget o. s. v. Dag. Efter Lukas 6,38, en knuget, 
skuddet og overftedig Maade. — 9 f. n. Forster, se S. 230. — Zollner: 
Johan Friedrich Zollner (1753—1804), fra 1788 Provst i Berlin. — 
238, 4. samkvemmelig i Betydningen omgsengelig (gesellig). — 7. de 
Schulziske Almaeviser. Komponisten J. A. P. Schulz' Lieder im Volks- 
ton, blev udgivet 1792 af Rahbek i Udvalg med danske Tekster (se S. 91) 
3 f. n. Henriaden se S. 61,12. — 239, 9. pute, det latinske Adverbium, 
rent. J. Ewald kalder sin Rektor i Slesvig Domskole purus, putus (ren, 
ublandet) philologus. — 13. Lessing har i sin Dramaturgi fasldet de haar- 
deste Domme over Voltaire ikke alene som Digter, Dramatiker og Hi- 
storiker men ogsaa som Menneske. — 14. Matthias Claudius' Epigram 
(Vergleichung) lyder : 

Voltaire und Shakespeare: der eine 
1st, was der andre scheint. 
Meister Arouet sagt: ich weine 
Und Shakespeare weint. 

240, 3. Snillevcerk: Svenskhed, overssetter det franske Ouvrage d'esprit. 

— 9 f. n. Klotho—Atropos—Lachesis: Navnene paa de tre Parcer. — 

241, 3. dernaest en. I Originalteksten Trykfejl end. — 2 f. n. medium 
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tenuere beati: de lykkelige holder Middelvejen ; allerede 1519 cite 
ret j J. Paulis Schlmpf unc 1 Ernst. - 242, 6. Nationalbruget. Brug her 
i Betydningen Sk.k (Brauch). - 13 f. n. Crome. P ro f. i Statsvldenska 
ber „e i Giessen, Aug. Fr. Wilh. Crome (1753-1833), der Sllede en 
Rolle i L. Bornes Ungdomsliv. — 12 f. n. omladen, travl ]vfr 249 2 — 
6 f. n . Tinnewald. Hans rette Navn er Dunwald og han er antagelig identlsk 
m ed den 1759 i Rigsfriherrestanden oplwjede kejserlige Rigskamraerrets 
bisidder Ferdinand Heinrich v. Dunwald. Som Sserling skildres han og- 

sa a i den anonymt udkomne Bog „Reise auf dem Rhein 1789" 243 

22. van der Werff. Adriaen v. der Werff (1759—1822), hvis'slikkede' 
porcellaensagtige Billeder i ha\ Grad tiltalte Samtiden, se 264, 10. — 
£gipan. Gedepan, Guden Pan som Gedernes Beskytter. I Falge Pllnlus 
er jEgipaner en Menneske- eller Abeart i Afrika. — 23. Klave-Cymbal 
Clavicembalo, en af Forleberne for det moderne Klaver. — 244, l. hyp- 
pede, ophobede se 266, 14 f. n. — 6. Eremitbolig, i den sentiment'ale Tids- 
periode almindelig i Tyskland i Haverne, i H je eller under Jorden De 
ofte kunstfeerdigt med Voksmaske forsynede Eremit-Atrapper rejste sig 
ved en Mekanisme op fra Lejet, naar den intet anende besegende traadte 
paa en Lem ved Indgangen. En saadan Eremitbolig med alt Tilbeh r Andes 
endnu med Mekanismen i Funktion paa Landgreve Carl af Hessens Som- 
merbolig i Louisenlunds Park ved Slesvig. — 245, 13. Vore Satyr skrivere 
Sigter til Rahbeks Drikkevise I Kejser Carl Magnus' Dage, til Dels Pa- 
rodi paa Ariostos Roland. Ridder Astolph udsendes af Kejseren til Man- 
den i Maanen, for at forhere, hvad der er i Vejen med Rolands Hoved, 
der er blevet forstyrret af ulykkelig Kaerlighed. Ankommen til Maanen 
ser han et Utal af Flasker paa Rad. Det hedder saa i Visen : 

Og medens han studsende gaber — 
„Jeg gemmer," tog Manden til Ord, 
„Her al den Forstand som I taber. 
„Derfor er mit Forraad saa stor." 

— 15. Sol-Ariost, at forstaa : den Digter paa Solen, der med Ariosts poe- 
tiske Flugt vilde besynge sin Klode. — 246, 14. Melac. Feltmarskal Greve 
Greve Melac fik 1689 af Ludvig XIV. og dennes Krigsminister Louvois 
det Hverv at edelaegge Pfalz og fuldbyrdede det med barbarisk Grusom- 
hed, idet han lod opbrsende Heidelberg, Mannheim og mange andre Stse- 
der. — 247, 6. rosomt, morsomt, Almuesprog, endnu brugeligt, fore- 
kommer f. Eks. hos Blicher. — 2 f. n.Lynildens Son. Saaledes kalder 
Cervantes Karl V. — Fremstand = Fremstaaen. — 248, 20. Lorenzo 
Ansigt. Lorenzo er den fromme, aedle Franziskaner i Sternes Senti- 
mental journey. Han dyrkedes af Samtiden med Lidenskab. Digteren 
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G. Jacobi dannede et Lorenzobroderskab, der ogsaa omfattede Danske, 
man rejste Mindesmserker til hans ^re i offentlige og private Haver. — 

249, 13. den beromte Statue-Sal. Afstebningssamlingen i Mannheim var 
af stor Betydning for Samtidens Kendskab til de antike Skulpturer. Goethe 
fremhasver i „Dichtung und Wahrheit" dens store Vserdi, Schiller nsv- 
ner (1785) den Dag han saa Samlingen som „den saligste" paa hele hans 
Rejse i Tyskland, „jeg har maaske set det fwjeste af Pragt og Rigdom." 
Til Gengasld overvurderer Baggesen Afstabningssamlingen paa Charlot- 
tenborg, den var paa hin Tid meget faatallig og ubetydelig. — 6 f. n. 
Slyde, et Loft af Stasnger (Staenge). — 2 f. n. den hullede Elefant. I 
Forstuen til Kunstkammeret over det gamle kgl. Bibliotek henstod for- 
skellige, af Tidens Tand mere eller mindre medtagne, udstoppede Dyr. - 

250, 4. Laokoon. Denne Gruppe fandtes 1506 i Rom og var den Gang 
som nu opstillet i Vatikanet. — 7. den farnesiske Herkules, funden 1540 
i Rom, tilhorte Familien Farnese, nu i Nationalmusseet i Neapel. - 
8. Kaunus og Byblis. Byblis var Datter af Miletos og forelsket i sin Bro- 
der Kaunus ; da denne flygtede, drsebte hun sig selv. — Kastor og Pollux. 
Hestebetvingernes Gruppe paa Monte Cavallo i Rom. — 9 f. n. Verschaf- 
felt. Pierre Antoine Verschaffelt (1710—93), flamsk Billedhugger og 
Bygmester, udf rte under sit Ophold i Rom 1740 Erkeenglen Mikaels 
Buste af Bronce paa Engelsborg, Direkt0r for Akademiet i Mannheim, 
hvor han byggede Tejhuset og H0jaltret i Hofkirken. — 2 f n. Crah. 
Johan Lambert Krahe (1712—90) fra Dusseldorf, fra 1755 Direkt0r ved 
det nystiftede Akademi i Dysseldorf. I Jesuiterkirken i Mannheim Andes 
6 Alterbilleder af ham. 

Side 251—300. 

251, 1. Iffland. August Vilhelm Iffland (1759-1814) fremragende 
Skuespiller, Theaterdirekt0r og Skuespilforfatter, hvis Theaterstykker 
Isnge ved Siden af Kotzebues beherskede den tyske Scene ( Die Jager" ). 
— 3. Iffland skulde have spillet Faderen i Gotters flove Swgespil Mari- 
anne, men Forestillingen blev aflyst. — 9 f. n . Madame Starck, se S. 54 
19. Operen. Hentydning til Striden om Holger Danske. — 252, 6. Schre- 
der se S. 64 ff. — 12. Mausole. Caroline Mathildes Grav i Slotskirken 
i Celle, se S. 110. — 15. min Ungdoms Cypria. Man har et Brev fra 
Iffland til hans S0ster Louise Eisendecher, indeholdende stserke Folelses- 
udbrud af Beundring og Svsrmeri for Dronning Caroline Mathildes 
Minde, han bes0gte hendes Grav 1785, men det kan ikke oplyses, hvor- 
ledes han har gjort hendes Bekendtskab. — 16. en Foreningspunkt. 
Baggesen skriver, som Samtiden almindeligt, en Punkt, se 258, 6, 261, 
12. — 13 f. n. Urania, egentlig den himmelske, Navnet paa en'af'de ni 
Muser bruges af Baggesen for at betegne den aandelige Kserlighed og 
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de ophajede F lelsers Skytsgudinde. Urania er i dette Tilfselde Hertug- 
inde Louise Augusta (1771—1843), Hertug Frederik Christian af Augu- 
stenborgs Gemalinde og Datter af Caroline Mathilde i dennes .Egteskab 
med Kong Christian VII. Hun plejede i hine Aar at besoge Theatret to 
Gange om Ugen. — 253, 1 f. n. solut Stil: ubunden Stil, Prosa. - 

254, 6. Guder, Mennesker og Recensenter sigter til Horats' Ars poetica, 
v. 373 : Mediocribus esse poetis Non honimes non di non concessere co- 
lumnar, d. e. Digteren er det forbudt at vasre middelmaadig saa vel af 
Guder og Mennesker som af Plakatsajlerne (siden for Bogladerne). — 

255, 1. tillyvet: S. 236 tillojet. — 12. Ved sin Optagelse i det franske 
Akademi hilstes Franklin af d'Alembert med Ordene : Eripuit coelo fulmen 
sceptrumque tyrannis. — 256, 13. et Bloster = Blomster ; et Hedeblomst, 
211, 11 ; et Blust 56, L. 3. — 17. Sten-Henriade, se 61, 112. — 13 f. n. 
Tom Jones. Henry Fieldings Roman (1749). — Gessner. Salomon Gess- 
ners Idyller efter Theokrits Forbillede (Daphnis 1754) nod paa hin Tid 
evropasisk Ry. — 12 f. n. Zadig. Voltaires osterlandske Fortselling kendte 
Baggesen vel naermest gennem J. Schelderup Sneedorffs Oversasttelse. 

— Agathon. Wielands Geschichte des Agathon. — 11. f. n. Landsbyprce- 
sten. Oliver Goldsmiths The vicar of Wakefield. — 8 f. n. Gangevogn. 
Et Apparat med smaa Hjul under, som kan drejes til alle Sider, og hvori 
man tidligere almindeligt anbragte smaa Born for at vsenne dem til at gaa. 

— 258, 5. Abacus pythagoricus, en pythagorasisk Tavle til geometriske 
Figurer. — 12 f. n. Sproget: Skriftsted (der Spruch). — 259, 5. Grev 
J. L. Reventlow optuevede Fasllesskabet paa Baroniet Brahetrolleborg. 

— 261, 5. „Det er under haard Straf strengeligen forbuden, i Sta- 
den at bygge Huse af en vis Hojde, i Betragtning af det kurfyrstelige 
Slot" (Baggesens Note). — 14. sammenstae : Hverdagsudtalen som sue 
for suge, knue for knuge. — 264, 3. Vernet. Claude Joseph Vernet (1714 
—89), beromt Marinemaler. — 10. Longinus. Cassius Longinus, grassk 
Taler og Filosof fra det 3. Aarh. eft. Kr. Baggesens Kendskab til L. ind- 
skrasnker sig vistnok til det i Sternes Tristram Shandy IV, 10 anforte 
Citat. — 15. v. d. Werff se S. 243. — 265, 13. Douw. Gerhard Dou 
(1613—75), fra Leyden. — Guido. Guido Reni (1575—1642), den af 
Samtiden saa forgudede Kunstner, af den bolognesiske Skole. — 
Teniers. David Teniers d. y. (1610—90) fra Antwerpen. — 16. Opera 
baffa. Italienerne skelnede mellem Opera seria, den alvorlige, og Opera 
buffa, den grotesk komiske Opera. — 10 f. n. Underhavet. Hentyder til 
Wessels Drikkevise, hvori han siger om Hollsenderne : Han, som bor lidt 
tinder Havet. — 18. Paisiello. Giovanni Paesiello ( 1741 — 1816), Operakom- 
ponist af den neapolitanske Skole, fra 1784 Hofkapelmester hos Kongen 
af Neapel. Flere af hans Operaer, sserlig de komiske, havde paa hin Tid 
Verdensry. — 4 f. n. Brevet er rettet til Frederikke Brun. — 266, 4. 
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Janus Bifrons. Janus (saaledes oversastter Baggesen sit Fornavn Jens paa 
Latin), den til Gudinden Vesta svarende Gud for Hjemmet, Freden o. s v, 
fremstillet med to Ansigter (Janustemplet i Rom). — 8. Hekate, den tre- 
formede Gudinde, saaledes kaldet, fordi hun dyrkedes sammen med Luna 
og Diana, fremstilledes som en kvindelig Skikkelse med tre Hoveder. 
— 10 f. n. Evropa ... tabte en af sine Tefler i Middelhavet. En stasrk Over- 
drivelse. Ved Jordskaelvet 1783 0delagdes st0rste Delen af Messina og 
Reggio na;sten fuldstaendigt. — 7 f. n. Nevtralitet. Den danske Rege- 
rings Erktering om, at den under den fortsatte Krig mellem Rusland 
og Sverige vilde forholde sig nevtral, udstedtes 9. Juli. — 267, 8. Mad. 
Beck. Josephine Scheffer, „stor i Sangens Kunst" , segtede 1788 den navn- 
kundige Skuespiller Heinrich Beck (1760 — 1803) ved Nationaltheatret 
i Mannheim, personlig bekendt med Rahbek. Becks f0rste Hustru var 
den beremte Skuespillerinde Caroline Ziegler. — 12. Udgade: Gade i 
Udkanten af en By. — 19. Hogarth. William Hogarth (1697—1764), 
engelsk Maler og Kobberstikker, isaer beremt ved sine kulturhistorisk 
vaerdifulde satiriske Fremstillinger af Samtidens Laster. Samlede og teg- 
nede i formindsket Maalestok af E. Riepenhausen og ledsagede af Satiri- 
keren G. C. Lichtenbergs Tekst (1796), der ogsaa er oversat paa Dansk, 
opnaaede de en stor Popularitet, der holdt sig langt ind i det 19. Aarh. — 
11 f. n. Oldener. Olde(n), Trug til at salte Kod og Flassk i, ofte dannet 
af en udhulet Trasstamme i Form som de endnu brugelige Slagtertrug ; 
de kunde endog vasre Are Alen lange. — 4 f. n. kantrede = kasntrede ; 
endnu i S0mandssproget. — 268, 1. Pelzerne: Pfalzerne. — 10. Necke- 
ren ... haft sin Snabel. Sigter til Anekdoten om den kloge Elefant paa 
Ceylon, som, for at hasvne sig paa en Skrasdder, der drillede den, over- 
spr0jtede ham med Vand, som den havde gemt i Snabelen. — 19. Fa- 
voner: Vestenvinde. — 8 f. n. Strompebaand : Danserindernes Skorter 
skulde paa den danske Skueplads forskriftsmaessig naa indtil tre Haands- 
bred over Knaserne. — 269, 16. Neger: sejdre Flertalsform af et Neg, og- 
saa S. 270. — 270, 8. skimre, skinne, almindelig hos Baggesen (schim- 
mern). — 274, 7 f. n. Sahl. Laurits Sahl (1734—1805), fra 1781 Profes- 
sor i Graesk, en flittig, men tarvelig begavet Mand, hvis Oversasttelser 
af den klassiske Litteratur var berygtet for Smagteshed. — 6 f. n. Ho- 
rats' Ars poetica, v. 4: Desinat in piscem mulier formosa superne. — 
275, 11. Saspach. Marskal Turenne faldt 1675, 27. Juli, ved Sassbach. — 
7 f. n. Karl Friedrich. Karl Frederik Markgreve, senere Kurfyrste og 
endelig Storhertug af Baden (1728—1811), jvfr. S. 59. — Reventlou, se 
259. — 278, 1 1 f . n. Paa Udgivelsen af Voltaires Vserker anvendte Skue- 
spilforfatteren Beaumarchais (se S. 69) enorme Summer, han oprettede 
et saerligt Trykkeri i dette 0jemed i Kehl, men Frugten af hans Bestrae- 
belser blev kun en ret tarvelig Udgave. — 279, 2. Erwins Pyramide. 
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Erw in med Tilnavnet von Steinbach begyndte if l ge den Daa HoveH 
portalen tidligere anbragte Indskrift 1277 Bygningen af Kathedralen Han 
ktal v*«> d0d 1318, men tre af bans S nner fortsatte bans v2k' Dat 
teren Sabina tilhorer uden Tvivl kun Sagnet. — 6 . Bommm r u 
Hverdagsudta^ se 286, 6 , „. 280) 10 , ^ZZle^opT^ 

underlige Vasrk, sit Hoved skjuler den mellem Skyer Pius II (d I4fi4l 
^neas Sylvius Piccolomini fra Pienza, en af de terdeste Paver skrev 
Kejser Frederik Ill's Liv, Ekjhmens Historie og forfattede latinske Dtete 
__ 282, 8. Orosmazdes : Ahura Mazda er Hovedguden og Ahriman Djavelen 
I persernes Religion i Oldtiden og Middelalderen, den saakaldte Ormuzd 
Dyrkelse eller Zarathustrisme. — 13. I Originalen Altar (Tyskhed) — 
283, 8. fantastisk, i Orginalen Trykfejl plantastisk. — 7 f. n Vovsomhed 
= Dristighed.-285, 11. I Orlginaludgaven fejlagtig Tegnssetning • i Him- 
len ved [la;s vedj hvor mange Aarhundrede (denne Flertalsform i Orig ) 
_ 14. Fischart. Johan Fischart (1550-93), tysk Satiriker, st ttede sig i 
sine Vaerker til den franske Humorist Frangois Rabelais' (1495—1553) 
Forbilleder. Baggesen sigter til et Trassnit, et Dyrebillede med Over 
skrift: „Im Miinster zu Strassburg, gegen dem Predigstuel uber neben 
dem Chor, vber dem Gang, da etliche Adeliche Schildt hangen in Stein 
in ein Capitalsaal gehawen." Med 224 Vers af Fischart, stort Folio be- 
staaende af to sammenklaebede Blade. — 19. Tispe : Hunhund. — 11 f n 
Luther givet Tegningen. Det maa erindres, at Strassburg endnu 1789 var 
halv protestantisk (den vre Del). — 287, 5. JEselhovedet, det Tvsertrse, 
som beda;kker den 0verste Ende af Skibsmasten. — 2 f. n. fandt til: at 
finde til, masrke fornemme (det Slag fandt jeg intet til). — 289 8. f. n 
uden Stenbukkens Horn, underforstaaet : til at hsegte mig fast' ved. — 
290, 11 f. n. Broslider, et vistnok af Baggesen dannet Ord for Ledig- 
gsenger (tysk Pflastertreter, Steinwetzer). —2 f. n. Skyspcette, Spat, 
Spstte, Plet, Staenk. — 294, 19. aut nulla ebrietas: vaer enten ik'ke fuld[ 
eller saameget, at dine Sorger svinder. — 296, 1. Baggesn citerer 
i en Note den engelske Tekst : 



c 



For twenty captains 

All in a row ! 

Ladila etc. 

This is Myladys birthday ! 

Come, let us keep a Holy-day 

Let us be marry etc. 

297, 4. Slutningssang, oprindelig skreven for Dreiers Klub. — 299, 17. 
Opreret i Strassburg begyndte 19. Juli med den festlige Illumination af 
Gaestgivergaarden „Rothes Haus" som Felge af de fra Paris indlobne 
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Efterretninger om Bastillens Erobring. 21. Juli stormede P0belen Raad- 
huset, og Magistraten maatte flygte. Alt blev odelagt og S0nderslaaet. 
Raadhusarkivet kastedes paa Gaden, hvor det blev revet itu. En anden 
samtidig Beretning melder, at man vadede en Fods Hojde i Papirer. P0- 
belens Anf0rer, en nittenaarig T0mmermand fra Mainz (Baggesen har 
forstaaet det, som om han hed Zimmermann) blev efter at Prins Frederik 
af Hessen-Darmstadt i Spidsen for et tysk Regiment havde genoprettet 
Ordenen, hasngt 23. Juli paa Torvet, som overbevist i Tyveri. 

301, 12. Uskyldighed o. s. v. Sigter til Horats' Oder I, 22. Integer 
vitae scelerisque purus Non eget Mauris jaculis neque arcu. — 7 f. n. 
Toxikodendron : Gifttrse. — 302, 19. Vauban. Sebastian le Pretre de Vau- 
ban (1633—1707), Marskal, Generalinspekt0r over alle Faestninger, frem- 
ragende Fasstningskonstrutar. — 9 f. n. Fesenheim, rettere Fessenheim, 
Landsby, 0. 2 Mil ostlig for N0rdlingen. — 303, 15 f. n. Jurassus. Hos 
Caesar hedder Bjergkseden Jura, hos Strabo og hans Efterfolgere Juras- 
sus. — 306, 8. Trad indt 0. s. v. Overssettelse af en af Aulus Gellius 
opbevaret latinsk Form for en Udtalelse af Heraklit : Introite, nam et heic 
Dii sunt. — 10. Tilbage o. s. v. efter Virgils iEneide VI, 258: Procul 0, 
procul este, profani. 
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Gessner, S., 256. 
Gleim, J. W. L., 234. 
Goldsmith, O., 256. 
Heyne, C. L., 224. 
Holberg, L., 2, 9, 31, 35, 144, 234, 

56. 
Homer 9 f., 56, 59, 63, 165, 71, 

281. 
Horats 72, 103, 46, 85, 228, 74. 
Klopstock, F. G., 190, 38 f., 81. 
Lessing, G. E., 31, 239. 
Livius 4. 
Longinus 264. 
Milton, J., 56, 59, 63, 281. 



Moritz, K. Ph., 178. 

Ovid 86, 114, 47, 95, 294. 

Pindar 10. 

Pius II. 280. 

Plato 165, 87. 

Plinius 144. 

Plutark 57, 155. 

Pram, C. H., 187. 

Rahbek, K. L., 245. 

Richardson, S., 32, 135. 

Rousseau, J. J., 48 f., 146, 256. 

Sahl, L., 274. 

Saidi 222. 

Schiller, F., 30. 

Shakespeare, W., 46, 63—72, 98 f. 

102, 111, 238 f., 56, 81. 
Spinoza, B., 103. 
Sterne, L., 1, 92, 100, 14, 25, 45, 

47, 213, 28, 48, 56, 81. 
Tacitus 57, 142, 46, 52, 55. 
Terents 55. 
Thukydid 57. 
Tode, J. C, 183, 234. 
Virgil, 11, 16, 28 ff., 32, 63, 163 f., 

281, 306. 
Voss, J. H., 29 ff. 
Voltaire, 40, 46, 61, 97, 238-40, 

56, 78. 
Wall, A., se Heyne. 
Wessel, J. H., 10, 237. 
Wieland, J. M., 15, 47, 63, 171, 221. 

56. 
Young, Ed., 147. 
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III. 

Stednavne. 



Altona 73. 

Appelweier 275 f. 
_ Basel 304 f. 
— Blankenese 76. 

Bordesholm 21. 

Brahe-Trolleborg, Fyen, 21, 259. 

Brocken 115, 57. 

Bruchsal 273-5. 

Butzbach 179 f. 

Celle 109-12, 152. 

Costheim se Kostheim. 

Dfisternbrook ved Kiel 20. 

_ Diiwels Steinweg 102. 

Ebstorf 101. 

Einbeck 158. 
- Ermenonville 25, 91, 181. 

Eutin 28—33. 

Frankfurt a. M. 193—206. 

Freudenholm ved Preetz 25. 

Friedberg i Wetterau 182—92. 

Genthod ved Genf 50. 

Giessen 175. 
_ Gleichen ved Gettingen 172—4. 

Grebin 25. 

Gottingen 158—74. 

Hamborg 51—85. 

Hameln 115—18. 

Hannover 113f. 

Harzen 152. 
v Hellebsk 20, 281. 

Hermansbjerg 136—42. 

Hulby 22. 

Humlebaek 20. 

Huningen 304. 

Hochst 212, 16. 

Isle de St. Pierre 48. 



Kehl 278, 300. 
Kiel 19—24. 

Kongebjerget 142—6. 

Kostheim 216. 
Kristianssaede, Lolland, 21. 
Kobenhavn 51 f., 64, 118, 28, 65, 

76, 96, 201, 4, 43, 49, 57. 
Kogebugt 16—18. ._ 
Langgons 176 — 9. 
Lehmkulen, Holsten, 25. 
Longins se Langgons. 
Lucienholm, Fyen, 25. 

Lybek 33—47. - 

Lyneborg 91 — 3. 
Lyneborgske Hede 93—101. 
Mainstremmen 207—16. 
Mainz 218—42. 
Mannheim 249—72. - 
Martinsburg 237. 
Mont-Cherville 300. 
Nauheim 180. 
Neubreisach 302. 
Nordheim 157 f. 
Norten 161. 
Oczakow 9. 

Plon 25. 

Poppenbiittel 60, 85. — 

Pyrmont 119—52. 

St. Gotthard 252. 

Sasbach 275. 

Schafsthal (Schaffstall) 107. ? 

Schirensee ved Kiel 21—3. 

Schletstadt 300. 

Schrevenborn ved Kiel 19—23. -— 

Schwartau 33. 

Schonberg ved Preetz 48. 
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Springforbi 20. 
Strassburg 279—99. 
Thuners0en 228. 
Tinian 48. 
Tremsbuttel 48—50. 
TroIIeborg se Brahe-Trolleborg. 



Vedbaek 20. 
Vierlande 85—90. 
Wandsbeck Slot 85. 
Wehnde ved Gottingen 163 f. 
Worms 246—9. — 
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